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SŁOWNIK 


D 


(dokończenie) 


dregati dragajo robić szybkie, powtarzające się ruchy, trząść się, drżeć” : trząść 

czymś, potrząsać, machać 

» pol. drgać drgam "wykonywać szybkie, ledwie widoczne, powtarzające się 
ruchy, trząść się, dygotać, drżeć”, "migotać, mienić się, o świetle, barwie itp. , 
"brzmieć przerywanie, załamywać się, o głosie, dźwięku” ($JP PAN), zarówna 
dawniej jaki w dialektach w znaczeniu hliższym dzisiejszemn drżeć (p. drafati): 
dawne w XVI w. drgać drgam "wykonywać niezależnie od weli szybko powta- 
rzające się (czasem rytmiczne) ruchy, drżeć, trząść się, dygotać, pulsować, 
wibrować, micure, palpitare” (drga serce; por. u Mącz. drzę, trzęsą sie, ślbo 
drgam), wyjątkowo skakać, tańczyć (SP XVI IBL), w stpal. XV w. tylko 
zdrgać się w przykładzie: serce i dusza zdrga sie od wielkiego udręczania 
"wzdryga się? (Rozmyślania przemyskie), dial. kasz. dódrglae derqld : drigluc 
driqid : drgae trząść się, drżeć, np. z zimna (Sychta 3K; u Lorentza PW 
drogńc -ńią, dargie, drgac "trząść się, drżeć”), drgać drga drżeć, dygotać” (Górno- 
wiez Malbork), ezes. rzadkie drhati drhd trząść się, chwiać się, drżeć, np. o sar- 
cu' (srdce drhd serce drży”, Piir. slov., SBJÓ, Jangmann), sła. drgał drqd 
(g zachowane jak często w sła. w wyrazach ekspresywnych, dźwku., por. Sta- 
nislav DSJ IX 492 o czagownikach na -gać) 'trząść, drgat sa trząść się” 
(S$J, Isalenko $RÓ; innego pochodzenia jest drgat! "trącać, potrącać, sztur- 
chlać; szarpać, targać, dygat" sa "nderzać się o coś; trącać się, potrącać się”, 
por. Mucliek ES* 127); 

słe. drgati drgam 'trząść, drżeć, zittern” (Pleterinik z Miklosicha VG I 112, 
także w LP), es. (rus., z przykladewa Apomoy 'tremo”), ApRFATR -118 "tremere" 
(Mikłosich LP), rzspurara ca "contremiscere" (ib.); 

strus, XVI w, ApOFATU AporAET "drżeć, trząść się, o ziemi”, "odczuwać 
dreszcze, wztrygać się, wstrząsać się: ($RJ XFEXVIN), ros. ilial. Opoedrae -dro 
'"trząść, Tpacru, Opóranm -aio głośne tupać noguni, skakać” (3BNG), ukr. 
opuedmu Obiedro Opuedem robić szyhkie ruchy, zwykłe machać nogami, 
o ludziach, zwierzętach”, 'wzdrygać się, rzucać się w skurczach, w konwul!: 
sjach, pot. Opizómuca Opiedroca Opiedeęmca "wzdrygać się; rzucać się w skur- 
czach (SUM, Hrinitenko), dial. opozdmu schwingen, vibrieren' (Zel., por. 
Vaillant GQ IIT 383), brus. pot. dpueaye -aro = rm. Opiteaye kopać, macilać 
nogami, wierzgać (TSBM, BRZ, Nosović, Śaternik Ćerv., M5DAMA 21), pot. też 
"bić, o sercu” (copira Opueae, TSRM), dial. Opeteay drżeć, np. z zirana”, 
przen. "bać się” (MSDM 21), też Opsiezya krzyczeć, wrzeszczeć” (BMM III 256; 
ra do znaczenia por. brus. dial. opźrwyyz energicznie rzucić się” : wrzasnąć”, 
zub. s.v. dręgati). — 

Iter.-causativum do dralati (zob.), por. pierwotne ze wzdłużeniem samo- 
głoski rdzennej drygaii. 8.8. — T. Sz. 


13 drzgneti — dragatai 


dragnyti dragno porf. do drzgałi, płn. 

« pol. drgnąć drgnę (też dial. np. kasz. drogugc, dargnyc, drgnóc, 
Lorentź PW) poruszyć czymś, wykonać szybki, ledwo widoczny ruch, 
zatrząść się, zadrżeć” od XVI w. (w XV w. tylko zedrgnął się contremiscit, 
Kartoteka Słownika stpol.), sła. drgniuć 'zatrząść (SSJ); 

strus. ApOTNOYTM "zadrżeć, zadrguć XVIIw., odezuć strach, zmieszać się” 
XVI=XVII w. (5RJ XIXVH), ros. Opórzynie -Hy -Heum 'zadrżeć, poruszyć 
się, np. o ręco, głosie: imperf. "marznąć, ziębnąć, stygnąć, dial. "uciec, 
pobiec nagłe, nieoczekiwanie” (inne znaczenia jak zacząć ubywać, o wodzie”, 
"zacząć kisnąć, o mleku”, "zacząć usychać, o drzewie” tu chyba nie należą), 
dial. smoleńskie Jpóenymaca "poruszyć się (SRNG), ukr. opźznymiu Opueny 
Opiuenów: pot. perf. do dpiodnu, brus. pot. Opsienyya -Hy -Hetun "szybko poruszyć 
czymś, wykonać czymś szybki ruch, zwykle o częściach ciała” (Opbtenytgo 
uaroji; cspiia Opuienyda, TSBM), Opwcanfyv -H$ -uóutr "ts. (np. Opewanyna 
cpna; ryÓbI Opuieawysi, TSBM, BROS). — 

Perfeciirum do dregałi (zob.), o bndowie p. I 43, T. Sz. 


drmgotati zob. dramgmtaii 
draegottti zob. drpgBtEti 


drzgtkv drzgaka drzgiko wsch. trzęsący się, taki, który się trzęsie, który trzęsie: 

nierówny, niegładki” 

= ros. dial. dpóxkuń laki, który silnie trzęsia, trzęsący się?” (np. dpexkaa 
Testera), grząski, bagnisty, błotnisty. (SRNG: Smoleńskie), brus. dpóeki 
"taki, który trzęsie lub trzęsący się, np. o wozie, wywaujący trzęsienie, 
nierówny, niegładki, np. o drodze, ziemi (TSBM, Nosović), diat Apóekiii 
"trzęsący się” (Bjalvkević Mohylew). = 

Adi. z suf. -aka 0d draguti (żob.). O derywatach dewerbalnpeh na -4ka 
zob. Brodówska-Honowska SPS 192. 

ESSM V 138. 7. Sz. 


drzgarst(Ł zob. dregbt b 


drepntati drzgztę (dragotajo) pld. : zach. drzgotawi dragotg : drzgolaję "trząść Się, 
dygotać, drżeć, np. z zimiu, ze strachu, zwykłe o rękach, glosie” 
dragatati: — stę. drgetuti -cldm : -ććem drżeć, np. z zimna” (Pleterśnik), 
"mocno się trząść, drżeć, nh. z zimna, że złości; być silnie wzburzonym” 
(S5KJ), dial. np. Bela Krajina dyhtati (z częstą w językach słow. zmianą 
-kt- 7 -chi- w wyrazach ekspresywnych, p. Boranić Rad JA LF, 8. 44, inaczej 
o tym k w sch. $kok ER I 435, mniej przekomejąca) dratóm : dfhóem = dygetati 
(np. od muraza, al strahu drhłóti, Bela Rrajina, Pleterśnik), sch. dokłati 
(a -ht- p. wyżej) dróćóm (dFkóćm) : dyhtim. (zab. dragolćhi) "trząść się, dygotać, 
drżeć, np. o zienii, głosie, dźwiękach; migotać. migać, np. © świetle, ognisku; 
v przyspieszonym biciu serca”, przen, "buć się kogoś, o kogoś" (RMat.), dial. 
drktati, drhćati, drśćatt (R3BAN), dikiat dthtatr (HDZ JL 272), dial. od XVIIw. 
także drtati dróem (z zanikiem h, RJAZ), u Vnka drkiafi dśkóććm. odesłane do 
postaci z h: drhlati drśććm, np. drśće mt zime "horreo, tremo” (YVnk z Bośni), 
w postaci z h "drżeć, trząść się, tremere” już w XV w. (RJAZŻ), o praes. drhkćć : 
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drśćć : dkkti p. Vaillant GĆ HI 405, es. ApkrbraTu ApkrzarA *tremere" (Miklo- 
sieh LP z przykładem: nayrosTa Ca w XpOYTBYKOMTA, sie!, zob. też niżej rus.-c8.); 

FUs.-ĆS. APORTATW AporkYoy "drżeć, dygoiać: NE UpPECTAACTA NIAYIOWIYACH 
M A0OTEVIOMYA, Ppor. APoYrLTATM w przykładzie: NAAFIOWYACIA, | AKOYFYWWYAN 
(Śrezn.). = 
drzgotati: = pol. dial. kasz. dźrgotac dergoce : dregiotac drżeć, trząść się, 
dygotać” (Sychta SK), drog'olne, darg'otac -cą : -talą trząść się, drżeć, np. o liŚ- 
ciach”, "szarpać, ciągnąć (Lorentz PW, GP 121), chyba i młpol. dyrgotać 
'"trząść się, drżeć (Karłowicz SGP), śląskie dyrgotać dygotać, trząść się, 
drżeć z zimna”, trząść” (Pluta Dzierżysławice), czes. diał. drgotał (Bartoś 
DSM s.v. drgał), poza tym tylko w postaci z -k- (w tej formie najprawdono- 
tobniej nastąpiło zlanie dwu różnych wyrazów: derywatu od dragałź i wyrazn 
dźwkn. oznaczającego 'terkotanie, szczękanie, p. Machek ES? 127s.v. 
drhałi o sła. drgat 'strkati) drkotali trząść się”, dial. drkotat sa zimń "drżeć 
z zdana”, drkotat -eu : -tam "poruszać się trzęsąć się” (Malina Mistfice, Gregor 
Słav.-buć.), znaczenia 'turkotać, dzwonić, szezękać (Piir. slov.) nałeżą do 
innego genetycznie wyrazu, podobnie innego pochodzenia jest najprawdo- 
podobniej słu. dygotat” -oce rzadko 'stukotać, turkotać”, szezękać, np. zębami 
z zimna” (S5J, dial. np. drgotut” drgoce : dergotat, np. voz drgocc, Sipos Bikk- 
Gebirge), tak samo z -k-: drkotąl -oce klekotać, szezękać, np. zębami ze stra- 
chu, z zimna” (tu może kryje się kontymnant dragotati), dużo i szybko o czymś 
mówić, "nówić niezrozumiale, zacinać się przy mówieniu” (5$J). m 

Por. z suf. -ołżfi: pol. dial. kasz. dórgołte dćrgoli drżeć, trząść się, dygotać” 
(Sychta SK), sła. dygolit -Hi rzadko "trząść, np. o zimnie”, drgołit sa drżeć, 
up. ze wzruszenia” (SSJ). 

Tntensivum od drzgati z su£. -atati, -otati, 0 budowie i genezie sut. p. I52—3. 

T. 


m 
„w. 


wm 


dreg'btćti dragal'ę płd. : wsch. dregotóri dragotę silnie drżeć, trząść się, np. ze 
strachn, ż zimna” 
dragateti: — słe. drhtóti -tim (ze zmianą -kt- > -ht-, p. dragołati) drżeć, trząść się, 
np. z zimna, z niepokoju” (np. drkieti od mraza), książkowe "być bardzo wzbu- 
rzonym” (np. srce ji drhti od Żalosti; drhtetż v upu in strahu), książkowe też 
"biti zaznaven, opazen” (np. strah drhti v njenih pogłedih; v pesnih drhiż 
Żalost, SIRJ), drhieti po tem 'pragnąć czegoś, drżeć z pragnienia, pożądaniu” 
(Pleterśnik), seh. diktjeli (tylko ijekawskie, RSAN s.v. drhłati) drhtim trząść 
się, dygotać, drżeć, np. ze strachu, zimna” (według RJAŚŹ dial. ezarnogórskie; 
w języku liter. zmieszane z drhłati, p. dragytati, por. Vaillant GO TH 405). — 
drzgotEti: — ukr. dinl. dpieominu -ou) -omiu drżeć, trząść się” (Hrinóenkan), 
brus, pot. Opeieayćy -ylige ts., migotać, o gwiazdach (TRBM). = 
lo drogstati, o suf. -ćlti zob. I 55—%6. T.Sz. 


dreghtE drzgała płd. drżenie, dygotanie": płn. drpgBst'b dragast'a uczucie zimna, 
mrowic, ciarki” 
drzgota: — słe. drgćt -gta drżenie, dygotanie” (Pleterśnik, S5KJ), seh. drha! -ta 
(np. u Vuka z Dubrovnika). drkat -hta (-ht- € -kt- € -gi-, zob. dragatali; u Vuka 
też w postaci drkat, ale bez przykładu, w XVII w. również nom. sg. drht, 
RJAŻZ) "drżenie, dygotanie: krótki skurez, drgnienie; dreszcz od XVI w. 
(u Vranćicia darhaat 'tremor'), wyjątkowo w XVII w. drżenie ziemi, trzęsienie 


14 drzgała — drama 


ziemi” (RJAXZ), dial. zdih -ha (© sadragata z -ht- © -kte  -gł- 1 zanikiem końca- 
wego -f) 'radzaj febry” (Ribarić ŚDŹ EX 205) — 

dregast e: — pol. tireszez dreszezu "uczucie zimna, mrowie, ciarki, połączone 
ze wstrząsami cia, w forrnie dreszeż, dreszeże notowane w materiałach do 
Słownika gwar polskich (według AJK V cz. I[ s. 169-—70), jednak w dialektach 
wyraz rzadki i zwykle nie pewno nie ludowy, przejęty z języka liter. jak w kasz. 
(szczegółowo AJK Le. i m. 282), dial. dreśće dreśćy uczucie zimna, tnrowie, 
ciarki, strupy od zimna (Szymczak Domaniewek), dawne w XVIIL w. 
z uproszczeniem wygłosu dreś dresia, drez drezu "drżenie” (12); 

ros. dial. pskowskie Apóty wiya "dreszcz, drżenie” (Opyt, stąd w ŚRNG). — 

Por. 1, pol dawne XVII—XVTII w. dreszcz f, "drżenie ze wstrętem, groza, 
mrowie, w XVIII w. też dreść, z upreszczenieni wygłosu dyesz "ts. (1), 
ź udźwięcznieniemn: ukr. dial. dpowcdoc i. dreszcz, drżenie” (tylko Żel.); 

2. w postaci z udźwięcznieniem strus. wyjątkowe NYIF w. opoxcdu m.: 
OTB CTpaxy 1 ApocÓRB KŁ HOTAML MOHMb IDHIA1ETE (ŻKJ NIZNXVWIT; iure 
przyklady wahania dźwięczna : bezilźwięczna zob. Nhevelov PR 367—8); 

3. denominativum pol dial. kasz, dreśćee są dróśći są wzdrygać się” 
(Bychta SK). 

Nomina deverbalin od dragałafi. — Nie możny wykluczyć warinutu 
pierwiastka drazg- (: drag-), pow. ros. dial. dpoxcocdm, i Sobolcvskij RPW 
LXIV 112—3. 

Slawaki SE T 1684, gdzie i o innych próbach objaśnień. 

S.Ń — P.Bz. 


*dregBva, nie uparta na należytych podstawach rekonstrukcja Truhążeva 
ESSM V 139, zob. dręgy dręgare : dręga. 


drama zob. drkm» 


drama drama: płd. drwma gęsty las, gęstwina leśna, zarośla” 

drzima: » czes, NM Drmy pl. (Juugmanu): 

sch. NT rm (RJ AZ: Serbia), par. też NAM Prana, Drmno (NI AŻ), serh.-cs. 
XVI w. wyjątkowa ApLKR może "zarośla (Mikłasieh IP: GYZpE WEROrO rpcAON 
KL 4PLHR NUOAL repo), bułg. dial. zach. Opa« m. drobne krzaki, zarośli 
(BER I 436); 

ros. dial. dpox -xa ;: -my 'nieprzebyty gąszcz leśny, gęstwina, matecznik, 
stary niedostępny las”, gąszcz leśny z chrustem, suszem, wykrotawni, drzewami 
połamanymi przez wichurę, nawałnicę; poszycie leśne”, "drobne gałęzie drzew; 
susz, chrust; kupa chrustu, leśna droga zasypana chrustem, suszent 
(np. SBEJ, Dal, Opyt, SRNG), hrus. dial. ópow: m. pokrzywy, jeżyny, malhty, 
powoje, wysokie trawy rosnące w lesie, na niskich, zacienionych miejscach, 
rowach (Jaśkin BHN 60). — 
drama: — sło. dial. drma 'gorsza, kwaśną trawa” (Ś3KJ), bułg. dial. Japua, 
pesa, Ozpatd gęsty, nieprzebyty las, gęstwina leśna, gąszcz leśny; pustkowie; 
niskie krzewy cierniste; krzaki, krzewy, zarośla, wysoka trawa (Gerov, 
BDial. I 81; BER I 436, tu też o geografii wyrazu i NM AHpzusa, JIspka), 
pl óżpmu "puste miejsca, pustkowia (BDial. IV 200: Trojan), por. dpźuwa 
"niski, rozgałęziony krzak, krzew, drzewo”, wielki i gęsty Jas z małych skarto- 
waciałych drzew, krzewów (Gerov, RROD; BER I 436, IIBE IV 154: 
tu także NM Jpsuka, Jpiukama), maced. opa "niski, drobny las; zarośla, 


drama — drantati 15 


krzewy, krzaki, wysoka trawa (też dial., np. Keiter Titov-VFeles), por, tukże 
opMka krzew, krzak” (dial. też opzaka 'ta.; gęste krzewy, krzaki, zarośla). — 

Por. 1. prawdopodobnie tu należące (ale szticzne, zapożyczmie, p. Ma- 
chek ES* 128) czes. drmek -mhu "krzew, Vitex agnus castus, sha. drmek ls. 
(Buffa 5BN 285); 

». nie należące tu sch. diul. czukaw, demin dymina, f. drmiina "lasek, 
zagajnik zazwyczaj ogrodzony; zarośla, krzaki, gęstwina, gąszcz” (RSAN: 
Każstav, o częstych NT p. HDZ II 374: Senj, IIDZ LIE 189, 265, 249: Bobrinj) ć 
gr. Spuutv "dąbrowa, knieja, gaszcz leśny” (zob. Skok ER I 4138; 

3. sle. drmdńća "gęste zarośla”, drmóżje (dil. prekm. drmożjć) śraleci, 
kurz na drodze; suche liście i adpadki unoszone przez wiatr” (żob. zastrzeżenia 
Bezlaja ES I 115); ros. dial. Opomeó coll. "drobne drzewka, gałązki; wysokie 
wyschnięte chwasty; droliazgi, rupiecie, manatki” ($ŚRNG: Woroneż); ros, 
dial. opomduwa korzenie, gałązki drzew znajdujące się w wodzie” (RNG) 
brus. dial. Opoxaki pl. "niezżęte źdźbła zboża” (Śatalura BDSY; 

4. z nieregularnym wokalizmem (powstałym zapewae pod wpływem blisko- 
znacznych Opesz, Opaze, Opysey: ros. dawne XVII w. opnaz m, suche gałęzie, 
susz” (SRJ XT—XVII), ros. dial, dpźu (: opau : Opyx) -Ka : -smy pęsty nie- 
przebyty las, gęstwina leśna, matecznik, knieja”, chrust, susz, drzewa poła- 
ane przez nawałnicę; duża kupa chrustu; gorsze drzewa przeznaczone ni 
opał”, "trudne de przebycia miejsce, niedostępne bagno, błoto, wyschnięta 
trawa” (np. 5BRNG, Opyt, Mirtov Don., Ślovuss Ion.): ros. dawne XVII— 
XVIII w. Opesa 'tirawa' (3RJ XIERVII, Ruk. Leks.), dawne (dziś też dial.) 
Apemd, dpóma 'gąszez leśny, niedostępne, nieprzebyte miejsca; gęsty Luis, 
puszcza, knieja” (SIAN, Dal), bot. 'firletka poszarpuna. Lychnis flos-eneni?, 
*smółka pospolita, Viscaria vulgaris (SIAN). 

Dokładne odpowiedniki ie.: stind. dyumdh 'drzuww, gr. Spuuóz (sakuu- 
darne Bpunóg), pl. Śpoud (u Homera) *dąhrowa. kuieja; gęstwina leśna, 
zarośla. Do ie. dru- 'drzewo” (p. draro, derto) z sul. -mo-, pierwotny przy- 
iiotnik, por. ags. rum mocny, silny, zdrowy” (*dru-im0-8). 

Berneker SEW I 231, Bernard Izsled. Romanski 312—3, Vasmer REW I 
372, BER I 436, Skok ER I 439, Bezlaj EŚ I 115, Mayrhofer KEWA IL 79, 
Pokorny IEW 216. 

Zob. grama. N.A. 


drenCati drznćę wydawać odgłos drzma-drama!, up. przy wlerzeniu w metalowy 
przedmiot, przy trącaniu strun instrumentu muzycznego, brząkać, brzęczeć, 
brzdąkać”, "dużo mówić, paplać, gadać, zwykle jednostujnie, doknucziiwie” 
= czes. drnieli drnćł 'brzdąkuć, brzęczeć, "mówić, gadać jednostajnie 
(drnóent bab; dóti drnćeły), 'turkotać, terkotać, o wozie” (Piśr. slov.), dial, 
drnóet drnót "brzęczeć, np. o oknie, szybie okiennej”. /grzechutać, klekotać, 
turkotać, o wozie”, 'paplać, gadać (np. baba viecko vydrnóela wygadała”, 
Bartoś DSM, Gregor Ślav.-bnuć. ), sła. drnóat' -ćt 'brzęczeć, dźwięczeć, np. 6 stru- 
nie, e szybach okiennych”, dial, *stać, tkwić na jednym i tym samym miejseuw 
(ce do rozwoju tego znaczenia por. sch. dial. dynkali "czekać, zwlekać, murn- 
dzić” i brus. dial. Oprinkayz wałęsać się bez zajęcia, p. drankati); 
bułg. dial. Opakyć tm -udx brzęczeć, dźwięczeć, np. u owczych dzwonkach” 
(RBRE, Gerov, Śtojkoy Banat, RDial. I 246), ópanyć : Opinua, Opsruun 
(RBKRE, BDial, I 246, II 76, IIT61, 2138, IV 98, VI 169) "prosić o coś natarczy- 
wie, natrętnie, błagać, żebrać o eoŚ, Opsnuum "drażnić, np. psa; zaczepiać 


1G 


drancałi — drankudi 


kogoś (Mladenov Vidin), trząść, potrząauć” (Btojkov le.); dial. dponud 
"męczyć, przemęczać według BER I 438 należy do droćiii (zob.); 

ukr. pot. dperydmiu -uy -uunt : depenydmu -utme" wydawać dźwięk, dźwięczeć, 
hrzęczeć. np. 0 szybach okiennych; drżeć, o głosie” (SUM, u Żel. openudmu 
"przęczeć, brzmieć”), dial "brzęczeć, bzyczeć, o pszcezole” (IHrintenko), brus. 
dial. ópenyjyt -4V -uuie brząkać, brzęczeć”, uderzać, obijać się a nogi, 
up. o dłngiej odzieży”, przen. "biee', "paplać, gadać; liałasować! (Jurtanka 
Mscisł.), dpezeudme brzdąkać na instrumencie strunowym” (Taslorgttow 
Brjansk). 

Czasownik dźwkn. od tej suniej interi. co dronkati (zob.; tu też a psł. pra- 
postaci wyrazu). Go do oboczności suf. werbalnych -ati -aje- : -8iż -i- w forraa: 
cjach dźwkn. i ekspresywnyci: zob. I 453. 

Machek ES 128, BER I 4388. T.Sz. 


draenkati drankaję wydawać odgłos drzne-drzne! np. przy uderzaniu w metalowy 


przedmiot, przy trącaniu strun instrumentu muzycznego, brząkać, brzęczeć, 
brzdykać; grać na instrumencie strunowym, zwykłe źle, niewprawnie”, 
płd. i zach. 'terkotać, klekotać, o wozie jadącym po nierównej drodze”, 
płd. "dużo i bezsensownie mówić, gadać, paplać 

— czes. drnkati drnkd 'grać na instrutnencie strunowym, brzdąkać”, 
"turkotać, klekotać, np. o wozie”, drnkati tim brzęczeć, dzwonić, podzwaniauć, 
np. kluczatni, monetuini (Piór. slov.; por. u Jungmannu drakałi hlas drn 
vydavati), sła. drukat -kd wydawać głos, o trącanej strunie, brzęczeć” 
(SBJ, Bala), z udźwięeznienien dial. drzgat! brzdąkać, kręcić, obracać coś” 
(Kólul); 

słe. drnkati -am brzęczeć; brzdąkać (Pleterśnik), sch. dynkati -im (: drnkati, 
RSAN) "poruszając jakiś elastyczny przedmiot (up. napięty drut itp.) wywo- 
ływać powstanie odgłosn drn-drn; nieumiejętnie, jednostajnie grać, brzdąkać, 
np. na instrumencie strunowym, gadać, paplać (RAN, RMat.), "turkotać, 
ny. o wozie jadącym po nierównej drodze, 'dźwięczeć, pobrzękiwać”, dial. 
"czekać, zwlekać, marudzić” (oboczność znaczeń typu 'wydawać jakiś ad- 
głos” : "kręcić się, szwendać sią bez zajęcia, marudzić” przy wyrazach dźwki. 
nierzadka, zob. np. Szymański DCzO 101), dźwjkati -dm brzdąkać (RSAN, 
u Vuka 'affendo"), 'dokuczliwie papluć, gadać, jednostajnie szczekać, njadRó, 
o psie” (ESAN), bułg. psakaa, dial. też np. Opónkak (BDial. VW 167: Rodopy) 
"brzęczeć, dźwięczeć, brząkać, o metalowych przedmiotąch, w które się 
uderza” (stąd dial. "grać na instrumencie strunawyny, pot. Źle, nieumiejętnia 
grać, brzdąqkać”), pot. gadać dużo i bez sensu, paplać, bajdurzyć”, "natarczy- 
wie prosić o coś, dokuczać natrętnymi prośbami; ciągle o coś pytać (we 
wszystkich znaczeniach też diał., np. Gerov, Stojkov Banat, BDial. III 64, 
213, 298, V 18, tir, SNU XLYTII 145), dial. także gręplłować welnę, basrelnę” 
(np. EBRE, Gerov, Stojkov l.e., BER I 437), maced. pot. paka 'gTaĆ, 
hrzdąkać up. na giturze”, "pleść brednie, bajdurzyć, paplać; 

ros. dial. dpeikkame -ao -aeuń stukać, pukać; grzmiać” ($RNG), ukr. dial. 
dpervkanm 'brzęczeć, dzwonić (Leks. Bjul. II 78), brus. pot. opiuiykaye -aio 
"brzęczeć, dźwięczeć (też diul. np. Juróanka Msceisl.), "nieumiejętnie grać, 
brzdąkuć' (Oprinkaye ua Ganaajiqbi, też dial, np. dpunkamu, Rastorgnev 
Brjansk), diul. Opsukayv także przen. "uderzać po nogach, o długiaj odzieży”, 
ść powoli, wlec się”, "wałęsać się bez zajęcia” (Jurćanka 1.e.; co de różnicy 
znaczeń p. wyżej sch.). — 


drankati — drzska 15 


Por. 1. dran-c-ati: czes. drneali 'turkotać, terkotaćó, © wozie jadącym 
po nierównej drodze” (Pfir. slov.), dial. drneat -cim 'ts. (Gregor Stav.-buć.); 

2. dran-ć-ti: ezes. rzadkie drnóti drni 'brzęczeć, brzmieć stłumionym 
dźwiękiem” (PFir. slov.), dial. dracł brzęczeć, dźwięczeć”, 'turkotać, terkotać” 
(Bartoś DSM), słą. dial. drn(fijeć "dudnieć, huczeć”, drńat brzęczeć, dźwięczeć 
(Ralal); 

3. dren-k-ot-ati: czes. drakotati 'brzdąkać, brząkać, np. na instrumencia 
strunowym ”, 'turkotać, o wozach jadących pa nierównej drodze” (Prir, slov.), 
sła. drukotat "dzwonić, brzęczeć; 

ukr. pot. depeubkomdmu -óue i Oepenukomiinmiu -tms brzęczać (SUM), 
depenokomdmu -ou) -uem 'ta. (Hrintenko); 

4. z nagłosem bezdźwięcznyn: hułg. dial. mpiekaa mamrotać, kłócić się”, 
"potrząsać czymś z hałasem” ($zymański, 0.6. 12), ros, mpórżkame -aio "brzdą- 
kać; brzęczeć, pobrzękiwać (553RJ). 

Czasownik dźwkn. z suf. -k-ati (6 3uf. p. I 4%) od interi. drana! (żob.). 
Rekonstruowanie dla psł. prapostaci drankati (-an- +4- -h-) uzasadnione jest: 
charakterem wyrazów lżwkn., których odrębność polega m.in. na wystę- 
powaniu niezwykłych połączeń głosek, poza tym w systeniie języka nie 
spotykanych (zob. e tym np. Boranić Rad JA 118, s. 67—8, Mathesius, 
Ceśtina a obecny jazykozpyt, 1947, 51-—62, 89-90, Kopećny, Izsied. Mlade- 
l1ov 365, tenże Linguistics XIX 82). 

Por. podobne wyrazy powstałe niezależnie w innych językach ie., np. orra. 
drnóim trąbić (na rogu); dźwięczeć, stind. dkrdzati brzmi, z nagłosem 
bezdźwięcznym lit. trinkśti winku huczeć, grzmieć, robić hałas”. 

Machek ES? 128, RER I 437, Miadenov Mól Pedersen 37—3, Śolta Arm. 


243—4, Mayrhofer KEWA IM 115—16, Pokorny IEW 255, Fraenkel LEW 
1124. T,Sz. 


wr»nx!, zwykłe powtórzone dran*v-drbnB-drbnx! interi. o dźwięku wydawa- 
nym przez uderzające o siebie kawałki metalu, o dźwięku struny 

m CZes. drn! o dźwięku struny (Piir. slęv.); 

sch. drm! i din! (zwykle powtarzana: drn-drn-drn!) o odgłosie powstającym 
przy gręplowaniu wełny, bawełny; o dokuczliwych, jednostajnych odgłosach 
(dźwiękach), o monotonnym mówieniu, mamrotanin (RSAN), bułg. opak! 
o dźwięku wydawanym przez metalowe przedmioty, Opaz-0pox! o niepoważ- 
nych rozmowąch, gadaniu, paplaniu (też dial., np. dbz, Opak epum głupstwa, 
bzdury, BDial. [V 199). — 

Por. deverbativa od drankati (zob.): czes, drnk! (powtórzone drnk-drnk- 
drnk!) o odgłosie powstającym przy uderzaniu o siebie metalowych przedmio- 
tów (Piir. Blov,), sła. drnk! "brzęk? (SSJ). 

Na szerszy zasięg tej interi. wskazują derywowane od niej czasowniki 
dranćati, drznkałi (zob.; tam też podobne verba z innych języków ie.). 

T.Sz. 


*drwska. Forma rekonstruowaną przez ESSM V 140 na podstawie bułg. dial. 
Opacka o czymś, czego jest mało, co się znajduje w niewielkiej ilości" (np. H*aMBM 
HHT CHHŻ OpsCKŹ LIHKŚP "nie mąm ani odrobiny, ani jednego okruelha eukru', 
BDial. V 67: Chaskowo). KSSM le. rekonstruując postać pał. ostrożnie 
zestawia z wyrazami bałt. (lit. druska "sół, łot. druska 'okruch, drobina”, 
zob. druzga). 

'2 — Słównik prasłowiański, t. V 


>> RAZ ZZ OAZĄ 


18 drzaka — drzra 


Nie widać podstaw. Wyraz utworzony na gruncie buig.: nomen devarbale 
(nomen acti € nomen actionis) od dial. Opzcka« "chwytać, RZarpać czy 
z Ruf. -ka od czasownika typu dial. Opicam rwać, szarpać (BER I 438), 
z pierwotnym znaczeniem 'coś wwanego, ukrnszonego. T.ŚSz. 


drmva 1. coli. przede wszystkim lignum, drewno, drzewo przygotowane na opał, 
połupane, porąbane, rozbile na polana, rzadko "drzewo rosnąre, arbor", 
zach. "bezsensowna, czeza gadanina, glupstwa, bzdury”, dobrze poświadczone 
w połączeniach typu robati (rębiti) drmva, sekti (stkati) dr'zva, kolti drzva 
"ciąć, rąbać drzewo, drewno, rozcinać na szczapy, na polana, zwykle dla 
przygotowania opału, dólati drmva zob. dólatż 
m pol. drwa pl. t. kawałki drzewa porąbanego na opał (też dial. np. kasz. 
drova drdv, drra drdv 'ts., Lorentz PW, Ramult, Karlowicz SGP, Dejna 
RKJŁ XXI 254), w tym znaczeniu już w XIV w., np. stpol. z r. 1400 Gryra 
drew 'drzewo (martwe), lignum, w XVI w. drwa kawałki porąbanego drzuwa 
na opał, gałęzie, polana, kije; budulec drzewny, bierwiona, belki, w XFA— 
XVI w. także 'drzewa (rosnące), arbor, w XVI w. również w znaczeniach 
specjalnych, np. drwa "przedmiot kultu religijnego ż drzewa, o bożkach 
pogańskich i wizerunkach chrześcijańskich, przen. XYI—XVII w. drua 
"rzecz malej wartości, nietrwała, 'czeza, bezsensowna gadanina, rzecz 
(ŚP XVI IBL, L.; por. u Potockiego XVII w.: drew na pasiekę uawalił 
"nalgal', Briekner SE 96), częste w połączeniu rąbać drwa "ciąć, rozcinać 
drzewo na opał” (już w XV w. rąbać i rąbić dra), w XV w. też bit ciętemi drwy 
(Słownik stpol. I 282), połab. drdto nom. pl. drdo gen. pi. (*drara drutó) 
"lignum" (Lehr-Spławiński, Polański SE 124), eżes. dial. drro 'lignum i *arbur" 
(Prir. slov.; też Rubin Kladsko 174 w obu znaczeniach, np.: chodi kłał drra 
"chodzi ścinać drzewa”, mnóli saku dref mieli sąg drewna”), drra drćf "drzewo 
na opał (Malina Mistfice, Bartoś DSM 66), w stczes, drea dree : drea polska 
"ligna campi”, drea 'ligni", aby drca rubali 'ligna" (w przykładach w słowniku 
Gebauera widać tylka znaczenie 'lignum"), roubati dra 'ciąć, rozcinać drzewo” 
(Tangmann), sła. dial. dreo Jignum" (S8J), pl. drra 'wielkie porąbane polana” 
(Habovśtiak Orava 233); 
słe. dial. dfve 'polano, drewno, kij” (Pleterinik ze Styrii, SSKJ), pl. drva : 
drvć (Pleterśnik, w SSKJ drra do i dyr drr) narąbane drewno na opał, 
drvm sekati rąbać drzewo, Holz hacken” (już w XVI w. derra sekaii 'caedere 
ligna”, Megiser 1592), v drza iti "Iść po drzewo do lasu (Pletersnik), dziś drte 
też przen. człowiek nieokrzesany” (SSŚKJ), w połączeniu kati drra 'rozłupy- 
wać siekierą drewno na kawałki” (Pleterśnik, SSKRJ), sch. dFro drveta i drta 
pl. dóta "drzewo rosnące, arbor” od XIV w. fteż n Vukai dial., RJAŻ), drewno 
używane jako hudujec, opał od XIV w. (zwykie używana forma pl. drea, 
RMat.), dłre kawałek drewna przygotowany w jakimś celu lub jakiś przed- 
miot z drewna, np. kij, pałka, pręt” (też diał., np. czakaw. ddrwo "Holz", ĆDL) 
od XVII w., dawne (poświadczone już w XV w.), a dziś dial. dyto statek", 
spotykane także w innych znaczeniach jak "maszt statku, krzyż, szubienica” 
(RJAZ, SAN, BMat.), w charakterystycznych połączeniach seći drvo rąbać 
drzewo od XIV w., spavati kao drtvo, pijan kao drro (RMat., RSAN), ses. 
Snpr. Aghka pl. 'ligna" (SJŚ, też ts. ApRKI : AGOWA 'ts., ib.), CRROYMSTI AREA 
(Miklosich LP), bułg. dzpsóć Adwpećma : Owpeecd : dzpaed, Ozpsó z pl. Ozpeóma 
i poet. dzpeecd "drzewo rosnące, arbor”, z pl. Szpećma "ścięte drzewo lub gałąż 
drzewa, z pł. dzped "drewno, kawałek drewna, zwykle porąbane na opał, 
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tylko sg. Ospeó "materiał drzewny da wyrobu różiwych przedmiotów”, przen. 
"uieokrzesany, głupi człowiek” (RBRE, tęż dial., np. BDial. VIII 234), w obu 
znaczeniach "arbor" i fgnum znane w dialektach (np. Opssó : dapgó, Gerov, 
BDial. VII 39, dzpay : Ozpeć, Stojkov Banat), pl. dpiea "porąbane drewno 
na opał, 'nateriał drzewny do sporządzania czegoś” (Gerov, BDial. 61), 
ceka dzpsa 'rąbać drzewo, drewno (RBKIE), lud. ścinać drzewo w lesie”, 
maced. ópeo arbor, lignum, pl. ópea drewnu na opał, ceue dpso rąhać 
drzewo” (RMJ), dial. dróówu, dźruw "drzewo ścięte lib rosnące, ale nie owocowe” 
(Małecki 5W), w idiomie imejaH wako dpeo (RMJ); 

Strus. Aphka od XIw.. też w postaciach Nkpka, Aphka, ApOka, w zabytkach 
zach. i płl.rus. także w formie A(uka (np. w r. 1424 w Gramocie halickiej, 
Soboleyskij Lekcii 53—%, SŚrezn.: Apiika poykaru) "drewno, drzewo na opał, 
ligna”, poka cnvk rąbać drwa” (Śrezn.), drzewo rosnące, arbor, €RTK AAOKA 
"Aeinać drzewo (3RJ XI=NVII), ros. Oposć pl. (dial. też dpócw, Opyt, 
Dal: smoleńskie) "pocięte, porąbane polana, przygotowane na opał (B3EJ 
i diul., np. 5RNG, Opyt Dop., Dal, także w XVI—XVITH w. Comakion 
Mang.), dial. przen. e dpoadx jako zwrot na wyrażenie zdecydowanej odmowy 
spelnienią czyjejś prośby (SRNG), pyduns, kogonw Opoea 'rąbać drzewo”, dial. 
cekuu dposa (Opyt, stąd Lal), ukr. dpósa (Kuzela-liudn. opogd, Żel. Opded), 
pl. gen. Opoe (SUM, u Hrinóenki 0póea Opie I Opoe) drzewo nucięte, porą- 
hane, przygotowane na opał”, w zwrocie Hi e Jposa Hi s rpicku nie do rzeczy, 
up. o gadaniu, paplaniu (SUM), stukr. Apora "drzewo porąbane na opal! od 
NV w., dpuea pybami XN—XVIII w., Optusą ką OTEuk XVIII w. (Tymćten- 
ko), fial. łank, drywa, dyrwa, derwa 'drwa' (Stieber AJŁemk. m. 167), 
w połączeniu pyóanm Oposa 'ciąć, rozeinać, rąbać drzewo” (BUM), brus. dpóabt 
dpóy, dial. też dpósa "pocięte i porąbane drewno, gałęzie, drzewo przygotowane 
na opał (TSBM, Nosović, Śaternik Ćerv.. Bjalbkević Mohylew, Rastor- 
guev Brjansk, Scjażković Grodno), w nazwis toponimicznaj „Tpóec "las, 
gdzie składano ścięte drzewa? (Mikratap. Bel.), cekum Opoai, Ka10yŁ ÓPOGbi 
"rąbać drzewa” (TŚRM, Nosović), w XVI w. cekate Jposa (Ślońinik Ska- 
ryny). — 

Pierwotne coll, (na gruncie poszczególnych języków słow. z sekundarną 
singularyzacją) z snf. -a (p. I G60—1) oparte ua ie. temacie na -t4-: dru- (uogól- 
niona postać pierwiastka jwzypadków zaleźnych z zanikieni pierwotnej 
samogłoski rdzennej, ie. dóru n. gen. dru-nó-s, por. z pełnym wokalizmem 
pierwiastka paralelne somantyką i budową derto). Dokładny odpowiednik: 
ub. dru f. (© *druuqa) "drewno, lignume, drzewo, arbor, żerdź, le, dru- ropre- 
zentnją także: stinq. dra- drzew” (np. w sudró- m. dobre drewno, drzewo”, 
u su- p. Sa-dorra (zdrowy), drundya- m. drewniane naczynie (*druv-dya- 
drewniany"), gr. Sgig Spuśę f. (4 *8pu-Foc) drzewa, szczególnie dąlr, Bpu-TóoG 
"ścinający drzewa, drwał, degć-dava 'drzewa owacuwe”, o śladacli postaci 
dru- w celt. zob. Pokorny LEW 2415 (tu też stirl. daur daro dąb Cie. dzru-, 
stopień redukcji). Por. również aweśst. drra- zdrowy”, stpers. durna 'ts. 4 
irań. druga- (rozwój znaczenia jak w s4-dorra). 

Berneker SEW I 232, Drantmann BSW 61, Lehr-Splawiński Inter arma, 
1946, 42, Osthoff. Etynologische Parerga I, 18M, 148, Sławski SE I 111, 
Vasmer BKYW E371, Eekert VSJa JY 11214, Vaillant RES VILLE 90, Kipar- 
sky Bb. Bernśtejn 416, Skok ER IT 4385—9, Pokorny LEW 214—16, Mayrhofer 
KEWA TT 79, Frisk GĘW I 4212, Merer EW 75, sołne y=" waka a. 

T.Sz. — P.O. 
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dravar'b drzwara zach. i płd. "ten, kto rąbie drzewo, drwal 

= pol. dial. drewiarz "lrwal (Karłowicz SGP z Podhala; o suf. -'arz 
zob. II 22); czes. drvaf -Fe ts. (też dial., np. Horeóka Frenitat, Gregor 
Slav.-buć.), zool. drvaFfi "rodzaj rmałych chrząszczy Iylastes' (Piir. slov.); 

słe. drvdr -rja "drwal, ten, kto rąbie drzewo”, "człowiek nieokrzesany”, 
dial. doleńskie 'Pflnghalter" (Pleterśnik), sch. drvar -dru ten, kto rąkie, 
wozi drzewo, robotnik leśny; ten, kto piłuje, łupie drzewo, tracz; handlarz 
drzeweny, dial. ten, kto rąbie i przynosi do domu drzewo dla wypełnienia 
pewnych obyczajów ludowych (RSAN; wyraz poświadezony ań XVII w., 
RJAŻ, też u Vuka), znane także w ŃM D>vdr z Bośni, Dalmacji, z Serbii 
Droóri pl. (RJAZŻ), Dreare pl. (Blezović Kos.-Met.), bułg. ospedp-pam drwal 
(RBKE, teź diul. np. dzpsdp” "ts. , BDial, VI 26), dial. także "ten, kto chodzi 
po domach i rąbie drzewo, 'ptak dzięcioł, Pieus” (Gerovr), maced. Opeap 
"trwal, handlarz drzewem (RMI, MRS). — 

Por. 1. czes. dial. drrdrna miejsce do przechowywania drzewa; skład 
porąbanego drzewa (Piir. slov.), sła. dial. drndrńa 'drwalnia, drewutnia” 
(Kólal), ukr. dial. óposópna 'miejsce, gdzie się składa drzewo” (Źel.); 

2. pol. drwal -la robotnik ścinający drzewo” (też dial, Dejna RKIŁ 
XXI 257) od XV w., jako NO Drwał już w XIV w., w XV w. także w licz- 
nych NO dorywowanych od Drwał, np. Drwalowa, Drualin (ŚBNO), drwalniu 
"pomieszczenie, w którym się rąbie i przechowuje drzewo na opał” (też disli., 
Dejna l.e.), ukr. dial. Oposd.mna "pomieszczenie na drzewo” (Kuzela-Rudn.). 

Od draro z snf. -ur*s, p. II 21—3 (tu teź o obocznej postaci -'ar'b). 

T.Se. 


drbren» zob. drbYćnb 


drzyćnv draróna drsoćno : zach.i płd. drzven% drztena draveno 'zrobiony, Spórzą- 
dzony, otrzymuny z drzewa, z drewna, o różnych przedmiotach eodziennegn 
użytku, "odnoszący się ilo drewna, związany z drewnem, lignens* 
drwenc: — pol. dial. drewiany (ż -e- analogieznym do drewno, zamiast 
*drwiany, Britckner SE 96) "zrobiony z drzewą, drewniany” (Karłowicz 3GP 
z Nadmorskiego „Kaszuby i Kociewie”, ATR TX m. 415 i ez. II 97—38 z Kaszub 
środkowych i pil. oraz z Polski płd., ze Śląska i Mtpol., Zaręba AJŚ II m. 182 
i cz. II 55, Dejnu RKJŁ XXI 251; z częstym -nn- : dial. drowianny 't8., 
np. AJK le., Górnawicz Malbork, Dejna l.e., AGR m. 348), stczes. XIV w. 
drvćnń w przykładzie: r lesć drwianem in silva lignorum” (Gebater ŚL): 
bułg. dzpaen -Ha -no 'zrubiony lab otrzymany z drzewa, drewna, lignelts, 
np. most, węgiel, łyżka” (też dial., np. Gerov, Stojkow Banat), pot. przen, 
"nieruchomy, sztywny, nie wyrazisty” (teź dial., np. dbeen -ua =xo 0 'eztowiekn 
stojącym nieruchomo jak drzewo, ŚNU XXXI 259), niaced. Ópsek -eHa 
"zrobiony z drzewa, drewna, lignens, np. a łyżce, przen. Jpseka raua 'tępu 
głowa, tępak, głapiee”, sztywny” (uermar je dpeeu); wyrazy te mogą jednalk 
należeć do dravena (p. niżej); 
strus. XV w. PORANKI "drewniany, lignens' (Srezn.), od XVI w. Oposskoń 
"ts. (RJ XI—XVIL), ros. dpoeanóh -nda -uóe 'olnoszący się do drzewa, 
drewna, zrobiony z drewna, litneus*, nadający się tylko na uUrewno (opalowe), 
a legie” (SSRJ), dial. np. dposawdn nada; dpoazuóe jrozworwe długie drewnu* 
(SRNG), ukr. Opoe nHuń (o suf. -xk- w ukr. zob. Bevzenko IMUM 209—10) 
"utrzymany z drewna, odnoszący się do drewna, drzewa, ligneus, np. 0 popiele; 
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służący lo skladania, przechowywania drewna, np. u szopie na drzewo”, 
"nadający się na drzewo, na drewno opałowe, © lesie” (SUM, Hriutenko, Żel.), 
brus. Opuaxis -dR -óe, ilial. dpaeńnei, Apvieśńnei "zrobiony z drzewa, drewna, 
ligneuR' (TŚBM, BMNM IHL 253, Mat. Mbusk), opaesńne stary, o drzewach” 
(BMM III 253). = 

Por, 1. substantywizowane adi.: czes. dial, drreno "polauno' (Bartoś DŚŃM; 
Svirak Karlovice ts. z przykładem: spi jag dreczo); te do rozwoju *ó>e 
w dial. moraw. p. np. Belić Dol. 66 i Nastin 48; 

2, derywat z suf. -ika: strus. ApoktiHkkh "las nadający się na drzewo 
opałowe XV w. droga, którą wywozi się drzewo z wyrębu” (Śrezn., BRI 
XNI—XYII), ros. ODposakik -kd szópa, pomieszczenie na drzewo” (już 
w XVJ w.), handlarz drzewem od XVII w., dial. das nadzjący się na opał, 
nie nadający się na budulec; drewno opałowe”, "daszek, poxl którym składa się 
drewno opałowe”, robotnik zajmujący się wyrębem: woźnica wożący drzewo” 
(od XVIT w.), Siekiera do łupania drewna, "rodzaj barki do przewożenia 
tlrzewa” ($RNG, Słorar Urala, Opyt Dop.), archang. Opoeckux "pomieszczenie 
(pod jednym dachem z domem), gdzie przechowuje się drzewo, sanie, inwen- 
tarz rolniczy” (Slav. Leks. 110). 
drvena: — połnub. drdreno (*draten-oje) 'z drzewa, drewniany, ligneus" (Lehr- 
Spławiński, Polański SE 123; o adi. z suf. -enż w połab. p. Lehr-Spławiński 
GP 193—4); 

słe. drvęn 'ligneus, np. drefn most (Pleterinik), dziś w języku liter. drrón 
-na -no rzadko "drewniany, ligneus”, przen, niezgrabuy, nierachawy, sztywny” 
ISSK) ; dial. drzeń "neroden, slaho izdelan, npr. o orodju, Tominec Órni vrh), 
adv. drveno se drżati, vesti sztywno się trzymać” (S5SKJ), sch. drren : drcen 
-ha -no zrobiony z drzewa; otrzyrmany, pochodzący z drzewa, np. o węglu, 
ogniu, ligneus' (też dial., up. czakaw. darrón -venit -venń : darvćni 'ligneus", 
ĆDL), "odnoszący się do drzewa, drewna, związany z drzewem, ligneus 
(rzadziej "arboreus'"), (nie soczysty, wysuszony, zdrewniały (u Vuka tylko 
drven 'ligneus'; w znaczeniu 'lignens'" od XVI w., arborous' już w XV w., 
RJAZ), przen. "sztywny, niezgrabny, niezręczny; tępy, otępiały; niedopraco- 
winy, pozbawiony polotu, "niefachowy; rzekomy, pozorny” (RSAN, RMat.), 
też dial. np. drućn drctna drrćno : drośni (Eiczović Kos.-Met.); w formie z -e- 
we wszystkich dial. (JAZ). = 

Adi. z suf. -ćna : -eta od drato (zob.), o suf. p. Brodowska-Honowska 
SPS 136, por. też np. Gł tea (TI 263), Por, awest. dreaóna- drewniany, z drewna 
zrobiony” (Bartholomue ATW 782). T.Sz. 


drzviti drao'q zach. i pid. "rozbijać, rozlupywać na szezapy; bić, tlue', pła. mówić 
od rzeczy, gaduć głupstwa, pleść” 
= pol. drwić drwię 'szydzić z kogo, kpić, wyśmiewać się; lekceważyć kugo 
albo ea” (od drugiej połowy XFII w., p. Sławski SET 171; też diul., np. kasz. 
doriie są, dróie są i druie są żartować, kpić sobie z kogoś, Lorentz PW, 
Sychta SR), jaż w XYI w. drwić "mówić od rzeczy, pleść, bujać, gadać glup- 
stwa”, drwić się "głupstwo robić, błądzić, mylić się, błaźnić się” (SP XYIIBL), 
co do rozwoju znaczenia por. z XWII w. (Uotoeki) skoro drew na pasiekę 
nawalił nałgał, u L. drwió bajać, drwa abo eżcze rzeczy gadać, pleść (por. 
Briickner SE 96, Sławski l.e.; z XVI w. drua 'czcza, bez sensu gadanina, 
rzecz”, p. drata), czes, dial. dreiti "bić, rozbijać”, 'gapić się” (Piir. siov.), wała- 
skie drvił "gadać bylę co, paplać, 'głupio gadać (Bartoś DSM, Lamprecht 
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Opava), sła. drei -6f "drobić, łamać na kuwułki, "męczyć, dręczyć (stąd 
żargonowe drrit sa (uczyć się, kuć, SŚJ), dial. drrit "mówić głupstwa” 
(Kalal); 

sch. diul. driti -im umieszczać drewniane części konstrukcji donni, 
"składać drzewo”, osadzać, zaklinowywać coś, co się kiwa”, dźotli se drewnieć” 
(RSAN), też "zauputrywać się w drewno” (RJAZ bez dokumentacji), bułg, 
dial. dpsgń -stiut a0r. Apastix bić, tłne' (Gerov), dzpswx ce "stać nieruchoma 
jak drzewo” (BDial I 247), maced. Opsu pozbuwiać elastyczności, czynić 
nieruchomym”, przen. oszołamiać, sópen ce zdrewnień, zdrętwieć, przen. 
"oslupieć, zdęhieć” (MRS); 

brus. dial. Opueńy, -8aró -sumi mówić głupstwa, bzdnry”, 'klamać, łgać. 
"hredzić, majaczyć, np. we śnie” (Nosović). — 

Ź pol: brus. dial. pany -810 'Żartować, naśmiewać się z kogoś, "bredzić; 
majaczyć, np. we śnie” (Nosarić). 

Denominativum od drava, p. I Br. T.Sz. 


drprodćlkca drozodółscu : dervodółkch derrodółzca płd. 'obrabiający drewno, drzewo, 


stolarz, cieśla, faber lignarins* 
dravodćlvcv: Sch. drvódełac -óleca i drvodćlae -len obok drvódeljac -ćljca 
i drvodćljne -ljea "cieśla, stolarz”, dial. *tracz” (RSAN, w RTIAZ od XVEL— 
XVIII w.), bułg. Jzpaodć.iey 'stolarz, cieśla”, u Gerova 'drwal i 'ptak dzięcioł, 
maced. Opegodeaey stolarz, cteśla”; 

z sch.: sła. drvodglec der Holzarbeiter" (Pleteriuik). = 
dervodćlnci: m» słe. dręrodęlee -łca 'der Holzarbeiter, faber liguarius (Pleterśnik), 
sch. stare drewodjeljac, drevodjełac "ta. (RJAŻ). — 

Por. także w tym znaczeniu z Buf. -snika: czes. dłerodilntk (Pitr. slov.; 
z 6zes. głuż. drjewodźćłnik, Lfulil); sch. wyjątkuwe dawne drvodjełjnik 
(XYEII w., RJAŻZ). 

Złożone noraen ageutis od wyrażenia drato (derco) dólati 'ociosywać, 
obrabiać drewno” (p. dółafi dervo, draro). O suf. -sc6 p. I 99—101. Zob. też 
drzwodćl'a. M.Ś. — P.S. 


drzvodól'a : deryodól'a m. pld. "obrabiający drewno, stolarz, cieśla, faber ligna- 


vius” 

dravodól'a: = sel. ud XVI w. drródelja, drvódilja i drródjelja (RSAN, KJAZ, 
Vuk) 'cieśła, stolarz, też NO Dreddjełja | NM w Serbii Droodełja. — 
dervodćl' a: — $cs. Supr. NMFKEOĄEAI -AM —cuTY, 8, APŁKOĄEIM "fa. (stąd 
stach., od XVI w., dziś arch. drevodelja, RBAN; ze stsch. przejęte stsłe. 
drevodelja, Megiser 1592); 

Stąd: rug.-c3. AptBoqRUA, Apetoqtsu faber lignarius" (Śrezn., u Poppego 
Mat. też budowniczy, arehiteetus”), stukr. XVYL w. AprzoxBin faber 
lignarius' (Tymćenko, Slavyneczkyj Leks.). — 

Złożone nomen agentis od wyrażenia dravo (derro) ddlati 'ociosywać, 
obrabiać drowno” (p. ddłati dervo, drevo). O nominach agentis z suf, -ja zob. I 83. 
Por. też parę dóła m.: dóla £. MŚ. — F.8. 


drmvodćl'* : deryodćl'» płd. 'obrabiający drzewo, drewno, stolarz, cieśla, faber 
lignarius" 
drwodćl'»: = sch. dreódelj nu. (: drvódjelj, RSAN). — 


dravodól s — drsvokoła 23 


Może tniaj też 6zęs. wyjątkuwe u Jungmanna drtodd -ddla "rodzaj owada, 
xylocopa (w Pliv, slow. f, dryodóka *Xylocopa”). 
dervodćl 6: — ©8. serb. RKYI w. i rus. XIII w. Apsoxsu, śrbułg. XIIIXTV w, 
Apredasii (SJŚ, Miklosich LP); 

strus. Aptkóxti. (Poppe Mat.). Por. także ros. u Dala Opeeodćn. — 

Por. ponadto (bardzo jednak niepewne) zach. dervodójs: pol. u L. drzewo- 
dziej m. robiący drzewem lub z drzewe:n, cieśla, stolarz, stelmach, kołodziej” 
(brak ceFlatu i Źźródła!): stąd czes. u Jungimanna d/evodćj -je "ts. i głaż. drje- 
wodźćj rohotnikodrzewny” (Zeman, u Pfuhla drjewodzej jako wyraz pol. i czes, ). 

Złożone nomen agentis odl wyrażenia draro, derto delati 'ociogywać, obra- 
hiać drewno” (p. dćłati derro : dravo). O sul. -jb w funkcji formantu tworzącego 
nomina agentis p. I BL. MŚ. — F.S. 


dravoldk drzroćda płl. : pln. deryoćd* dervoćda owad, czerw żywiący się tkanką 
drzewną (zwykle Xylophagus) 
driwoćdo: — ste. drvójtd -jóda pl. drvojedi "czerw żywiący się tkanką drzewną” 
(Pleterśnik), sch. dvojśd i drzójed m. bot. 'toczek, grzyb Merulius lacrimans', 
zool. "czerw żywiący się drewnem” (RMat., RBAN), maced. Opeojad m. robak 
toczący drewnu, żywiący się drewnem (RMI, MRS) — 

Por. 1. słe. dreojędee -dca "czerw żywiący się tkanką drzewną” (Pleterśuik), 
sch. drvdjedae -jeca (zwykle w pl.) zaol. "ogólna nazwa. dla owadów Xylophaga 
żywiących się drewnem” (RSAN); 

2. sch. drvośder m. owad żywiący się drewnem, Xylophagus, Anohiunt 
pertinax', droóżderac -drca i drveśdórac -rea 'Xylophagus” (RSAN); 

3. czes. drvokryz rodzaj owadów żywiących się drownem, Lymexylon' 
(Jungmann), sch. dFrogriz m. owad żywiący się drewnem, Lyctus* (KŚAN). 
dervoćdu. — pol. dawne XFII w. u Kn. drzewojad ziele Pardalianches aconi- 
tum/, stąd zapewne u L. bez dokumentacji drzewojad 'omieg, Doronieum 
pardalianches, a ź L. czes. u Jungmanna drerojed -du ta. ; 

ros. dpesoć) ©żnk Hilesinus, Xylephiugus; robak Teredo, czerw drzewny” 
(Dad). — 

Por. 1. głuź. drjewojćdźk -ka owad Xylophagus' (Pfuhl), stezos. z r. 1511 
drevojćdec -deć ts.” (Gebauer 81. 1 przykład, z tego samego Źródła u Jungman- 
naj; 

2. stczes. NM Dróvokryzy -hryz pl. zapisana już w XIII w. (Gebauer Le., 
Profous MJÓ I 468). 

Złożune nomina agentis od dravo ćsii 'jeść drzewo”. O ezlonie I p. dravo, 
dervo, człon II to powszechny w słow. złożeniach rdzeń czasownikowy zasze- 
regowany do teniatów Ira -o-. T.Sz. — F,8. 


draevokole dravokola wsch. człowiek ścinający i rąbiący drzewo, drwal” 

— ros. dpocokóż -Aa przestarz. człowiek zajmujący się ścinaniem i rąba- 
niem drzewa, drwal (SERJ, 5RJ; też dial., np. Dal, $RNG, SŚlovarz Novosy- 
bir., ŚLAN), w terminologii specjalnej i dial. "topór, siekiera o ostrzu w kształ- 
cie klina, służący do rozłupywania połan” (ŚRJ, S$EJ, SIAN, SRNG), 
brus. Apsieakóą -Aa = ros. Oposokód -aa (tylko BR3 i RB5; uderza brak 
w źródłach dial. jak i w TSBM i u Nosoviła, może więc z ros.). * 

Compositum 2 dravo i kołti (zob.), budowa jak up. synonimicznego 
dravorąbż. 

ESSM V 142. P.Sz. 


24 


4 ravołoma — dravosóbka 


drzvolome drevoloma 'gwałiowny, łamiący drzewa wiatr” 


— 0268. rzadkie drvolom -mu nawałnica, wiatr wywracający drzewa” 
(Pfir. slov.); 

bułg. dial. ózpsorów silny wiatr, który łamie drzewa” (BDim. IT 156: 
Rodopy); 

ros. dial. Oposorów -ma człowiek wykonujący ciężką, brudną pracę”, 
"człowiek nieokrzesany, głupiec” (SRNG, Dal). — 

Por. 1. sel. wyjątkowe drevołómtija 'człowiek bardzo silny” (RSAN); 

2. pol. dawne i poet. XVIIT—XTX w. drzewołom -mu gwałlowny, łamiący 
drzewa wiatr” (SIP PAN; u L. "chmura z wiatrem wielkim”), L. z XVIII w. też 
adi. drzewołomy "drzewa łamiący, o gromie (z L. czes. u Jungmanna jako 
poet. drevolom -mu chmura z wiatrem wielkim” i adi. dFerolomy "łamiący 
drzewa”), głuż. drjewołama?ń -rju łamiący drzewa (Pfulnl). 

Złożone nomen agentis od dravo łomiti łamać drzewo”. © członie I p. drato, 
człon II to powszechny w słow. złożeniach rdzeń czasownikowy zaszeregy- 
wany do tematów na -o-. T.Nz. 


dr'voryb'e dravoręba wsch. "człowiek zajmujący się ścinaniem drzew, rąbaniem 


drzewa, drwal' 

m rós. dial. Oposopjó -6a człowiek zajmujący się rąbanien drzewa, 
drwał, "rodzaj topora do rąbania drzewa”, wycinanie lasu, wyrąb drzewa 
w lesie”, "miejsce w lesie, gdzie się Ścina, rąbie drzewa” (SRNG, SRSO), 
ukr. Oposopjó -6a 'człowiek zajmujący się wyrębem lasu, drwal* (SUM, 
Hrintenko), dial. też 'kłoda, na której się rąbie drzewo”, "pomieszczenie do 
rąbania drzewa, drewutnia” (Żel.). = 

Por. 1. czes. rzadkie drvorubee -bee drwal (Piir. slov.); 

2. formacje z I członem derto (zob.) powstałe na gruncie poszczególnych 
języków słow.: 

dercorąba: czes. rzadkie d/evorub -bu 'drwal" (Piir. slov.), ros. Opesopy6 'ts, 
(Dal, zapewne z cs.), ukr. dial. huculskie Opeeopyó -6a 'szopa ua drzewo” 
(Hrintenko), u Żel. Opesopjó = Opocopy6; 

z Ssuf. -aćb: pol. drzeworębacz -cza tylko n L. (rzadkie) 'łupacz drzewa, 
rębacz, drwal (stąd zapewne w STY jako mało używane "ts. ), sła. drevorubać 
-ća drwal (SSJ i Jungmann jako sła.); 

z suf. -beu: Czes. dfevorubee -bee 'ta.; 

z suf. -aka: dłuż. dreworubak -ka "ts. ; 

z Buf. -ay'b: czes. rzadkie drerorubaf -fe 'ts. (Piir. słov.). 

Złożone nomen agentis od wyrażenia drate (dervo) rębiti ścinać, rąbać 
drzewo”, por. np. stpol. rąbił drwa (Słownik stpol.), głuż. drjewo rubać, czes. 
roubati drva, drivt (Jungmanu), dial. dfevo rabat (Piir. sloy.), sła. rubul” drevo. 
Człon I p. dravo (dervo), o budowie ezłonu II zob. dravoćda, dravolomae, 

T.Sz. — F.8. 


drevosćke dravosćka płd. i wsch. człowiek, który rąbie, ścina drzewa, drwal, 
"rąbanie, ścinanie drzewa”, "miejsce w lesie przeznaczone do wyrębu” 

m— słe. drvosęk -sóka 'rąbanie drzewa”, "miejsce, gdzie się rąbie drzewo” 
(w tym znaczeniu też dial., Pleterśnik), w SSRJ drvosćk : druosćk -ćka rzadko 
"część lasu z drzewami nadającymi się na drewno”, przestarz. "drwal, sch. drv0- 
sek (: drvosek) 'drwa., część lasu, którą się wycina, wyrębuje lub jest przezna- 
czona do rąbania” (RSAN, RMat.); NE 


[27] 


i dravoatka — drwwoten'a 2 


ros. Oposocćk -ka 'drwar, dial. "część lusu przeznaczona lo wyrębu” (S5T1), 
"rąbanie drzew w lesie, "miejsce w lesie, gdzie się rąbie drzewo” (SRNG), 
meń, nu którym się rąbie drzewo ($lovark Bjazan.), jakiś ptuk żyjący 
w poMiżn przegnilego drzewu, nię bojący się ludzi” (SRNG), juź w XVIIIw. 
oposocek "u człowieku; o miejscu” (Ruk. Leks.), ukr. dial. Oposocik "chrząszcz, 
Lamia aedilis, "Longicornia" (Żel), brus. Opuaacćk -ka *drwal, chrząszeź, 
którego larwy żywią się drzewerz” (TSBM), dial. pomieszczenie, w który się 
rąbie i składa drzewo, drewntnia” (Nar. leks. 34, ZS 106), dial. w ŃT /Tpeisacek 
"łąka do koszenia; bagno”, "uroczysko (Mikratap. Fel.), Opzeacćk "Ualekie od 
spłuwu miejsec, gdzie się sklwla ścięte drzewa”, us przeznaczony do wyrębu” 
(Taśkin BHN). — 

bor. 1. drarosóka: ros. Opococóka "część lasu przeznaczoną lv wyrębu”, 
lud. "klocek, kłoda, na której się rąbie drzewo”, dial. rąbanie lasu, "miejsce 
w lesie, gdzie się rąbie drzewo”, "miejsce, kąt, gdzie się rąbie drzewo” BIING, 
Słovarb Bjazun.): 

3. drotoseób: GR. APRKOCRYŁ M., TUN.-QCB. AGLROCHYL JN., APOKOCEYL NTV w. 
"drwal, ligna caedens* (Miklosich LP, Srezn.); 

3. drarosećą: sch. dywóseta Urwal, ścinanie drzew w lesie; czas wykony- 
wania tej pracy” (RSAXN); 

4. drevosećteb: ts. SpRaocTYvLyi ligna caedens* (Miklosich LP), seh. droósje- 
ćac -ćca drwal od XVIII w. (RSAN, RJAZ). 

Na gruncie poszczególnych języków spotyka się też formacje z I członem 
derro (żob.): 

1. derzosćks: pol. u I. (rzadkie) drzewosiek -ka łupacz drzewa, rębacz, 
drwal (stąd zapewne jako rzadkie w ŚW (te. ), czerw drzewowy” (bez doku- 
imeniacji), czes. tylko u Jungmanna dferosek -ka "drwal; cieśla”, (2 ros., pol.) 
"robak toczący drewno”, sle. dręvosth -sęka miejsce, gdzie się rąbie, Ścinie 
drzewo” (Pleterśnik), ros. u Dala (z cs.) Opesocek drwal; 

2, dertosćób: ©8. ApPEKOCRYW m. "lipna caedens'; 

3. dervosććecn: C8. APRKOCRYLIŁ m. lignarius, ros. u Dala Opesoceuey -uya 
"lrwal”. 

Nomen agentis : nomen actionis (> nomen loci) ol drzro sćkii "ciąć, rąbać 
drzewo”, o członie II zob. dravoćds, drątoloma. P.Sz. 


dravotaurr drzvotara : deryotar» dertołara zach. 'ten, kto trze, pilnuje drzewo, 
kłody drzewne, tracz” 
— sła. ludowe drrolór (Kalal), drerotdr -ra (SSJ, Kala) "drwul, człowiek 
rąbiący, ścinający drzewa w lesie. = 
Złożone nomen agentis od drsto (dorto) ierfi. Człon drugi p. ar, por. toraćb. 
P.S. 


drmvotonv zob. drzyotnn'a 


drzvoten'a (: drzyutbn'a) : płd. drzvotone drzwofona 'pień, kloc, na którym sią 
rąbie drzewo, miejsce, gdzie się rąbie drzewo”, "miejsce, pomieszczenie, 
gdzie się składa drzewo? 
drwotenwa (drovutema): — pol. drewułnia szopa, gdzie się składa i rąbie 
drzewo”, dial. wsch. "miejsce, na kturym się rąbie drzewo” (MAGT II m. 60), 
płd. i wseh. "pomieszczenie, szopa na drzewo” (ib. mi. 62 i cz. JI 45, Nitseh 
WP II 214, Zaręba AJŚ III nu. 361, Basara TBW LI 14; 'szopa, w której się 


ZU dradotni' a — dratbce 


rąbie i przechowuje drzewa”, Dejna REJI> XXI 252) u Kadowiezu SGP też 
drewółnia i drewotnia (PF IV 812: Tykocin, Y€ 48: Mazury); 

ros. dial. pkl. i zach, óposómuR "miejsce, gdzie się rąbie drzewo: w lesia 
łub na podwórzu” (ŚRNG, Dal), ukr. pot. dposimna 'potnieszczenie na drzewo; 
miejsce, gdzie gromadzi się drzewo, drewno”, "pień, kloe, na którym się rąbie 
drzewo” (SUM), dial. też dpuaina ta. (BUM, Horbać Romaniv 43), także 
dpieimna, Opisonma, Opievmun, Opusómna ts. (Hvintenko, Kuzela-Rurdn., 
Janów Moszkowce 159, T.eks, BjulL VI 11—12), opósumia, Opuefmua krotki, 
gruby kloc, na którym się rąbie drzewo” (licks. Bjul VI 11, Dzeadzelivśkyj 
Zakarp. II m. 230; również "miejsóe na podwórzu, gdzie się rąbie drzewu”, 
Dzendzelivśkyj 1.e.: komentarz do m. 230, 5DU 36), brus. obuieónina "szopa, 
pomieszczenie na drzewo” (TŚRM, BMM EHII 253, stąd pol. dial. drytwotwnia 
od XVIII w., p. L., Sławski SE I 164), dial. też "miejsce na drzewo na podwó- 
rzn (Bojadković Grodno, Taskin BHŃ 61), "miejsce, gdzie się rąbie drzewo” 
(Bjalzkcvić Mohylew), dial. także w formach dpogomua, Opogimia, Opaeymun 
"miejsce na podwórzu, gdzie się piłuje, rąbie i składa drzewo”, rodzaj przy- 
budówki, szopy na drzewo” (3cjacko NLS 4%), poleskie Aptieoni'a "miejsce, 
gdzie się rąbie drzewu”, "pomieszczenie, szopa na drzewo” (Leks, Polesbja 32, 
135); 

na obecność wyrażu w pd.słow. wskazuje balg. dial. depsómine "miejsce 
(na podwórzu), gdzie się gromadzi drzewo na opał (Gerov l2op., BER I 459: 
Burgas, Ajtos, Varna), pień na podwórzu, na którym się rąbie drzewo” 
(Popivanov SŁbBAN XNXIY 382: Sumen). — 

Por. wskazujące może na prapostać drzvołen s: sła. dial. drvołeń "pień, 
kloc, miejsce, na którym się rąbia tlrzewo” (Kalul), ukr. dial. Apieomem -mnua 
m., Opiźeunnem -miua m. pień, kloc, na którym się rąbie drzewo”, "miejsco, 
gdzie się składa drewno” (Hrinćenko, Leks. Bjul. YI 11) 
dravotoni: = słe. dial. drvotón -tóna, drvóton, drodton, drvotón m. "miejsce, 
gdzie się rąbie drzewo i gdzie się skłarla drzewo” (Pleterśnik, Bezlaj Bseji 149, 
ES I 118). «— 

Por. 1, sch. dial. drrotonj m. "miejsce nu podwórzu, gdzie się składa drzewo” 
(RSAN), brus. dial. dpoeamóun miejsce, gdzie się rąbie drzewo” (Nosovit), 
ópasamón, 1. i Opasanóns pomieszczenie na drzewo (Juróanka Mscisl.); 

2. słe. ilial. drrotdn -na i droółan m. miejsce na podwórzu do rąbania 
drzewa” (S8KJ, Pleterśnik, Bezlaj BS I 118), co do wakalizmu por. dravotara, 

Ntara composita: dravo i tęii tenp (zob.): drugi człon -tan'a oparty jest na 
temacie pracs., -tonz z wokalizmem -0- właściwyin rzeczownikom (p. I 58—9), 
por. nałónz. Wokalizm -4- w formach typu dravułew'a jest być może śladem 
dawnego tematu na -t- (Sławski SE I 164, Iuckerń V3Ja IV 112—14). 

T.Nz. 
drwvutkn'a zob. drzvotkn'a 


drpywko zob, drzybce 


drbvkca zob. drbykce 


drevsce (zwykle pl drzvsca) : pln. drmyveko porąbane (drobno) drzewo, dre- 
wienka na opał” 
dravtce: — sipol. RV w. drewee "drzewo (inartwe), lignum” tylko w 1 przykła- 
dzie w Biblii Zofii: drwiec naszczepał (Słownik stpol., Briickner SE 96), 


draboce — draranikia 27 


ten sum przykład (Genesis 32, 8) w stezes. NV w. driwecz naśtiepal (Gebaner 
SL s.v. drerać Holz): 

sle. dóree, pl. dórca dźre "drewienko na opał (ŚSKJ), sch. drvee i droce dem. 
i hip od trro Tarbor" i dignum', pl. dreea i dfrca "drzewo na opał”, zapałka”, 
"maty, olnebiony kawmiek drewna stanowiący część składową różnych 
przedmiotów, narzędzi itp (dia dirre drveela 1 dórea drzewo na opal, 
Klezović Kos.-Met.), w znaczeniu 'lignurmn" od XVI w. (RJAŻ, RRAN; 
Z XVI w. drree drewienko”, Boryś SItzCz 91), es. aprktne "lignan" (Miklo- 
sich LP), bulę. Opasyć (den. od dzpeo) lignum i'arbhor (KBE, też u Gerovu 
de udode drzewo”, kawalek drewna, polano”). tukża w XVWII[E w. dpeaye 
ulrzewko, Op'aya drewna na opał” (Śzymański SRZB 162), inaced. Opsye 
(RM, też dial. np. Vidoeski Kumanova) "małe drzewko, sulzonka, grafit, 
rysik”, "zapałka (RMJ. MR5); 

ros. tylku w ten. pl. Opoaćy hip. 'drewienka na opa? (55ERJ), dial dpóeya, 
dposyd, Oposyti (hip. do dposa). "reuwienką na opał (ŚRNG), ukr. Opisyś 
dpoećyb : óbieege, Oposyń (hip. du Oposa, SUM) rewienka na opał (Hrin- 
cenko i Żel, dpiay. -sćyn), stuktr, XVIIIw. opoaya ilem.vd dposa (Tymienkv), 
brus. pot. ópóływ pl. t. hip. drewienka na opał (BRS). = 
driwiko: > pol. dretcko, zwykle w pl drewka gun. pl. drewek "drobno porąbane 
drzewo na opał (też dial. np. Górnowicz Malbork, Pluta Dzierżysławiee, 
kasz. u Sychty SK drerka, częściej pl. drerka, u Lorentza PW dravkto, zwykle 
pl. drirka 'ts/) od XVI w. (w XYT[w. tylko pl, drewka drewek porąbane na 
opał kawałki drowna”, SP XVI [BL), dial. śląskie drefko "Arewno, lignum* 
(Zurębu AJŚ II m. 181); 

ros. diul. dpóeku pl drzewu na opał (5RNG wyjątkowo z Kołymy). = 

Par. sch. cial. dźeka £f. (dem. do drvo) kawalek drewna” (RMat., BSAN; 
zmiana rodzaju może oparta na n. pl. dravska, por. krosno : krosna f.,, Sławski 
SE III 188—9). 

Dem. od drato, 6 suf. -vce p. I 101, o suf. -ako p. f 98. T.Sz. 


dravbje coll. płd. i wsch. "drzewa przezuaczyne na opal, drewno porąbane nau 

polana” 

= seh. dźołje od XVIII w., dial. droyje od XVI w. ceoll. (od dro "drzewo 
rosnące, arbor; drzewo ścięle, lignum) drwa, drzewa” (RSAN, RJAZ; 
Boryś SRzCz 171 z XVI w. "drzewa rosnące”), Rcelt.-c5. Afhiuic n. ligfnum, 
baeulus' (Miklosieh LL), bulg. diul. ozpeee coli. "drzewa (Mladenov BTR), 
OpiaŁe, np. Ka M3rope Toii roslemo Opzewe (G. p. Ivanov Izsled. Miailenov 87), 
ópiee pl. uciusune budowlane belki” (BDial. VY 114), w XVII w. ópzale 
"trewno jako materiał budowlany”, "drzewa rosnące (Ivanvva Troj, dam. 
XVIL[ 96, 205, Szymański SItzB 167—9); 

ros. dial. ópogee Coll. "drzewo nie nadujące się na buduiec, drewno opałowe”, 
up. B necy Óposba BCAKOTO, CKOJIBKO XOHIE (ŚRNG: Ural), Oposać n. łata, 
listw, np. Oposedu oGotustor ($LSO Dop.). 

Por. z przeniesieniem fleksji do pl: bułg. dial. opze'a, dpiena drzewa 
nie ścięte” (BDiał. III 60). maced. Opeja pl. drzewa” (RMJ). — 

Coll. od draro, o suf. -sje zob. I 86. Por. derveje. 

KSSM V 143. T.Sz, 


dr zyknik*» drzosnika "miejsce, pomieszczenie, gdzie się rąbiei składa, przechowuje 
drzewo, drewno, np. na opał”, płd. moża i "pień, na którym się rąbie drzewo”, 


G 


drytenika — dratano 


płd. i wsch. "las przeznaczony na drewno, do wyrębu, pin. "człowiek związany 
z pracą przy drzewie, drewaie, pracujący przy rąbaniu, ścinania drzewa. 
drwal 

— pa. dawne w XTVE w. drewnik -ka miejsce, gdzie się rąbie i skłaslu Urwa, 
drwalnia (5P XVI TBL: I raz), dziś tylko dial. wikpoł drewnik "miejsce, 
iu którym się rąbie drzewo”, Wikpol., krajna, wyjątkowe na Maz. "po- 
mieszczenie, Szopa na drzewo” (Karłowicz 5GP, Tomaszewski GŁ, szezegółowo 
o zastęgu obu znaczeń MAGI II m. 60, 62, Nitsech WP IT 214, też Zaręba 
AJŚ III m. 361 z WIkpol.: akolice Krotoszyna), poza tym n L. z Kn. drew- 
nak = drewniczy, drewny, co ńrwa opatruje, czes. w NAM  Prerniky już 
w XIV w. (wedlug PFrofonsa MIĆ I 467 = ves dreowika, t.j, lidi, ktefi maji 
praci a zanióstnani o drtech; takie znaczenie znane i Jungnannowi ale z AL; 

słe. drenik "plae, miejsce na. drzewo, drewno, der Folzpłatz” (Pleterśnik), 
w terninulogii leśniczej dremik -ka las z drzewami nadającyni się tylko na 
drewno opalowe (np. bukov, gabrov drrnik, SBRJ), sell. dźenik -ika "miejsce 
na podwórzu lub pomieszczenie, gdzie jest złożone drzewo” (ISAN; w takim 
znaczeniu też u SŚtulicia r. 1806 "ignorun strues, celle lignis soryandis, 
u wedlug JE£JAZ to samo znaczenie również w XYLHw.uJ. 8. Reljkovicia, 
ale przykłady niezupełnie jednoznaczne, BIAZ), din. rzadko też das” (RSAN), 
znane iw NM np. zerlja u Druniku, vinograd u Zwrniku (RJAZ), bułg. 
lud. dpzankk "mocny, gruby pień, pniak, kłac, na którym się rąbie drzewo”, 
"miejsce na podwórzu, gdzie się składa i rąbie drzewo” (dial. też stos jeszcze 
nie porąbanego drzewa, przeznaczonego na upał, BDial. VIII 118), pot. tępy, 
glupi, nieokrzesany człowiek” (też dial. ópssnik, Opzenuk, np. Grerov, Stojkow 
Banat, BDial. ITI 213, IV 199, V 18, VI24, (IBETV 154, Mladenov Vidin; 
dial. także "człowiek nieruchawy, nientrawy”, BDial. VITI 118), macel. dpenuk 
*tępak, głupice (MIS); 

ros. dial. Opoenik -kd 'drwal, szupa do przechowywania drzewa”, AposHuki 
pl. rodzaj sań (SRNG), Oposuuk "las przeznaczony na tewno, do wyrębu” 
(Slovurb Rjazan.), ukr. pot. Opoenuk -kd "pomieszczenie, szopa na drzewo” 
(SUM, Hrinćenko), brus. dial. opajnux 'ts. (Rastorgnev briansk). 

Od draumia z sul. -ikz substantywizującym audi, o budowie p. I 90, Jier- 
wotne znaczenie 'coś związanego z drewnem, ktoś związuny z drzewem, 
drewnem, © miejscu, człowieku (por. wyżej pol. dawne drewniczy, dretcniy. 
co drwu opatruje). Łe. 


drmrbno pln. 'Ścięte drzewo służąca jako materiui bulowiuny, da sporzędzaniu 


różnych przedmiotów; drzewo slnżące na opad, lignuny 

* pol. drewno "ścięte drzewo, oczyszozona z galęzi i kory; materiwl w bn- 
downietwie, stolarstwie itp, kawalek porąbanego drzewa, polano, bier- 
wiono” (też dial., np. Sychta BK, Lorentz PI, Zaręba AJS II ra. 181, Dejna 
RKJŁ XXI 252) od XIV w. (też w XYI—NYVJI w., SP XVIJRIT, Słownik 
Paska), stąd różne znaczenia specjalnu przedmioty sporządzane z drzewa”, 
np. w XV w. "posąg iIrewniany, stataa lignow, w XTI w. przedmiot kultu 
religijnego, np. © bożkach pogańskich”, 'statek, szkuta, łódź, 'szubieniea” 
(SP XVI IBL), dziś warstwa żywego drzewa znajdująca się między kora 
a rdzenienr, w XVI w. wyjątkowo 'rdzeń drzewa”, stpel. KYT—NVI w. znane 
w znaczeniu drzewo rosnące, arbor, już w XIII w. bot. boże dretono "Artemi- 
sia Abrotanum, w XIV w. NO Prewno (ŚŚNO), połab. drdonić "drewno, 
polano” (Lehr-Spławiński, Polański SE 424); 
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Strtia, ABOKKO GOL. "ligna': 2 AFOKHO U FEPCRHO ,,, CRYH (Śrozn. i SRJ 
XI—XVII z r. 1501: i przykład), ros. dial. Opoenó "pień, kloc, kłoda; drzewo 
napałowe” (Oprt Dop., Dal, RNG), ukr. dial. lemk. opóeo 'polano, drewno 
na opał” (Hrinżenkn, Żeł.). — 

Substantywizowane adi. drornna (zob.). 

Trantmann BSW 61, Sławski SE I 164, Pokorny IEW 216. F.Sz. 


dr'svenB drzrsna drarsno odnoszący się do drewna, związany z drewnem, lignens” 
= pol. dziś przestarz. i wyjątkowe drewny drzewny, odnoszący się do 
drewna, związdy z drewuem (np. handel drewny "handel drzewem, drew- 
nem ), stpoł XV w. (Biblia Zofii) drewny 'ligneus, qui ligni est, ad lignum 
pertinetl, w XV w. też jako NO, chać zapisy nie jednoznaczne: Drfzjewiny 
(539NO), w XVE w. drewny przeznaczony na drzewo, lixnarius, np. szopa 
drewna Błużąca do przechowywania drzewa opałowego”, woz drewny slużący 
do przewozu drewna”, jako subst. drewne rodzaj opłaty w miejsce obowiązku 
oddawania przez chłopów drzewa (SP XVI IBI), u Kn. XVIL w. siekieru 
drewna "do rąbamia drew” (L.), stezes. drevnjj już w XIV w. np. v lesćt drewnem 
"n silva lignorum, w XV w. np. drewny sókńć "ligna caedens, w dretonem 
rnbAani in snecistone lignorum (Gebaner S1.); 

seh. dreni -ni -nó odnoszący się do drewna”, np. drena smola (RSAN, 
RMat., w XVII[ w. wyjątkowe drnan druna "odnoszący się do uirewna, 
ligneus (RJAŻ), maced. Opseu -ena 'ta., np. Apsna uunyCTAUja (RMT); 

rus, diał dposkói -uda -uóe i Opóektiń -nas -Hoe, w formie dpocnóń 'odno- 
szący się do drewna”, np. Oposuóś Gaaap targ, na którym sprzedaje się 
drewno”, dpósnić bogaty w lasy': dpóenyiś spait (IJRNU, Dal). « 

Por. substantywizowana adi.: ros, Opóezu pl. od XVI w. "rodzaj chłopskich 
sań tlo przewożenia drzewa, siana, ciężarów itp. (S5RJT, SERJ XI--XVII; 
też ilial., np. Dal, Melsnicenko Jaroslavl), dial. także Opósna "ts. (B3SSM V 144). 

Adi z sunt. -sn6 Od drato (zob.). 

Slawski SE I 164, Frisk GEW I 4312. P. dravsno, Dokładny odpowiednik 
w gr. dodwoę dębowy”. T.Sz. 


draerkn'aka draron' aka zach. i pid. miejsce, pomieszczenie na drzewo, drewutnia” 

— pol. dial drewniak -ka pomieszczenie na drzewo, drewutnia” (MAGP 
II m. 62, Sychta SK, Basaru TBW TI 14), poza tym na ożnaczenie różnych 
przedmiotów wykonanych z drzewa, związunych z drewnem, np. drewniaki 
pl. "obuwie z drewnianą podeszwą” (w dial. także w formie dreńwki, Lorentz 
PW, pór. $W; wyraz w dialektach częsty, np. Dejua AGR m. 465, AJR W 
m. 234, ez. I[ 130, Sychta SR, Kucała PSM, $W), w XVEL[ w. u Kluka 
drewniak owad, który się wgryza w suche drzewa, w ściany” (1.); 

słe. drenjók "miejsce na drzewo, drewno, der ITolzplatz” (Pleterśnik), 
Bch. diul. rivnjak -dka "miejsce na podwórzu lub pomieszezenie, gdzie się 
składa drzewo”, "drzewa, las (RŚAN, RJAZJ — 

Por. synonimiczne drazen'a (o sut. p. I 138—9): pol. dawne XVI w. w lprzy- 
kładzie drewnia "pomieszczenie dn składania i przechowywania drzewa” 
(SP XVI IRL), ilziś wyjątkowo dial. drewnia 'drewutnia' (Karłowicz SGP), 
ukr. dial. Opłens tylko w znaczeniu 'pień, na którym się rąbie drzewo” (Lek8. 
Bjul. Y[ 72). bor. derumi'a. 

Od dravbna z sul. -jakz substantywizującym przymiotniki, p. I 39. 


W 
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drhża zob. drbŻb £. 


drkżati drzżą trząść się, dygotać, drgać (np. o ziemi, © rękach, o glosie, o sercu), 


treniere, trepidare” (np. zem'a drmżitn, rocć drbżite, ryky drwżętn, gołs 
drmżite), trząść się, dygotać np. że strachu, z zimna (drzżati ot» stracha), 
"bać się, lękać się, trwożyć się, "migać, migotać, o świetle” 

— pol. drżeć drżę "trząść się, dygotać, drguć (np. o ziemi, o rękach, o glusie, 
migać, migotać, o świetle), tremere, trepidare” (już w XIV w. ziemia drzała 
jest "de terrae motn”), Jękać się, trwożyć się, bać się” od XIV w. (stpal. XIV w. 
drżeć czymś 'z powodu czegoś, up. ze strachu, par. też w KWI w. w charaktary- 
stycznym połączenin drźeć i lękać się), w tych znaczeniach też dial. (np. kasz.- 
słi. w formach dórźlae dtrźk : dróślec dróżli, driec, drec, drżęc, Lorentz PW, 
Sychta 5K, Ramult i w innych dialektach, np. drżyć -ysz trząść się, dygotać”, 
Giórnowicz Malbork, drżeć trząść się, drgać, Kneała PSM), stpal. XY w. 
ktoś drży nogami, rękami, głosem komuś drżą nogi, ręce, głos, w XVI w. 
drźcć głosem 'Bpiewać drżącym głosem, treznolować, w XV w. driący nudzący 
grvzę”, dziś często w połączeniach drzeć ze strachu, drzeć z zimną, serce drży, 
ręce drzą (już w XVI w.,, gdzie obok formy drzeć rzadko i dreżeć, w XVI w. 
także drżeć na co "bardzo ezegoś pragnąć, rwać się do czego” ($P XVI IBL), 
połab. drdzć 3 sg. praes. "drży, trzęsie się” (bchr-Spławiński, Polański SB 124), 
dlmż. driaś : ddaś dfrjzu : driżym dlr)żyś trząść się” (dźańs zeme trzęsienie 
ziemi”), brzmieć, rozbrzmiewać, huczeć (Muka, Śwjela), głaż. rżeć (wyma- 
wiane żrjeć, Piuhl, Zeman) rżti trząść się, drgać, rozbrzmiewać, rozlegać sią, 
brzmieć, huczeć, grzmieć, brzęczeć”, stczes. drźćti (2 sylaby, Gebauer AL, Machek 
182127): dreżćti -fu -FiŚ trzyść się, up. o ziemi” (np.z XV w. drzelła zemć). 
"trząść się ze strachu (w XV w. też drzónie 'dygotanie ze strachu), drzćtó sć 
"trząść się, dygotać, np. o seren” NIVC=NXV w. (Gehauer SŁ): 

cs. Apnmaru -mń 'iremere" (w przykładzie Acura w nAvyiOMTU SCH.-G3., 
Miklosich LI); 

strus. ApO:KaTM (KAOMKATM, APOZKRATU) ApOROV drgać, dygolać, trząść się, 
v ziemi”, trząść się, dygotać, np. z zimna, strachu, też o rękach” (royku euaę 
AbOMAT), ApOGATHCH rząść SIĘ XV w., por zXAVIEw. nieosobowo Apowcrmica 
c xonany (SRJ XTZXVIĘ), ros. opozcdum -scj -zciia dygotać, trząść się, 
np. zę strachu, z zimna” (Oposcdne om cmpdxa, OT xosoqa), « drżenia głosu 
(edaec Opoocimy, trzepotać, bić w przyspieszony rytanie, o seren (cep-yje 
Aponcaso), "migotać, drgać, o świetłe, ogniu” (cBeT opoxcten), dial. Opozcdne -ocY 
-xczieb (w twórczości lud.) w polączeniach typu: Apoaca dposcdwiu, TPOEROJ Ófo- 
acdnm silnie się trząść, dygotać, np. o ziemi” (RNG), dpazcnd Apowcóni -xch 
"bardzo silnie drżeć, trząść się” (Slowark Rjazam.), dpowcóm -xcH -achub NYgU- 
tać, trząść się, nqe z bóln* (remro... dpooceso), z Kubania ópaycanew Opitacy 
-zcuu robić gwałtowne, przerywane ruchy, zwykle nogą, nogami” (cobóaka... 
dpirycum nanami, SRNG), ukr. dpuzscdnu -xc] -ociii trząść się z zimna, ze stru- 
chu, dygotać; chwiać się, dygotać np. ul huku”, "migołać, a świetle, ogniw, 
"drgać, trząść się, drżeć, o głosie” (20.400 -.. Opzztctone), kołatać, hić w przyśpie- 
szanpm rytmie, a seren, "bać się, odcznwać strach przed kimś; dygatać, trząść 
się np. zehęci zrohienia czegoś” (SUM), dial. dpiocanu: apiscónu -sc) mc, 
opu acónu (u Żel. wyjątkowo też oposcdmu) 'dygotać, trząść się” (Żel. Ihriuten- 
ko), stukr. ApŁekaTu ApueROY (od XVw.), ApukITH ApMkOY (nl NVI w.) trząść się, 
drgotać, np. z zimna, ze strachu (np. OT CFpAa .., NOYAAKCHI „,., KONGHU ApMIKATA, 
XVII w.), "trząść się, o ziemi, o rękach, a sereu (ZCWAM APRNAT, PÓYKU 
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ADHBATRK, CEPNIE APRGMTR), brus. Opezcdy i Opuiocdiy" -ucH -aceitie 'dygotać, 
trząść się, np. o ziemi, o głosie, z gniewu, ze strachu”, np. 2mu25 OpnioKbiyb, 
zóaac Opuxchyt, pYKI Opiriycdyt, Opuacdyt om empaxy (też dial., Nosović, Śatar- 
nik Ćerv., Rastorguev Brjansk), mieć dreszcze”, "migotać, o ogniu, świetle”, 
"bać się o kogoś, o coś, strzee kogoś, coś; oszczędzać czegoś, oszczędnie wyda- 
wać np. pieniądze” (BRS, TSBM; n Nosoviła przen. "okazywać silne przy- 
wiązanie do kogoś, czegoś”). = 

Najbliższe odpowiedniki w bałt., ale zaświadczone są tylko nomina: 
lit. drugs 'febra, malaria, "motyF, łot. drudzis (zimna) febra, drudzi 'uskrzy- 
dlone mole”, może i stpr. drogis trzcina” (*drugis, Trantmann APSD 323, 
p. ostatnio Toporov Prus. I 375—6). O możliwości nawiązania do gr. późnych 
(notowanych u Hesychinsza) tovhoptcoew' geietv 'potrząsać, raydapdótw 
"drżeć, trząść się, zob. Persson Studien 223, ostatnio Frisk GEW II 832, 
Pokorny IEW 275 (lud. wyrazy gr. wykazują intensywną reduplikację 
i dwnuzgłoskową postać pierwiastka: dhereugh- czy też dhereug-), 

Berneker SEW I 231, Trautmann BSW 61, Slawski SB I 175, Vasmer 
REW I 571—2, Machek ES? 127, Vaillant GO III 383, Skok ER I 434—%5, 
Fraenkel LEW 105, Pokorny IEW 275. — Innych nawiązań ie. szukali 
Charpentier AslPh XXIX 3, H. Petersson, Arische mni armenische Studien, 
Lund 1920, s. 77. Bardzo niepewne. NJ — T.Sz. 


drBZb drzżi f, wsclt. : wsch. drBżk drożą m. : płn. dreża t. drżenie; uczucie zimną, 

ciarki, dreszcze” 
drażv m.i f.: — strus. Apon f. drgawki, drżenie” od XV w. (BRJ XI-XVIE, 
Sreżn.), ros. Obooścb Opóoctt dreszcz, dreszcze; drżenie”, dial. Opoxe -2ca dreszcz, 
dreszcze” (SRNG), ukr. Spoxc : pot. ópic Opóacy m. i dpóacif. drżenie ciała od 
choroby, chłodu, strachu” (SUM, u Żel. dpożtc £.), dial. Oprac m. pl. ópizici 
"dreszcz" (Żel), stukr. Apomx m. drżenie ze strachu” (Tymóenko z Beryndy 
RVII w.), brus. dpowc f. = ros. opo (BRE; TSBM nie notuje), dial. Oposc 
-xcy ts. (Śaternik Ćerv.). — 

Tu raczej nia należy pol. z XVIII w. dresz f. "drżenie ze wstrętem, groza” 
(L.; zob. dragata, por. Sławski SE I 164). 
droża: — gluż. rża rze "drżący dźwięk, głos; odgłos” (Pfuhl); 

ukr. dia]. opuorca 'dreszez, ciarki (tylko Kuzela-Rudn.). = 

Nomina actionis z Sul. -4, -3b, -ja od drzgati, drażati, o sul, -je, -ja |. I 50—3, 
Postać drażn m. ma odpowiedniki bałt.: lit, drugs 'febra, malaria”, łot. drudzis 
(zimna) fchbra, drudzi uskrzydlone mole, może i stpr. drogis 'trzeina 
(*drugis, p. drażati). A.N. — T.Ńz. 


dreżk m. zob. draŹb £. 


drygati drygaję pln. "a szybkich, powtarzających się ruchach, trząść sie, drżeć”: 
"potrząsać, poruszać czymś” 

— pol. drygać (perf. drygnąć) 'drgać, podskakiwać (już w XY w. drygać 
"poruszać, potrząsać całym ciałem lub nogami, zdrygać "contremiscere, 
wXVI w. 1 raz drygać "drgać, drżeć, trząść się od czego”), dial. drygać podska- 
kiwać, drygać się "bać się, trwożyć się” (Kiułowicz SGP); 

strus. ApłaTucn "drżeć, trząść się, o czlonkach” (: APIHTNOYTU ApurNGY "Za 
drżeć”), ros. pot. Opsieanie -ao NOTaMMi "kopać (machać) nogami, Ainl. "drżeć, 
trząść się, huśtać się; rzucać się w konwujsjach: być słabym w nogach, drżeć 
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i trząść się, zginać nogi przy chodzeniw, "bać się”, Opuednu -dio "utykać 
(SRNG), też Opulenynm imperl. "być słabym w nogach, drżeć, trząść się, 
zginać nogi przy chodzeniu (ib.), ukr. i brus. mogące tu należeć zob. £.v. 


dragati. — 
Iter.-causativum do draśati (zob.) z normalnym wzdłużeniem samogłoski 
rdzennej, o budowie p. I 47, Vaillant GQ II[ 4785—9. T.Sz. 


drychati drychają 'dlugo spać, wysypiać się; wylegiwać się” 

— sie. dial. drfhati driham 'spać, drzemać, też drifatit -fam : -fljem (: dri. 
feti -im) 'ta.  (Pleterśnik, Bezlaj ES I 114), sch. dial. drikati drihóm (tez 
u Skoka ER I 435 z Dubrovnika) ; drifali -am "dlugo i twardo spać; wylegiwać 
się, leniuchować” (RSAN; RTAZ także że Stulicia); 

ros. lnd, dpikanw spać dużo i dlugo (ŚBRJ, też dial, Dal), brus. dial. 
ópkixaye pejorat. spać (Jańseci Bjalynićyj). — 

Por. 1. ros. dial. ópixeume spać długo” (Ślovars Don.); 

2, sch. dial. drifumiti drifiinim imperf. spać; wylegiwać się” (RSAN). 

Na szerszy zasięg wskazują: czes. dial. drychmat 'drzemać, spać (Kott 
Tod. D3SM), sła. drichmat : dial. drychmać (dial. też drichnat, drychnat”, 
drochłat') spać (SŚT, Isacenko SRS, Kólal, Ilabovstiak Orava, Wagnerova 
Klenavec, Sucli$ Marchebene). Formy czes. i sła. z -m- może z kontaminacji 
z drómati (Machek LP IV 123, ES* 131). 

Tu nie należy jednak (wbrow ESSM V 144) z wokalizmem -e- w rdzeniu 
i snf. rozszerzeniem -um- (0 suf. Szymański DCzO 116): bułg. dial. dp'sxynb 
(ze zmianą nieakcentowanego e) 8; o możliwości takiej zmiany p. Stoj- 
kor BD 73) wylegiwać się, spać do późna” (BDial. II 316: Elena), chyba 
słusznie wyprowadzane przoz BER I 427 z dręchła (zob.). 

Etymołogia niepewna. Może prastare ekspresy wn intensivam (-ych- Ć -Y8-, 
por. płn.słow. kołychati : kolysati © koliti, ros. dial. Aomiixdinn : AOMHM6, 
p. Sławski SE II 346) do ie. dró-: dra- 'spać” p. drómaii. Ale stosunck pał. 
drychaii : drómati w słow. izolowany, nie można go poprzeć innymi bliskimi 
paralelami. 

Machak ES? 131, Ujinskij Izv. XX 3, 74—5 (rekonstruował bezpodstawnie 
drichati), ES3M V 144—5. Uderza identyczność głosowa i zbieżność 
semantyczna z ags. driisian być powolnyin. ociężałym z powodu wieku, 
stwniem. żriirón być przygnębionym, smucić się” (niem. trauern) € dhrós- : 
goe. driusan "padać, opadać € *dhreue- (objaśnienie to wysunął Lawy w liście 
do Vasmera, p. Vasmer RIGW I 375, za nim Skok ER I 435). Zob. drychnoti. 

T.Sz. — F.A, 


drychnyti drychno wsch. zapadać w sen, zasypiać, spać długo i twardo” 

 Tu$. lud. Opułkyne -uy imperf. pejorat. spać (55RJ), dial. pejorat. 
"spać dużo i długo” (3L. Priobnja), też opuanymu -uy imperf. spać dlugo; 
spać w niewłaściwym czasie” (8SRNG/), brus. pot. piixeyy, -Hy imperf. spać” 
(TŚRBM, też dial., Bjalbkević Mohylew; Rastorguev Brjansk: Opiicuyna "ts. ), 
"spać kamiennym snem* (Nosović). = 

Por. z zagadkowym wokalizmem: sch. dial. czakaw. drokniti -im twardo 
spać (RJAZ, stąd RSAŃ i Skok ER I 442: Rijeka), zadrohnit zadróhnón 
"natychmiast twardo zasnąć (ZNŻO XXXIX 4108: Kastav). 

Inchoutivum z suf. -nę-ti (p. I 44—5) oparte na tym samym rdzeniu co dry- 
chąti (zob.), które wskazuje też na szerszy zasięg wyrazu. T.8z. 
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dryn drynu wsch. (kij, żerdź, palka, laska, polano, bierwiono” 

= ros. diul. Aptin -ua (kij, żerdź, pałka, laska; długi i cienki kij, pręt; 
gruba żerdź; żerdź używana do spychania bierwion' (np. SRNG, Ślovars 
Novosybir., Ślovat Urala, Ślovars Rjazan.), ukr. dial. Opus -na 'kij, żerdź, 
pałka, lasku (Moskalenko Odessa), opi -kd : Opin Opina 'ta.” (Lysenko SPH, 
Slav. Leka. 31: Żytomierz), brus. dial. dpex m. kij, żerdź, polano, gruby kij, 
pręt, gruba pałka” (np. Bejaśković Grodno, Rastorguev Brjansk, Jurćanka 
Mscisl., Nar. slova 131, BMM III 256), kawalek gumowej liny (Mat, 
Minsk 55) — 

Może kontynuuje ie. drieno- (odpierwiastkowy derywat prymarny 
z suf. -no-, p. I 1145) od ie. deru- : dru- ; dri- "drzewo. Dokładne albo 
bardzo bliskie odpowiedniki ie.: stind. dróna-m : druna-m n. łuk (pierwot- 
nie *drewniarty"), pers. duriina łuk, kabłąk; tęcza” (go do rozwoju znaczenia 
por. doga), oset. erdyn : wrdune, wndurae łuk (oręż). Pierwotne znaczenie 
"drewniany" > 'drewnianyv kij” > kij”. 

Por. draka. 

I135M V 145, Trubaćev VJ 1975, 1, s. 130, Pokorny IEW214, Mayrhofer 
KEWA II 78. W.$, 


*dryzgati. Rekonstruowane przez ERNM V 145. Jednak dłuż. dryzgaś -am ściskać, 
gnieść, 'popychać, szturchać (Muka) jest zapewne formą należącą do gruzgati 
(zob. , i powstało przez delabializację w > y jak np. tyca € tuca 'tęcza”, dyła 6 
duła 'pigwa* (zob. Mueke HLF 107, Schuster-Sewc EW 179). Przytaczany 
przez ES5M materiał ros, dial. jak np. Opiizeane "bryzgać, "uderzać, 'swa- 
wolić, zbytkować” „ pić napoje alxoholowe, upijać się”, "gryźć pestki (5BNG) 
jast niejednolity, "częściowo należy do bryzgałi (zob.). Prasłowiańskość nie- 
prawdopodobna. T.Nz, 


drekolk drvkołi m. gruby i duży kij, drąg służący jako oręż” 

= sle. przestarz. dókoł (pałka, kij” (Pleterśnik z Janeżića, por. też Bazlaj 
ES I 114), scs. A6ŁKOW -m (Żupr., Assem., Zogr.; Cloz też apukoia, SIS, 
Miklosich TLP, Levov Oterki 81—7) (kij, pałka, kół, fustis, lignum, lancea”, 
cs. serb. XIII "XVII w., bulg. XIII w. Aptkoar (rzadko, XVI w. serb. 
też ApRKOAL: APLKONU mEALZWU) Bópu, Bórekoy, lignum, fustis” (Miklo- 
sieh LP, RTAŻ II 732; znane również na Wielkich Morawach, por. M. Wein- 
gart, Ćeskosioransky typ cirkevnej słovantiny, Bratisltuva 1943 s. 10%, 
przypis 1: „esl drekole — je vśak stó.”, zob. też poniżej stczes. formucje 
Z Suf. -6R2); 

strug. Afiw0aŁ, ApPCHOW 'fustis (XI--XVII w., Hrezn., SRIJ XE—XVII), 
ros. dial. wyjątkowo Opekom -18 (temat na -i0-) "duża palka, kij” (nie zazna- 
czony akcent, SRNG: Tambow), ukr. XVII-XVIII w. ApCkOW "kij, pałka” 
(Tymtenko), Opekóme 'ubosiuczna siekiera, pl. dpókoau rodzaj włóczni” 
(Siavynecekyj Leka. 444). — 

Por. też 1. z suf. -ał v: ste. przestarz. dfkelj -klja, dial. doleńskie rkelj kij, 
pałka” (Pieterśnik, Bezlaj l.0.); 

2. ooll. z Buf. -eje: Stczes. u Jungmanna drkołi "drewniana pałką, kij” 
(przykłal niepewny), es. serb, XNIVY—XRVI w. spikóamie n. fustes" (Miklo- 
sich LP), strug. ApukOXMC, XpEkOME "pałki, kije (XIIENXHII w., Srezn,, 
SRJ XI—XVII), ros. Opekóae -«wa kije, gruba pałki” (Ś3RJ), ukr, XVIII w, 
5pEkoaLE "ts. (Tymćenko); 
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3. rozszerzone Sif. -eka: Stezes. XTY—XY w. drkolnu, dźkołna mala 
helka, pałka, kij, też NM Prkolny (w zapisie XIVC—XV w., Gebauer NL), 
strus. XPLEOAWNA, apEWOALHA (pałka, gruby kij (XVI w., BRI XI-XVII, 

Etymologia niepewna. Analiza pisowni (fakty scs. i stczes.) gwarantują 
prapostać drvkob. Podważa to poważnie zwykle przyjnowaną etymologię 
(Pogodin Śledy 258, Jagić AslPh XX 535, a przede wszystkim Vaillant 
RER VIII $8—90) dopatrującą się lu pierwotnego compositum dra-kałp 
(I człon do ie. dru- "drzewo, p. dysra, dervo, II czlon -kolz nomen agontis 
do kołti, o suf. -» p. Wojtyła-Świerzowska NA 37—42, por. módetde). Pier- 
wotne znaczenie miałoby być rozszczepiający iLrzewo, klin. Nie widać możli- 
wości objaśnienia rdzennego -- usymilacją. Z tych samych względów nie 
przekonuje próba Pedersena VGRS II 47 nawiązania do irl. drochat umost' 4 
*druk-anto- belka”, drochia beczka”, stwniem. troe 'trog (rozszerzenie 
na -k- ie, drz- drzewo”). Por. jednak gr. Spłoc pęstwina, zarośla; gąszcz leśny” 
z wokalizmem -ć- łączone zwykle z Bpdę Bevdg dąb, drzewo” Cie. dru- (p. Vas- 
mer HGW I 369, Frisk GEW I 413), — Inne objaśnienia ze względu na trud: 
naści morfologiczne czy semantyczne jeszcze mniej przekonują: Berneker 
SEW I 232 przyjmował możliwość pokrewieństwa z psl dróka "pień, slup. 
belka” (zakładając apofonię s:(, o suf. -ol,, -olŁ zob. I 109), — Macliek 
Mnema Zubaty 121—2 dopatrywał się tu niezwykłego compositiun dra-kol-b 
"to, co drze koła” (I człon o dertż dsrę, II człon (to koło), rekonstruując pier- 
wolne znączenie prymitywny hamulec wozi, kawał drzewa, drag (nie 
powtarza już tego objaśnienia w BN 128). — Ondruś SI5L. XVI 8—1I0 nawią- 
zuję do dróka (wg niego z derka) i dalej do derą durati. MŚ. — PŚ. 


dremati drzm'o : dremają żach., pld. szarpać, drzeć, rozdzierać, trząść, potrzą- 


sać, perf. dremnęti dremną 

m gła. drmat -móm drzeć, rozdzierąć, zdzierać, rwać, zrywać; drapać. 
skrobać, skubać” (dial. też "czesać, Habovśtiak Orara 186; 'riągnąć, szarpać 
np. za włosy”, Matejtik Norohrad i81, tn także 191: drmali -meu potrząsać 
kimś, szturchać kogoś”); 

sło, dawne dómati drmam : dźmijem 'twząść, potrząsuć np. lrzeweny (w tym 
znaczeniu dial. dfmaii drcyo, Pleterśnik: Bela Krajina), seh. dłmati -móm 
"energicznymi, żywiołowymi ruchami szarpać, przesuwać, pornszać, mocno 
potrząsać, wymachiwać czymś, trząść, quassare od XVII w. (teź dial., 
np. Jurińić Vrpada), powodować drganie, kołysanie, drżenie np. ciał» przez 
mocne szarpanie, potrząsanie; doprowadzać do stanu zagrożenia, naruszać, 
podkopywać (dial. także 'potrząsać drzewem, aby strącić owoce, KSAN), 
podskakiwać, trząść się podczas jazdy”, 'porusząć się głośno, z szumem. 
z hałasem; trzeszczeć, gruchotać, huczeć” (rzadko 'glośne rozprawiać, rozma- 
wiać na cały głos; narzucać się, zwracać uwagę, wpadać w oczy”), przen. 'spra- 
wować nad czymś pełnię wladzy, zarządzać czymś (wedlug swojej woli); 
mieć duży wplyw, siłę, mieć decydujące zdanie” (RSAN), drmatt se wzajemnie 
przepychać się, szarpać się, chwytać się, kłócić się” (także dial., RSAN), 
"kręcić się tam i z powrotem; kołysać się, trząść się, drżeć” (przen. być w nie- 
bezpieczeństwie, być niepewnym, chwiać się przed upadkiem”), "trząść się 
podczas jazdy na podskakującym wozie, mocno przewalać się, o falach" 
(RSAN), bułg. dial. Ospuau 'chwiąć, kołysąć; kiwać; szarpać, ciągnąć; trząść, 
potrząsać, wstrząsać (BER I 463: Trmnsko), maced. Opaa "trząść, szarpać, 
potrząsać, wstrząsać; kołysać; targać, czochrać (RMS). — 


Bt 
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Pert. drimnati; > słą. drmnut -nóm szarpnąć, targnąć, drapnąć, skulmać, 
patrząsnąć (też dial., up. Rabe, Uabovstiak Orwya 157); 

AHL ml RTX w. dhnauti -mnfnt szarpnąć, patrząsnąć, wstrząsnąć, zakoły- 
sat, zachwiać, "pociągnąć nagle; nebwycić np. zchami, pazuranai; wgryźć się, 
zaryć się: wziąć, ukraść, "uderzyć, trzasnąć kogo, co lnb kin, czym; mocna 
pęknąć. gruchnąć”, ruszyć np. do wałki, nelerzyć na kogoś (że dial. 
czakaw. drmnudi rozedrzeć, rozszwpać, aóchirer, Valiant RES TX 271—2 
nie wykluczał pożyczki roznatiskiej, mało praw dopodobne), drmnutl se 
"zakolysać się, zacliwiać się, zatrząść się; zadrżeć, zudrgwć; zerwać się, porwać 
się; skurczyć się” (RSAN). — 

T'or. utworzone wtórnie na gruncie poszezegulnych języków słów.: czes, 
dial. drmkat "Iść drobmpm krokiem, drepiać” (Bartoś DSM), drekmat (se), 
dramat (se) drapać (się), skrobać się” (ib., Kntt Dod. DSM), sła. Aial. drmuckat't 
sa -kam sa (na tom) jechać powali na wozie” (Mutejfik Novohrad LULl); 
słe. dial. drmdhąati -ham niwuczeć, o kocie” (Pluterśnik: Dolenjsko), śch. 
dankati (se) -kam (se), drmie(kjali (se) -e(kjńm (se) dem. od dfmali (se), 
drmiwati (sc) -sam (se), dial. drmsati : dómsali -sim, drmósati (se) -sdint (se) 
pejorut. od dźmadi (se), bułg. dial. dQapudcau wyczesywać, gręplować np. wełnę 
przez ubijanie prętem” (KDial. Y 166). 

Por. także niezależne nomina deverbalia powstałe w niektórych językach 
slow. (rozbieżność znaczeń, wskazująca nu paralełue derywaty, nie daje 
podstaw do rekonstrukcji pst. formy derma, jak przyjmuje to ESSM V 223): 
słe. dfma "mieszanka la hydła; grubo pocięta karma dla owiee lub kóz, 
zielona puszu dla bydłu, zwłaszcza kurą dla świń: roślina bułwiasta”, diul. też 
"mieszanka ze słabszego zboża; mieszanka różnych traw” (Pletorhniik: Gorenj- 
sko), dómek -mka "dus Gerisse (dóniek je za kaj man relsst sich um etwaw”), 
tu miożu też dm dóma ódratwa (u Pieterśnika z odesłaniem do drm drima 
"kawakek dratwy; źdźblo, słoma, prawdopodobnie z niezu. cin Truwmm z. B. 
ron einem Seidla kawalek liny”), sch. dial. dfma 'pląsawiea, taniec św. Wita, 
o cltorobie”, dygolanie, drżączka, dreszcze, bułg. Spzua "grabie (MHadenov 
RTR), dzpaa brona; grabie”, gęste, kłujące zarośla” (1b.), pl. Ozpuu (u Gerova 
Opzaru) dłuehmany, szmaty” (dis. w wyrażeniu sć6 cr Jzputme oddalam się 
stąd, BDial. V IIb), dial. dOpzaka Ścieżka (BDiul. VI 169), dspuak duży 
kuwałck odcięty ud czegoś, zazwyczaj v jedzeniu” (UDial. II 316), Opux nu. 
proch, pył, kurz; para przy wrzeniuw (Gerov). 

Psl. drzmati (mniej prawdopodobne durmafi dzrmajo, np. Vaillant RES IX 
271—2, BSSM V 223—4), za rekonstrukcją dyemalł przemawiają bliska- 
znaczna: czes. ilial. dremlit, sle. dręmsati, dręmśati; Wulg. dial. dpóuen "roz- 
trobniony, rozynieciony, iUrobny”, ukr. Opesenjnu (wskazują być może na 
prapostać dremati drem'g). Paralelne do drupati (p.) rozszerzenie pierwiastka 
der- w pał. derę darati (zob.), Co do determinantu -sa- : -€m- por. psł. drómati. 
Najbliższy odpowiednik w bałt.: łot. drimót -u -ćju (też drimt -stu -u) drżeć, 
trząść się; ruszać się, chwiać się, ne drimćt nedrim w ogóle się nie porusza, 
es bewegt sich durchaus nicht” (Briihlenhach I 498), Notowane w kilku jęzży- 
kach słow. znaczenie zyhko biee”, "paplać, pleńć” spotyka się również w rodzi- 
nie derQg dbrati, 

Kurkina Ftim. 1978, 38—40, zob. teź ESSM V 223—4: rozszerzenie 
pierwiastka der- drzeć ża pomocą formantu -m-. — Mniej prawdopodobne 
nawiązania do ie. der-, drem- biec, śrwniem. trenen kiwać się, chwiać się, 
vaeillare”, stind. drdmati : drdti biegnie, śpieszy” (objaśnienie Wooda KZ 
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XLV 62, zob. też Skok UR I 441; o wyrazie stind. p. jednak Marrbofer 
KEWA I 768.v. dydti biegnie, śpieszy”) czy teź do ie. dźwkn. der-, dher- "mru- 
tzeć, luczeć, paplać” (objaśnienie Mladenora Mól, Padersen 96, zob. też 
Dokorny IEW 203—4, 255) 

Por. dramińż i bliskoznaczne trmałi. W.N, — F.S. 


dreinnyti zob. drbmali 


dremoliti dremof'ę zach., pll. szarpać, rwać; pociągać, ciągnąć, 'potrząsać, 


trząść, zach. niezrozumiale mówić, mamrotać, iść drobnymi krokantii, 
dreptać 

— €2e$. drmoliti -lim szybko, niezrozumiale mówić”, rzadko 'Ściskać, 
miąć, gnieść, żuć, namlać, ssać”, dial. teź chodzić drobnymi krokaani, dreptać” 
(up. Bartos DSM, Svórak Karlovice, Horetka Frenstat, Skulina Mor.-slov. $2, 
Malina Mistfice), sła. drmolit" -lim "szybko, niezrozumiale mówić, mamrotać”, 
dial. także 'dreptać; kruszyć, rozgniatać, drobić” (Kślal); 

sch. dial drnidjati -ljam trząść, potrząsać (RSAN), bułg. dial. dpzadan 
-auut' szarpać, ciągnąć, wlec; ruszać (Gerov, tu też dpzxoatyax ce szarpać się; 
zahaczać się o coś”), depuund, Ozpunaa rwać, szarpać zębami, dziobem; 
kąsać, żreć; ślinić się przy jedzoeniw (BDial. II 316, RER I 463: Elensko), 
Opimena -mtćneut bić, uderzać (BDial. I 190), maced. dpkosu "potrząsać, 
trząść, drgać; pociągać, diul. dzpmodaa, spiera 'zaczepiać, zahaczać; 
szarpać; ciągnąć, wlec (BER I 468: Prilep, BDial. VIIT 232: Kostur). — 

Por. utworzone wtórnie w niektórych językach słow.: 1. Gzes. dawne 
drmilati -łdm 'plątać, wiklać przędzę, przędziwo” (IKovtt I 310), słe. drmijdti 
-Ijfm "huczeć, turkotać” (Pleterinik); 

2, sła, drmołat' -moce szarpać, targać (S5J, Kalal), u Kaluła też drmotit' 
UB. 3 

3. derywowane od podstawowego dremoliti: czes. dial. (wg SSJĆ ekspe.) 
drmoła (też drmola) 'jąkatu; gadula, papla (up. Piir. siov., Bartoś DSM, 
SŚvórdk Karlovice, Malina Mistfice, Ilorećka Wrenstat, Gregor Slav.-buć.); 
sch. dial. drmołj m. "podartu odzież, łachmany” (RSAN), też dimałj m. prze- 
zwisku (RJAZ, Vuk: Czarnogóra). 

Do dremałi z ckspresywnym rozszerzeniem za pomocą formantu -óć- 
por. brboł'ę brboliti "bulgotać, mamrotać, paplać : bybadi 'ts.'), o budowie 
p. J 58—4. 

RS5M V 224 przyjmuje prapostać dzrmoliżi (ol podstawowego dzrmałt), 
na którą wskazuje nie uwzględnione pol. disl. dziermolić, dzierzmolić 'grać 
nieumiejętnie” (Karłowicz SGP: Ropczyce). W.S, — £.S. 


drppati drvp'g : drypają zach., phl. "szarpać, rwać, targać, rozdzierać, rozrgwać; 


ciągnąć, pociągać, wlee”, perf. drepnoti dropną płd. 

= czes. dawne dypałi "dlubać, wydłubywać (palcem), "kruszyć, drobić 
np. chleb” (Kott YI 153), dziś dial. drpać foddzierać, zdzierać, ściągać 
np. skórkę z chleba; grzebać, dlubać w czymś” (Lampreelt Opava); 

słe. dźpati drpam : drpljem "drapać, skrobać”, sch. dfpati dipdm : dipljóm 
(dial. drpdt drpljem, Klezorić Kos.-Met.) "mocno chwytać i ciągnąć, szarpać, 
rwać ręką lub zębami; ogołacać szarpiąe, rwąc, targająo; rozdzierać, zdzierać, 
ściągać od XVII w., 'rozrywać, wyrywać, wyszarpywać; mocno drapać, 
skrobać, czesać; lupać, rąbać, miąć”, (zabierać coś siłą, rabować, grabić, 
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lupić, "drapać, szczypać kogoś, szarpać. potrząsać, ciągnąć (RSAN), 
dypali se drapać się, skrobać się, czesać się, "wzajemnie ilrapać się, gryżć 
się do krwi, o zwierzętach”, "niepokoić, drażnić kogoń szurpiąe go, drupiąc go”, 
"drzeć na sobie odzież przedzierając się przez coŚ, "męczyć się, trudzić się” 
(BSAN), buig. Ożpnaw (dil. także dzpnzw, Ożpna, Opanas, rodop. ddpfam) 
*ciągnąć, pociągać, wiec; szarpać, targać, rwać, zadzierać; wyrywać, wydziarać, 
wyskubywać (dial. też 'ciągnyć ku solie, przyciągać; odciągać, odsuwać, 
"dotykać, chwytać; grabić kogoś, up. Gerov, Stojkov Banat, Miądenov 
Vidin, BDial. ITI 61: Ichliman, WII 39: Elensko, II 154), Ospnas ce sznepać 
się; ustępować, odstępować, wycofywać się, cofać się; nie zgadzać się, upierać 
się? (też dial., np. Gerov, BDial. VII 38), dial. "ociągać się w pracy, przestawać 
pracować, "odpływać, ubywać, © wodzie”, "złościć się” (Gerov), 0ópnas ca, 
dńpuas ca "drapać Się, skrobać się mocno” (BIXKa. IT 154: Rodopy), maced. 
dpna szarpać, pociągać, ciągnąć, wlec; rozdzierać, rezrywać, wyrywać 
(także dial., np. lłendriks Radożda-Vevltani: dórput), wydziobywać, roz- 
dziobywać”, dial. dżpna wycierać, śeierać”, "drapać, kłuć, o weknianej odzieży”, 
"swędzieć, świerzbieć”, ograbiać kogoś (BDial. VIH 232: Kostur), dpua ce 
"wyrywań się, odszwać się od kogoś uh czegoś, dial. drapać się, skrobać się” 
(Małecki 5W: sd di*p'an; BDial. VIII 232: dspia ce). — 

Perf. drypnoti: czes. dial. drpnuć” dlubnąć, lrapnąć, skubnąć, skrobnąć 
(Lamprecht Onara); 

sch. dfpmufi -ntm szatrpnąć, tLargnąć, 'lapnąć, chapnąć trechę jedzenia” 
(RBAN, Vuk), dypnuti se »zarpnąć się np. za wlosy przy czesaniuw, bulg. 
Opsnia -Heut wzarpnąć, pociągnąć; odciągnąć (dial. też "napić się, wypić 
trochę, łyknąć, BDial. V 6, Stojkov Banat; Mladenov Vidin: dzpnkżk), 
Opanna ce szarpnąć się np. za włosy, maced. Opnne 'szarpnąć, targnąć, 
pociągnąć”, zabrać, capnąć, zdobyć” (iakże dial, Hendriks Radoźda:Vevćani: 
dórpnit), ro 

Por. wtórne oparte na temacie praes. drzpyg dripiśw: sch. od XYI w. 
drpiii -pim (1eż perf.) przyciągać ku sobie; grabić, brać co$, 'przyciągnąć 
ku sobie; zgrabić; wziąć coś, ukraść (także u Vuka), dFpiii se 'szarpać się, 
rozdzierać kię, zdzierać się; męczyć się”, "szarpać się wzajemnie, czubić się”, 
bułg. u Gerova Opsutnax« ciągnąć, pociągać; szarpać; dotykać, zaliaczać, 
zaczepiać, Opoinax ce szarpać się; wycofywać się, nsuwać się. 

Pal drepati koniec końcem ilo dero dwałi, a więc z determinantem -op- 
(ie. -ip-), por. drapiti, drasali : draskefi. Pokorny ITEW 2I1 rekonstruuje 
ie. prapostać dr-ip- na podstawie psl dripa, dripait (zob.) i gal. (wen.-ilir.) 
NO Lrippia, Drippónius. Z apolanią: gr. Spośro "zrywać, udlcinać, zżynać, 
zbiarać”. 

Por. BER T 428. — Berneker SEW I 256 (za nim ESSM V 225) rekonstruo- 
wał darpałi, Nie widać podstaw. O stind. dypyati 'szałeje, swawoli, jest butny, 
swawolny, z klórym zestawił nie przekonująco nasz wyraz Mladenov GSU 
NIIIZNIV 54—5 fckoustrnująe dwrzali) ostafnio Maprhofer REWA II 60, 

Zob. dripati, dripa; dremati. W.S. — P.S, 


drepnyti zob. drbpati 


drbskati zob. drastati 


dresknyti zob. drbstati 
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drestati dreśćą : drestają (: drezdari dreidżą : dresdaję) zach., dreskati drośćo : 
dreskaję płd. "mieć biegnnkę”, perf. drastnuti drestną, dresknuti dresknę 
drostati; pol. dial. trztać trztam 'oddawać rzudki kał przy rozwolnieniu; 
mieć rozwolnienie, "wyrzucać szybko coś rzadkiego, np. ślinę” (Karłowicz 
SGP). — 

Perf. drestnoti: pol. dawna i dial. trznąć trznę oddać rzadki kał, zwłaszcza 
przy rozwolnieniu (L. z XVII w., Karłowicz SGP). — 
drevzdati: = pol. ńialL drzdać drzdam mieć rozwolnienie (Karlowicz SGP 
z Kujaw) — 
droskati: m słe. dfskati -am Aryskąć, bryzguć, pryskąć” (Pleterśnik), Bek. dial. 
diskati -«m miec rezwolnienie (RÓAN), maced. dpcka 'ts.. — 

Perf. drosknoti: — sła. drskniti drsienem, maced. dpcke. o 

Por, również szezątkowo zachowane nomen devtrbale z Suf. -4 (piorwetna 
wartość nomen actionis): stpol. drześć: kozia dyześć bot. "Ranuneulus candidus” 
(BP XVT FBL). 

Pierwotnie zapewne drestałi driśćg, dreskati driśćą (jak pesati piśso). 
Zob. dristuli, driskati. Wokalizm zredukowany jak w śrang., ane. dirt "pluga- 
stwo, nieczystość, błoto” (€ drit), stnord. driłt n. błoto, kał. 

M.Ś. — P.S. 


drastnyti zob. drestati 
drkzdati zob. drkstati 


drćati dróg "wydawać udgłos przypominający turkotanie, grzechotanie” 

m pol. (dial.?) durczeć grzechotać (Briiekner RZ XLVIII 189 bez podania 
źródła), czes, drócii "dzwonić, turkotać, brzęczeć”, "szybko mówić, paplać” 
(Pifr. slov.); 

sch. dfatt -ćim brzęczeęć; warczeć (KSAN); 

ukr. depudmu -x3 -uut 'terkotać, turkotać, trzeszczeć ($UM, Hrintenko), 
dial. dupudmu -u) -uiuuu terkotać, grzechotać (Hrintenko, Zel.), krzyczeć, 
o derkaczu (ŹŻel.). 

Od tej sarnej interi, co drkadi, o oboeznych formacjach dźwkn. z sutf. <k-ati : 
-Fati (*-k-dti) p. I 10. 

KBŚSM V 220. Sz. 


drdati 1. dydają 'targać, szarpać; Arzeć, rwać, iść szybko” 

= pol. dyrdać, derdać iść szybko drabnyrni krokami” (też dial.) od XVIII w. 
(Sławski SE I 187), głuż. dyrdać 'skubać; drzeć, rwać, zrywać (Pfuhl 1065, 
Zaman), czes. dil. dydati "iść szybkim, drobnym krokiem” (Machek B5* 127), 
wsch.moraw. drdat 'skubuć, targać; trząść, wałaskie i laskie rwydrdat "z tru- 
dem coś skądś wydostać”, "wyśledzić, znułoźć, np. Na kaj si też tu tydrdal? = 
kdes to nabral (Bartoś DŹM, Machek 1.0), drdati skubać, drzeć, odrdanj klas 
"otroleny, ośkubany” (Kott I 305); 

maced. dial. dpda 'rznąć, ciąć czymś tępym (I553M V 220: Vidoeski. 
Poreckiot govur, 1950, 59); 

ukr. dial. dćpdamu 'dreptać, podskakiwać* (Żel.). © 

Por. Ł. z ekspresywną nazalizacją: ezes. lud. drndati 3 sg. drndd "iść podska- 
kując, dradati se włóczyć sią, tułać się” (Piir, slov,, Bartoś DSM), sla. dial 
drndat' "ta. (Kślal, por. Machek 1.0.); 
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2, stczes. drda "bójka, bijatyka” (co do rozwoju znaczenia "drzeć, rwać” ) 
"bić się” por. derafi): 

3. pol. dial. dyrdosić się "pchać się, śpieszyć się, biec” (Dejna HEKTE XXI 
273), czes. dial. drdosif "smykati nólim (Machak 1.0.); 

4. hrais. dial. Adsipdsiycya -ducyca wyciągać nogi, umierać” (Nesović). 

Reduplikowana postać pierwiastka wydaje się przemawiać za dźwkn. po- 
chudzeniem wyrazu, nu co wskazujó też znaczanie 'iść szybko drobnymi 
krokami, podskakiwać, por. drdnti 2. Nie wykluczony jelnuk wpływ seman- 
tyczny ze strony drti (p. dorałi) I nawet wtórna motywacja wyrazu przez drti 
w poszczególnych językach. Ca do oboczności znaczeń 'targać, szarpać, 
drzeć” : "iść szybko” por. np. derati. — Według Machka ES 127 1 ES5M V 220 
od czasownika dorati derą z częściową reduplikacją (por. i Skok ER I +31 s.v, 
drdan). T.Sz. 


drdati 2. drdają zach. i pld. 'turkotać, torkotać, trajkotać 

= pol. dial. dirdar dźrda 'gęgać, 0 gosiach, pleść, gadać (Sychta SK), 
durdać zrzędzić (Dejna NTRAL XXI 365), czes. drdati vydavati drniivć 
zruk, na pi, o jikavcieh (Piir. slov.), dial. vy-drdać "wyżebrać (Machek ER? 
137); 

seh. dial. drduli -4m roztrząsąć, rozbijać, gręplować wełnę” (RSAN;: 
ruzbijaniu wełny ża pomocą smyka gręplarskiego towarzyszy charaktery 
styczny odgłus, p. Moszyński KLS3 I 314, por, dradaii). — 

Czasownik dźwkn. z częściową reduplikacją pierwiastka, zob. dyrdarait, 
Podobnie zbudowane (prawdopodobnie niezależnie powstałe) czasowniki też 
w innych językach, np. lit. dardeti, dirdćti 'klekotać, grzechotać; jechać 
z tunrkotem”, 'paplać, gadać” (Fraenkel LEW 83), łot. dóraćt, dardćt, derdći 
"skrzypieć, grzechotać, klekotać, turkotać” (Miihlenbach I 447). Por. u Pokor- 
nego LEW 203—4 der-der : dy-d- "mruczeć, burczeć; paplać”. T.Sz. 


didoriti dydor'o płd. "mamrotać, mówić dużo i bez sensu, gadać, paplać, "turkotać, 

terkotać” 

= seh. dial. drdoriti -rim 'terkotać, turkotać, np. o wozie jadącym po 
kamieniach, po kocich łbach”, "gadać byle eo, paplać (R3AN), bułg. pot. 
i dial. dapdópa tuu mówić ńużo i bezmyślnie, paplać, gadać, dial. też mamro- 
tać, burczeć ze złością” (Gerov), maced. dpdopu "paplać, gadać” (RAMI; o budo- 
wia Szymański DCzO 62, 122). — 

Por. 1. z suf. -os-iłi: bulg. dial. Opdócwu mówić głupstwa; abmawiać koguś” 
(BDiul. II 16); 

2. 4 SuUf. połeiłi: czes. dial. drdolit -lim "mówić szybko, niezrozumiałe” 
(Gregor SŚlav.-bnó.). 

Od drdati, o suf. -or-ift p. I 54. T.Se. 


dqdwlati drdał'o zach. i pid. mamrotać, mówić dużo i bez sensu, gadać, paplać' 
= czes. dial. drdlati 'bełkotać, mruczeć”, drdłat' -dlu gadać, paplać', 
pohnćvany drdl'e "mamrocze” (Machek BS? 127, Bartoś DSM), sła. dial. 
drdlat" (si) "mruczeć, mamrotać” (Kólal z Bernolaka, S$J) "neohybne vraviet”, 
np. deti drdiu (5M3 XIX 425); 
sch. dial. didljati -ljóm "gadać, paplać, trajkotać (RJAZ, RSAN, Skok 
KR I 431), także w postaci drgłót -óm "pleść, gadać niedorzecznie” (Skok l.e.; 
prawdopodobnie z ilysymiiacją dł > gł). * 
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0d drdati, 6 czasownikach dźwkn. i ekspresywnyeli z suf. -ł- p. I 
53—4. Ł.Ńz. 


drdwrati dydar'g : drdzraję zach. i płd. "mamrotać; mówić dużo i bez sensu, 
gadać, paplać”, płd. też 'turkotać, terkotać, grzechotać” 
= sła. dial. drdrat "mruczeć, mamrotać (Ralal); 
słe. drdrdłi -dm klekotać, terkotać, turkotać, grzechołać (np. voz drdra 
"wóźz turkoee, mlinska kolesa drdrajo kola młyńskie turkocą, też dial., 
np. Pleterśnik, Tominec Ćrni vrh), mówić jednostajnie; szybko i dużo mówić, 
paplać” (Ż5KJ, Bezlaj ES I 111), bułg. dial. ópadpa "paplać, gadać, ópsópem, 
apiopum 'brzęczeć czymś ciągniętym, wleczonym”, robić komuś wymówki” 
(BER I 435, BDial. VI 169), grzechotać zabawką dziecięcą, grzechotką, 
klekotać, 'paplać, gadać, mówić niepotrzebnie (BDial. II 76), zadpzdpaw 
w przykładzie: Jadpsópda MH y TJIABATA KATO BOĄCHHUHO KPAUETA:TO (Geror 
Dop.: Sofijskie). => 
Por. z dysymilatywnym zanikiem -*- w pierwszym komponencie: bułg. 
pot. i dial. zópa -etu aor. dżópdx "mówić byle to, gadać, paplać (RBRE, 
Gerov, BER I 454; rodopskie dódp'am -p'am 'ta., BDial. V 167), dial. dzópa 
"wlec coń, co silnie turkoce, trzaska” (inne znaczenia zob. Szymański DCzO 38%). 
Czasownik dźwkn. oparty na reduplikowanej interi. dr-dr! (zob.). 
T.Sz. 
drgaćb zob. drkaćb 


drkać» drkaća : dygaćb djgaća pln. 'ptak chruściel, Crex cerex' 
drkaćv: = pol. derkacz -eza "cliruściel, Crex crex”, dial. w różnych postaciach 
fonetycznych, np. derł:ae (Nawotarskie, Sieradzkie, Kieleckie, Dejna RRJŁ 
RXI 221), dzierkacz (z Iitwy; to może pożyczka z brus.), w SW drekacz 
i dyrkacz hez lokalizacji (por. dial. z Rieleckiego dyrkac, Dejna l.e.), forma 
derkacz poświadczona od połowy XVII w. (o geografii i historii wyrazu 
Strutyński "NP 64, 114, który jednak niesłusznie, podobnie jak Bujachovskij 
Izv. VII 1038, sugeruje możliwość pożyczki ze wsch.słow., czemu wyraźnie 
przeczy geogradia formy derkacz), czes. lud. drkać m. 'Grex* (Prir. slov.); 
ros. ilial. depkde -ud 'Crex" (SRNG: Kurskie), ukr. depxdu -ud ts. (depkaw 
depe, depuunn) od NVIH w. (Tymienko; dial. też dupkdu -ud, Hrintenko, 
Żel., Janów Moszkowee, KDO 154—3), dial. także Oupxdu 'przepiórka, 
Coturnix* (Horbać Ramaniv 48; zmiana znaczenia zapewne 26 względu 1a 
pewne podobieństwo obu ptaków, p. Sokołowski Ptaki II 125, 208—-9). 
brus. Osapkdu Osepkaud, tlial. np. Osapka4 aR'Ep-AA'EP-ABEP KPBIBNI Crex' 
(TFSBM, Sejaskorić Grodno, BMM III 250), poleskie dspkdu, dćópkdu, Autipkdu. 
Osepkdu "ls. (Leks. Poleszja 446). — 
dygaćv: — pol. dial. dergacz (Bialostoekie), dergac (Siedleckie) 'Crex", dzier- 
gacz 'ts. (z Augustowskiego; to może pożyczka z brus.); 

ros. depzdy -ud 'Crex (co do głosu ptaka pór.: depzaw, KAK apa. CKPMIIHT, 
SSJ), ukr. dial. 0epzdu 'ts. (Ruzela-Rudn., Feriane SNV 33), brus. disl. 
Osepedu, depzdu, O3npedu (dzepedu n3apa) 'Crex” (BMM III 244, 250, Ka- 
storguev Brjansk, Rejaśkoyić Le.) * 

Por, 1. z suf. -un: ros. Oepejn 'Crex (Ś5RJ), brus. dial. dzapzfk 'ts. 
(BMM L.e.). Tu nie należy poleskie dapjx 'ts.” (Leks. Poleszja 1.6.) od dćpum 
"wrzeszczeć, wydawać głos, o lerkaczn (Hrintenko; por. ukr. depkdu depć, GTUS. 
dial. dzepedu n3ap3, zob. także RDO 153—4), zob. derti drrę (s.Y. dnrali derq: 
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2. słe. dial. dćreż m. 'Crex pratensis (Pleterśnik), prawdopodobnie jednak 
od derti dry (p. dwati), na co wskazuje inne znaczenie tego wyrazu: ten, kto 
chętnie wrzeszczy, trze się” = kdor se rad dere”, ale możliwa też wtórna 
zatrata związku z pierwotnym rdzeniem dźwkn. i skojarzenie z derti derg; 

3. kr. dial. ópau (RDO 154), brus. opdu -ud Crex (T5BM, też dial.), 
zapewne oparta na dbrażć (por. wyżej poleskia i słe., p. też RDO 154) w zna- 
czeniu krzyczeć, wrzeszczeć : motywacja widoczna w brus. dial. dpav AaxPANA 
Ha jryge derkacz krzyczy na łące (Bjalekević Mohylew, por. Scjacko Ślo- 
valiiv, 32). 

Nomen agenlis od drkati z suf. -aów, © budowie p. I 10%, Doroszewski 
PE XTIT 221. Inne nazwy tego ptaka utworzone od podstaw dźwkn. oznacza- 
jących jego głos zob. Feriane l.e, Postać z -g- z wtórnym udźwięeznieniem dla 
odnowienia dźwkn. charakteru wyrazu (zob. Bulachovyskij l.c.), por. pol. dial. 
kasz. d'trgac, dtrgec 'gęgać (p. dykati). T.Sz. 


drkati drkają : dyćq płn. wydawać odgłos przypominający turkotanie, grzecho- 
tanie”, wydawać głos, o derkaczn” 

m pol. derkać derka wydawać głos, o derkaczu GJP PAN; też dial., 
Karlowiez SGP), czes, lud, drkati -kd 'szczękać, np. zębami ze strachu, 
"turkotać, o wozię”, przechotać (Phir. slov.; także dial. drkałi -Gim "chrzęścić, 
grzechotać czyn), drkati co 'grzechotać, np. grzechotką wielkanoenę” (SSJÓ, 
Hruśka DSCh); 

ukr. dćpkamu -ae wydawać glos, o derkaczu od XVIII w. (ŚUM, Tym. 
tenko), dial. dupkamu -kaio -eu 'ts. (np. depkau Oepkae, dupka€, Óupytima : 
dup, dup!, Hrintenko), 'grzechotać, skrzypieć (Zel.). m 

Na większy zasięg wyrazu wskazuje derywat drkać (ż0b.). 

bor. 1. pol. dial. kasz. diórgac, dźrąec gęgać od der dór dór! o głosie gęsi; 
sposób wabienia gęsi (S$ychta SK); 

2. intensiys na -ot-afi (o suf. [I 52—3): pol. dial. durkotąć mówić dużo” 
(Karlowiez SGP), czes. drkołati turkotać; szezękać zębami” (też ilial., np. drko- 
tat -oce, zuby drkocń kzczękać, o zębach, Syćrak Karluvice, Malina MistFice), 
sla. drkołał” -oce klekotań, szczękać, np. zgbami ze strachu, z zimna”, "dużo 
i szybko o czymś mówić; mdwić niezrozumiale, zacinać się przy mówienin” 
(SSJ), rzadkie drgotał -oce 'turkotać, 'szczękać, np. zębanuj z zimna” (rlak 
drgoce; zuby dygoci od zimy; dial. też dergotat, voz drgoce, Sipos Biikk-Gebirge); 

3.% rmrmalną przy czasownikach ekspresywnych zmianą k>o (pur. 
Stanislav DSJ I[ 484): czes. drecat 'turkotać, o wuzie”. 

Dźwkn. od interi. dr-dr! o "głosie derkacza”, np. pol. der-der!, derr-dórr! 
(Sokołowski Ptaki II 208), ukr. dup-dup!, dep! óep!, depóep! (Smal Stoćkyj 
l'rym. slor. 154, KDO 153), brus. dial. d3'ep-03'ep-ós'ep! z sul. -k-ati (0 bu- 
tlowie I 49). T.Se. 


drmóti dame 'podrzemywać, wyraża też długotrwały stan luh jego fazę po- 
czątkową, np. półsnu, też o óćmiącym bólu, niewyraźnym samopoczneji 
= seh. dial. dmietż (: dymijeli, dfmeti) -mim gryźć się czymś, mieć zgryzotę” 
(Samo je mećao i drmio u sebi), zachowywać się biernie, bezwolnie; podrze- 
mywać' (drmeo je do noći pred kućom), 'stąć bezużytecznie, bezczynnie”, 
*cznć się źle, niewyraźnie, odczuwać niewyraźny, ćmiący bóP (zub mi neśto 
drmi), ehmurzyć się (drmi vreme, bióe kie), 'głucho pomrukiwać, huczeć”: 
zemija drmi (BSAN, RJAŻŹ, Vuk, por. też Skok ER I 435) — 
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dymóti — dybati 
Z wokalizmem zredukowanym w stosunku do drómati (p. I 55). Dokłailny 
odpowiednik w łac. dormio 'spać (Skok BR I 435). MH.Ś. — FN. 


drndati dindaję zach. i płd. "mamrotać, mówić dużo i bez sensu, gadać, paplać' 


— czes. dial. dradat, tydrndat -dń "plotkować, paplać (Hrużka TDŚCH); 

seh. dFndati -im 'roztrząsać wełnę, gręplować (według RSAN osnovom 
drnd hoće se da se pokaże zvek drnde pri drndanju, p. drdati 2.) "turkotać, 
terkotać”, mówić głupstwa”, jechać na rozklekotanym, chwiejącym się wozie”, 
drndati se kołysać się w trzęsącym się wozie; trząść się, kiwać się (RSAN), 
hułg. dial. dpzndas "uderzać, śpiewać, mówić, za0pón0ak '3anxHRaM, 3AToBapaM 
(BER I 431—8), maced. dpuda 'gręplować welnę” (o tym znaczeniu p. też 
drdati 2.), 'papłać, gadać głupstwa” (RMJ). — 

Por. ekspresywne derywaty z różnywni suf.: sel. dial. drndoriti 1 drndóriti - tm 
"mówić byle co, gadać, paplać, drndńsati -Am trząść się; turkotać” (np. klinia- 
tavo dradusanje u vagonu), dradtkati -4m 'robić coś niestarannie, byle jak” 
(RSAN; oboczność znaczeń wydawać jakiś odgłos” : "źle, powoli coś robić” 
nierzadka, por. np. słe. dźdałi "grać na dudach : "niezgrabnie, powoli toś 
rolić, p. dudałi, dudzlati). 

Czasownik dźwkn. oparty może na interi. drna!, np. bułg. dpan-ópen! 
o "gadaniu, paplaniu, o niepowaużnych rozmowach”, opax! o "dźwięku wydawa- 
nym przez metalowe przedmioty”, sła. dial. dra! o "dźwiękn struny” (Kślal), 
por. drandati, dronkati. Nia można jednak wykluczyć, że jest to ten sam 
wyraz 60 drdaić 2. z wstuwnym -n- czyłi ekspresywną nuzalizacją częstą 
w czasownikach dźwku. (zob. Skok ER I 431 s.v. drdan). T.Sz. 


dibiti zob. dfbati 


dtbati dybę : dfbaję : wsch. też dfbiti drb'ę "drapać, skrabać, drzeć, targać 


di 'bati: = czes. drbali -bu : -bim "trzeć, drapać, drzeć, skrobać, np. swędzące 
1niejęee” (stezos. drbałż -bu -b'eś : -baju -bdś "ta. od XV w.), nowsze "dlarciem 
enś niszczęć, zużywać, targać, zdzierać, obdzierać; okradać”, ekspr. "plotko- 
wać, obmawiąć, dial. RBzturchać; drapać (się), skrubać (się); plotkować, 
obmawiać; pospiesznie, lukomie jeść, spółkować' (np. Bartoś D3M, Malina 
Mistfice), drbąti se drapać się, skrobać się (też dial. np. Horećka Frenstat, 
Hrnika DSCh), 'dłubać się, gmerać w czymś” (SSJÓ), dial. dńbat sa "ruszać 
się” (Bartoś DŚM), sia. u Kałala drbat” "trząść; skubać”; 

słe. dial. derbati "szarpać, chciwie źreć (trawę), o krowie (UÓŚM V 21%), 
sch. dial, kajkuw. drbati dotykać, poruszać (p. Boryś HDZ VI 71—5), 
razdrbati 'rozgrzebać (5kok BR I 431); 

ukr. n Hvinćenki Oćpóumi -óao zdzierąć dari. — 

Por. 1. ste. drhócati -cam "drapać, skrobać”, również drhdekati -kam "ts.; grze- 
bać w ziemi, o kurze, też dial. płd.-wsch. styryjskie (Pleterśnik); czes, diał. 
drbdenińć "wuisnąć, wtłaczyć 

2. brus. dial. dzspóaufyu *drapnąć, szarpnąć, skubnąć (Nar. slova 86). 
dłbień: — ros. fial. Oćpównu -Suuie rozkradać, grabić; rozciągać, rozwiekić”, 
depótini -Śuuib "drapać, skrobąć; drzeć, targać, wydzierać, szarpać, skubać”, 
depórmeca drapać się, świerzbieć, swędzić ($RRG). — 

Por. ros. dial. depóóunu -6uua "drzeć, rwać, szarpać, targać; drapać, skro- 
bać”, bardzo głośno krzyczeć, wydzierać się, wrzeszczeć”, /głośno I nieharmo- 
nijnie śpiewać” (3RNG). 


dybatt — dryałi 43 


Zwykle łączy się z darba (p.) da ia, derhh- "wić, zwijać, skręcać , sbind. drbhóti 
"związuje, zwija, wije”, śrwniem. sżrben wirowsć, kręcić się w koło; szybko 
unosić wirujące, kręcąc, stwniem. zerben "obracać (się) w koło, kręcić (się), 
stang. ge-tyrfan "bić, p. Borneker SEW I 211, 254, Pokorny IEW 211——2, 
Trubaćer RT 338—qdu, — Uderza jednuk zwi: ązek semiantyczny z derQ 
dbrati : derQ derti. Nie można wykluczyć ie. der-b- drzeć, zdzierać” (paralelaggo 
ilo rekonstruowanogo przez Pokornogo der-p-!). Zob. YVasiner REJ I 340. — 
Machek B3* 127 łączył z gr. rotBo "trzeć, ścierać, zużywać, wyczerpywać, 
przyjmując ańdideację do dorą derti. Nie widać podstąw. O wyrazie greckim 
b. Frisk GEW [I 930—2. W.3—PFŃ. 


dicati zob. dfkaii 


digati dryają : płd. drzati L. drzają "targać, szarpać, pociągać, ciągnąć ża coś; 
drzeć, zrywać, obrywać, trzeć, rozciorać”, robić pętle, wiązać na węzły, 
na pętle”, dfigati Ikn smiędlić ten, konopie w celu oczyszczenia włókna” 
(u "międieniu konopi czyli *turciu” p. Moszyński KLS* I 321), "czesać, rozcze- 
sywać włókna Inn, konopi nw spacjulnej szczotce”, "zrywać z wysuszonega lnu 
nasionu przez przeciąganie łodyg po grzebieniu”, digati sę zach. i płd. "trzeć 
sią o coś, ocierać się, np. u zwierzęciu ezochrającym się o drzewa”, wsch. szar- 
pać się, targać się” 
digafi: = = p. dziergać dziergam (w tukiej Ia aa oł XVIII w, 1.) dziś w ję- 
zykn liter. tylko wvbszywać coś drobnym i gęstym ściegiem po brzegach 
materialu w celu ich umoeuiunia, hluftować, wyszywać, szydełkować, dziać; 
robić koronki ua klnekuch; tkać” (już w XVII w. dziergana robota pleciona 
na węzetki; w tych liter. znuczuniueli także dziś przestarz. i rzadkie dzierzgać, 
też tial. dzierzgać, dziergać /przetykać, wikłać”, 'szyć byle juk, jak bądź”. 
prząść, hafiować, 'przewiązywać pasma na motowidle, dziać, robić na 
drutach, SJP PAN, Karłowicz SGP, Dejna RKIL XXI 279), dial, dzier- 
gać : dzierzgać len "przeciągać garściu zerwanego lnu po żelaznym grzebieniu 
w celu usunięcia główek z nasionami; zrywać główki Inu, obrywać (Fulińska 
PST [ 63—4, SWIL, Dejna La.; kasz. górigac zórzgd "ta. , dychta ŚRI, dziergać, 
dziargnć łamać, drazgotuć Alżbta lnu zu pomocy międlicy”, prócz powyższych 
starych znaczeń tkackich dial. dobrze poświadczone również najstarsze 
znaczenie "trzeć: kasz. zórzqae zórśgd "pocierając między paleam obrywać. 
wykruszać Nasienie, np. brukwi lub ziarna owsa” ($ychta SR także z Kociewia 
śerżgać 'ta.), słi, złrgne -aią trzeć” (np. skuolile zćFgaią nożi buty obcierają 
nogi, Lorentz PW), stąd dzierzgać "prać w rękach” (M AGP XI in. 566), 
kasz. zórigac (uciekać (Sychta 5K), dłuż. śergaś ścryam 'oczyszezać len 
z włókien przez międlenie” (ław żergaś), obrywuć, rwać, zrywać liście”, robić 
pętla, wiązuć węzły” (tez w licznych formach z pref. np. hobżergaś ubwią- 
zywać, skręcać, pdeźergaś przeciągać, "bić, grznocić, póiiergaś "zu 
przęgać, przypinać postrunku), dawne XVII w. (Olhojnan) żergaś robić 
wymówki, łajać” (może kalka z niem. riffeln (kuraić kogoś, ganić' : Fłachs 
riitffeln "międlić len'), czes. diał. dhat pól "drzeć pierze (: dóhdvat, Mulina 
Mistfice), u Jungmanna tylko z L. drkażi -4m wiązać na węzły”, dziś w ję; 
żyku liter. tylko odrkatć "ohedrzeć, obszacpać (Piir. slav.), chyba tu też należy 
sła, odńkać imperf. silnie kaszląć, natrętnie prosić, żądać czegoś (38J): 
słe. dfgati drąam (według S5KT przestarz.) trzeć, pocierazć, np, czoło ręką”, 
wycierać coś, szorować, np. podłogę”, ezyścić, np. szczotką buty”, zamiatać”, 
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dy'gati 


3 r3 


u Pleternika też dusić, dławić, bulg. dial. dzpraw == Opsena (szczegółowa 
znaczenia zob. s.v. drgnęti; postać Ogpzax tylko z BER I 459); 

STTUB. AŁOTATM = XPRIATA MKEOMO 'targać, szarpać, rozdzierać” (Śrezn.). 
w XVII w. depzam, "wyrywać, wydzierać, wyszarpywać ($RJ XI—XVEL), 
ros. Odpzame depsato -delty FZATpAĆ, targać, wyrywać, wyszarbywać” 
(np. depzamie TpaRy M3 3emirt; Jepearne dex wyrywać len, znaczenie Aćpeame 
"wyrywać len' też dial. płn., zob. Manaenkorą LRGB 401), przen. pot. 
Rzarpać kogoś, dokuczać komuś (też dial. dśprare szarpać wędkę, brać, 
o rybie”, dżpeame monoko 'doić, również w zwrocie BOJIK Te depeai "złorzeczenie 
na konia: bodaj cię wilk poszarpał, 3a mek Ogpeame Kkoro-c1160 'przymnuszać 
kogoś do mówienia, prosić aby mówił, Oepeame Taak palić tytoń), dial. 
dćpeame pleść w rękach sznurek” (Slovare Rjazan.), Odepcdnae -dio -delib 
"szybka biegać (SRNG), ukr. dial. oćpsanu -aro -aęnt =ros. Oepeane (Hvrin- 
cenko bez dokumentacji), "czesać paknły na specjalnej szezatce z rzadkimi 
zębami” (Leks. Bjul. IT 78), dćpzdmu 'raufen, hecheln* (Żel.), poleskie dśpzamut, 
dodfeama "czesać len. konopie na specjahiej szezotce (Leks. Polespja Z0%), 
brus. dial. dsepedye ciągnąć, up. kogoś za włosy”, wyciągać, wyskubywać 
sianu za specjalnej podróźnej siatki do karmienia konf, JópeayŁ szarpać, 
targać (pejorat. (jeść, żreć), dópzanne 'szarpanie, wymioty”, dópedeys 3 sg. 
"ciągnie na wymioty” (Nasorić; ca de znaczenia por. np. ros. paoma). — 
digari sę: = pol. dial. kasz. zófgne są 'trzęć się, czochrać się”, np. któń są gefgo 
no staną (Lorentz PW), przen. dziergać się, dzieregać się (liter. przedzierzgać się) 
"przybierać różne postacie, zmieniać się w coś, sli. gefgne są, np. Siktórka hiiz 
trwvą są zgłfgo "przechodzi, przebiega” (Lorentz PW); 

sle. drgati se "trzeć się, acierać się” (veja se ah vejo drga 'galąź ociera się 
o gałąż”); . 

rog. dial. Ożpoanuch gwawolić, Reunerwować się, złościć się (BRNG: 
19 zapewne 2 pierwotnego znaczenia szarpać się. targać się”, trząść się, drgać” 
znanego dobrze w języku liter., p. SRJ, SSRI), brus. dial. dsepzdynyć *szav- 
pać się” (Nosović). — 

Por. seh. dial. kajkaw. dawne sadrgarati -gujem: -gavum, zadrgocoli 
"dłwwić, dusić, ściskać” (RJAZ: Belostenea, Jambreśić), także drądatiti drqa- 
stim "Wrapać, skrobać, myć, czyścić, np. naczynia, odzież”, "bić, tlue. 
drgljali se -Am se mocować się, zmagać się”, szczypać się”, pejorat. "wldczyć się, 
wlec się” (RSAN). m 
drzati: — sle. dfzatt drzam : -żem "skrohać, trzeć, drapać, zdrapywać, Uulrzeć, 
zdzierać, np. korę, łyko z drzewa”, skubać trawę, o zwierzęlaci, "czesać, 
rozczesywać len, rzadko grzebać, wygrzelrywać, Gzati se "drapaf bie”, 
'chrząkać (SŃKJ, Pleterśnik), bułg. dial. dzpaaw "pociągać za eoś, szarpać. 
targać (n]r. zgnieciony materiał, zmiętą odzież w celu rozpwostowania, wygła- 
dzenia); wyciągać, wpszarpywać, np. odzież wciśniętą między inne sztnki 
odzieży” (ŚNU XXXI 260 z okolice Tetewenu: opzaam ca "szarpać się, targać, 
ciągnąć nierównamiernie, o zwierzętach paciągowych”, BDial. IX 24% z okolice 
Wracy), mięflić len, konopie, czesać, oczyszczać len, konopie za pomocą 
szczotki” (Gerov, RROD, BER [ 462) — 

Por. hmig. Aiul. dzpzóay dluga wstążka wiązana na głowie” (synonim: 
ezpzday, BDiul. VI 16). 

W. poszczególnych językuch stow. puświadczony jest derywat z Ruf. -ać 
(prawdopodobnie niezależnie powstałe derywaty): pol. dial. dziergnacz, dzier:- 


drgati — drqnati AŻ 


gacz”przyrzęd do obrywania główek lnu (Falińską PST [ 63, Malecki — Nitsch 
AJTPR' m. 115); ros. depedy -ud przyrząd metalowy do wyciągania gwoździ”, 
w (lial. w różnych znaczeniach specjalne, np. pogrzebacz, ażóg”, ukr. depedu 
-qd przyrząd do wyciągania gwoździ (SUM), hrus. dial. daspedz -ud "stara, 
zużytu mietla” (Nosović, sejaśković Grodno). , 

Hnperl.-iter. do dr gnąłi, o budowie p. T 44. Co do formy drzafi zob. up. She- 
velov PS 341. S.8— 7.8z, 


drynyti drgną ” SZELTDELĆ, targuć: rwać, zrywitć, zdzierać, up. karę, łyko z drzewa, 
główki z nasionami z lodyg lnn, zach. i płd. "trzeć, razcierać, silnie trzeć aż do 
przelurcia jakiejś powierzchni; szorować eżymiś SZOGRLKIM, myć, prać przeż 
tareie w rękach, szybkim ruchem zaczepiąć, zakaczaćń 0 Goś; zahaczając 
robić pętlę” (p. dygati, a przede wszystkim zadrgnoti), dignoti lena 'obrywać 
główki lnn przez przeciąganie ździebeł po. spacjalnym g grzebieniu”, 'oczyszczać 
ten (konopie) z twardych włókien przez międlenie, tarcie”, rozczesywać len” Ą 
dignoti sę "trzeć się o coś, czochrać się, zwykle o zwierzęciu drapiącym się, 
czochrającym się o drzewo” 
= pol. (lial. kasz. ZAŻMYC z zórigńe trzeć, ocierić, uwierać, cisnąć, o butach” 
(4 pref. np. obzórżgnęc *uhetrzeć skórą runiące ją z wierzchu, Syehta SK), 
sli. zefgnac, zórgnoc, złfwęe, glicfgnoue, gligrónóne "trzeć, obcierać, o bucie” 
(Lorentz PW „ poza tym kasz. dzer śghać prać w rękach (o zasięgu tego 
znaczenia MAUGP XII m. 566, AJK E m. 17), prać na tarce, wyżymać”, 
"zrywać jagody”, zdzierać Hściu z gałęzi, 'łuskać, bić kogoś, 'obrywać 
główki nu” (AJK 1 cz. II 71—2), dzerzgnoe sę trzeć się, np. o kolach” (Ramutt; 
taż np. dzierzgną się jeden o drugiego, Karłowicz $GP), słi. złFgnąe są "trzeć się, 
ezochrąć się' (fes są zćłygńe gu seaną, Lorentz PW), dzierzgnąć len 'obrywuć 
główki Inu” (Falińska PST I 63—4), połab. dargnół "czesać, wyczesywać len”, 
dargnć 3 sg. czesze, durcenć Cdn czesany len (Leblr-Spławiński, Polański 
SE I 94—5), dłuż. rargud, żernuś -nu, np. lan śergnuś /międlić len, oczyszczać 
len z włókien” (taż dial. żernuś 'riffeln', Fasske Vetschau, jnź u Chojnana 
XVII w. sekiernu ritiele Flaclw', Schuster-Ś ewc KW 1988), łan hobzżernuś 
*aczyścić len z włókien” (Muka), głuż. dźernyć 'obrywać, np. liście” (dzernyć 
lisću), "międlić len, oczyszczać len z włókien” (Pfull; według Zemana 'dzierguć, 
czechrać, rwać”), czes. drhnouti drhne 'trzęć, nacierać, ubcierać” (np. kolo 
drhne 'trze'), myć, szorować, zwykle czymś szorstkim (np. drhnoufi podlahu 
"niyć, SZOTOWAĆ podłagę”, drhknouti pradlo 'prać, też dial. np. drhnót -nu 
"gilnie trzeć, szorować, myć , Gregor Ślav.-buć., drhnat "myć naczynia, 
podłogę”, Bar toś DSM), "szarpać, targać (każel drhne ditó "kuszed targa, 
szarpie, męczy dziecko”, dial. drhne za vłasy ciągnie, targa, szarpie za włosy”, 
Bartoś DSM), 'drzeć, zdzierać” (drknouti kiru ze stromu zdzierać korę 
z drzewa”, ŚSIÓ, dial. drhmił póli drzeć pierze”, Malina Miatlice), drhnouti len, 
konopi fobrpwać główki z nasionami Inu, konopi przy pomocy specjalnegu 
grzebienia” (np. żenskć trhaji a drhnow len, też dial. len se drkne (ta. , Hruska 
DŚCh) z tymi znaczeniami łączy się stczes. XIV w. drhnittż branami "wlec 
bronami, bronować (Gebauer Śl.), również w znaczeniach przen.: drknouii 
"obmawiać kogoś, płotkować o kimś (Piir. słov., SSJĆ), dial drkne pofad' 
jednaku 'gada, puple”, zdrhnit zdrkł uciec” (Bartoś D3M), drkne kravu silnie 
ssie mleko krowy” (Malina l.e.), drhnouśi se 'czoehrać się, o zwierzętach” 
(Piir. slov., SSJÓ), sła. drknat” -ne silnie trąc np. piaskiem czyścić, np. o szoro- 
waniu podłogi; trzeć, rozcierać, nacierać, np. ręce, uszy (Z zimna), kogoś 


4h 


dłynot 


nacierać śniegieny, "drapać, np. w gardle”, obrywać nasiona z Jnu, kunopi” 
(drhnut Dan, SJ, Isatenko SRS), drhmit knho, tn Ściskać komuś gardło. 
dusić kogoś (np. pes drhnc zujaca), przen. i diał. ciężko pracować, harować” 
(Ś5.1, Matejfik Novohrad 139: w podobnych znaczeniach n Rślala: szorować”, 
*"kaszleć”, "niędlić, trzeć, Uławić, dusić; ciężko pracować, "pić, ssać, o dzie- 
ciach), dial. drhanai sa drhńe sa dlawić się, o krowie” (Matejcik u.c. 115): 

sle. dfgniti di gnem 'irzeć, szorować; rozcierać, np. zmarznięte ręce, "drapać. 
skrobać (stąd przen. "grać, rzępolić na skrzypcach, grać, o kanikach pol- 
nych”), wypusać ląkę, trawę” (svinje traro drgnejo, dial. za Styrii), Tzagorninć, 
zgarniać, wp. czyjś majątek” (znaczenie razwinięte z pierwotnego 'zdrapywać. 
zeskrobywać jak np. niem. śchurren 'skraolnt, drupac : zgurniać, np. pie- 
niądze”) drgniti se ch kaj "trzeć się, ceierać się u caś, czochrać się, o zwierzę- 
tach” (żlynl se drgne ob drevo, też dial., Tominee Ćrni vrh), seh--cś. se-drzgnuti 
se 'darcrzóńceofaw (Bermeker SERW T 254, Miktosich IP), bulg. Md. pisa -Hent 
"silnie drapać, skrobać” (częste w dial, BDial. IV 199, VI 2d, VIA 35, I[BH 
IV 224), "trzeć coś, dlrapuć powierzchnię czegoś aż do jej slercia” (Gerovw. 
por. dim. dpszna "zeskrolywać klępisko w cen Gczyszezenia go z trawy przed 
nułocką, BDial, I 81), Gial. piekna 'Tozczesywać len, konopie na specjalnym 
grzoebieniu, wywać z lnu nasiona przy pomacy specjalnego grzebienia” 
(dpsonam deh 'lęn oczyszczony z nasion), wykruszać nasiona z zielonych 
konupi, "gryźć, o pehłach, wszacić, ssać”, jeść lakomie” (£ szarpać, skubać”). 
"prosić kogoś 0 coś, na Silę wypraszać coś od kogoś, dręczyć prośbami (Gorov. 
BDial. II 76, VI 168, VII 35), Opzeka ce silnie się drujuć, skrobać się po ciele: 
czochrać się o coś. np. u krowie czochiającej się o drzewo” (KRKBE, Gerov, 
powszechne w dialektach, np. Biał. I 81, 204, TE ró, ŻŁ6, ŁIF GI, V 67, 115, 
YI 169, VII 35, IEBE IV 221), drapać się silnie, iskać się, o psie” (BDial. V 18; 
BER I 459 z geografią poszczególnych znaczeń), maced. dial. dpenc CHAHO 
VAHpa, CHINO RETE, Opene KOHOIUŁE (Vidoeski Kurmmanovo 259); 

BŁIUS. ALPPHEYTH := ApLTKOYTU ArprUOy w 1 przykładzie: CKOGALLM AFIWROYTU 
ungulis effodi (Srezn.). 

Por. nowsze perf.: sch. przestarz. i dial dónuti dinóm: drwułti -nćm pert. 
"szarpnąć, twrgnąć (inne znaczenia, np. "poruszyć struny instrumentu | 
muzycznegu”, uderzyć; uszkodzić, zepsuć, dónati sa "siluie się zdenerwować, 
osznleń, "acknąć się, przehudzić się? mogą wskazywać na przynałeźność 
wyrazi do drynałi, drepati, zob.); strns. AeprOYTU -EOY, np. depiycma KE COGL 
Jlora 'nttraxerunt (Srezn.), ros. Odpuynie -ky per. do Bdópcann "WAATJMIĄĆ, 
targuąć, OĆ phymica 'szarjmąć się, drgnąć, dial. Ośpzyne -ny silnie uderzyć, 
nagle uderzyć; zabić, 'rożróść się, o roślinacie, Aćprymi myukit "naprędce 
przesiać mąkę, Jóprywaca "upaść, uderzyć” (SENG) ukr. epnymu -H) port. 
"rozerwać, urwać, 'drapnąć, poskrobać (SUM), dial. Oepufimu, Jeponfmu 
"szaTpnąć, pociągnąć; wziąć z nawiązką, szybko pobiec, uciec” (Hrintenko, 
por. też Rudnyćkyj ED II 52), brus. <ia]. Ozópnyyb "derzyć, chlasnąć, 
"uciec, pobiee* (Śnernik Ćerv.), Azepfujye 'szarpnąć za włosy, "uderzyć 
czymś elastycznym, uciec, pobiec, Osópuyge 'ta., ruszyć z miejsca” (Nosa- 
vić), O sópkytk "Bbininb cnipraora (Nar. siora 138), stąd pol. dial. 3'lornońc 
"wypić w szybkim tempie butelkę wódki (Zdaniukiewiez Lopatowszczyzia). 

Do ic. der-egh= rozszerzenia pierwotnego der- (psł. dvrati derą, zob.), naj- 
bliższe odpowiedniki w bał. i germ.: lit. dźrgti dirgstu m.in. "słabnąć; schnąć, 
chudnąć”, 'rozluźniać się, o czymś napiętym”, cisnąć, tloczyć (wskazuje być 


dfgnoti — drlt + 


nioże na pierwotne psł. śdykti), dirqinti -tnu poruszać, JHitrząsać, LzĄŚĆ”, 
"wzburzać, draźnić, gniewać”, "psuć eo8. dirgyłi dirgawe dotykać, poruszać, 
"napinąać łuk”, z apofonią ugs. łergun szarpać, ciągnąć (zacle. gern. *fergjan), 
śrniemn. zergen rwuć, szarpać, tiągnąć, 

Matzenaner LF WII 161—45, Persson Studien 16, Beitr. 51. Berneker 
SEW T 254-—5, Króek Grupy 105—1, Vasmer KEW i 311, Skok ER T 152, 
Pokorny LEW 210, Fruenkel LISW 96, ES5M W 221—2, — Vaillunt GU IE 146 
dopatrywał się tn opozycji du czasewnika stanu dizati (dryngti znaczyłoby 
więc pierwotnie powodować, że ktoś trzynia, dzierży” . — Maucliek KR 127—8 
łączył z łac, atringo ściągnąć. Ścisnąć, związać, dotknąć, drasuąć, muśląć”, 
może i z psl. frgati, dopatrując się alternacji nagłosu si- : d-. Mało prawdo- 
podoluie. S.Ń, — T.Sz. — FS. 


dikati drkaję : dróę ; dicati dicaję zach. i płd. "popychać coś, potrącać, trącać, 
szturollać” 
drkati: — pol. dial. dyrkać dyrka czymś (np. stołem) "potrącać, brącać, sztnr- 
chiyć , np. stół” 42 okolie Jaslu), durkać trącać, uderzać; szt ureliać, popyclać, 
"pukać moeno” (K:ulowicz SGP), czes. lud. drkuli -kd 'trąeać, potrącań, 
szturehać, np. drkał ioktem; nedrkejte ... do staln (Piir, slov., też diał, 
np. Gregor Ślav.-buć.; morww, drkać -ćw trącać, potrąrać, popychać, np. stół, 
Bartoś D5SM): 

sle. drkali -kam : -Gem ślizgać się, ześlizgiwać się” (potne kapljioe so mu 
dykałe po telu krople potu spływały mu po czole, S8KJ: Mid. też dókati se 
"Ślizgać się po lodzie”, por. także dial. drkati les spuszczać w dół ścięte drzewa 
korytem, Pleterśnik), din. "biec, biegać wokoło” (Płeterśnik, Bozłaj KB I 
114). * 

Por. 1 2 udżwięcznieniem kg (nierzadkim w wyrazach dźwkn.): 
sła. drgał dryć 'trąvać, potrącać, sztnurchać, szarpać, targać, drqat sa 
nederzać się © coś; Lrącać się, potrącać się” (S5BI, Isatenko SRS), diul. dergat ; 
dygat, up, voz drga (Sipos Bikk-Gchirge, por. Matejcik Novobrad 136); 

2. słe. dydaii -im Ślizgać się” (tukaj dróć tu droga jest śliska”), "biec, 
biegać, szybko mkuąć (Pe ravnem polju v dlir dreljo, Vletorśnik, SBILJ), 
sch. dźóati doólm dawne czakaw, XYL—NVII w, a w ATX w. dial. u Chorwa- 
tów węgierskich "biee; dokonywać napadu, najazlu” (BEJAZ, tulkże ze starych 
słowników: VoMHidźi, Bełostenec, Stniić). 
drcati; — tzes. dreat 'trącać, potrącać”, dial. moraw. dreał nderzać, trącać 
(Bartoś DSM), dreat -im 'tręcać, szturchać (Malina Mistfice); 

seh. dfeali dream "szarpać, targać, "drapać (paznekuiami), skrohać” (RBAN, 
por. Skok EB I 436), bułg. dial. dżpyau szurpać, targać (BER [ 165). = 

Por. czes. dial. drenit -nu uderzyć”, denat sa "uderzyć się”, sła. drenut -ne 
"uderzyć, szturchnąć ($3J). 

Najprawdopodebnioj odl dyti (zob. derati) z rozszerzeniem Suf. -k-. W po- 
szczególnych wypadkach może się mieszać z drkaii (żob.). 

Persson Beitr. LI 859, bernekar BEIV 255, Skok KR [ 436, Bezlaj BS I 114, 
Pokorny IIGW 210. Co do forty dreati p. np. Shevełov PS 341. T.Sz. 


diliti dylę zach. i płd. 'szarpać, rozrywuć, targać 
= czes. drliti kruszyć, drobić (Kott T 310); 
śch. d/ljaitt dytjim obnażać się, obnażać ciało, zwykle pierst (Vuk, RJAZ, 
RSAN) ozpinać odzież na piersiach (RŚAN), ck. Aorieie (zapisy: 


HK 
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fen. SE. APRAMHŁA | AphiSHNA Czarozumialość, pycha, buta, iuctatio" (Miklosich 
LP, EW 42), bulę. pot. dspia cę klócić się z kimś, dinl. np. "mówić 
głośno i zaczepnie” (stąd derywowane dial. dzpn'y człowiek kłótliwy, wrzaskli- 
wy”, BDial. VIIT 121), silnie kaszlać, opa'au gryźć, o psie”, ironicznie 'jeść 
żylaste mięso”, dzp.rz cz odpowiadać gniewnie”, "robić komuś zarzuty w spo- 
sób ordynarny, wyniyślać konuś (BER I 463, Szymański DCzO 106, BIDial. 
VII 39). = 

Por. 1. wskazująca na prapostać drłjati: sła. dial. dźłat! "kłócić się” (Kólalj, 
seh. drljati drljam (drljaji) hronować' (też u Vuka) od XYLII w., pisać nie- 
wyraźnie, gryzmolić, bazgrać (też u Vuka), 'rohić coś niedbale, 'źle, nie- 
nmiejętnie grać”, "być w trudnej sytuucji (RJĄAZ); 

2. tu może należy ze zmianą znaczenia nierzadką przy wyrazach ekspre- 
sywnych czes. dial. dyłił sa -lim sa (zejmćna o żenskych) 'vziti si na seba 
naśkrobeny spodni „fjertńżek”* a spodni, aby była Żenską hodnś śiroka” 
(Malina Mistliee); 

8. od tej samej podstawy partie. praet. na -ła: czes. dial. drty, stcezes. dry 
"żwawy, rześki” (Barioś DSM, Simek, Jungmann), sła. dial. drłź "żwawy, 
zwinny” (KBalal); 

4. może i czes. dial. drte f. pl. śirokć konopnć slovackć gate” (Malina 1.e.). 

Tu nie należy raczej wbrów antoram ES5M V 222—3 bulg. dial. dfpas ce 
*zlościć gię” utworzone ud tego rdzenia €o sel. duriti se ts.” (Skok UR I 460—1), 

Czasownik ekspresywny z suf. -/- (p. I 53—4) do derti derQ. Por. it. diF-lżoti : 
dem. od dirti 'zdzieruć, np. skórę z owey* (LKŻod.). 

Burncker SEW I 255, Bernard, Bzikoredsko-etnogr. izsledv. v pamot na 
Romanski, Sofija 1960, 355—68, Skok ER I 440—1, BER I 468, Varbot Etim. 
1970 (1972), 15—80, BSSM V 222—3. T.Se. 


dinina : pln. też drnovina zwarty, gęsty splot trawy porastający ziemię, trawnik, 
murawa; odcięty kawałek trawnika” 
dinina: » pol. od XVHI w. darnina 'kawalek odciętego trawnika, darń; 
trawnik. murawa (także dial. np. kasz.-sti. zlarńina, gdrnizna, Sychta SK, 
Lorentz PW): 
słe. drnina "nieuprawiany, zarośnięty dziką roślinnością kawałek ziemi”, 
przestarz. "opuszczona, porosła trawą ziemia, ugór, odłóg” (S3KJ, Pleterinik); 
ros. depnuka murawa, trawnik, wycięty kawałek trawnika, dari (też 
u Dala; SRNG nie notuje), "okrągły, gęsty krzew w kształcie kępki”, nur. 0ep- 
nina "murawa, trawnik”, od XVIH w. wycięty kawałek trawnika” (dial. też 
Oplneina 'zaorany ugór, Leks. Poleszja 32), brus. daapniuą "kawałek wyciętego 
"trawnika, diul, Asapuiud, Osepulud trawnik, murawa, pozostawione bez 
uprawy połe, ugór, odłóg”, warstwa zaoranej ziemi (np. Scjaśkorić Grodno, 
Jażkin BHN 58, BMM II 251). — 
drnovina: = czes. drnovina murawa, trawnik, darń'; 
ros. depnosuka = depHuna (SŚRJ, Dai), tu może dial. Oepkocina bot. 
'ukwap dwupienny, Antennaria dioica* (SRNG), brus. dial. O3Apuoeina 
"murawa, trawnik, darń; ugór, odłóg  (Jażkin BHN 58 s.v. Ozćpan). — 
Coll. od dns z sut. -inn, -ov-ina (zob. I 120—3, G rozszerzającym elemencie 
-0v- p. I 96). W.Ś. 


diniŚle płn. : wsch. dfnoviśte "miejsce pokryte darnią, darnina, murawa, trawnik”, 
"miejsce, z którego ściągnięto darń” 


drniśóe — drnova EIU 
H / 


diniŚće: — pol. dial. kasz.-słi. zdrńiśće "murawa, trawnik” (Lorentz PW); 

ros. Jdepntitąe "miejsęe, z którego ściąguięto darń plastrami, "murawa, 
trawnik, który przeznaczono | przygotowano pol uprawę (też u Dala; 
SRNG uie notuje), brus. dial. NT Haepuiucea pole (Mikratap. Mel. 71). — 
drnoviśće: — vos. depnosuuje = Oepnkuje (SSRJ, Dal), brus. dial. Azepnoefutua 
"ziemią gęsto porośnięta trawą, murawa, trawnik* (Jaśkin BIIN 59 s.v. 
dagpan). 

Nomitia loci od dna, © sul. -iśće, -ov-iace p. I 95—7. W.Ś. 


drniti zob. dinovati 
dlno zob. din 


dlnovati dynują : płn. dtniti dynię "pokrywać, okładać coś aarnią 

drnovati: — pol. dawne (dziś dial.) darnować -nuję 'okladać, pokrywać darnią, 
darniną” (np. Karłowicz SGP: Tykocin, Szymęzak Domaniowek, Tomaszew- 
ski GL), por. nowsze liter, i diul. (dierywowane od wtórnego darń) darniować 
-niuję ts. inż. dernowaś -nju 'ta/, c46s. drnorati -nuji ts.) (teź dial. np. Kott 
Dod. DŚM); 

słę, drnoddii -nijem usuwać, ściągać z oranej zieni darninę, kawałki darni” 
(Pleterśnik); 

108. Oepuosóniy -Hfiro 'okładuć, pokrywać darnią” (S5RJ, SIAN, Dal), 
ukr. 0epuysómu -ujio 'ts., brus. Adsepnaedyb Oanpnyio ta. — 
drniti: m czes. drniltż -atm 'okładać darnią, pokrywać darniną'; 

ros. od XVII w. depuiinm -uio 'okladać, pokrywać darnią” (także dial. 
np. Slorars Uralu), w znaczeniu specjalnym ściągać sierść za skóry”. « 

Por. ros. od XVII w. depuóme -xóro gęsto zarastać trawą, pokrywać się 
darnią, przeksztalcać się w darń. 

Denominativa od dfns 1., o budowie p. I 48, 57. W.S. 


dinovina zob. dinina 
dinoviśte zob. dtniśće 


drnov» drnova drnovo "związany z darnią, zązwyczaj pokryty, obłożony, wyście- 

łony darnią, zrobiony z durni, caespiticius" 

= pol, dawne od XVI w. darzowy zrobiony z darni, związany z darnią”, 
czes. drnory 'ts., sła. drenony 't8.; 

słe. NT Drnovo (Bezlaj ŚVI I 156, ES I 115); 

strus XV w. Acpnokuii "związany z darnią, należący do darni* (ros. 
dawne XV—XNVII w. Achhokoń "znajdujący się w pełnej, bezwarunkowej 
własności, SRJ XJ—XVID), ros. depwóeeik (dawne od XVII w., dziś też dial. 
Jepnosólńi, Oeposóż) związany z darnią, pokryty, wyścielony, obłożony darnią' 
(SSRJ, SRJ XNI-XVH, RNG), ukr. Jepósuń "pokryty, wyścicłony darnią', 
brus. Osapnósw 'związany z darnią, obłożony darnią”, Osepnasut zrobiony 
z darni, pokryty, wyścielony darnią (TSBH). m 

Por. 1. słe. drnovit -ta -to "pokryty darnią, rasig” (Pleterśnik); 

2. pol. ad XVIII w, darniowy związany z darnią, pokryty darnią, zrobiony 
z darni; strug. KV w. Acpiośkiea "ts. (Srezn.). 

Adi. od dłna 1. z sut. -0%. W.Ś. 


+ — Słownik prasłowiański, t. V 
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dinovbje zob. dinkje 


dine 1. dina : płn. dino 'udcięty kawałek, płat trawnika wruz z ziemią”, zenia 
porosła gęstym splotem traw, murawa, trawnik, caespes”, wsch. dant sta- 
wiana na glowie jako symbol prawdy przy przysiędze” Gtąd wtórnie przysięga) 
drna: m stpól. 0d XV w. fdrn -nu ziemia porosła gęstym splotem traw, 
murawa, trawnik; odcięty kawałek, płat ziemi wraż z trową i korzonkulni. 
odcięty płat trawnika” (Słownik stpol, SP XVI IBL), dziś dial. ież 
darn : dorn : dern (ts. (up. Karłowicz SGP, Gruckmanowa Kramska 10. 
110, 115), dłuż. derm -ne "trawnik, mnruwa:; odeięty kawałek trawnika” 
(także dial., Sorb. SĄ II 119), w znaczeniu specjalnym szczyt dachu zrobiony 
z rozłożonych kawałków trawnika”, derny pl. murawa, trawnik”, głuż. dorn -na 
(ial. dern -na) "murawa, trawnik; odcięty kawałek trawnika” (Zeman, Pfubl, 
Sorb. SA 1.e., Michalk Neustadt), czes. dra -nu (stczes, ol NIII w. też dra na) 
"odcięty kawałek trawnika; trawnik, murawa” (w znaczenin specjalnym 
"gęsty i spoisty porost trawy”), duża ilość, mnóstwo” : jahod było jako drnu, 
letos je ovocu jak drnt (Pfir. slov,, Bartoś DSM, Bvtrak Karlovice), z czes. 
sła. książk. drn -nu trawnik, murawa; odcięty kawałck trawnika, u Kólala 
drm tB.; 

słe. din drna trawnik, murawa; odcięty kawalek trawnika” (Pleterinik, 
wg SSKJ dawne dfn -na 'ts.”), sch. wyjątkowe dr» m. skala w morzu, scopulus” 
(Belostenec), bułę. dial. Opsn, Jzpu, Opon, Ożpen m. kawalek, gruda, bryła 
zwłaszczą ziemi lub sera”, "odcięty kawałek ziemi z trawą, wycięty kawałek 
trawnika” (np. BTR, REOD, Gerov, JIBE IV 321, BDial I 81: Strandża, 
II 154: Rodopy, VY 67, VI 24) 

TUS.-©8. AQfRHŁ m. odcięty kawalek trawnika” (Miklosich LP), strus. od 
NIENII w. AtpniR, APLHN, AChHR m. (odcięty płat trawnika używany przy 
niektórych obrzędach jako symbol prawdy, np. przy składaniu przysięgi: 
OKL %E AQUA „IL TIAKG NOBNINAK, NpACHIOY TKOPUTA, przysięg”a : MIE CIA 
ACT TENOKLKT MIU KEMARHA YTONMIA GEEECKENK, 1EPHL CY ME BAĄOKŃ, A UOWĄCTU 
uhoyr (SEI XI-NVII, Śrezn.), ros. den -ua (dial. też Óćpen : depćk -Ka, 
po zaniku wygłosowego -u: Ep -pa : -py) murawa, trawnik”, odcięty kawałek 
trawnika używany np, do krycia duchu, dial. także "korzenie roślin, kawuki 
ziemi z truwą ściągane z pola bronami; ugór, adłóg” (np. SRNG, Dal, Slovare 
Urala, SRSO, Ivanova Sl. Podmoskovnja), ukr. Oćpeu -pay (dawne «l XYTI w. 
depna m., Tymtenko, Slavyneczkyj Leks.) murawa, trawnik; odcięty kawalek 
trawnika”, brus. Ożćpak -fuy "wierzchnia warstwa ziemi poprzerastuna korTze- 
niami trawy; trawnik, murawa; odcięty kawałek trawnika”, dial. także 
dsepsan ni. ta. , pole zarośnięte trawą: rządek np. ziemniaków ilo okopywania. 
cplewiania; brauzda (Jażkin BAS 69%. — 
dino: x pol. dial. darno, zarno, pl. t. garna murawa, trawnik, darnina” 
(Karłowicz SGP, Dejna REJŁ XXI 246, Nitseh WP III 94, Lorentz PW, 
AJR XIII cz, I 101—2), kasz. też żarno suelie zielska na kompost (AJR 
1.e.), dlnż. dawne, dziś dial. demo "kawałek adleiętego trawnika” (Munka. 
Fasska Vetschau; Borb. SA II 119, tu także pl. derna), gluź. dial. wyjątkowe 
derno ts. , murawa, trawiik* (Sorb. SA Le); 

ros. dial. depuó "odcięty kawałek trawnika: murawa, trawnik; odłóg, ugór” 
(np. SRNG, SRSO, Ślovars Urala, Slovars Kuzbassa, Ivanora SA. Puńd- 
moskovzja), wierzelmia warstwa ziemi gęsta porosła trawą”, "trawa z korze- 
niami oczyszczanymi z ziami (EŚSM V 224—5), ukr. ilawne, dziś dial. 


— 
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poleskie óepnó "murawa, trawnik; odcięty kawałek trawnika; ugór, odiór 
(Tymcenka: XVII w., Leks, Poleszja 98), brus. dial. dzspkó, pl. da ópna 
"murawa, trawnik; odcięty kawalek trawnika; ugór, odłóg (Teks. Polescja 98, 
Scjażković Grodna, Jażkin BHN 5%, Nar. leks. 107, ŹS 9, Jurtanka Mscisl.). — 

Por. pol. dial. darna (ddrnu, kasz.-shi. teź ziarna, zarna) "murawa, trawnik; 
odcięty kawalek trawnika, płat ziemi z trawą np. wyorany na łące” (up. Karło- 
wicz SGP, Dejna KKJŁ XXI 216, Szymcząk Domaniewek, Tomaszewski GŁ, 
Maciejowski Chełm.-dohrz. 31, Górnowicz Malbork, Nitsch WT IIT 75), 
kasz. tukże (pole, ziemiu poraśnięta perzem trudna do orania, "korzenia, 
trwwa, zielsko; pęki trawy; kępu; Kście zgrabione w lesie; najgorsza trawa 
(ATK 1Le., Sychta SK, Lorentz PW), dłuż. dial. wyjątkowe derny pl. "mu- 
rwwa, trawnik; odcięty kawałek trawnika” (Sorh. SA I[ 119), sła. u Kólala 
drnka "murawa, tawnik': ukr. dial. depać, dópua unurawa, trawnik; txl- 
cięty kawałek trawnika” (Lyseuko SPH). 

Substantywizowane partie. praet. pass. ie. dy-no-, do der-, psł. durutt 
dero (zob.). WW związku z tym alternacja rodzajów (por. niżej fakty germań- 
skie). Dokładne odpowiedniki ie.: stind. dirad- "rozdarty, rozłupamy”, cyrt. 
darn (kawałek, część, najprawdopodobniej też stwniem. zorn n. (śrwniem, 
także m.) wśriekłość, gniew, obraza, kłótnia, spór”, niem. Zorn "wściekłość, 
złość” (pierwotnie "rozłam, rozdarcie”, co do rozwoju znaczenia por. ros. pa3dop 
*waśń, niezgoda, niesnaski” £ *rozdarcie" : orz-derati : orz-derti, p. derati derq). 
Pierwotne znaczenie "oddarty (kawałek murawy, trawniku)” > "murawa, 
trawnik”, Sludy pierwotnego znaczenia widoczne jeszcze w bułg. i sch. (par. 
należące tu lit. dirk 'zdzierać, kopać damń”). O nżywaniu darni i w opóła 
ziemi przy przysiędze p. Śchnecwais Zeitechrift fir Phonatik r. 1952 s. 345, 
Briickner AsIPh XNXNNIAX s 2 uwaga 1, Moszyński RLŚ M 1, 8. 51a. 

Beorneker SKW I 256, Doroszewski PF XV 2, 426 (dopatrywał się tu 
pierwotnej skonkretyzowanej nazwy czynności), Rriiekner SE 85, Sławski 
SH IT 138, ŚD I 115, Yasmer REW I 343-—1, Machek E8* 128, BER I 437, 
Bezlaj ES I 115, ESSM V 235, Mayrhofer KEWA I[47, Kluge EW2 84, 
Pokorny IEW 208, — Solmsen KZ XXNY 474—% tączyt z lae. fróns frondia 
"liść, listowie, gałęzie. Nie widać podstaw. O niejasnym etymologicznia 
wyrazie łacińskim p. Madllet DEI 454, Walde-Hlofmann I 550—1. 

W.8.— PS. 


drnm 2. dr RA dyno wścl. związany z przysięgą, dotyczący przysięgi, uwierzytel- 


4" 


niony przysięgą” 

— strus. XIV—XV w. gabilniu, AcpHUM; FpAAOTA ACpMn Ulokument 
dający prawo do pełnej, bezwarunkowej i trwałej własności da czegoś” (Śreźn., 
SRJ NI=XVIT). = 

Por. 1. bliskie znaczeniowo strus. XV w. AfoTuuu (4 sekundarnym -£- iuli- 
deowanym drogą etymologii ludowej do strus. KXYK—XVI w. Acprh zapomnie- 
nie, niepamięć; zaprzestanie, koniec, ŚRJ XI—XVH): rpaMOTA AGpTUNA 
(= snubsf. atpruan) "doknmenś potwierdzający ostateczność i stałość jakiegoś 
aktu, pełnię i siałość własności lo czegoś” (Śrezn., SRJ XE-RVIĘK; 

2. strus. XAT w. acfue f. polna, bezwarunkowa własność” (FBI XT<XVTU. 

Adi. od subst. dyna 1. w znaczeniu 'przykiągw (żób.), pierwotne znaczenie 
"(gramota) uwierzytelniająca przysięgę, o tego typu archaicznych formacjach 
udiektywnych na -o- p. Taszycki PAR TTł 51—4. 

Vasmer RĘW I 344. F.S. 


52 drnoje — drsati 


dinsje : dinovkje "kawałki odciętego trawnika, kawatki ziemi z trawą”, "murawa. 
trawnik, darnina 
drnje: — poł. dawne od XV w. (dziś dial.) darnie n. kawałki odciętego 
trawnika albo trawnik? (Słownik stpol., ŚP XVI IBD; u L. też darnie kopię 
"kopię, ryję, zdzieram darń, darnie ziemne "torf, bryły ziemi nadające się do 
palenia”), dłuż. wyjątkowe dźriić n. coli. (zazwyczaj pl. derny, derna) "kawałki 
odciętego trawnika; trawnik, murawa” (Sorb. SA II m. 119), czes. dial. dryi 
n. (Btezes. od X1II w. drnie n.) coll. do dra, kawałki odciętego trawnika; 
trawnik, murawa” (Piir, slov., SSJĆ), por. je tu jablek jak dra, je tam sliv 
jag drńa 'dnżo, mnóstwo jabłek, śliwek” (Horetka Trenstót, Laruprecht 
Opara); 

słe. dznje eoll. "kawalki odciętego trawnika; kawałki ziemi wraz z trawą nia 
zaoranym polu” (Pleterśnik), dial. też zlepione liście ubite deszczem” (Tominec 
Ćrni vrh: dźrnę), seh. NM Drzje n. od XVIII w. (RJAŻ: wieś w Chorwacji 
koło Kopriwnicy); 

ros. dial. Oepćnze n. kia odciętego trawnika; trawnik, murawa 
SBNGQ), ukr. dial, dćpue coll. > (Żel.). = 

Por. sekundarne derywaty o: od di meje, choć znaczenie "ugór, 
odłóg” sugerowałoby możliwość skonkretyzow: anogy abstractum na -> ad 
pierwotnego partie. pract. pass. dna, będącego podstawą subst. dłna: 1a. pol. 
darń 1. gęsty, zwarty splot traw wraz z ziemią, stanowiący łąki albo pastwiska; 
odcięty kawałek trawnika” od XV w. (też dial, up. Karłowicz SGP, Zaręba 
Niepołomice), 'gęsty splot roślin (nie traw) tworzących ścisłą powierzchnia 
na ziemi lub wodzie”, sła. dial. dra -ni f. kawałek odciętego trawnika z ziemią” 
(Matejtik Novohrad 101); ukr. dial. wpai pl. "kawalki odciętego trawnika? 
(Kmit Bojk.), brns. dial. Opsne "trawnik, murawa; ugór, odłóg” (Jaśkin 
RBHN 59); 

b. wtórny temat na -ja: pol, dial. darnia, ddrnia trawnik, nurwwa; 
odcięty kawałek trawnika” (SJP PAN, Karłowiez SGP, Dejna KBRJE NXIT216, 
Mazur Biłgoraj, AJK XIII 607, cz. II 104—2), sła. u Kalala darńa 'cegła 
darniowa'; ukr. dial. depu.ś, Oćpnta kawałek odciętego trawnik” (Hrintenko, 
Kmit Bojk.); 

2. wtórnie powstałe m.: pol. dawne ol XVI w. darń -rnia: -rniu (dziś 
dial. ddreń : ddr -rńa) trawnik, murawa; odcięty kawałek trawnika” (SJD 
PAN, SP XVIIRL, Karłowicz SGP, Kucala PSM 32); bułg. dial. Opan'e m. pl. 
"kawałki sera” (Mladenov Trakija); ros. dial. depne : Oćpene : 0epóne -pha 
"trawnik, murawa; ugór, odłóg (SRNG, Opyt Pop.), por. depórb TBXATE 
'orać ugór” ($WNG). 
dinovije: = czes. drnovi kawalki odciętego trawnika, darnie” (SSJĆ, Piir. 
slur.); 

słe. drnótje = dinje (Pleterinik); 

ros. dial. 0epuóee n. cel. darnio, kuwalki adeiętego trawnika (SRŃG: 
Smoleńsk), brus. dial. dsapuóbe "pole zarośnięte trawą pozostawione bez 
uprawy; ugór, odłóg” (Jańseeh Bjalynity, Jaśkin BIIN 58 s.v. dsepnind). — 

Cell. do dyna, 0 suf. -oje, -ov-je p. I 85—6, 96 (tu także o oboczności 
-je ; -0v-bje). 

Zob. dynina : dynovina. W.N. 


disati dysają : dfskati drskaję pid. "szarpać, targać, drzeć; drupać, skrobać, 
"przesnwać (się) po czymś gładkim, ślizgać się” 


drsati — drsty 53 


disati: — ste. drsałi disem : -śem przesuwać np. ręką po czymś (roka je 
v temi drysała po Tratih ręka w cienuności przesuwała się po drzwiach”), 
"wlec się, powłóczyć nogami, "trzeć, skrobać, drapać, drsali se ślizgać się” 
(SSKJ, Pleterknik; też dial., Tominee Ćrni vr), seh. dial. dźsati ślizgać się? 
(ZNŻO XXXIX 300), disałi -dm trząść, potrzasać kimś lub czymś, trząść 
jakąś częścią ciała; trząść się przy chodzeniu (RBAN; może z pierwotnego 
zarpać, turgać), zbijać, ubijać sukno, "prać lngowane kunopie (RSAN), 
bułg. diul. dzpcau, Opzcaa "ciągnąć; chwytać zębami, szarpać, gryźć, kąsać, 
o psie” (BDial. I 247, JI 76, BER I 488, 464); 

tu też zapewne: czes. drsali -dm w przykładzie: jasą, drse jako bujny kunik 
(Tungmann); znaczenie niezbyt jasne. — 

Por. 1. słe. drsóti -fm przesuwać się po czymś, up. po gladkiej powierzchni, 
ślizgać się”, drst jest ślisko” (Pleterśnik); 

2. ukr, Apuce! interi. na oznaczenie kolistego, wirvowego ruchu (Brnalk 
Stocekyj BI V 31). 
diskati: — sie. diskati -am (: dyskali se) 'ślizgać się” (już w XVII w. derskati 
po ledlu, Bezłaj ES I 117), szeleścić (Pleterśnik), bułg. dial. opackas szarpać, 
targać (Gerov Dop.), "uderzać nożem po obtłuczonych konopiach w celu 
zerwania paździerzy” (BDial. III 61), "prać kilim przez uderzunie o powierzch- 
nię wody, przez silne potrząsanie, uderzanie, bicie” (LIBRE, też dial., np. Iva- 
noy SNU XXXVIII LI1, 5b. BAN XXNIV 382), też "uciekać (Gerov 
Dop.). = 

Por. sle, drsketdti -riam : -ĘGlem Ślizgać się po lodzie”, szeleścić” (Pleterinik). 

Derywaty ekspresywne, iniensiva do derę dwuii (zob.), o budowie 
zob. 50—1. Por. drasati : draskati. 

Zob. też d/stiii, dykati. W... — T.S2. — F.S. 


diskati zob. disati 


distiti dyśćo płd. "szarpać, targać; uderzać, bić 

= bułg. dial. Opona -tau : Opacmiń a0r. Opicmiux "prać w rzece pkitno, 
kilimy, odzież ilp., przez uderzanie nimi o powierzchnię wody i silne trzepunie 
w powietrzn, bić, obrabiać len przez bicie, międlenie (RRKE, Gerov, 
SNU XXXT 260, BDial. I 81, [[ 316, III 298, [TY 198, V 18, VIT 36, IX 242), 
ópachiim ce silnie się drapać” (BER I 439) — 

Pur. buły. dial. Opsema 'folusz" (stąd rum. dfrstd 'ts., BER I 439, Ciora- 
neseu DER 2938, Miadenov BTR). 

Derywat ekspresywny do derę derażi (zob.), por. drsati : dyekażi. O budowie 
p. I 53 (tu też o stosunku do dyskati). F.8. 


drsty dystwe "piasek; żwir” 

— słe, dial. drstee -siva m. kaleyt, węglan wapnia, krystaliczny wapień 
naciekowy”, 'piasek do czyszczenia naczyń” (Pleterśnik, Badjura LjG 159, 
Bezlaj ES I 117), sch. dial. dystva : dorsta i dośst £. "rodzaj drobnego wapienia 
używanego w garneńrstwie jako domieszka do gliny”, "minerał krystaliczny” 
(RSAN, ĆDL); 

stros. XVII w. dpecsa i opecmea gruby piasek, źwie, w XVIĘ w. Opecmea 
też płytkie miejsce, mielizna przybrzeżna; mielizna w rzece” (8RJ XI—XVII), 
ros. dpeced drobny żwir, gruby piasek, powstały np. w procesia wietrzenia 
skał”, dial. piaszczysta mielizna w rzece; piaszezysta plaża (w podobnych 


dyst p — dytina 


znaczeniach: Opecfd drobny żwir, łagodny brzeg pokryty kumieniami, 
opeaed 'gruby piasek”), Opeced także grube uwpilki z żelaza; drobna ścinki 
blachy”, "czerwony piaskowiec”, pozostałości po obróbec inu, paździerze” 
(BRNG; może tu należy i opeced "eps, to przypomina drewno, słoje drewna”). 
osepcmó "drobny żwiw, "drobny kamień, używaiy do czyszczenia naczyń”, 
deepcmeć ts. (Dal, SRNG, $RSO Dop.); 

tu takża należy z suit. -astro: pol. dawne XYI—XVIII w. dziarstiwo grubo - 
ziarnisty piasek, pinsek z kamykami, żwir” i dalej sekundarnie zmienione: 
stpol. XV w. dźwiarstwo uruby piasek, żwir” (-w- pod wpływem suf. -estvo), 
także, niezupełnie jasne, drzastwo (: drząstwo) XV—XNI w. 'grnboziarnisty 
piasek z kamykami; drobne kamyki, żwie. — 

Por. 1. słe. dystelj m. i dźsten m. żwir” (Pleterinik), ros. dial. Opecań "rodzaj 
białego kamienia, używanego na kamienie miyńskie” (SENG); 

2. stczes. XV w. drsf -fi f. Śmieci; 

3. wskazujące na postać dyst-sna: stczes. drstnj od XIV w., czes. dranyj 
"szorstki, mający grubą, nierówną powierzchnię”, sła. drsny 't8., surowy”, 
"chłodny, nieprzyjemny, czes. drsniti (czynić powierzchnię nierówną, 
szorstką ; 

4. ros. dial. Opecesinoń KaMenb "piaskowiec (Melskuióenko Jurosluvl). 

Do dyti (p. dwrati derę) z suf. -sty (pokrewnym z -ty, pierwotny temat 
ru -i4-), o ruchomym -s- p. II 40. Zerwanie związku seniantycznego z podsta - 
wowym cząsawnikiem spowodowało szereg zmian i wykolejeń wyrazu w pv- 
szczególnych językach. Możliwa też kontaminaeja z iniyzni synonimicznymi 
wyrazami (gyrsta, zuysta). 

Briiekner SE 668, Skok ER I 445, Kerneker SEW I 246, Bezlaj ES I 117, 
ES5M V 326. T.8z. — FS. 


diti zob. dbrati 


dftina 1. 'coś oderwanego oń całuści, coś rożdrobnionego (np. Goll. opilki, trociny); 


ditina 2. płd. "człowiek słaby, stary, zniedołężniały; słabe, zniedolężniale zwierzę” 

« gch. diiina "człowiek stary, słaby, zmiedolężnialy”, "zwierzę słabu, 
zniedołęźniałe, zwłaszcza koń, szkapa (dial. "chabeta, szkapa, R/AZ, Vuk: 
Srijem, Sławonia), "trup zwierzęcia, padlina (RSAN), "ziemią słaba, nieuro- 
dzajna” (RMat.), bułg. dial. Ospmund starość (Mludenov BTR, Gerov Dop, 


E) 


. 


kawałek, odłamek” 

— czes. driina (zazwyczaj pl. drtiny) 'trocina, trociny; rozdrobniuna rzecz, 
drobne kawałki czegoś (dial. trociny, trocina”, Śvtrak Brno; "okruszynu=, 
okruch, okruchy np. ehleba”, Kubin Kladsko), tu może 'ezłowiek niskiego 
wzrostw', dial. też drfinky pl.  tarte ciasto” (Barloś DRM: wałaskie), sła. drtina 
(z odestaniera do drvina) "rozdrobniona masa, np. opiłki kamienna, trociny”; 

słe. dial. drfina "kruszyna, okruszyna, okruch, 'odłumek, kawałok” (Ple- 
torśnik; prekrn., Poharje, wsch. Styria), drtine pl. "trociny"; 

ros. dial. depmika "lurń, darnina (SENG). — 

Por. Gliskoznaczne forniacje z suf. -iea: ros. dawne odl XVI w. dćpmuya 
"łata, listawka, dranica, cienka deszczułka do krycia dachu (8RJ XIEXYVTII, 
Poppe Mat., Słovam CS5RJ), ukr. ćpmuyś 'dranica; deska” (Erincenko). 

Od drte z snf. -ina w funkcji strukturalnej (p. I 122), 

Zob. drtw. W.Ś. 


dflina — arta 55 


BER I 465: 'Esrnovo), por. opmómuka, Opmómtce staru kobieta, staruszka” 
(BDial. I[[ 61: Tehtirman, VI[E 121: Kartowo), maced. Opmurna pot. kobieta 
stara, zaniedbana, zniedołężniała, — 

Por. bliskoznaczne formacja z sul. -łoa: bułg. dapmiya 'eżłowiek słaby, 
zniedołęźniały fizycznie, starzee, dial. też Ażpnuyg, Opimuya 'ta., "kobieta 
stara, zniedołężniała, sturuszka, "kobieta dojrzała, rozumna” (Mladenov 
B'TR, Gerov, BROD, BER I 4635). 

Od dr ta adi. (© drfa partie. pract. pasz. do dzrti dzrą, dwrati derą : dFti, ZĘ ) 
2 8Ul, Ika W funkeji substantywizującej (p. I 12U0—1). W.R. 


dita dfln djto partie. praet. puss. do derą dwrati, dorą derti : arti 

= pol. darty od XIV w., już stpol. XIYF—XVI w. 'obłupiony, cięty, 
szczepany, np. durty jedwab "nici jedwabne uzyskane ze sprneia tkaniny”, 
darte krupy 'jakiś rodzaj kaszy”, darte drzewo 'szczap« (Słownik stpol., 
SP XVI EBL), dial. np. nu Karłowicza darty dyszel 'dyszel rozłupany w osadzie 
na kształt śnić (5GP: Lubelskie), kasz. zarói darty” (Ramułt), por. po-zarti 
"podarty” (Sychta SKR): 

sło. odrt, predrt partie. praet. pass. od odrótt, predróti, sch. dit partie. praet. 
pass. od dirati, dróti, bułę. dOspm stary, zniedołężniały; zużyty” (BER I 465); 

TUS.-€3, 817-4ALTR obłąkany” (Vaillant GCIIT211), ukr. dćpmuśń przebiegły” 
(Berneker SKW [I 257). * 

Por. formy sekundarne: 1. gluż. dróży 'oblupiony, podarty, rozdarty”: 
derti dirąQ; 

2. słą. dratj partie. praet. pass. od drat', ros, dial. Opómiź podarty, po- 
szarpany, znoszony” (3RNG), brus, dial. dpdmiuć zdarty, połnpuny, podarty; 
zbity” (Nosoviśó) : dwrati derp. 

Kontynnuje ie. dyta-, bst. dirta-. Dokładne odpowiedniki: lit. dial. diriax 
"obhtpany”, partie. prawń. pass. do dirti (Kuryławiez AT 219), stind. dytń- = 
awest, dzrata- 'rozlupany, rozszczepiony”, gr. Saxróg, Bxaaróg *oblupany”. 

Berneker SEW [ 257, Trautmann BSW 52, Pokorny IBW 2306. WA. 


dita f. darcie, rozrywanie, coś rozdrobnionago, potłuczonego, startegi 
up. otręby, opitki, trociny”, wsch. 'karczowisko” 

m Czós. drt -ti (dawne od XV w. dyć -ii, Gubauer BL, Novak SIITus, 
Jungmann) rozdrobniona, pokawatkowana masa, coś potłuczonego, rozbibogo 
ua kawatki; drobno eząstki czegoś; zwietrzała skała” (u Jungmanna 'opiłki 
kamienia, trociny”), sta. drt' -ti "rozdrobniona, pokawatkowana masa, cóś 
potłuczonego, rozdeobnionegy”, dial żwie da wysypywania drogi” (Matojćik 
Navolra:l 82); 

sch. dźł £. rzadko 'starożć”, 'ezławiak zniedoląężniały, nędzny, słaby” (RSAN), 

strug. dawne KXVW—XV[ w. Acprh £. zapomnienie, niepamięć; zwprzestanie, 
zakończenie, koniec (Żreżn., $RI XI—XVIU), ros. dial. depm» (. grubo 
zmielone ziarno, otręby, ospu używane do karmienia bydła; odpadki przy 
obróbce ziarna na krupę, Łaski np. jęczmienia, gcyki, owsa”, 'rozorane karczo- 
wisko z resztkami pni; tąka, pastwisko, trawa do koszenia na karezowisku” 
(S3RJ, Dal, SŚRNG), pl śpi -meli krzewy rosnąca nau ściernisku (5RNG, 
Opyt Dop.), ukr. depm, £. "grubo zmielone ziarno, otręby używane do karmia- 
niw bydła, brus. diat. Osepya (. karczowisko; ziemia przygotowana pod 
uprawą, nowina» (Jaskin BHN 53), zazwyczaj NT dep: %, dapins £, pl. dzepył 
uroczysko (Mikratap. Bel. 73, 80). « 


56 dita — dłęiti 


Por. ros. dawne XVI w. ACRTŁC, AepTUIE coll. "cienkie «eseczki, dranice” 
(SRJ XI=XVII), ros. dial. depmuć n. coll. 'ts. (ŚRNG, Opyt), brus. dial. 
OJsapyć n. pastwisko i zarośla (Mikratap. Bel. 73). 

Pierwotny derywat prymarny (nomen actionis > namen acti) od dwradi drrą, 
derti dyrę : dFti z suf. -» (p. II 43—4). NEK PRI: odpowiedniki ie.: stind. 
dyfi-f m. "miech skórzany”, BT. późne 8%potg f. 'zdzieranie skóry”, goc. gt- 
tan -bs "zburzenie, zniszczenie. Na możliwą derywację od drta (partie. praet. 
pass. do fderati, dertt : arti) wskazują sch. dźt f. oraz ros. dawne (dziś dial.) 
Oepreć n. coll. i brus. dial. Jzepyć n. Btrus. termin prawny Acer 'zaporinie- 
nie, nicpamięć (por. czes. © drt 'do kuńcw, na drt, drtem zupelnie, calkiem ') 
motywowany strus. verbum Ho-xparw "podarlszy uczynić dokument nieważ- 
nrm z punktu widzenia prawnego, p. G. Jacobsson Jtim. 1964, 24—6, 
Wichmann Mel. Mikkola 345—7. 

Berneker SEW I 257, ESSM V 234, Vasmer REW I 344, Trautmaun 
BSW 52, Mayrhofer KEWA I[ 59. 

Zob. dfiina, padyte. W.Ś. 


diva f. (diva i. ?) wsch. 'karczowisko, nowina, miejsce wytrzebione, wykarczo- 
wane pod uprawę, kawałek pola uprawnego uzyskany przez wytrzebienie, 
wykarczowanie lasu, zarośli” 

Na wyraz ten zdają s'ę wskazywać: 1. ros. dial. depeskń pl. miejsca w lesie 
wykarczowane pod uprawę, karczowisko (Dal, $RNG: Riazań); 

2. strus. adv. CoYĄcpEBL, COYJEpEBINO, COYXEPERR "przylegle,  sąsiednio, 
graniczące, adi. coyącpckkNhW "graniczący, wspólny, może teź ros. NW 
Cydepeso (o budowie zob. Boryś PI 135); 

3. psł. dial. wsch. dfrena : djysn'a (zob. dyesna). 

Odpierwiastkowy derywat z Sui. -va czy -0% do dorQ derli, por. darti : dirali 
cem'9 (ellinq, novinę) © "kopaniu, rozrywaniu ziemi, nowiny”, dora : drte 
"darcie ; 'karezowisko, nowina. Dokładny odpowiednik: lit. dired "ora 
ziemia, pole uprawne, rolu; zaągon, dzialka ziemi” = łot. dirva 'pole zasiane, 
uprawne, łan zboża” (: drura 'ts., odłóg, co do budowy pierwiastku por. 
derto : drava), o odpowiednikach bałt. zob. Fraenkcl LEW 97, Miihienbach I 
470, 505, Trautmann B3W 56.—0O sekundarnym pełnogłosie p. drrena. 

W.B. — F.B. 


drviti drwę "pędzić, biee, gnać, gonić” (też trans.) 

= słe. drofti -śm przestarz. pędzić, gonić, gnać” (dryżli tatove), intrans. 
"szybko biee, pędzić (drriti za vozom; rlak drri proti postaji), dreviti -im 
"pędzić, gnać kogoś, coś” (vihar dreri valove), intrans. "pędzić szybko, jechać” 
(jezdeci so drerili od kote proti jużni strani), dręafii se, np. dreviti se proti 
komu "nacierać na kogoś, atakować kogoś”, dreviti se za kom "pędzić, gonić 
za kimś”, dreriti se "o popędzie płciowym zwierząt (co do rozwoju tego zna- 
czenia por. np. sel. góniti se też 'o popędzie płciowym u zająca). 

Por. 1. słe. nowsze (tak Bezlaj EŚ I 118) drudfi -im intrans. 'gnać, biec, 
pędzić (drveti na konju; drei kakor vihar), "przybliżać się szybko do czego 
złego” (drveti v nesreco, ŚSKJ); 

2. słe. dial. doleńskie ekspresywne derywaty dredjsati, dreutjsati "pędzić 
konie; 

3. słe. dial. dryfś m. np. vriś in drciś "der Sturm (Pleterśnik), "wiatr" 
(Bezlaj 1.c.). 


d Fott — dfosna By 


Może ślad ie. rdzenia dreu- (£ der-) biec”: stind. drórati biegnie, śpieszy”, 
partie. pracs. dracani- biegnący, śpieszący, płynący”, stąd dravanii £. rzeka. 

Tu prawdopodobnie należą także stare KW: pol. BPrwęca dopływ Wisly 
(dial. Drreynca, Dryrynca, Drzynea, Nitseli MPRJ HI 359yi Zęwęce dopływ 
Pasarii (Rozwadowski Studia 6—71), por. może też ŃW Prictna (Uydro- 
nimia Wisly 16—17%), także NTW Drawa dapływ Noteci (znane w źródłach 
al XITF w., Rozwadowski 0.c. 638; według Pokornego TEW 205 z Uiryjskiego) 
i Drara dopływ Dunaju (Bezlaj SVI IT 150—2). 

RBezlaj EŚ I 118, Pokorny TEW 205, Mayrhofer REWA TF 13. 2.82. 


diyk zob. diva 


diywna : diybnia wsch. "karczowisko, nowina, miejsce wytrzebione, wykarczo: 
wane pod uprawę, rniejsce, gdzie zuajdują się kawałki uprawnego pola 
uzyskanego przez trzebienie, karczowanie”, "ziemia orna, może też "sadyba, 
uospodarstwo rolne na karczowisku” 

= strmy, Achetunkn (gen. pl. XVI w. atpelkesr) 'trzebione, oczyszczone 
z lasu i zarośli miejsce na pole; pole orne; dzialka ziemi, posiadłość” (rp. 
płu. XVI w. uaxaru aceekuv uhrabiać, uprawiać zieniię, noyYcram XEpEENNA 
"opuszezona dzialką ziemi uprawnej”), "gospodarstwo rolne, budynki miesz- 
kalne i gospodarcze wraz z przynależną zienią uprawną, łąkami, lasami, 
sadtyba (często stanowiąca samodzielną osadę)” (zob. Potebnja REV V 127—9, 
Derjagin Sb. Borkovskij 118—23: tu też o wyparciu w dial. płn.-rus. synoni- 
micznego psł. seło), nowsza "osada wiejska, osada rolnicza, wieś”, ros. depósna 
(dial. gen. pl. depćsek : depesćn) wieś, osada rolnicza”, dial. "osadn ralnicza 
złożona z większej ilości gospodarstw, bez cerkwi; pln. "ziemia uprawna 
i inne nżytki rolne; polo, rola; opuszezone pole”, "gmina wiejska” (Opyt, 
ŚRNG), nkr. u Żel. depóana = ceńo (chybu ź ros., p. 'Berneker SEW I 136), 
ule już w XV w. "osiedle" (Tymćenko; z ukr.: pol. AVI=XVII w. derewnia 
"wieś, Briiczner SE 8%, 643), dial. poleskie niewielka wieś bez cerkwi; wieś, 
w której dawniej mieszkali chłopi nie odrubiijący pańszczyzny, lecz Hacycy 
czynsz za ziemię” (Lysenko SPH), brus. dial, DJA. Gua "niewielka osada 
wiejska bez cerkwi i dworn, wioska”, "centrum wsi, osobna sadyba chłopska 
addalona od wsi mb w lesie”, dawne "osada w lesie na karczowisku (Jaśkin 
BHN 59—60, też Bjałskerić Mohylew, Scjafkovićt Grodno), poleskie dzepżyn'a 
"niewielka wioska bez cerkwi; wieś, w której dawniej żyli chłopi nie odrabia- 
JĄCY pańszczyzny” (Leks. Polesrja 134). — 

Da diva (zob.), najpraw dopodobniej urzeczownikowione adi. dr Tala; 
dł UB by por. lit, difvimie ; dirotmis" żyjący, rosnący 8 polu, polny; odpowiedni 
do orania pola”. Przejście do nominów loci na -vn'a (zob. I 138—9) sekun- 
darne. — Pełnogłos sekundarny, por. Tres. sepieka, ukr. sepeeka : psl. tfu, 
lit. viruć. — Pierwotne znaczenie zapewne 'karczowisko, miejsce, gdzie 
znajdują się kawałki nprawnego pola uzyskanego przez trzebienie, karczo- 
wanie; pole uprawne, zieniia orna', wtórnie "dzialki ziemi ornej wraz z innymi 
użytkami rolnymi, budynkami gospodarczymi i mieszkalnymi, gospodarstwo 
rolne, sadyba (nickiedy stanowiąca jednocześnie maleńką osadę) > mała 
osada rolnicza złożona z jednego luh więcej gospodarstw rolnych”. — W dia- 
lektach ros. i ukr. spotyka się też znaczenie dom drewniany” (Ć£ pojedyncze 
osiedle?) zaliczane tu przez Potebnjię RFV V 128, zob. derezn'a. 


ri 
ye 


dfrona — drznęti 


Potehnja BEV W 127—9%, Jagić AsIPh VII 481, Obnarskij ży. XXX 
483— |, Vasmer REW T 341—2. W. — PS, 


divena zob. dfvkna 
dlzati 1. zob. digati 


drzau 2. drznję (drżę?) "śmieć, ośmielać sią, zdobywać się na odwagę, mieć 
odwagę, sudere 

m śtczes. ol XW w. drzałi drzaju drzaś "śmieć, ośmielać się, mieć odlwugę 
(Gebauer 51); 

selt. przestarz, drzedi -zdm (dawanie drożati) śmieć, ośmielać się, mieć odwagę” 
(RSAN, wg RJAZ książk. i eurk.), dózati se ts. (RSAN), ses. ApLZATN 
(r apnzarn) -zaim być mężnym, odważnym; być nfnym, być dobrej myśli; 
mieć odwagę, ośmielać się” (5$J3, HAT: Zagr., Mar, Assem.), bułg. dapada 
-zdeu "śmieć, ośmielać się, mieć odwagę (też u Gerovx); 

PNRS.-G8, NPRZATA (ALGZATA, ALPRZITA) -ZaG "Śmiać, ośŚmielać sią, mieć 
adwagę” (Miklosich LP), strus. AL(4XTW, ALPRZATU, APEZATM, APLZATH, XERZAYTA 
-zme "śmieć, ośmielać się, mieć odwagę np. toś zrobić, zwró..ć się do kogoś; 
działać śmiałe, odważnie, zdecydowanie” od XI w. (por. XVIE w. fawantitro- 
wać się, lalasować, pozwalać sobie”), od XIII w. "mioć nadzieję, spodziewać 
się czegoś, nabierać otnehy, być przekonanym” (SRJ XI=XVIH) ros. depsómb 
-adio Śmieć, ośmielać się, ważyć się; mieć edwugę, być odważnym, zdobywać 
się na odwagę” (dawne też "nabierać otuchy, rnieć nadzieję, ufać, SIAN), 
dawne NVI—XVII w. depsamuca stosować się; korzystać z czegoś Śmiało, 
odważnie, bez skrępowania (3RJ XTEXYTO, ukr. depzdma -adro dążyć dn 
czegoś, pragnąć czegoś fanialu, odważnie; postępować śmiało, zdecydowanie”, 
ml XV w. "śmieć, mieć śmialość, odwagę. ośmielać się”, dial. depadmuch 
"zbierać się, zbierać sily, przychodzić do siebie” (Żel.), = 

Por, 1. strus, ALPZTL ; ApRZTU -46Y (śmieć, ośmielać się, ważyć się, mieć 
odwagę: 

2. Imi. dial. kasz.-sii. gorze są zdrżą są śmieć, ośmielać się” (Lorentz PW); 
ros. depstme 2 sg. depzuwe pot. odzywać się niegrzecznie; mówić geubiaństwa, 
impertynencje”. 

Pierwotnia chyba prymarne verbum odpierwiastkowe (por. drznąli) 
sekumdarnie motywowarno przez adi. dFz4 (stąd praes. nu -aję), o budowie 
p. I 43—1. Por. stinń. dhdrzatż 'jest dzielny, śmiały, odważny, odważa się”, 
goec. ga-dars, inf. ga-duńrsan odważyć się; z inną budową pierwiastka 
(p. drzaka): lit. dręsk (*dkrensó) dristi (*dhrys-) odważyć się, ośmiolić się”. 

W.S. — FS. 


diznyti drzaą 'ośmielić się, otlważyć się, zdobyć się na odwagę, audere* 

— stpol. od XV w. darznąć -nę (dziś dial. kasz.-sH. girznęc) 'ośmielić aią, 
odważyć się” (Słownik stpol., 5P XVI IBI, Lorentz PW), stczes, odl XV w. 
drzniti -nu ts. (Gebauer ŚL, Jungmann); 

sle. dfzniti drznem 'ośmielić się, odważyć się, pozwolić sobie na coś (diul. 
prekm. drznfti -nim "dodać otuchy, odwagi, Pleterśnik), Gfzniti se drznem se 
(: dfzniti si -nem si, dfzniti se -nem se, $$KJ) ośrmielić się, odważyć się; 
pozwolić sobie, ważyć się” (też dial., np. Tominee Ćrni vr), sch. dźznuli -nóm 
*ośmielić się, odważyć się, zdobyć się na odwagę, pozwolić sobie”, dFznuti se ta., 
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pdwużnie, śmiało ruszyć, skierować się do czegoś, sięgnąć po toś; olważnie 
powziąć decyzję”, odważyć się dntknąć coś; popsuć, uszkodzić, zbezcześcić” 
(KSAN), ses. Zugr., Maur.. Assem. APLZAGTA (ĄAPLZNATE) -uń odważyć się, 
ośniielić się”. ©s. też AWDZKIATU, AL6LZIARTA -uR "ts (Miklosich LP), bułg. 
dhzsna -Hetu ts, maced. Opsne 'ts.; 

FnS-08. Od XI w. AKPZMOYTA, 1LPLZKOYTM, AMLŻHCYCU, APRZHGYTR -NÓV 
"ośmielić się, odważyć się”. struna. odl XI w. Acpzitoy ra ta,” (Śrezn., SRJ XI— 
XVIT[, tn ros. dawna XYVLLEZNYCIIL w. 'targnąć się na kogoś), ros. depak Fme 
-up ośmielić się, olważyć się” (por. ilial. dep3oiYmb -aj uderzyć mocno”, 
NNNG, Dal: archang.), ukr. w XIV w. DepskVinu -ny 'odmielić się, alwiżyć 
się, zdobyć się na odwagę”. 

Inchoativum i perf. tto dy mit u pierwiastku drz 2- p. dza, drzeka, sekundarnie 
motywowane też przez wli. drze, Uzska. O budowie i wokaliźmie zredukowu- 
nym p. I 44—5. Najbliżej stoi: stind. dhysnóti "jest. dzielny, śmiały, odlważii 
się”, por, także goc. ga-dars, int. 4a- -dnirsan "odważyć się”; z inną budową: 
lit. dręskk (*dhrensó) drlsti (Fdhras-) ts.. 

Vaillant GC Il 238. IF.8—FPS. 


dizest» : dfzakoste £. odwagit. śmiałość, zbytnia śmiałość, zuelwałość, zachwal- 

atwo, bezczelność, auluciw 
drzosto: = pol. dial. kasz.-sti. Forzosc : zirzoso I. "odwaga, śmiałość” (Lorentz 
PW, Karłowiez SGP z Hilierlinga), czes, drzost £. ad KV w. 'śmiałość, odwaga; 
zbytnia śmiułość, zuchwulość, zuchwalstwo: natrętność, stezes. XV w. teź 
"wruzdunia (Gebauer ŚL), sta. drzosł -ti nieprzyzwoitość, Liegrzeczność, 
grubiaństwo, bezczelność” (także u Kólala); 

słe. od XVI w. drzost I. odwaga, śmiałość; zuchwaleść /Pleterinik), 
sch. przestarz. dizóst -zosti zuchwałość, bezczelność, "odwaga, śmiatość” 
(RSAN, wg RJAZ książk., uerk.), ses. AMŁZOCFE : APLZOCTU f. Ńmialość, 
odwaga; pewność siebie; znuhwałość, zuchwalstwa” (SIR: Buch. Bin., Ćlez., 
supr.), bulę. dOżpsocm f. (u Gerova też Opzaocm : ópaicm) "Śmialość, odwaga. 
nienstraszoność; zuchwałość, bezczelność”; i 

strus. AkpPZOCTE, APLŻOCTK, ApLZOCTL, XEpZOCIŁ Śmiałość, odwaga; zuchwa- 
łość, swawola” od XII"XITI w., bezczelność, samowolu, 
XVII w. (3RI XEZXVH, Srezn.), ros. dćpsocne £. 'grabiańskość; zuchwałość. 
zuchwalstwo; hozczelność (także u Dalu; $RNG nie notuje), ukr. dawne 
od XV=XVIII[ w. Aepźocre f. odwaga, śmiatość” (Tyraćenko). * 
drzakosts: = pol. dziarskość "rześkość, źwawość, ochocznść, dzielność, śmialość” 
od XVIII w. (L., por, jednak jnż u Mączyńskiego niedziarskońć), stpol. 
XV—XVI w. darskość 'śriatość, odwaga; zuchwałość, 'żwawość, rześkaść, 
ochoczość” (Słownik stpol., SE XVI IBL), dial. kasz. „Sli. girskoso : girzk*osa : 
zerzk'ose 1. "odwaga, śmiałość, ilzielność” ($ychta SK, Lorentz PW, Karłowicz 
SGP z Bamnłta), czes. arch. drzkost £, "śmiałość, odwaga; zbytnia śmiałość, 
tupet, zuchwalstwo, zuchwaułość od XY w., stozes. XV w. też swawolit, 
rozpasamie, wyuzdanie ; 

słe. książk. drzkost £. 'odwuga, śmiałość; zbytnia śmiałość, zuchwałość” 
(SSKJ), sch. dyskóst -kosti 'zuehwałość, bezczelność, tupet”, odwaga, śmiałość” 
(KRAN, RMat.), cs. ApbztkócH f. Śmiałość, odwaga” (Miklosich LP), maced. 
ópckocm tf. 'śmiałość, odwaga; zuchwałość, bezczelność” (BMI); 

ukr. AŚpskicne kocmi (dawne od XVII w. dćpskochn) "bezczelność. 
tupet, zuchwałość”, odwaga, Śmiałaść od XVII w. (3UM. Slavynecekyj 
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Leks.), brus. Osópszkacyw 1. Amiałaść, odwaga; bezczelność,  zuchwałość, 
tupel od XVI w. (TSBM, Hłońnik Skaryny). — 

Por. 1. spotykane w kilkn językach słow, zbuulowane też tuk samo abstrae- 
inm od drenu: stezes. Ol NY w. drznost 1. odwaeu, Śmiałość; zuehwaułość: 
śwawola, rozpasanie, wyuzdanie” (Gehauer Sl, Novak SIHlus, Jungmaniu): 
sle. dfznosi f. odwaga, Śmiałość; bohaterstwu”, geh. przestarz. diznóst -nosti 
"zuchwałość, bezczelność, tupet, odwaga, śmiałośćć (RSAN); 

2. zaświądczone w grupie czes.-sła. ahstrattu dr'z-ota, drzek-ota: czes. arch. 
drzota Amialość, odwagi; zuchwalość ol RV w.. stczes, od XW w. też 'roz- 
wiązłość, wyrnzdanie”, sła. rzadko, przestarz. drzeta niejnzyzwoitość, grubiań- 
stwo; hezezelność”; czes. u Jungmanna drzkoła "bezezelność, zuchwałość; 
rozwiązłość, wpnzdanie — na formację tę wskazuje również selt, dyrskóća 
"zuchwałość, bezczelność, Śmiałość, odwaga”. 

Abstracta od dysza, dfzeka z sni. -ostu. W.S. 


difza dza dfzo "odważny, śmiały, mężny, andax”, "zbyt kmiały, zuehwalły, gru- 
biański, bezczelny, audax* 

— pol. dial, kasz.-sli. żorżż : zirzi odważny, śmiały, mężny: żwawy. rześki; 
energiczny, rzntki” (Lorentz PW), stpoł ol NV w. NO Du"z (ŚSNO), por. 
teź NO Dar'zoń (ib.), czes. frzą (stezes. także drzt) "nie krępujący się, Kmiały: 
zbyt śmiały, zuchwaly, natrętny ud XV w., sła. książk. drzyj "niegrzeczny, 
zuchwały, nieprzyzwoity; ordynarny, grubianski, prostacki (u Kalalu też 
"ostry, mroźny, o zimie'); 

sle. od XVI w. dźz dyza dfzo "zuchwały, bezczelny” (Pleterśnik), sch. wy- 
jatkowe drz odważny, śmiały; zuchwały, bezczelny” (n Danićicia, wg RJAZ 
książk., eark.), ses. Kuel., Supr. Apuzt (: AFrZ1) odważny, Śmiały; zuchwały: 
zdecydowany; rezolutny” (8JR, Miklosich LP); 

strus. AvpŹMM, AMMLZKIŁ, AfLZLW, xefźuw "olwAaŻny, Śmiały, zuchwaly. 
bezczelny; okrutny, srogi od XII w., 'gwaliowny, ostry, drastyczny” 
od XIV w. (8RJ XI—XVII) ros. duwne dćpssć śmiały, odważny”, zuchwały, 
hezczelny”, "porywczy, gwalowny” (Dal, SAL), ukr. dawne od XV w. Aczzisi 
"«iważny, śmiały” (Tynićenko, Leks. Żyz.). = 

Od tego samego pierwiastka co drzaka. Nie można wykluczyć archaizmu: 
zachowanie dawnego temutu na -u- p. Kekert CZIS XXVII 88—683, ale 
strus, dorzu ze Sborrika 1076 r.: KC ALpPZOY BLITH CAOKLKIL tu najprawdopodob- 
niej nie gen. tematów na -u- lecz dat. tematów na -o-! Zu urehuizmem nie 
przemawia też analiza semantyczna. Haezej pierwotne adi. na -0- wskuzijące 
na prasiarą oboczność drz-0- H drz-u- (Meiliet r. 329, Fraenkel BR 49). 

W.5. 


dizekoste zob. dfzoste 


dizek* dyzaka drzeko odważny, śmiały, mężny, audax”, 'zbyt śmiały, zuchwały, 
bezczelny, andax* 
= pol. dziarski (stpoł. darski, jooslacie z dź są częstsze w druku dopiero 
w XVIII w., izolowane już w XVI w., zob. np. nu Mączyńskiego niedziarski, 
niedziarskość, zaś w żywej mowie Qdialektycziie zawsze żyły, por. up. Nitseh 
Studia 165, Sławski SE I 190) "pełen życia, temperamentu, żwawy, energiczny, 
dzielny, zuchowaty; Śmiały, odważny, mężny; szybki, prędki” od XY w. 
(por. już w 1136 r. NO Darsk, w 1411 r. NO Dar'zek, Dar'sk, SSNO), dial. 
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darski : dziarski, zarsk'i, zorzk't, zirsk'ż Śmiały, odważny, zuchowaty; zdrowy, 
dobrze się chowający” (Karlowiez SGP, Dejna RKJL XXI 27t, Kucała 
PSM 125, Szymczak Domaniewek, Bychta SK, Lorentz PW), czes. arch. drzky 
"zuchwały, hezezełny” od XV w. (stczes. XV w. też wyuzdany, rozpasany”), 
u Jungmanna także Śmiały, odważny; żwawy, rześki, sła. książk. drzk4 
"zuchwały, niegrzeczny” (Ralal), diul. derski zwinny, zręczny” (Bufiu Dihń 
Luka); 

słe. książk. dyzek -zka -zko (odważny, śmiały; zbyt śmiaty, zuchwały” 
(SSKJ), seh. dizal; dska dysko : drska drsko 'zuchwaly, bezczelny, gburowaty”, 
*śruiały, odważny, nieustraszony” (RSAN, RMat.), cs. 4pB4LKA "Śmiały, 
odważny, audax' (Miklosich LP), bulg. dzpsek "nieustraszony; zuchwały, 
hardy; bezezelny, arogancki”, maced. p3ok dpcka śmiały, odważny, nieustra- 
szony; bezczelny, opryskliwy, arogancki; 

ros. dćpakuń 'grubiański, arogancki, bezezeluy, 'zuchwały, Śmiały”, 
dawne XVH—XVIII w. (por. XVI w. adv. 0epsko), dziś diat. też depskóń 
odważny, śmiały, dzielny”, pewny siebie, stanowczy; pałen zapału, energiez- 
ny, rzutki; zawzięty; szybki, gwałtowny” ($RJ XIZXVII, 8RNG, SIAŃ, 
SR3O Dop.), ukr. Ozpskiźć mocny, twardy, silny, tęgi, grubiański, niewy- 
chowany, bezczelny”, ud XVII w. "odważny, śmiały, bardzo śmiały, zuchwały”, 
brus. dażpski (XVI w. AckźkuM, Ąchzkue, SŚłońnik SŚkaryny) 'grubiański, 
arogancki, bezczelny; zuchwaly; odważny, Śmiały. = 

Kontynuacja, ze zwykłym w takich wypadkuch But. -ka (por. bgaka, 
soldaka, tensku), ie. adi. o temacie na -u- dhys-u- (€ dhers- "odważać się, być 
śmiałym, dzielnym). Dokładnie odpowiedniki: stpr. dyrsos (i. pł.) gyntos 
dzielni ludzie”, gr. dęaodz "miały, hardy, zuchwały”, stind. dłwyń- "zdatny, 
zręczny; nadający się do czegoś” (zwykle dhygni- "Uzielny, odważny, silny” : 
dh snóti jest dzielny, oilwAŻA się”), por. też awest. darśi-, darżyu- dzielny, 
mocny”, z inną budową pierwiastka (z nazalizacją): lit. drąsie śmiały, 
odważny” = łot. dritośs (*dhrons-) : lit. dręst (*dhrens6) drjsti (*dhrhs-) 'uvdwa- 
żyć się”. T'st. -z- wobee io. -s- nia mą pewnego objaśnienią, Może pod wpływem 
asymilacji do naglosowej spółgłoski dźwięcznej (Trautmann B5W popiera 
paralelą groza : lit. grasd groźba”). Mniej prawdopodobne objaśnienia -2- wpły- 
wem innej rodziny (awest. dorazra-, lit. dirias p. niżej, Meiliet IE V 335, 
Bndzelin SBE 78, Yasmer REW I 318, Fraenkel LEW 102) czy innej formacji 
(hrzaka, mi'zobu, Maeclheck BŚ? 130) czy też prawem Zapitzy (KZ XXXVII 
396—8, p. Borneker BEW I 258, por. Shevelnv PŚ 148). Co do rozwoju zna- 
czenia por. psł. grdz, łac. audac. 

Berneker SEW I 257—8, Trautmann B3ŚW 60, '[rubeckoj BBL XXIV 
1315, Sławski SH [ 190—1, Vasmer REW I 313, Skok ER I 447—58, Fraenkal 
LEW 101—2, Mayrhofor REWA II 112, ESSM V 228—9. — Inne objaśnienia 
mało prawdopodobne: łączą z awest. darozra- "moeny, trwały”, stind. drhyati 
'jest mocny, trwały, silny”, może i z lit. diFżas rzemień”, diFfi stawać się 
twardym”, wyjątkowe dirznas moeny, trwały, twardy” (wszystkie te wyrazy 
należą do ie. dher-ejh- "mocno trzymać; stały, moenp, trwaly; pawiny', por. 
pst. dj żati należące do bliskiego glosowo ie. dher-egh-y. Zob. Pokorny IEW 254 
(z lit. dirznas zestawiał pał. dfzoka już J. Suhmidt w r. 1875, p. Vasmer lc). 
Pedersen IF XXVYT 294, Endzelin SBE 78, Mihlenbach I 458. — Vaillant 
GC III 239 wychodził z pierwotnej podstawy werbalnej derznęti perf. do 
durzati p. diznąti, drzali (ale w GC IV 461 uważa dr zaka za adpowiadnik 
gr. Meodc), *Psł, farmy na *derz- skłonny był wyprow. adzać z (nie poświadcza- 


az dyzaka — dyżadła 


nego w słow.!) pierwotnego adi. dewerhalnego *dirsta- nawiązującego do 
stind. dhysfa-. 
Por. dyzena. W.N. — F.S. 


dizena dysyna drzeno śmiały, odważny, andax”, zbyt śmiały, znehwały, bezczelny, 

audax” 

= pol. dial. dziarny (-rn- € -r'zn-, por. stpól. XVI w, darznie ailv. odważtie, 
śmiała, SP XVI IBL), zarni, garni "pelen życia, żwawy, dzielny, ochoczy, 
chętny do pracy; czerstwy, tęgi (Karłowicz SGP, Maciejewski Chelm.-dohrz. 
165, Syehta SK), czes. drenś "żwawy, rześki, ochoczy; śmiały, odważny: 
zuchwały, bezczelny” (Rott, Jungmann); 

słe. drzen -znu -zno 'Śruiały, odważny; zuchwały” (Pleterinik, też dial, 
Tominee Ćrni vrh), także niezwykły, szczególny” (SSKJ), sch. XVI w. książk. 
drzam -zna -żno '©dważny, śmiały; zuchwały, bezczelny” (RJAZ), por. dizma 
"wściekłość, szaleństwo, szał” uważano przez Skoka ER I 447—8 zą substanty- 
wizowane ali, dózima (bolest) z dysymilacją d-zn p d-zm, Ca. ady. ApPHZUMO 
"udważnie. śmiało, audacter" (Miklosich LP); 

strns. XV ow. Mmnziuwk, Achzawić "śmiały, odważny” (SRJ XNI=XVH), 
też adv. A6źno, ApnzHo, AeEpzno "śmiuło, odważnie fib., Srezn.). = 

Derywat ud dlz, z suf. -wia. Budowa jak w grdona : grda. 

Por. drazka. W.Ś. 


dfźa zob. dfŹR 


diżadło : zach. i płd, diźadteje to, en sluży do ntrzymywania czegoś w ręce, 

uchwyt, trzonek, rękojeść 
drżadło: = stpol, XV w. dzierżadło, dziriadło "pętla, ansułs” (Słownik stpoL), 
dłuż. źarfadło "rączka, rękojeść, głuż. dźeriadło rączka, trzonuk, uchwyt; 
ucho naczynia”, rękojeść”, czes. ad XIV w. drzadło rękojeść, stylisko; trzonek. 
uchwyt” (Piir. slov., Flajshans Klarct; znane dial., np. Siatkowski Rudawa 
I 8%), u Jungnaunun również poręcz, "luńcnch w uprzęży lączący chomstn 
z dyszlem, sła. drzadło "rękojeść, uchwyt, rączkue: 

słe. drźdło (uchwyt, "poręcz, dniadło” (Pletersnik; w BSRJ też wieszał”), 
sch. ad XVI w. drzało rękojeść, rączka. uchwyt. trzanek”, dial. oparcie” 
(RSAN, RJAZ, Vuk, Błezawić Kos.-Mut.: drziło, HDZ L 156: dórzało Blylisko, 
rękojeść”), ©s. apkaaio manubriunr (serh. NIET w., Miktosieh LL), bułę, 
Oupnedao rękojeść, stylisku (też diul.: (erov), maceń. Opacaao 'trzunek, 
rączka, rękojeść; 

ros. przestarz, depacdao rączka, rękojeść, trzonek, dliul. moskiewskie 
"dzierżak cepa, pl. Tuki nad piecami w warzelniach sobi, podtrzymujące 
strop” (Dal, SENG), ukr, stare i dial. Oćpocaao 'rekujeśf, trzonek, stpliska”. 
qtceho naczynia (Tymtenko od XVII w., Ebincenku). — 
drzadnje: = czes. stwe i dial. drzadłe ohsadka (Siatkowski Kultowa II rh; 
u Jungmannu drzadłi /dzierżak cepa '); 

sch. drśdlje "rączka, uchwyt, stylisko” (Vnk), ea. spremankie Tennda (HD ZA 
Aotmanuc, serb. XYEw., Miklosich LP), bałg. dil. depocdae "stylisko, uchwyt. 
rękojeść (Gerov, Bial, IIF 61, 213, IV 95), maced. Opocaaje manabrium” 
(din. drdźdłi, Małecki 5W). — 

Nomina instramenti od dyźati. O suf. -dlo p. I 113. Por. synonimiczne 


r 


drżaka. M.Ś. 


a 
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diżadleje zob. diżadlo 


drzakb drżaka pln. i płd. (część zach.) to, co służy do trzymania, to, za 60 się 
trzyma, uchwyt, trzonek, stylisko” 

= pul. stare, dziś dial. dzierżak "dłuższa część cepa trzymana w ręku przy 
uderzaniw (1. z XVIII w.; o zasięgu zob. MAGP VIITcz. LI, s. 96, 99), rzadka 
dial. "rękojeść, trzonek np. motyki, kilofw, 'ezerpak* (Karłowiez SGD, 
głównie kresowa), mielak, kij do obracania kamienia żarnowego” (przede 
wszystkim na Kaszulach, MAGP HI m. 118, AJK VI cz. II, s. 153), ghuż, 
dźeryak "trzonek, rękojeść, dial. dzierżak cepa” (Barb. BA I m. 63), czes. dridk 
"rękojeść, rączka, trzonek, uehwyt”, dial. dańeuch lub powróz łączący cehomąto 
z dyszlem (Bartoż D5ŚM, Gregor Słav.-buć., Kubin Kladsko), drzak (cepu) 
"dzierżak cepa” (Phir. slov., Hrnka DSŚCh), ludowe w zwrotach: ma dobry 
dyżdk dovede zadrżat moćent, ma śpatni, slaby drzdk kdo musi ćasto mocit” 
(Plir. slov., Malina MistFice, Horacka Prenśtat), sła. drziak uchwyt, rękojeść”, 
dial. "dzierżak cepa” (Kalal, Buffa DIha Lóka, Małecki— Nitsch AFP m. 110), 
ludowe mą slabć drfiaky "urinam reddit" ($5J, Kólal); 

słe. dyżdk -dka uchwyt, imadło (Pletersiik); 

Tos. dial. depacdk -akd trzonek, stylisko, uehwyt”, 'dzierżak cepa” (okolice 
Penzy, Woroneża, Kurska), długi kij, tyka, na której mnocowane są dwa 
pałaki z napiętą siecią do łowienia ryb” (SRNG), ukr. depycdk -akd "trzonek, 
rękojeść, stylisko”, dial. 'trzonek grabi” (KDA m. 156), "część przęśliey” 
(Hrinćenko), na Połesiu też 'dzierżak cepa” (Leka. Poleszja 98), brus. dial. 
dsapocók rękojeść np. wideł (ŻA 22). — 

Nomen instrumenti z suf. -a-ka od dyzati (p. IT 90). Zob, 1eż Moszyński 
KISŚ* I 216—220. J.Ś, 


drźala f. pld. dial. (część pln.-ząch.) kraj, kraina, regio” 

= gle. dial. prekm. drżcla, literackie (od XVI w.: Truhar, Megiser) i lial. 
(np. Tominec Urni vrh) zwykle jednak z dysymiłatywnym rozwojem * (p. Bez- 
laj ES I 100, Skok ER I 448) deźćia, deźćia, Mial. styryjskić też dużeła, dial. 
rzadko ponadto deżeł deżćli (Bezlaj 1.6.), seh. dial. zuch. dAezelja : dażela regio” 
(zanatowurne juź w 1275 r.: po vsi deżełi, p. Bezłaj Le., IŁIAŹ II 369. — 

Taką rekonstrukcję (pierwotne abstraetum f. na -db: dyżatiy proponuje 
Skok 1.6. i Bezluj Le. Prasłowiańskość jednak niepewna, nioże raczej lokalna 
innowacja. Nie przekonuje Ondruś (Slaw. Wortstudien 125), który przyjmując 
postać deżełu jako pierwotną. doputruje się lu archajzmu ie. (p. *drzela). 
Por. też drżawa. PR. 


diźati drżą 'chwyciwszy, ująwszy eo, głównie ręką, rękoma trzymać, nic puszezać” 
(dtźati rękojy, rękami, YB rych, vB rękach»), zatrzymywać, powstrzymywać 
siłą” (imperat. dfźi!, diźite! trzymać!, łapać?) podtrzymywać, ntrzyniywać 
cuś, kogoś w jakimś położeniu, stanie”, posiadać, mieć, zwykle majątek ziemski; 
zarządzać, rządzić, władać majątkiem, ziemią” (dlżatń zem), utrzymywać, 
hodować zwierzęta domowe lub np. pszczoły”, dawać utrzymanie komuś, 
żywić” (dfżati Żeno "być żonatym”), nieosobowo "utrzymywać się, trwać, 
o zjawiskach atmosferycznych, zachowywać, utrzymywać staty kierunek 
ruchu, 'dotrzymywać np. słowa; utrzymywać, zachowywać np. ubyczaje” 
(diżati obyyCajB), "uważać, sądzić, mniemać; uważać kogoś za coś, w polączenii 
z rzeczownikiem odsłownym "wykonywać coś, pełnić coś” (drżati storże być 1a 
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dyżąti 


straży, trzymać straż”), dfzati sę trzymać się, podtrzymywać się, nia odstę- 
pować, trwać, utrzymywać się”, utrzymywać się w dobrym stanie” 

= pol. od XIY w., dziś przestarz. i książkowe dzierżyć dsierżę (stpol. i dial. 
dzierżeć; stpol. XYI w. i sporadycznie dial. też pierwotne dzierzać; o historii 
wyrazu i jego zasięgu p. Nieminen LŚ II 1—198; por. też MAGP m. 379) 
"ująwszy coś trzymać”, podtrzymywać, utrzymywać coś w jakimś położeniu, 
stanie” (por. dial. "być trwałym, np. o drzewie”: to nie dzierży, Zaręba Siołko- 
wice), przytrzymywać, powstrzymywać, zatrzymywauć; zniewalać, więzić” 
(też dimt. np. dzierieć złodzieja zatrzymywać siłą, Olesch Sankt Annaberg), 
"mieć, posiadać na własność, glównie ziemię” (dzierżyć imienie, ziemię), znare 
dial. (Karłowiez SGP, Lorentz PW I 1575), od XYI w. panować, rządzić” 
(w XY w. znaczenie potestate funyi tylko w zwrocie dzierśeć państwo, 
słownik stpol.), od XIV w. sprawować, pełnić funkcję, np. dzierżeć sądy, 
od XV w. 'ząchowywać coś, przestrzegać czego, © obyczajach, prawach 
(obyczaje dzirżune, Słownik stpol; por. dial. wiarę dzierżeć "utrzymywać 
wiarę”, Pha Dzierżysławice), XV w. dzierżeć za kogoś, za coś uważać kogoś 
za coś (stąd później "nmniemać, sądzić i "oceniać, szacować”), od XVI w. 'po- 
dzielać czyjeś zdanie, solidaryzować się z kimś” (por. wcześniej dzierżeć z kim 
braetwo "być w przymierzu, Słownik stpol.), od XYI w. też zawierać, obej- 
mować, mieścić w solie”, "zajmować jakieś miejsce, o orientacji przestrzennej” 
(dzierżeć prawą stronę 'trzymać się prawej strony”), trwać, o zjawiskach 
nwteorologicznych” (mgła dzierży), "sprawować, pełnić (w polączeniun z rze- 
czownikiem, zwykle odsłownym: straż dzierżeć, ŚP XVI IBL), w XV w. Wy- 
jątkowo 'wytrzymywać, znosić”, połub. dirzót trzymać, powstrzymywać”, 
dirzć 3 sg. praes. trzyma, zatrzymuje; utrzymuje”, Alubuje', dźrzć sć ribenta 
rękoma (Lehr-Spławiński, Polański SE I 107—108), dłuż. źarźaś -ym, stara 
i dial. źerżaś "trzymać, "zawierać, obejmować, mieścić, "trzymać się, dohrze 
sią nosić, o tkaninach, odzieży”, głuż. dżerżeć dźerżu Lrzymać, utrzymywać, 
nważać, sądzić, mniemać”, dźerśeć na ntkoho mieć na oku kogo, nastawiać się 
wrogo do kogoś”, dierżeć do so albo na so uważuć na siebie”, czes. drzeti drżim 
(stczes. od XIV w. dróćti -fu, u Jungmanna i dial. też drzati, par. Utódeny 
Ces.-mor., Bólić Dol. 55, Malina Mistiice) "trzymać, nie puszezać, zatrzymy- 
wać, utrzymywać (drieti o ruce, za ruce; por. dial. ezęsto drzeli na rukouch 
"być kumem', Ilruska DSŚCh) "utrzymywać, zachowywać np. barwę, blask”, 
"dotrzymywać np. słowa, przysięgi, tajemnicy, "zatrzymywać, przytrzymy- 
wać; zniewalać” (u Jungmanna drżte zlodćje!), zarządzać, władać majątkiern, 
grodem! (stuzes. drżał vśd vlasti, u Jungmauna też drżeti zemi), stare 'pelnić 
urząd; wypelniać powinność”, przestarz. zawierać, mieścić w sobie, "wynaj- 
inować, zatrudniać, płacić, utrzymywąć, hodować, chować zwierzęta”, 
przesturz. "uważać zn kogo ftoy, "sądzić, mniemać, przestarz. wierzyć, 
nomyślać się, Święcić, obchodzić; przestrzegać, zachowywać np. posty” 
(stczes, drióti obyććj, UGebaner ŚL.), przestarz, sprawować; urządzać, odpra- 
wiać, wykonywać” fu Jungmanna też drżeti strdź, toż Novak SIITus), trzy- 
mać się, utrzymywać się, np. o zjawiskach meteorologicznych”, "pozostawać 
w jakimś stunie”, rzadko "znosić cierpliwie”, drzełi na koho "mieć upodobania 
w kimś, czymś, pozostawać z kimś w przyjaźni, być po czyjejś stronie”, 
przestarz. i dial. czasem też podtrzymywać cenę, cenić (Horatka FPrenśstat, 
Jungmann), sła. drżat' drżim (stsła. drżćti, Ryśinek ŻiL. kn.) trzyniać, głównie 
w ręku, w rękach, rękami” (drżał uv rukdch, © ruke), zatrzymywać kogoń 
lnb coś siłą; przytrzymywać, powstrzymywać, podtrzymywać, wspierać”, 
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"zacdwwywać w porządku, w dobrym stanie, doclowywać, zuckowywać, 
"przechowywać, trzymać enś, np. zapaży”, pot. Rodować, chować np. bydio, 
pźzezoły”, wynajmować, zatrudniuć, płacić, aważuć za kogo, za eo$, robić, 
urządzać; pluić” (drzaf strdży, sympatyzować z kirnś, być zwalennikiam, 
stronnikiem”, "utrzymywać się, trzymać się, przylegać”, "zajtnować miejsce. 
pozycję”: 

ste. drzdti -1m trzymać” (drzdti v rokak, zu reko), utrzymywać w dobrym 
stanie, przechowywać coś gdzieś, np. zapasy, wine” (też dial.), hadować, 
chować bydła”, (zatrzymywać siłą, więzić: powstrzymywać, prowadzić 
up. dziennik, księgi rachunkowe itp. , podtrzymywać, wspierać” (noge pa 
ua die nogi go nie utrzyraują, jest slaby”), utrzymywać, zatrzymywać 
np. barwę, "trwać (led, sron, mraz, jug drZż), "obejmować, mieścić w sobie”, 
"postwaić się, portszać się w pswnym określonrm kierunku; trzymać się 
jednego kierunku, 'hiec, ciągnąć się w jednym kierunku; rozciągać się. 
rozlaczać się? (też dial.), liter. dziś ponadto być czyimś: zwolenuikiemi, 
być po czyjejś stronie, sprawować, pełnić” (dezati strażo), przestarz. "uważać 
za kogo, Zu Boś, siułzić, mniemać, "cenić, szanowąć”, łowieckie: pes dobro drii 
"wytrwalo ściga zwierzynę” (SSISJ), sch. już w najwcześniejszych zabytkach 
difati dózim trzymuwć (drIati w ruci, u rukah, u rukama) utrzymywać Lroń. 
kogoś w jednym miejsou, położeniu, stanie, przechowywać, przytrzyny- 
wać, zatrzytnywauć; powstrzyniywać, wzbraniać” (stąd też służyć juko prul- 
pora, hronić, wspierać”), imparatb. deć!, dy3i!, driłe lopova! 'tezymać złodzieji? 
(LSAN), "posiadać (drzati imanje posiadać mienie, majątek”), "mieć prawn do 
czegoś, mieć włtulzę” (por. arch. drzałi zemiju, grad zarządzać, władać ziemią, 
miasbony ; paw. też przestarz., dziś rzadkie drzati vladanie, vlust, oblast unieć 
władzę, wiadać, rządzić), "pałnić funkeję' (w BRJAZ stara drzati straży, "rozy )- 
rządzuć, dysponować, zarządzać, adminisorować, trzymać, hodować, 
chować np. bydlo”, poza tym podtrzymywać coś w jakimś stanie, np. padsycwć 
ugień”, trzymać się, być ntwierdzonym, nie opadać, "trwać, utrzymywać sie, 
o zjawiskach przyrody” (drZi mruz, 8uśa), dotrzymywać np. słowa, przysięzi 
zobowiązań, odprawiać święta; utrzymywać np. posty” (przestarz. driatł 
obicaj, olkóaje, RIAŻ), uważać kognś za coś, utrzymywać, katmić. żywić, 
przestarz. drza!i żenu "być żonatym” (BRTAZ), "ocaniaś, cenić; uważać, uLrzy- 
mywaó, szdzić. utrzymęwać z kimś dobre stosunki, być w przyjażni, być 
zwolennikiem, trzymać się określonego kierunku, zawiorać w sobiu, mieścić, 
obojmować, przestarz. i dlial. też 'obejntować, rozciągać się w przestrzeni, 
wyjątkowo stara XLII w. "graniczyć (Ole Vlaśftice kako drużets gore, RITAŻ), 
803. APRRITU Apkmk (rzadziej Apomtrh np. Bupr, NIS) trzymać (pika 
Aphk tun Giiićr), "mieć, więzić, trwać, utrzymywać się, "mieć w mocy. 
władać, rządzić, w połączeniu z rzeczownikism odsłownym, np. AkamArM 
THGKG, Kpaniń gniewać się, być kumuś wrogiem, Xpimiru CiOsy "dotrzymy- 
wać słowa”, AVBRTTU ERpń "wyznawać wiarę” (3JŚ). bałg. dzpocd due 'Lrzymać, 
nie puszczać” (dapotca 8 poye), podtrzymywać, przytrzymywać, zatrzyniywać 
siłą; więzić” (psyc na kpaqcna! trzymać!, khipać złodzieja”), rządzić, rożporzą- 
dzać głównie majątkiem ziemskim; dzierżawić; wynajmować, "hodować, 
chować, żywić, zachowywać, przechowywać, zachowywać, przestrzegać, 
utrzymywać, np. obyczaje” (óspxuca oduuatz), 'podtrzyljnpwać coś, np. podzycać 
ogień, ilial. utrzymywać” (wpakara Mu He dupaicami, Stajkov Banat), pot. "roz- 
pościorąć się, rozciągać się w przestrzeni, "ciągnąć się, dłażyć się”, dzpci mu 


z. 


"móe, "śmieć, mieć śmiałość (BTR, RBBKĘ), dial. taż świętować, obchodzić 


s— Słownik prasłowiański, t. w 
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święta” (Stojkov Banat), n Gerova także szacować”, naced. Opzcu trzymać” 
(dpowu 8 paka), trzymać na uwięzi, pod strażąitp., zatrzymywać siłą” (Aporczone 
20 upamujaTa! 'trzymać!, łapać złodzieja! ), utrzymywać się, trzymać się 
w tułości, 'mief, przechowywać, (zarządzać, kierować, władać, "utrzy- 
mywać stały kierunek ruchu, podtrzymywać, zachowywać, np. wiare. 
obyczaje (ja opacam uepara u oówuaumej, wrozciągać się w przestrzeni 
i czasie”, "uważać kogoś zx coś (ro Opxct KakO CBoe JeTe), obchodzić święta, 
świętować ; 

StTUN.  ALAMATK, AQPLAATM, ApRRATUM, ACHRATM ALfKOY trzytiać; trzymiuć 
przy sobie, zatrzymywać”, mieć, posiadać (UE ACpmu CCM RANZK KHŁYMA OC1AJ, 
"władać, rządzić (Atpxaru zeHAW0; por. też GMTA Anpmxuoy "być u władzy”). 
"przestrzegać, zachowywać (ALM%VTM oOKMYAW), futrzymywuć, żywić” (X66waFTW 
meka być żonatym ), w polączeniu ż rzeczownikiem ulsłowitiym, np. AptnaTiŁ 
utpk, AROYKLROY, ALÓMA1T FHZER "pozostawać z kiinś w stanie pokuju, przyjaź- 
ni; gniewać się”, ros. depxcdme Oepoch dćpoucinew (u Dalu jako dial. też dobacdniu. 
Dapxcdme) trzymać” (0epxcane 3a PyKy, 6 pykax, Hapykax), trzymać, przecho- 
wywać; chronić”, powstrzymywać, zatrzymywać  (depactme sopa! "tap! 
trzymać złodzieja?”), "zatrzyrnywać siłą, więzić, utrzymywać coś, np. cieplo, 
żar, zurządzać, władać” (depxcame BITacTa posiadać władzę”), "chować, holo- 
wać, np. zwierzętw, prowadzić interes, ntrzymmywać kogoś lub coś” (też dial., 
SRNG), uważać kogoś za coś, "być polqtorą, podtrzymywać” (Hori ne Oepcaht, 
eq Ba depocam), trzymać się w całości, utrzymywać się, np. o lodzie”, utrzyrty- 
wać, trzymać kogoś, coś w jakimś stanie, położeniu”, 'przechowywać, chronić”, 
pot. przestrzegać czugoś, zachowywać coś (0epocae cn0oBo "dotrzytnywać 
słowa”), pot. i dial. "poruszać się w określonym kierunku, zachowywać stały 
kierunek ruchu (depoaicare BJIIEBO, BripaBo), w połąrzeniu z rzeezownikieni. 
zwykle odsłownym, np. deposcame Bpaoxny, rHeB być wrogim, gniewać się”, 
depowam cyą sądzić, w wyrażeniu Oepocanw ceóa zachowywać się, dial. 
obok podstawowego trzymać” (por. tn też trzymać do chrztu ), także w innych 
znaczeniach: wydawać, tracić pieniądze, dAepxcdnu ; OEpocamie "nosić, 
np. odzież”, depocak(u)aa BELI rzecz znoszona, nie nowa” (Dal), brać” (Hart 
roilop Dópucam uasz topór biorą ), rzadkie archang. "pić" (depsicu?e 113 CTUKAHOB ), 
półnoene "być żonatym (depcane Ha Gaóy), rzadko północne też "IoBItTh, 
3a4EpIKIBATb BO BREMA OXOTBI (COŚaKA Y MEHS Aepocańa ONEHa), przejawiać się, 
porażać, o chorobie, "utrzymywać, zachowywać w dobrym stanie, depacanie 
reno "nie chudnąć, dobrze wyglądać” ($RNG, Dul), ukr. depocdmu depacj OEp- 
cii trzymać (0epocann 6 pykax, pykamu), zatrzymywać, powstrzymywać” 
(0epoicime anonia! 'trzymać!, łapać złodzieja?) "yć podporę, podtrzymywiać” 
(uorr He Oepocam), trzymać się obranego kierunku, położenia, stanu”, zmuszać 
do pozostania w jakimś położeniu, stanie”, "przechowywać, przetrzymywać coś 
w jakimś miejscu, pot. i dial. hodować, chować np. bydło, prowadzic 
interes”, przestarz. i dial, "mieć za żonę, za męża” (por. Tymtenko od XVII w., 
dial.: Leks. Bjal. VI 11), podążać w określonym kierunku” (depocu 3a mio idź 
za mną”), bezosobowo utrzymywać się, trwać, o pogodzie, w połączeniu 
z rzeczownikiem oznacza czynność określoną przez rzeczownik (SUM, u Erin- 
ćenki tutaj np. depscamu cmpaośc być na straży”), stukr. XIV—XVIII w. mieć, 
posiadać; rządzić, władać; dzierżawić (ACHRATM ZELNU, AEHKITK  MHENNE, 
Tymćenko z XVI w.), XIV—XVIII w. dotrzymywać, np. słowa; spełniać 
obietnieę”, "przestrzegać, zachowywać, podtrzymywać” (dziś znaczenia ta 
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przestarz., por. Erinóenko, w BUM zanotowano tylko stały zwrot Oepoycaniu 
seuuale), rzudko XVIII w. uważać kogoś za coś (też "mówić, twierdzić”), 
w XVI w. zawierać w sobie, mieścić” (Tymcenko), brus. dial, dzapxcdyb 
zymać (Bjalnkerić Moliuylew), hodować, trzymać zwierzęta”, mieć za żonę” 
(Ź8 141), 'irzymać w utzierżawie, dzierżawić (Mat. Minsk.). — 

drżati sę: — pol. przestarz. dzierżyć się, stpoł, dzierżeć się, dial. rzadkie 
dzierżać się trzymać się czego, nie odstępować, wiązuć się, spajać się”, 
utrzymywać się, trwać w jakimś stanie; miować się”, stpol. XVI w. "mieszkać 
i rzadko w funkcji strony biernej "być trzymanyni; być kierowanym, powodo- 
wanym (Słownik stpol., SP XVI IBE, SJP PAN; dim., np. Karłowicz SGP, 
Tlata Dzierżyslawice, Zaręba Siolkowicej, dłuż. żarżuś se żarżym se 
nócega 'przytrzymywać się czegoś, źariaś se z nóćcym graniczyć z czym, 
głuż. dźerźeć so "zachowywać się, prowadzić się”, trzymać się czegoś, nie odstę- 
pować, trwać, czes. drżeli se trzymać się, przytrzymywuć się czego; nie 
odstępować; być blisko kogoś luh czegoś, "trwać, utrzymywać się”, stawiać 
opór, nie poddawać się”, podtrzyniywać up. cenę”, sła. drzać) sa trzymać się, 
przytrzymyw«uć się, nie odstępować al czegoś lub kogoś, utrzyniywać się, 
trwać, 'poczynać sobie, zachowywać się, postępować, znajdować Bię, żyć, 
"uważać sią za kogoś, za co$; 

słe, drzdli se drfim se trzymać się; przylegać, nie odstiuwać; przyczepiać 
się”, trzymać sią czegoś, kogoś, nie utstępować, nie zbaczać, utrzymywać się, 
zachowywać się w dLobrrm stanie, zachowywać się, poczynać sobie; nosić się”, 
sch. dłżałi se diźim se trzymać się czegoś, przytrzymy wać się”, 'być blisko 
kogoś lub czegoś, nie odstępować, nie oddalać się”, "zachowywać się”, utrzy- 
mywać się w jakiinś położeniw, wytrzymywać; opierać się, Żyć, utrzyniy- 
wać się”, "być w dobrym stanie”, trzymać z kim, być w dobrych stosunkach, 
być sojusznikiem” (LSAN), w RJAZ też "sądzić, mniema, 808. AfTRATU CA 
-Miń CA KOFO, Ycco trzymać się kogoś, czegoś, nie odsiępować”, "trwać, utrzy- 
mywać się, bułg. dspycć ce -thue trzymać się czegoś, nie odstępować, nie 
zbucząć, "bronie się, trzymać się, nie poddawać się”, dobrze się miewać”, 
zachowywać się, poczynać sobie”, pocz ce 3a (ua) zwraca Sią uwagę, prze- 
strzega się (BITR, Gerov), maced. Opucu ce = sch. drśatł 86; 

strug. ALABATKCIA, AfRGRATUCH, ApPŁRATKEIA, ACpmITHCA trzymać się, po- 
zostawać, zostawać, wyjątkowo walczyć, zmagać się” (WOrACTA CA kpRNO 
Acfskarn), "trzymać sią kogo, być zwolennikiem, sojusznikiem”, ros. Jepocdmsca 
"rzymać się, hyć utwierdzonym przy ponowy czegoś, nie odstępować, 
nie ustępować, trzymać się np. określonego kierunku, nie zbaczać, *żyć, 
ntrzymywać się”, "trwać, utrzymywać Bię, np. o zjawiskacli atmosferycznych”, 
Jepacamtca koro "szukać u kogo ochrony”, dial. rzadko 'ezekać, oczekiwać”, 
z przeczeniem "nie trzymać się, rozchodzić się, o pieniądzach, "zużywać się, 
o odzieży” (SRNG), ukr. depacdnuica "trzymać się czegoś Lutrzymywać się na 
czymś, być przytwierdzonym do czegoś, utrzymywać sią w pewnymi położe- 
niu”, "dobrze się miewać, utrzymywać się w dobrym stanie, zdrowiu”, "nie 
poddawać się, trwać” (SUM), u Hrinóenki też przebywać, żyć”, brus. daapocdyya 
"trzymać się, przytrzymywać się” (Bjalskervić Mohylew). * 

Z pierwotnego dirg-io dirg-ć- (por. także na -ć- synonimiczne tm-ć-fi, 
lit. tur-ó-ti, łac. hab-ó-re). Pewny odpowiednik w irańskim: awest. drażaita 
"trzyma, dzierży, mia przy Bobie, prowadzi (co do wokalizmu por. droga). 

Bartholomae AIW 771, Schmidt KZ XRV 115, Trautmann BSW 66, 


GR dr żati —— dyżaca 


Sławski SE T 197, Machek ES? 130—1, Bezlaj ES I 114, Pokorny FEW 254, — 
inne odpowiedniki bardzo niepewne, p. Berneker o.c. 258, Sławski Le. 
Yasmer REW I 343. 

Postaci z inf. na -iiż typu pal. dzierżyć, oparte zapewne na tamacie prues., są 
wtórne i późne. Tstnieniu fukich inf. nia dowodzą też derywaty w rodzajn 
sch. drżitelj czy stezes. driitel, gdyż mogą to być formacje oparte na temacie 
praes., a po wtóre są to twory późne, powstałe niezależnie w poszczególnych 
językach. Rekonstrukcja więc osohnej postaci *lyżiti jest nba 
(p. Trubatcyv ESS5SM V 232) MA. —F.s 


diżava trzymanie, podtrzymywanie, utrzymywanie” (płł. i wsch. też "zdolność 
do utrzymywaniu (się) w jakiejś pozycji, w jakimś stanie, możność, dosta- 
teezna siła”), "posiadanie, wladanie, panowanie” (p to, ezym się włuła, co się 
posiada, majątek, posiadłość”) 

= pol. dzierżawa, od XV w., znane taż dial. (używanie, użytkowanie 
eudzej posiadlości za opłatą” (puścić, wypuścić w dzierżawę oddać w dzier- 
żawę”), przestarz. it diwl. trzymać dzierżatwą 'dzierżawić (por. Muciejewski 
Chełm.-dobrz.), stpol. w dzierżawie dzierżeć, dzierśawą dzierżeć "dzierżawić”, 
dawne (ol XV w.), rzenko dial. posiadłość, majątek ziemski będ ący w czyimś 
władaniu, dawrite, często w połączeniu z JAZNA geograficzną "obszar państwa 
kraju lub jego części będącej w czyim$ władaniu. dominium, stpol. do 
XVIII w. "posiadanie £zegoŚj władunie, zarządzanie, władza, czes. drzara 
"posiadłość, własność”, "lerytorium, kraj” (Piir. slov., zde notowane przez 
Gebauera Śl. i Jungmaunna), sła. dóiawa (u Kalala też drzetu) "puństwo, kraj, 
kraina, pl. kolonie, posiadlośćl; 

słe, drśdwa, dziś liter. tylko państwo, federacja” (ŚSKT), dawne i dial. też 
"zrwałość” (ta reć nima driare), ponadto "posiadlość zieniska” (Pletersnik). 
Beli. od XE£II w. diZatm 'kraj, państwo”, hist. "prowincja, okręg, diecezja”, 
przestarz. "posiadłość, ziemie, posiadlośeć, *krainu, kraj, stare i dial. "posia- 
danie, władanie, zarządzanie”, przestarz., głównie w tekstach religijnych 
"aiła, moc; podpara, obrona (drzavo naśa!, RSAN) sos. i c8. ApLGIEI "MOC, 
siła, władza” (SS), bwg. Ozpocdea (państwo, dial. "majątek nieruchomy” 
(Gerorv, Umienski Kjustendil, BDial. I[ 150: Rodopy), rzadko jaku nomen 
actionis panowanie nad sobą, powściągiiwość, opanowanie" (IIBE IV 43: 
Rodopy), u Gerova Tlap. 106 Ozpózcdea "sposób utrzymania porządku w domu, 
niekiedy też osobowo 'gospodurz, pan” (BDial. I[ 150: Rodopy; BDial. VE 27), 
miced. dpocaga państwo (RMJ, też dial: Vidoeski Kumanove); 

StrUs. ALpAKA, ApnaikA, xEpmAKA "podstawa, fundament, władza, siła, 
moc, potęga” (też jako forma tytularna w odniesieniu ilo panującego), rządy, 
panowanie, "państwo (Śrezn, BRI XIEXVII), ros. depocdea "pultstwo, 
mocarstwo” (SSRJ), dial Gila, moc, trwałość” (6ea ośńpyubeB HET KJIENKAM 
depxcaebi), siła, krzepa” (uikakofi Jepocae: B HOTAX HETY), (0, na czym się 
coś trzyma, co stanowi podporę dle czegoś; podpdrka” (crost6 3ToT depocaca 
Bceii Kpblini), chwyt, poręcz, koszta, wydatki, zużycie, utrzymanie, 
gościna, staranie” (ciracyóo 3a xopourylo depocasy B qose), rzadko gmina”, 
"dobra obszarnicze, czasem także osobowe "gospolarz; kto okazuje pomoc, 
opiekun” (8SRNG), u Dalu ponadto "potęga, możność”, ukr, depacdea państwo” 
(u Tymóenki od XVII w.), óćpacdea przestarz. "majątek, posiadłość, "MOC, 
siła, krzepa” (HOTH He Mari ine B coÓi depzicaet), władza, rządy, panowanie”, 
u Żel. także dlugość życia, brns. dzapocdea 'państwo. * 
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Nmnen actionis (z sekundarną konkreiyzucją) od drżati. Snf. -na jak 
w krićarn, krikara (: krićali, krikadż), kukara (: kukali), zob. też z rozszerze- 
nietn suf, -a-ta kurjara (: kar). Por. paralelne adi. diżara (dyżarz : diawa * 
dyrzałi, jak kukuta: kukura : kukałi), — Według Truhalevw I5RSM V 231 
urzeczawnikowiony przymiotnik drżato. Że względu na trudności seman- 
tyczne mniej prawdopodobne, O nowymi znaczeniu ueństwo, kraj, p. Skok 
Casopis za slorenski jezik, knjiżeynost in zgodowino VL 248—51, Lt LI 448. 

M.Ń. — FS. 


diZava drfaru djżaro trzymający, utrzymujący” (> 'slużący do trzymania, 
podtrzymywania ) 

Nu postać tę wskazują: stuzes. driacy (por. Trubaluv ESSM V 231 bez 
podania znaczenia, z powołaniem się na materiał kartoteki do pruskiego 
Słownika staroczeskiego) a także nrzeczownikowione przyniiotniki, rozsze- 
rzone suf. -s%a: ros. dial. ze środkowegu Uralu Oepocdaen -axa m. rękojeść 
cepa” (ŚRNUG, Slovark Uralu), nioże też nralskie depocdentii -Hoeo dowódca 
(IJIA ĘCPDKAaNBA BOŃCKA HŁIÓHPAJCA DepCAEHEIUĆ 3 CBOEJI CDERBI — W WYTAŹŚNYMm 
znaczeniu 'dzierżący, trzymający”, SRNG), ukr. dial. ćpocienó -xa n. rękojeść, 
rączka”, ezęść motowidla”, rączka przyrządu do robienia masła”, dolna część 
przęśliey” (Hviutenko), dćpxcayko styliska grab (KDA m. 156). 

Adi. z suf. -av8 od dyiati, © pierwotnie werbaluym charakterze sutf. p. Bro- 
dowska-Fonowska SPS 147, Kreja JP XXXVH 351—7. P. drzata. ś 

MS. 


diżs dyża : dfźa pld. i wsch. irzymanie (się), utrzymywanie (się)” : "to, co trzyma, 

utrzymuje, podtrzymuje” 
diżb: — słe. diś dfza "uchwyt, rękojeść, dial. drż perni rączka” (Pleterśnik), 
sch. dial. dr trzymanie, kodowanie” (ovoga vola... motram prodati, jer nija 
reć za dr, Liku, RSAN) 

rus. dial. rzadkie ddpoc a wydatek, koszta” (Wologda, Kostroma). © 
drża: = słe. dóża sposób trzymania ciała, postawa (zwlaszcza przy chodzeniu 
i siedzenin), sch. dial. dóża "twardy, zmarznięty śnieg, po którym można 
chodzić” (BSANY: 

cos. dial. rzadkie depacd -xci wydatek; zużycie” (Kustronia), też w zagadco: 
HA BILIAX — depałca, Na depxce — iNapkk, IA NIADHKE — „ICC = UCJHOREK ( DO- 
sturu, postawa” ?), SRNG, nkr. dial. dćpaca uchwyt, rękojeść, trzunelć (Żel.). — 

Por. też z sul, -elea; czes. drzba dzierżawa. posiadanie” (Piir. slov.), sła. drzba 
"dzierżawa, prawo dysponowania czymś, jak swoim majątkiem; słe. wyjate 
sowa dzzba "das Festhalten" (Pletersutkc). 

Nomina actionis od drzati, por. też dyźara. JLŃ. 


drŻalUR dla TYBZdCZEPE zach. to, co padlrzymuje enń, co służy do podtrzyniy- 
wania (np. pus, podtrzymujący odzież, bitą broń) 
di żuł: = polah. drizal m. "pas do przepasywania eży podciągania odzieży”, 
czes. drieł -ła m. Hańenszek, którym zwierzę pociągowe podtrzymuje dyszel, 
Haltkette" (Tungnann). = 
vazdr Zeb: = polab. rdzdriedi (także ridyizał, tedrizd!) "pas; pasek, na którym 
zawieszona jest szpada, Degengehiinge; popręg. = 

Nomen instrunienti od drzati, raz-dyżati, o suf, -wła zob. I 113 (w naszym 

wypadku sufiks sekundarnie rozszerzony o -je). (0 bliskini znaczeniowo 
lit. dirżas "rzemień p. Trautmann BŚW 56, Fraenkel LEW 9. 


10 dfówb — ducati 


Lehr-Spławiński, Polański BE I 126, Trubatev ESSM V 232 (rekonstrunja 
*dbriblb, drżelb). — Lorentz Z3IPh III 315 nie wykluczał prapostaci *derćl s, 
z nigdzie poza tym nie zaświadczoną postacią pierwiastka derż-. 

Por. synonimiczne drżadło. W.B. — F.Ś. 


du! du! 1. interi. na oznaczenie dndniącego, huczącego głosu, wydawanego 
np. przez niektóre instrumenty muzyczne 

— pol. dial. dudu. "naśladowanie dźwięku instrumentów muzycznych, 
np. trąby, bębna” (bębenek bębni, du, du, $W), por. także du du!, du-du-dulek! 
"przy woływanie szczeniąt”, a dudu! drażnienie psa” (Karłowicz SGP, Górno- 
wicz Malbork), ezes. lej dudy, hej dudy du! "naśladowanie głosu muzykt, 
dial. du-du-du — ja u vóz nebudu 'napodobavani dud v dótskć mluve” 
(Malina Mistfice), sta. dddź! naśladowanie głosu instrumentów inuzycznych 
lub muzyki” (38J), dududu! o "głosie dud” (Kalal); 

bułę. dial. ży! o "dźwięku wydawanym przez fujarkę* (SNU XXXI 261), 
por. też dróaio! o 'głosie dud' (Gerov); 

nkr. dy-dy!, dy-d0y-dv! 'przyśpiew przy pieśni” (Hrinóenko), dydy! o "głosie 
fujarki” (Śmalb Stoćkyj PŚ 157) — 

Iuteri., która stała się podstawą dla czasowników dźwkn. dudadi, dudćtt : 
dudili (zob.), por. lit. dh! (dh! dh! du!) interi. na oznaczenie loskotu, stukotu, 
np. o fodgłosie burzy, o dudnieniu, stukocie wozu: o gadanin, papłaniu, dź! 
o "głosie fujarki” (LKŻoL). T.Sz. 


du! du! 2. interi, na oznaczenie głosu dudka, Upupa epopa 
= pol. dial. du-du!, też ududud! o głosie dudka” (Sokołowski Ptaki I 286), 
czes. dudń! 'ts” (Jnngmann), = 
Interi., która stała się podstawą dla czasownika dźwkn. dudali 2., zob. też 
nazwę ptaka dudaka. Podobna interi. w lit., np. Dudatis gieda di dh dh!, 
da dh du! (LRŻod.). 
Kafinek Studie 198. T.Sx. 


*dubB, *dubsvka rekonstruowane przez IES5M V 145 zob. dęba 1., dębału. 


ducati ducają nderzać (lekko), szturchać; bóść 

m głaż. dueać "bóść, o baranach i kozach” (Schuster-Śewe BW 180, Pfuhl), 
czes. ducali uderzać o coś czołem, bóść (też dial., Bartoż DSM); 

słe. dial. tylko pert. dieniti dienem = dudniti "uderzyć, Bztarchnąć” 
(Pleterśnik), sch. dial. dheati -dm "uderzać głową w pierś lub wymię przy 
ssanin, o dzieckn, miodym zwierzęciu, "totykając pyszczkiem powierzchni 
wody chwytać pokarm lnb przynętę, o ryhach” (RSAN); 

ukr. dial. dfyamu uderzać lekko czolem (Leks. Bjal II 79). — 

Por. ukr. diul. Ofykamu 'bóść, o baranach” (zapewne pierwotne dem. 
z suf. -k-, p. I 48) : myyamu 'ts.” (Żel.), sch. dial. ditenud se lekko się uderzyć 
(z języka dziecięcego, p. Skok ER I 451). 

Uzasownik dźwkn. od interi. duca!, o budowie I 48. 

Skok ER I 451, Bezlaj ES I 119. — Według Maclika ES? 132 intensivun 
z suf, -s- od dźwkn. rdzenia, tego co np. w Stind. tuddti, łac. undo uderzać, bić” 
(w słow. miałaby nastąpić zmiana tud- > dut-). T.Sz. 


duca — duda rgi 


duca! interi. o uderzaniu głową, bodzeniu 

m głuż. due! 'bęe', o bodzenin* (Schuster-Śewe EW 180), czes. duc!, 
np. berane dne! "ta. , dial. duc! 'o udorzaniu głową w coś (przy zabawie 
z dzieckiemy, up. baran, baran due! (Bartoś I55M); 

sch. dial. dze! iLziec. '0 lekkita uderzaniu: Dic se każe u Staroj Śrhbiji 
kad deca udaraju glaru o glavu (BSAN) — 

Por, ukr. dial. mryy! 0 bodzeniu* (Żel), 

Interi., może z języka dziec. Spółgłoska -c- w tukiej pozycji tłumaczy się, 
jak nieraz w wyrazach dźwkn., szczególnym stanowiskiem tego słownictwa 
w języku. Żoh. ducati. T.Ńz. 


duća zob. duka 
dućaja zob. duŻajk 


dućaje dućaja : dułaja płn. wgłębienie, zagłębienie, otwór, dziura, jama” 
dućajv: = pol. dial. duczaj (z mazmrzeniem ducaj) "okrągły otwór na środku 
wierzchniego mtyńskiego albo żarnowego kamienia (SWil, Karłowicz 5GP 
z pln. Mazowsza, Dejna AGR m. 492); 
ros. dial. zach. dysdń -axa otwór w środku górnego kamienia żarnowego” 
(Dal), ukr. dial. dyzeń 'otwór, szczelina, jama, wgłębienie, wyżłobienie”, 
"otwór w górnym kamieniu nłyńskim lub żarnowym”, "otwór w beczce, 
"szyb naftowy”. = 
dućaja: — pol. dial. duczaja (z mazurzeniem ducaja) 'jarna na objętość kosza 
w ziemi wykopana (Karłowicz SGP; por. też dawne dem. duczajka "dołek 
wykopany”, L.), wgłębienie na ziarno w blacie żaren” (Dejna AGE m, 492), 
atpol. XVI w. 'trąbka, rura zwinięta” (SP XVI IBL), stczes. duććjć 'cataracta 
(XTV w., Gebauer SL), por. dziś med. duóej £. rura, trąbka” (Pfir. sloy.). — 
Por. też ukr. dia]. zach. dem. dyudiika, dyućika, dyuióxa otwór w górnym 
kamieniu żarnowym” (Hrintenko). 
Zapewne denominativum do duk», duka. O funkcji hip.-dem. suf. -ćjn, 
-lja p. I 86—1, , M.Ś. 
dulati duóg zach. płakać” 
= pol. dial. duceć dućż płakać (ustawicznie)” (Steuer Sulków, Tomaszew- 
ski GŁ), czes. dial. dnuóeć 'ts. (Steuar Branice). — 
Tu chyba toż słą. dial. ducat" "siedzieć, sterczeć gdzieś; kurezyć się, kulić się, 
siedzieć w kuckt (SSJ, Kólal, Jungmann; por. Machck ES" 100). 
Czasownik dźwkn. o tej samej podstawy co dukałż (zob.). O obocznym 
występowaniu derywatów dźwkn. z suf. -k-aje- -k-atl : -ć-i- -ć-ali p. I 49. 
T.Sz. 
dućzka zob. duk% 


duda 1. często pl. (pl. t.) dudy "piszczałka, fujarka”, dęty instrument muzyczny 

składający się z mieszka skórzanego i piszczałek, gajda” (o instrumencie 

muzycznym i jego zasięgu geograficznym Moszyński KLS* II 2, 582, 928), 

"rurka, cewka, dem. dudzka 'instrument muzyczny: piszczałka, fujarxa 
sporządzona z rurki, 'pmsta w środku łodyga rośliny, rurka, cewkw 

m pol. zwykle pl. t. dudy (rzadko forma sg. duda, od XVI w., Rej) dęty 

instrument muzyczny, składający się z mieszka skórzanego i piszczałek, 


aż. dnalu 


gajda” (Szydłowska-Ceglowa Instr. 11920: też dial., np. Małecki — Nitseh 
AJPR' m. 280. Zaręba AJŃŚ V m. 752: dudy, Sychta ŚK: dudć, także w WIkpol., 
Szydłowska-Ceglowa 0.0. 118) ad XYTw., poza tym dudy basetla" (Karlowicz 
SGP z Kujaw i okolicy Ropczyc w Mipol; por. u Mickiewicza duda "ira. 
lntnia, Szydłowska-Ceglowa 0.6. 117—13), tylko pl. dudy "płuca, serce 
i wątroba zwierząt; wnętrzności Indzkie alho zwierzęce; flaki, bebechy” 
(też dial., o zasięgu MAGP VII m. 340, AGM I m. 19 i cz. II 991, Zaręba 
AJŚ 1II m. 483; co do znaczeniu por. np. bębu, I 346), w XVH w. (Potocki) 
dudy tyłek, zadek” (L.), wyjątkowo dial. z WIkpol. duda (m. in. z synoninem 
duczka, zob. duća) dziura wydrążona w chlebie, w którą wkłada się smarowa- 
nie” (Tomaszewski, Mowa ludu pol. w pow. leszczyńskim, Ziemia Leszezyń- 
ska II, Leszno 1932, s. 12), dluż. dial. dudy pl. instrument muzyczny, dudy, 
gajda' (Muka), głuż. dudy pl. 'ts., fujarka” (Pfuhl, Schnster-Ńewc BW 181), 
czes. dudy pl. "instrument muzyczny, gajla”, sła. dial dudy pl. ta. (SSJ, 
duda wycięty otwór w lodzie, przerębel (KRalal; co do rozwoju znaczenia 
por. dua, duka); 

słe. duda, pl. dude 'instrument muzyczny, gajda”, sch. ddda "dziecięca 
piszcząłka w formie rurki, cewki (też n Vuka) od XVII w, rurka, cewka 
np. doprowadzająca wodę, odprowadzająca dym, cewkowata szyjku na- 
czynią”, dal. dide £. pl "instrument muzyczny, gajda” ad XVII w. (Beloste- 
nec), z seh.: bułg. dial. z Banutu dj'da "rura do odprowadzania dymu”, rynna 
(Stojkov Banat); 

ros. przesturz. t dial. dyvdd "rodzaj piszezałki w formie rurki z otworami. 
dial. także "instrument muzyczny, gajda” (Moszyński a.e. 584, Vasmer 
REW I 3748, $HNG), "człowiek mówiący głębokim basen, dydń zwykłe 
pl. t. smarkt (SRNG z innymi wtórnymi znaczeniami), ukr. dydd iszezatka, 
tujarka” od XVII w, gajda”, brus. v04 "gajńa (też dial., np. Nosović, NS 290, 
Saternik Ćerv.), dial. także "trąbka, 'dziecko ciągłe płaczące”, czlowiek zly, 
niezadowolony” (NŚ 290). 

1. Na znaczeniu duda "rurka lub bezpośrednio na dudaći 2. (zob.) opurie: 
słe. ddda "smoczek do picia, ssania wady np. ze szklanki” (Bezlaj ES I 119), 
sch. duda smoczek”, ros. dial. dydd "is. (SENG); 

2. na dudati 2. oparta: ros. dial. dydd m.if. 'człowiek pijący dużo wody, 
kwasu, hrus. dial. dydd "dziecku, które ssie pierś matki (Rastorguet 
RBrjansk). — 

Por. 1. sel. dial. ddd m. "piszczalka”: 

2. śladem wyrazu na gruncia buig. jest najprawdopodobniej dial. dfóda 
"gliniane naczynie na mleko”, rodzaj dzbanka” (wedlug BIEJŁ I 412 otyrmnologia 
niejasna), ea do rozwoju znaczenia por. np. buig. ilial. dydyk "lrewniana 
piszezałka” : dzbanek na wodę (4 tur. diiduk (piszczałka, BER T 143). 

Ze słow.: lit. dida "trąbka drewnie Inb metalowa; piszczałka, fujarka”, 
"katarynka, stary ludowy taniec litewski, "niedołęga, ciamajda; głupiec 
(leż w innych wtórnych znaczeniach, np. usznokć, zadyszka”, LKŻod.), 
łot. dada 'instrument mnzyczny, piszezalka”, 'głupiec” (Móhlenbach I 523—4), 
niem. Iude- w Dudełsack (już w XVII w.) "dudy, gajda (Bluge EW* 146). 

Dem. dudzka (0 suf. -aka p. I 9475; w poszczególnych językach niożliwa 
też motywacja przez vb. dudati 1.): — pod. dudiu 'tujarka, piszezałka” ml 
XVII w. (Szydłowska-Ceglowa 0.e. 115—16; teź dial., np. Rariowicz SGP, 


=: = mi! 3 A Ą A 
Rowalska ZSMuz. I cz. 2, 16 gwizdek”, także 'gajda, dudy, Zaręba AJS 
V m. 752), "dolna część stosiny pióra, zawierająca zeschłe błonki rogowe, dnsza”, 
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"przedmiot, mający kształ rurki, tutka” (dial. jeszeże w pierwotnym znaczeniu 
*mrka, Dejna REJŁ XXI 262), p. dudki "pluca bydlęce używane jako 
potrawa (per. duda; dial. płuca lub wątroba zwierząt, grdyka, łuski 
z ziarenek prosa, AGM [ m. 19, Dejna 1.6., AGR m. 596, MAGP VIII cz, II 
143), w tertuinologii tkackiej np. trzeinowa oewka hez wątkw (Walińska PST), 
dial. też dudki pl. Tprzerębel (Karłowicz SGP; co do znaczenia par. duda, 
dukay,y RY w. NO udka (1 niepewny przyklad, SŃSNO), giuż, dudka "rurka: 
gwizdek”, 'tulejka lichtarze”, pl. dudki "male dndy”; 

słe, dńdka, pl. dudke dudy, gajda” (Pleterśnik); 

ros. ójóka piszczałka, fujarka, pusta wewnątrz łodyga rośliny”, de- 
wielki, niegłęboki, okrągły szyb (też dial, SKNG, Ślorvup Uralu), dial. 
także np. rura, rurka o różnym zastosowaniu, "skóra zwierzęcia Ściągnięta 
w calogei, częste i w nazwach hot. (p. ŚRNG), wysoki, chudy ezłowiek” 
(np. BRNG), NO „Zydka już w XV w. (ESSM V 146), ukr. dydka 'fujarka, 
piszezałka” od XYVILw. (też dial, ŚDY0 103), rurka, trąbka wykonana z pustej 
lodygi rośliny”, też w iunrch znaczeniach (SCM), brns. dFóka "piszczalka 
sporządzana z kory, wydrążonega drewna, trzeiny, źdźbła” (też dial.), pot. "ło- 
dygn rośliny, zwłaszcza pusta w środku” (TEBM, Nar. slovatv. 9), dial. 
także np. "grube, twarde źdażhło rośliny trawiastej, zwykie uschnięte”, łodyga 
słonecznika”, 'stosina pióra” (Nar. leks. 139, Nar. alovu 52, NS 101, Śatalava 
BDSŚ 53) — 

Na dudati 2. (zob.) opwte: słe. didka smoczek (88KJ), ros. dial. 
avdka "człowiek dużo pijący, dnża jedzący”, dydós 'ezłowiek dużo pijący”, zob. 
duda 2. 

Por. ros. dial. dydók "piszezałka”. 

Doerywat dewerbahiy od dźwkn. dudałi 1., dudóńi. Lit. dial. wsch. daudjtć 
Hszezułka” jako pierwotne dem. pozwala na rekonstrukcją dokładnego 
odpowiednika lit. *daudń "piszezałka, fujwka”. Znaczenia fujarka, piszczałka : 
"rurka, cewka” : przerębel (= coś wydrążonego, pustego w środku) nie- 
rzadkie przy derywatuch od czasowników dźwkn. (por. np. dua, dukn), 

Jugu RR I 437, Trantmann BSW 46—7, Sławski SE I 177, Vasnter 
NRIEW I 313—9, Machek ES? 138, ESSM V 146 (kwestionuje niesłusznie trwlne 
objaśnienie Machka 1.0., widzącego w dudu devorbativum od dudatl). — Ber- 
neker SEW I 233 bezpodstawnie wyprowadzał wyraz słów. z tur. diddńk 
"flet. P.8z, 


duda 2. in. człowiek grający na dndach, dndziarz, przen. ezłowiek głupi, 

ghpier” 

= pod. duda "muzykant grający na dndach, dudziarz, dudare (taż diał.) 
od XYE w., "głupiec, niedulęga, fujara, eymbal (też dial, np. Sychtw SK), 
NU Piuda już w XIV w. (częste w XV w., znane i dziń, up. AJ K TX eż. II 49), 
czes. NO Duda już w Xi w. (Profuns MJĆ I 482); 

ste. ditda "głupi, prosty egłowiek, seh. duda "dudziurz, dudarz': 

strus. NO Mogas janżw XV w. (ES5M V 146 z Tupikovau), ros. diul. dvod 
"głupi człowiek”, bras. dial. Żydd "ts.; człowiek hezwartościówy” (Nasovit, 
Saternik Ćerv.). = 

Nomen agentis od dudati 1. z suf. -a, o budowie I 60. Co tla zmuszenia 
"człowiek głupi” por. np. pol. fujara (Moszyński KL II 2, 41, Sławski SET 
240), też hałkański turcyzm w maced. dydyx ludowy instrument muzyczny, 
fujarka” : głupiee QIŁMJ). T.8z, 
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dudar» dudar'a "człowiek grający na dudach, na gajdzie” 

= pol. przestarz. dudar: -rza 'grający na dnudach, na gajdzie” od XVI w. 
(ale u Mickiewicza "człowiek grający na instrumoncie strunowym, na lutni, 
lirze”, Szydłowska-Ceglowa Instr, 117—18), czes. tylko u Jnngmanna i Katta 
dudaf 'grający na dudach, na gajdzie”, ten, kto wyrabia, robi dudy'; 

słe. dudar -rja "ten, kto gra na dudach”, seh. dial. dudór -dra 'ta. (tylko 
u Prerudovicia, ESAN); 

ros. przestarz. i dial. dóyddpe -pń "mnzykant grający na piszczałce, na 
dudach', nkr. dyddp -pó 'ta. (też dial., SDU 103), "ten, kto wyrabia piszczałki, 
fujarki, w XVIIIw. ten, kto gra na dudach”, brus. dyddp -pd 'ts.” (też dial., 
np. NS 290). — 

Por. 1. pol. dudziarż grający na dudaech” (o suf. -'ar'e p. II 22); 

2. bruą. dial. dyddp dziecko płaczące”, niezadowolony człowiek”, 'obszarpa- 
niec, oborwaniec (NS 283, 290, Nosović), co do znaczenia "dziecko płaczące” 
por. pol. dial. dudłać, dudlić 'popłakiwać (p. dudałati). 

38. Najprawdopudobnicj niezależnie powstałe derywaty w poszczególnych 
językach (ES3M V 148 podaje jako wyraz psł.): czes. dial. dudać -0e m. 'gra- 
jący na dudzie” (Jungmann; też u Motta I 821 jako dial. wseh.-moraw.), 
słe. duddć -ća 'ts., sch. dial. dudać 'ts., 

Od duda, o H. -ar*s p. IL 21—38. T.Ńz. 


dudati 1. dudają zach. i płd. wydawać niski, huczący, dudniący głos, "grać na 
dudach 

= pol. dial. dudać duda 'grać na dudach”, 'grać” (Szydłowska-Ceglowa 
JP XLVIII 186—1), "licho grać (Karłowicz SGP z Młpol.; już n L. 'grać 
na dudach'), dawne XVII w. fani myśleć” (to santo u Jungmanna z L.), dziś 
dial. kasz. przestarz. i rzadkie dćdae dźdd "myśleć :ańi dudu 'ani słowa, 
nie nie słychać (Sychta SR; znaczenie rozwinięte zapewne z ni, ani dudu! 
*weale, nie, por. Sławski SE I 177), dial. wydudać 'wyżłobić, wydrążyć 
wewiiątrz” (Kucała PSM; rozwój znaczenia jak np. w dukati, p. Szymański 
JP LVIH 201—2), głuż. fudać grać na dudach* (według Pfuhla z ezes.), 
czes. dudadi 'ts., sła. dial. dudat -dd grać na dudach, rzadziej na innym instru- 
mencie” (: dudat” grać, SMS XIX 426) "cicho podśpiewywać, mriczeć”, 
"mruczeć, o kocie, "płonąć, buzować, o ogniu (BBJ); 

słe. dudati diudam 'grać na dudach”, "niezgrabnie, powoli coś robić” (Ple- 
terśnik; S5KJ tylko rzudkie 'graó na dudael'), sch, dial. dkdaii -Gm "grać na 
piszczałce, świstać, dudatt diddm (se) powoli, ciężko, ledtwe chodzić, clrwiać 
się przy chodzeniu” (RSAN), co do znaczenia zob. wyżej słe., por. też np. pol. 
dial. dudlić grać na fujarce : dudłać 'dhibać, robić z mozołem, powoli, 
dudrać ts. (por. Brickner BE 108, p. dudałati). — 

Por. 1. derywat z suf. -oł-iti (p. I 54): pol. dial. dudolić "grać na dudach, 
tj. na hasetli” (Karłowicz S$GP: Rujawy; o suf. Cyran Tendencje słowotw. 108), 
bułg. dial. dydd.zuu (: QOydoziwax) mówić cielo” (BDial. HI 74; por. podobne 
derywaty Szymański DCzO 65), sch. dial. dzdoliti -im cicho mówić, ledwo 
dosłyszalnie rozmawiać, szepiać, porarukiwać (BRSAN); 

3. z wstawnym -n-: dłuż. dundaś -am 'guzdrać się; chodzić powoli, włóczyć 
się”, głuż. dundać, dundać go spacerować, przechadzać sią; łazikować, walęsać 
się, włóczyć się” (Zeman), też "powoli się poruszać przy chodzeniu, przy pracy; 
iść powoli, niezgrabnie, wokoło dundać włóczyć się naokoło” (Pfuhl; por. 
Schuster-iewe EW 183—4), czes. dundafi -ddm 'ssać, o dzieciach” (Jungmann), 
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dial. dumdat "pić, żłopać (Bartoś DSM, Kott Dod. DSM, Hruśka DSCh; 
zob. też Machek ES3 133 s.v. qudati), moraw. duńdat 'chwiać się, sem tam 
se oh$bati, neodhodlanć si poćinati, vahatl (Bartes DSM). Tu moża i słe. 
dondatt -am "próźniaczyć się, leniuchować (Pleterśnik, zab. jednak Bezlaj 
ES [ 108). 

Dźwkn. czasownik reduplikowany oparty na interi. du! du! (zob.), o budo- 
wie I 48—9. Tor. podobnie zbudowane: lit. dudónii -Ena 'stukać, stukotać”, 
"grzmieć, hnczeć, 6 burzy”, "mówić, didónii -śna 'grać na fnjarce; grać na 
katarynce”, łot. dudindt 'eicho mówić; mruczeć, bąkać' (Mililenbach I 5ŁU, 
Biga RFV LXX 105). T.Sz. 


dudati 2. dudaję zach. wydawać głos, o dudku 

m pol. dial. dudać duda wydawać głos, o dudku (Karłowicz SGP z Młpol.; 
od XVII w., u L. z Potockiego: dudek duda), głuż. dudać 'ts.” (wedlug Pfuhla 
z czes.), czes. dudatt ts... m 

Por. z wstawnymi -n-: ukr. dial. djnadae wydaje głos, o dudku (stąd dj'kdato 
"dudek", Nikonituk KDO 146). 

Dźwkn. czasownik reduplikowany oparty na interi. du! du! 2. (zulb.), 
por. dudati 1. Podobny wyraz w it. dudnóti -nóju wydawać głos, o dudku” 
(up. du, du, du dudnó bnudńtis), 'gęgać, o gęsiach” (Kurschat Thes.). 

T.Nz. 


dudati 3, dudają "ssać, zwykle o dziecku” 

= tżes. dial. dudati ssać (Machek ES? 138, Jungmann), sła. dial. dudat' -da 
"pić (SMS XTX 426); 

seh. dial. didałi -im "ssać, e dziecku. = 

Por. 1. z sud. -oł-iti: ros. dial. dDydósune 0 -atlteh : OFdoduniu ssać; chciwie 
ssać pierś, wymig; pić, zwykle ilużo ($RBRNG, Slovure Novosybir.); 

2.2 wstuwnym -n-: czes. dial. dundat ssać pierś matki; pić”. 

To samo eo dudati 1. (zob.). Rozwój znaczeniowy wydawać jakiś od- 
głos' > "ssać, pić spotykany i przy innych wyrazach dźwkn., np. ros. dial. 
djkam, "stukuć, uderzać” : eheiwie pić wodę lub mieko” (ŚRNG), bułg. dial. 
dżnkaM, Dzna bić, wlerzuć; uderzać w przedmiot, który wydaje edgłos” : jeść 
łakomie” : dużo pić” (Szymański DOzO 24, 33), p. też duditi, dudałatl, dudzalitt. 

P.Rz. 


dudtti dudę pta. i wsch. grać na piszezałce, na prymitywnej trąbce : duditi 

duda 'ts., 'chciwie pić 
dudęti: » sch. dial. dźdet -im "powoli, ciężko chodzić, chwiać się przy ehodze- 
niu (FIDZ IV 42%; eo do rozwoju znaczenia por. dudaił); 

rus. pot. dydónm -0uue Urać na fujarce, nu trąbce, na piszezałce, na dudach, 
"trąbić, "brzęczeć” (5BRJ), dial. "mruczeć” (Dal), "szumieć, świstać, o wietrze” 
(SRNG), ukr. pot. dydfnu -Odu -Otne 'grać np. na trąbee”, "wydawać odgłos, 
o bębnie (3UM, Żel.), brus, Żydsćye dydcy dydsiu (grać na gajdzie, nu 
fujarce" (TSBM; dial. "grać na piszczułce”, Ńaternik Ćerv.), pot. 'huczeć”, 
"jednostajnie, monotonnie mówić, czytać, śpiewać, przen. "dokuczliwie 
powtarząć jedno i to samo” (T5BM). — 
dudii: = sch. dial. duditi grać na piszezałce (RSAN); 

ros. dial. dydme 'prać na piszczałce, trąbce, trąbić” (Dal), dydtne due 
"pić (SRNG), ukr. dial, dydtómiu -dxcy -du grać na piszczałce, fujarce (Hrin- 


duedólr — Dudłóbi 


= 
=. 


tenka, Śmalb Śtoćkyj P5 157), hrus. dial. drdsiyw 'ts., cheiwie pić” (ESSNM, 
V JA). — 

Pur. z wsięwnytm -h-: brus. dial. dyndsiye ssać (Mat. Minsk I[ 44). 

Czasowniki dźwkn. oparte na tej samiej podwajanej interi. du-du! cu 
dudati 1. (zób.), u Buf. -(fk-i- 3 iti -1- w takich dlerywautach p. I 18, Oboczność 
znaczeń wydawać jakiś odgłos” : chciwie, likomie pić częsta przy wyrazach 
dźwku. (p. dudati 32), pow. i lit. dźdgii grać np. na rogu, na fujaree : pić 
wódkę”, T.Nz. 


duditi zob. dudćóti 


Dudlćbi pl. (sg. Dudlćbz) slowiańske nazwa plemienna (Ś55 I 384—4100) 

— nazwa plemienna z terenu Czech Dułeba (u ul-Mas'idiego, X w. 
p. Profoas MJĆ I 446); 

strus. „óyizsu pl. (ESSM V 147). — 

Terminami naukowymi (książkowyni) są upellativa: ros, dyaćów pl.. 
ukr. dvałóz pl., brus. dyaćów pl. (sg. dyaćó -5e) dawne plamię wsch.głow., 
żyjące na terenie dzisiejszej Ukrainy i w basenie rzeki bug. 

Poza tym nazwa piemienna dóobrze poświadczona w słow. materiale 
onomastycznpm: czes. dobrze znane NM Poudleby poświadczone już w X w. 
(ui Gebatera 5L Znidiebi, Daudłeby, też w derywatach Prafors 0.6. 145—-8), 
stczes. także NW XTY w. Daddłoba; słe, NW Dulup (Bezlaj SVI I 16% zola. 
jednak tenże ES I 120, gdzie NW lączy z wyrazami sprowadzającymi się 
do psł dudzło), juź w IX w. w zapisach Pudeteipa, sl Dudleipin (Bezlaj 
3VI l.e., Krantzmayey OK I 68—70), sel. NW Dalepski Potok, Dułcpska 
(rijeka), jaż w r. 1344 w zapisie Dulebzka (Dickenmann Sava I 111); 
strus. XVI w. NO „łvseóe, „łydenka (UŚŃSM Le. z Tupikova), naw terenie 
wsch,słow. liczne NM typu ZZydedn, Hłaliby I NW Fyaeda z derywatwnmi tyju 
„lydeóka, „Tynstóna, Dulibowski Potok, Padibowska Rzeka (zob. np. Vasmoer 
KRGN III 111—2, SGKI? [I 215—16, WKG I 664, ilydronimia Wisły I L44, 
SSTM, Żućkevie K'TSB 115, Toporov—Trubatev Podneprove 218). 

Tu też należy zapewna RM Deutleben w okręgu Saule (FP. Witkowski, 
Getvrto zased. na Megunarod. Kkomisija za slov. onem., Skopje 1971, 70). 

Pur. może iu należące: stpol. XVw. NO Dułeba, Dulebic, Drulebstei 
(SBNO). 

Nazwy plemienne jak zwykle przechodzą w apellativu (zob. niżejj: pul. 
dial. dulęba (z wtórną nosowością) człowiek niezgrabny” (Karlowicz SGP; 
PE IV 306; por. NO Pułęba i NM Duląba), ros. dlał. dysz60 -5a 'głupi, nie- 
nkrzesany człowiek”, czlowiek ślepy, zezowaty”, 0ydćównu Im. tn. : udi. 


Oyaćówii, dyatówi głupi, nieokrzesany”, Ślejry, zezowaty”, też dyaćn -na 
"głupiec, prostak”, "czkowiek niezgrubny, niezręczny; ezlowiek ułonity” itp. 
(ŚSRNG; por. pol. dial. wsch. dułapa "atvla, ślarnuzarna kuhieta, Mazur 
sitgoraj). 

Tu z pewnością nie należą (zob. Skok ER I 3901 119, Schiitz GTS 41, 
wbrew ESSM le.): sch. dial didiba dolina, glęhoka dolina, jar, corvadlis, 
fances, stąd NM Pidiba, NO Dudibn. 

Etymologia niepewna. Budowa wyrazu wskazuje na pożyczkę, ca 
w nazwach piemiennych nie dziwi. Z dotychczasowych prób objaśnień 
najbardziej prawdopodobne nawiązania (Bozwadowski RS VT 55, 70, Vasmer 
KNEW I 379—80) da germ. nazwy osobowej Zeudo- (por. leudo-riz i -lnifs, 


Pudlóbi — dudłoce 


-| 


up. Pietfeip, Pellefy, Kozwój semantyczny nazw plemiennych w apellutiva, 
awkeszezą przezwiska, nierzadki, szereg przyktelów dnl Briickner KZ XLVI 
14, zab. też Porwali Asl>h NLIE 4—10. — Ze wzgiędu nu truduości seman- 
tyczne mniej prawdopodobne wyprowadzanie (Lehr-SBpławiński 555 I 358) 
z ger. peuda-laibóc, compositum z peuda- lud i łaiba "pozustalość, a więc 
pierwolnie *dzieilzictwo narodu” czy też (ESSM W 1l4T—S, Trubaćev WI 
1974, 6, 52—3) z germ. *daul-inibu= "dziedzictwo po umarłym. Nahtigał 
SIL TV 985—% uważał za słow.-germ. złożoną hybrydę *Pudlóba z pał. dudla 
(w nie zaświudezonym znaczeniu dudy' p. dudało, dudziitiy i germ. -aih- 
"kruj. kruina, pierwotnie więć "kraina dnb. — Ze względu na trutności 
przede wszystkim morlaloyiczne próby etymologii rodziniej nie przekonują: 
Britekner Śl IL 311—13 dlopatrywal się prastarego złożenia dud- (p. duda) 
i łeba (= lit. biibas "cienki, wysnukty, cehiuly”, pst. dial. Żeba : biba "słuby, 
wychndły, chudy, p. Słuwski SI TY 2512) z podstawowym znaczeniera 
*wionki, cleedy jak dulu. — Ondruś Śtadia Academiex Ślovacą 5, 1974, 
U46—7 nawiązał dv dudła "zagłębienie, jama” rekonstrunjąc palsiawowe 
znaczenie "mieszkańcy dolin, nizin”. — Rudnicki (Prasłowiańszczyzna — He- 
chia — Polska, IA, 1861, 161) lączył ż pal. dudła "trąba z kory ilrzawnej” 
(p. dudłoj. — Rospond RS XXIX 24 rekonstranje hipotetyczną prapostać 
*Do-lćba (ezłon I popiura paralelą o-rad, ezłon IL jak Gz-lfba, U-lćbz). 

T.Ń= — FS. 

Dudiibr zob. Daudlźbi 


dudło płd.-wsch. fotwńr, rurka. przeźz które wdmuehuje się powietrze, przez 

które przepływa silny prąd powietrza, w ogóle otwór, wylot czego, rurka” 

— słe, rzadkie duło "wypnkta część kapelusza, główka kapeluszw, set, dial. 
dito : diło rurka w miechu, przez którą powietrze dmuela w ogień, jama 
w ziemi, z której wypływa źródlo; duże zagłębienie, jama w ziemi, "dna 
drewnianego naczynia, "drzwiczki pieca” (RJAZ, RŻAN), bułg. dial. óVzo 
"rurks, z której wypływa woda do podlewania ogrodn; duży otwór dzbana' 
(BER I 445); 

ros. OFzo lula broni palacj: przedni otwór luły” (stąd zapewne seh. wy- 
jątkowe dido : duła "przewóń lufy, IŁMat., bułg. dfuzo "lufą broni palnej; 
przedni otwór lufy”), u Dala też zakończenie rury, fujarki, dial. biczysko” 
(ŚRNG), przen. "oszust, krętucz, cwaniak” (Dal), ukr. od XYII w. dŻzo lulx 
broni palnej; przedni otwór lafy”, u Żel. df4ó też "miech kowalski”, brug. Afaa 
n. "mfu broni palnej; przedni otwór lufy”, u Nosovića przen. tyłok, auns'. = 

Tu może należą też 1. strus. XT<RVI w. NO Fyao (Vesolovskij Onomasti- 
kon. ES5M V 149 z Tupikova); 

2. ros. dial. (Śmoleńsk; o.o 'obfitujący w ryby zalew rzeki, łączący sią 
z rzeką lub oddzielony od niej naniesionym piaskiem”, hrus. dial. dpasa kałuża” 
(JaSkin BIIN 62). 

Nonien instrumenti od duję duti, a suf. -dło zob. [I 113—4. 

Berneker SEW [ 285, Vasmer REV E 380, Trubaćev RT 378, Skok ER 
I 162, BER I 445, Bezluj ES I 120. — E5S5M V 1485—4$ rekonstrauje *dud( lo, 
przytaczając razem kontrnunanty pst. dudło i dudalo (zob.). 

Por. dudlecb. IY.B. 


dudłece dudleca pład. "otwór, rurka, przez które wdimueluje się powietrze, przez 
które przepływa silny prąd powietrza”, w ogóle "otwór, wylot czego, rurka” 


18 dudluwa — dudała 


= słe. diłee -lea końcuwa część jakiegoś przedmiotu, naczynia w kształcie 
rnrki: dziobek naczynia” (558RJ), "ustnik instrumentu dętego”, dial. (eż usta 
ściągnięte w wyrazie niezadowolenia” (Plecierśnik), sch. dial. diłąe dklca : 
diulae -lca rurka w dudach. przez którą się dniucha: rnrka. otwór w mieclu 
kowalskimy, rrsti deo koji se uamażta na jedan krej gurmenog creva, eevi, 
pipa, Śtrealjka; kraći koma Sire cevi koji treha sastaviti, tulaue, muf, ustnik 
cybuchu; cygarniezka” (RRAN, RJAŻ, Vuk), buig. dial. dfaey rurka, przez 
którą wycieka woda z obudowanego źródła lul> z naczynia; naczynie z lziob- 
kiem, dzban ua wodę, według BER I 445 tu też maced. diul. (Debar) djey 
"fałda na wierzchnim okryciw, por. także sch. dia wselu dułec 'te. (RSAN: 
Vranje), maced. dyzey 'Aziobek naczynia”, korek, czop” (RMJI) = 
Zaliczane tn pol. żargonowe dułec -lea papieros” nawiąznje bezpośrednie 
do dalió "palić tętoń, p. dudaliti. 
Dorywat od dudło, o suf. -566 w formacjach odrzeczownikowych zob. I 100. 
W.B. 


dudwrkaą zob. duda 1. 


dudzk» dudzka pln. "ptak dudek, Upupa spops” 

-— poł. dudek dudka "Ujmpa cpope (też dial., Strutyński PNP 42, Toma- 
szewski GŁ, Dejna RKJL XXT 263, Sychta Raciewie) ad XV w., 'głupior, 
kiep” od XVI w. (też dial., np. kasz. dudek "niedołęga, safamluła”, Sychta SR; 
dkddk -dka, dńdl: -ka błazen”, Lorentz PW, por. duda), czes. dudek -dku 
"Upupx epopa" (też dial., np. Malina Misttieco) od XVI w. (zob. ES8M V 150), 
dial. także w innych, wtórnych znaczeniach np. tluste, krępe dziecko”, 
"stary czepice wałaski (Piir. słow., Bartoś DSM), sła. dudok -dka TUpupu' 
(też dial., np. dddok, dudek, Ferianc BNV 133), dudok smradl'avej 'ts. (Mir 
tcjtik Novolurad 94); 

ukr. dial. dydók -dxa "Upupa epops' od XVLI w., także dydwó 'ta. (Hrin- 
tenku, Tyrtenko, Nikonóuk KDO 146, ESSM Le.) — 

Por. 1. głuż. dud -da "Upupa' (tylko Pfnll z uwagą: słowjanski), czes. 
tylko u Jungmanna i Kotia dud -da "ts. (najprawdopodobniej wtórnie od 
dudako): 

2. oparte ua podobnej interi: stcezes. edek -dka CUpupa od XIY w. 
i NO Dedck (Gebauer Fl). : 

Wyraz dźwkn. bezpośrednie oparty na intari. du! du! 2. (40h.) z suf. -sk, 
p. I 93, co da budowy por. i pol. dial. dudek "szczenię: mały pies” : wabią ... 
du du! (Karłowicz BGR, Śychta BK). Głos Maka "Upupa jest zwykle w języ- 
kach słow. oznaczany przez interi. dudedu! (zob. też dudalł, duaćótż), lub 
przez ududud! (p. Sokołowski Ptaki I 186). Ta drugu interi. stala się podstawą 
dla farm typu udoda, udud (zob.). Zmienność postaci głosowej normalna 
przy wyrazach dźwkn., zwłaszcza w rzeczownikach. Por. podobnie utworzone: 
lit. stare dii-kas dudek", dziś dudikas, duditis ts. Dźwkn. nazwy tego ptaka 
powszechne w różnych językach, np. pol. dial. chupupup, łot. pupuńis, 
pupueis, pupulis, pupiłis, niem. dial. kupup, wuppwupa, wudwud, łac. upuja, 
gr. Eroy, orm. popop. Szereg innych postaci z różnych języków opartych na 
podstawach dźwkn. zob. np. Bulachovskij Izy. NII 104, Fraenkel LUW 390, 
671, Nikontuk KDO 145—6, Sławski SE I 177—8, Skok ll I 539, Rluge 
EW2 859, Pokorny IEW 325, Mihlenbach II 114—15, Meillet DEL* 1333, 

T.Bz. 


dudela zob. dudwlo 


dudalati 19 


dudzlati dudzłajy (dudzl'9) zach. i płd. grać na instramencie dętym (na dudael, 

p. duda), wydającym huczący, dndniący, buczący odgłos, wydawać buczący, 
huczący odglos, plakać, o dzieciach; mruczeć, mamrotać : dud-liiti dudal'g ts. 
(zuch. i płd.), "pić, zwłaszcza dużo i cheiwie; ssać, o dzieciach, o mkalych 
zwierzętach 
dudółati: = pol, dudłać dudłam (dudlęy z -1- analogicznym do formy praes. dudłę 
czy teź inf, dudlić (p. niżej) przestarz. "grać nieudolnie, szczególnie na instru- 
mencie lętym” (też u L. z XVHÓw., dziś dial. dudlać dudłón 3 sp. głośno grać, 
przeszkadzać, Zaręba Siolkowice), diul. dudłać popłakiwać (Tomaszew- 
ski GŁ), dudlać dudle "dłubać, robić ż mozałam, powoli” (Karłowicz SG: 
Przasnysz), też dudlae są dudid są brudzić się” (Sychta SK), obok tych form 
również regularne dudłać dudła : dudłe "pilnie pracować, bezustannie zajino- 
wać się czymś”, robić coś powoli i długo”, robić coś niezgrabnie, niendolnie, 
nieumiejętnie” (S$zymezak Domaniewek, Tomaszawski GL, Bychta Kociewia), 
dudłać 'ałubać, wydłubywać, drążyć drzewo” (Karłowicz SGP: Kieleckie, 
Cieszyńskie, Dejna RKIL XXT 262), wydłubywać 2 ziemi rosnące ziemniaki, 
n gęsiach (Sychtu Kociowie), czes. dudłati "grać na dudach, wrdawać głos 
taki jak dudy, 'pyskować (dial. dudłat -lu:-ldm mruczeć, pyskować, 
"mówić niezrozumiale; marrutać, Gregor Slav.-buć., iloretka Frenśtat), 
dial. dudVat -dlu mamlać chleb w ustach, dudyał -lu mruczeć, manirotać 
(Bartoś DSM, Malina Mistfice), sła. dudłał dudłe bulgotać, np. o krwi, 
"mamrotać, dial. dudła(i 'trzeszczeć w piecu” (Matejcik Novohrad 99; 

słe. dddlati -am "grać na dudach (wedlug ŚSKT rzudkie; Płotersnik buz- 
podstawnie uważał za pożyczkę z niem.), grać, śpiewać, dńdłałi se żargonowe 
"aczyć się mechanicznie, kuć bezmyślnie (383KJ). — 
dudaliti: o pol. dudlić dudli od XVIII w. Fgrać (nieudolnie) ua instrumencia 
muzycznym” (dial. też "grać na dudnch, na fujarce, "popłakiwać”, Szydlowska- 
Ceglowau JP XLYL[H 181—-2, Kwłowiez SGP, Tomaszewski GŁ), diul. "powoli 
pracować” (Sychta Kuciewie; zdudłić "zrobić coś z trudem, sklecić), pić: 
dudlić 3 sg. dudłe "robić coś powoli, wydłubywać w drzewie”, 'rźnąć tępym 
narzędziem” (Dejna 1.6.), dłuż. dial. dudliś -im grać na dudach, kwękać, 
o ilzieciach” (Mula, Schuster-Żewc KW 1841), czes. dial. dułić -lim "pić szybko, 
bez umiaru (Gregor o0.e.); 

sch. Głdiiói -Ham (dial. też dadłjii, RSAN) ssać, o dziecku, o mlodym 
zwierzęciu (też dial., RJAŻ; u Vuku dinliti -lim silnie ssać, szczególnie 
o prosiętach”), dial. czakaw. dulit dulim ssać (NTAZ z styli; Skok ER I 452 
niestnaznie uważał dkdłiti za derywat denominalny); 

ros. dial. Oydanie dav -daunuiw ssać, "pić z wielkiego naczynia przez 
krawędź; pić, sącząc płyn przez zęby”, też ayaua ao -auie pić; pić dużo” 
(SRNG), ukr. djfdaumnu -aro -atu pić coś cheiwie i w wielkiej ilaści (tuż dial., 
Horbat Romaniv). = 

Kkspresywne czasowniki z suf. -l- (p. 1 538) od dźwkn. dudati, dudóti (zob). 
Hożwój znaczeniowy od wydawać jakiś odgłos > qmó łapczywie i 'robić coś 
powoli”, "dłubać, drążyć nierzadki przy czasownikach dźwku. bądź opartych 
na podstawach dźwkn. (paralelłe semantyczne zob. np. Szymański JP DYIII 
200—5). Dokładny odpowiednik w lit. dźdułoti cicho i wołno mówić, rozma- 
wiać, por. diddulti "grzmieć, "mówić, rozmawiać półgłosem, 'majaczyć, 
widnieć w ciemności” : interi. duduik!, dudidkt! (: dhlkt!) np. 'o szybkiia ruchu, 
uciekaniu, znikaniu” (LKŻod., Kurschat Thes.), łot. dudulis teź "płaczące 


SU dudsliałi — dudanóhi 


dziecko? (Miblenbach [ 514), niem. dudeln "uiedbale, nieumiejętnie grać 
(na duętym instruriencie): grać ną dndach; śpiewać monotonnie (o historii 
wyrazn nien. Klnze EWY 10). T.Sz. 


dudwlava dudzaca dudałavo płn. wypróchnialy, wybutwiały, o ilrzewie” 

— pol. dial. dudłacy wygniły, o drzewie” (Zaręba AJŚ [I m. 221 z syno- 
niem: wydudniałyj, spróchnialy, dziurawy, wydrążony, np. dudławda 
wierbu (Karłowicz SGL głównie z Cieszyńskiego, Podhala, w ugóle pla. 
Mipol.), dłeyo dudyuare wybutwiułe, wypróchniałe w środku, karlowate, 
pokrzywioue” (Rosiński Czchów), dłuż. dudławy "wydrążony, pusty, wysehły, 
np. o burakach, marchwi, gąbczasty, grzybowaty” (Muka), głuż. dudtawy 
"wyśchły, pozławriony soków; bezsilny; łykowaty; gąbczasty, grzybowaty” 
(Sehuster-5$ewc EW 1381), ezes. dudlach dudavy, jako dady znójieł, dial. 
moraw, wybntwiały, o wierzbie” (Bartoś DSM), sta. dial. wsch. dudlnry wy- 
bnutwialy, wyprórhniały” (Kalal), u Jungmanna z Bernoliką dudlacj "miurteni, 
schniwyreni; 

ukr. dial. dydzdanń "dziuruwy, wybutwiuły, o drzewie” (Hrintenko, Żel). — 

Por. z sil. -ćra: ukr, dial. dydmdeuż dziurawy, wybutwiały, o drzewie”. 

Adi. z suf, -ata (o kuf. Brodowska-Honowska SPÓ 147) oparte na dudzłati 
lub ua dewerbałnym dudało (zob.). Co do rozwoju znaczenia wyrazów od 
podstaw dźwkn. por. pol. diał. wydudnialy, wydudlaly, wyducmialy u drzewie: 
wypróchniałe, mające otwór w puiu (zob. Szymański JE LVHI 3200—5). 

T.Sz. 
dudeliti zob. dud'plati 


dud*lo płn. : dudsla «lziurawe drzewo, dziupia, dziura wypróeluiała w alrzewie” 
dudoło: — pol. diul. dudło naczynie z wydlabanego drzewa” (Mateeki—Nitsch 
AJPT' ni. 86), drzewo wybutwiałe w środku”, krężołek w przęślicy”, eztowiok 
nieruchawy” (Karlowiez SGP, Dajną REJŁ XXI 262); 

ukr. dial. dydzó 'dzinpla, dziura w drzewie” (Hrintenko). — 
dudała: = pól. dia. dudła rdzeń drzewa (Mfulecki—Nitsch 0.e. m. 315), 
dudla ziupla, wypróchnialy obwór w pniu drzewa” (Dajna REJŁ XXI 266, 
AGE m. 4WG; z ubezdźwięcznieniom -dl- > -il-, por. seh. dial. ditidi "silnie 
ssać : dhdliti wsnć, wskazujące na podobną zmianę), sła. lial. dudla "dziura 
w pniu drzeww (Bnffa LHbA Lóka); 

sed. dial. didła (: dhdłay "smoczek" (por. dudali 2,), rodzaj fujarki, piaz- 
czałki”, rodzaj okrągłego dłuta ciesielskiego” (p. dudałati); 

ukr. dial. dydzć dziupia, dziura w drzewie (Hrinżenko)j. = 

Por. ros. dial. dfab -an 'dziupla, 'drzewo z dziuplą, kawałek drzewa, 
pnię z dziuply”. 

Od dudati lub duda 1. (zob.), a suł. -uła : -ało, -bla : -wło p. I 111—43. 
Innego pochodzenia jest dudło (zob.), wskutek bliskości znaczeń łączone z nie- 
szymi wyrazami przez ES5SM V 148—9. Co dv rozwoju zuaczeniowego zab. 
Szymański IJP LVIII 200—5 z paralelami semantycznymi. Por. też duća, 
duka. L.Sz, 


dudbnati zob. dudBnćti 


dudznćti dudzną: płd. dudznati dudawę wydawać głuchy odgłos, luezeć, 
zwykle o grzmoeie, o ziemi” (zem'a dud'bnitb) 


dudenóti — ducha SI 


dudaneti: = pol. dudnieć dudni wydawać glnchy odgłos, dźwięczeć głucho. 
huczeć, np. o grzmocie, o ziomi”: ziemia dudni (tęż dial., np. Kucała PSM. 
Szymczak Domauniewek), kasz. dudińee -ią, dźdńre -ih-zwykle nieosob. 'dźwię- 
czeć, rozbrzmiewać, brzmieć, huczeć (Lorentz PW), wydudniaty "wygniły, 
o drzewie” (Zaręba AJŚ II m. 221, Dejna AGK m. 497; co do rozwoju seman- 
tycznego zob. Szymański JP LVIII 200—5, por. dudati 1.), czes. dun(ti 
3 pl. duni (€ dudncti) "huczeć, o niskim, głębokim brzmieniu” (zemć dunćia, 
mole duni, ritr dunt), też dial. np. dudnet huczeć (tancili, aź hospoda dudnela, 
Kott Dod. DSM), sła. duniet! dunt, dial. dudniet” dudnie dudneju, dwńat duni 
dunia wydawać głęboki, tępy, silmy odgłos, huczeć, np. o grzmocie, burzy, 
ziemi, morzu, wodzie” (hrom, bdrka, zem, more dusi; dunć Dunaj; cely dror 
dnudnie pod konsk$mi kopytami), też dial. np. dudn(itjet, dudńiet' : dudińiet', 
dndńee dudńi, duńec duńi 'duniet*” (Bufta Dlha Lika); 

ukr. dydkimu dydnm -niitu "wydawać głuchy głos, np. o bębnie”, 'o odgłosie 
ciężkich kroków” (np. sewań Oydnina przy odgłosie ciężkich, dudniących. 
huczących kroków), brus. dial. dydnćnne 'huk' (Scjaśkorić Grodno). = 
dudznati: m słą. dial. dudnat "huezeć, dudnieć* (Kalal); 

buty. dial. ddówa -etm adr, Ofdndx 'huczeć głucha, brzmieć”, "mówić bez 
przerwy, gadać, paplać (RBKE, RROD, Gerov Dop.), mówić ze złością 
grubym głosem, mruczeć (BER I 443), "mamrotać z niezadowoleniem” 
(BDial. IV 98), dyów'e« "mamrotać, nruczeć”, "mówić niewyraźnie”, Ojón'e 
"grzmi, huczy” (BDial. I 246, II 77), maced. dial. (z metatczą?) dyn0a "'mam- 
rotać z niezadowoleniem, mruczeć (RMIJ, MRS). — 

Por. 1. ste. dial. ze Styrii dadnjati -am "huczeć, np. o grzmocie” (grom 
dudnja, Pleterśnik), sch. dudnjati -4m "huczeć, np. o ogniw; 

2. pol. dudnió dudni wydawać głuchy, przytłumiony odgłos, dźwięczeć 
głucho, huezeć” (też dial., np. Dejna RKJL XXI 262, Sychta Kociewie), 
"grać, mocno uderzając w klawisze, bębnić” (od XIX w., u L. nie notowane), 
dial. dudnić "wydawać glos podziemny”, huczeć, o wodzie” (dudni woda, 
Karłowicz SGP), wydudnić 'zbić kogoś, wybić, głuź. dudnić dudni 'huczeć, 
dudnić” (Zeman), czes. dial. dudnit 'iść dudniącymi, tętniącymi krokami” 
(Kott Lc.), sła. dial. wsch. dudnie "huczeć, dunóbti (Kślul). 

Czasowniki dźwkn. oparte na reduplikowanym pierwiastku du-d- od 
interi. du-du! (zob. od tej samej podstawy dudati, dudcti). Budowa przypomina 
również dźwkn. bębanati, goganalt, totznati (zob. I 49). Najbliższe odpowiedniki 
w bałt.: lit. dudćnti -Ena 'grać na fujarce; grać na katarynce : dundć'tt dunda 
(duńda) 'grzmieć, huczeć, o burzy”, 'gadać, paplać, dudnóti -ója 'grzmieć, 
o burzy”, brzmieć, rozbrziniewać , "odmawiać modlitwę”, śpiewać półgłosem”, 
"wydawać głos, o dudkw, łot. dudindt 'grzmieć, 'cicho mówić, mruczeć”, 
"cicho rżeć : dundćt rozbrzmiewać, huczeć': dundu! interi. na oznaczenia 
głuchego odgłosu, por. też stnord. dynia (pract. dunda) "rozbrzmiewać, 
huezeć, hałasować; szumieć, świstać, "płynąć, wybuchać”. T.Sz. 


*duge rekunstruowane przez E55M V 150 zob. doga 
ducha 1. zach. i pld. dusza, "przyjemny lub nieprzyjemny zapach; zaduch, 


smrów” 


= ez68. lud. ducha f. dusza” tylko w połączeniu: na mon milou duchu 
(rzadziej duehou) przy przysięganiu, np. Jsou to rści, na mou milou duchu! 
(Piir. slor., Jungmann), dial. ducha dusza (Na md duchu!, Kott Dod. DSM); 
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> 2) 
to 


ducha — dauchati 


słe. duha "zapach, woń” (np. dobra duka przyjemny zapach, teź dial. 
up. ze Styrii; lisicja duha woń lisia”, Pletersnik; ŚSKJ nie notuje), śch. 
diha : dira zaduch, smród; zapach, woń (RMat., teź dial, np. czakaw. 
i kajkaw., Roschat Baumgarten 201, Herman Filologija VII 80, KSAN) 
od XVII w. (w XVII w. u jednego pisarza cząkaw., też u Belostenca, RJĄŻ), 
dial. "dech, oddech” (Ńestaje mi dure brak mi tchu, stąd dial. astma"), 
przestarz. rzadkie "duża, srest (RSAN), bułg. dial. z okolic Wraey dyxd: 
ueMa y rpaqo >HBa dyd (ale według BER I 450 gen. negationis od dyx!) "Hama 
HBA rylna, nie nia nikogo, nie ma żywej duszy” (Gerov Doyp.), z okolicę Banska 
dyć "powietrze w nadmuchanym przedmiocie (= dusza, zab. podnime 
znaczenia s.v. duśa), np. He Gyukaji c €rJlaTa HAaNYCHÓTO UpEBÓ, KC My uaTE3E 
dydma! (SNU XLVIH 445). ” 

Oń ducha z suf, -a, o budowie p. I 59—60, — Cytowane przez ESSMHE 
V 150 ukr. dial. połeskie dyxd 'przerębeb (Lysenko SPH) znaczeniowo odległa, 
wymagałoby wyjaśnienia, Dokładny odpowiednik: lit. dausd "oddychanie, 
oddech, zwykle dańses f. pl. powietrze; niebo”, raj, ciepłe kraje; tropiki” 
(LKŻod.). T.Xz, 


ducha 2. zob. paz-ducha, pa-zucha. 


duchadlo 'przyrząd do dmtuchania, wdmuchiwania, tłoczenia powiatrza, np. miech 


kowalski, ustnik w dudach 

m sła. dichadło 'przyrząd do wdmuchiwania czegoś, dmuchawka”, "miach 
kowalski” (p. ESSHM V 152); 

słe. dukdło "organ powonienia” (Pleterśnik), sch. dukalo : dihało (też duraln) 
"miech kowalski, ustnik w dudach' (RJAZ od XVII w., RSAN), hułg. 
dial. dyxdąo (: dyeday, p. BDiał, VI 24, VIII 119) "miech kowalski”, "ustnik 
w dudach, dydao świński pęcherz (BDial. JIL 61), maced. dysaao "miech 
kowalski” (też dial., Reiter Titov-Veles); 

ros. dial. djxaro "miech kowalski (Leningrad), por. też dyxdzo 'łodyga 
słonecznika” (SRNG). = 

Noman instrumenti z suf. -dło (p. I 113—4) od duchait. P. Trubutev RT a 

M.Ś. 


duchati duchają : dużą "wiać, dąć, zwykle o wiatrze” (vćtrm duchajetŁ "wiatr dnie”), 


"dmuchać, chuchać', rzadko "oddychać, per. duchnyti duchną "wionąć, 
powiać, zadąć, 'tehnąć; dmuchnąć, chuchnąć, też wykonać gwałtowny ruch; 
uderzyć, trzasnąć, gruchnąć” 

= pol. dial. (Podhale, Śląsk) duchać -cham. dmuchać, dąć, wiater ducha 
(Karłowicz SGP, Nitsch DPŚ 193), dłuż. stare (Megiser) duchaść oddychać 
(Muka), gluż. duchać -cha "chucliać, dmuchać, wiać, dąć, czes. przestarz, 
douchati -chdm, dial. wsch.-moraw. dichat ląć mitchem (Bartoś D5M), 
dial. też "oddychać (Kubin Kladsko). sła. duchat' -cha "wiać, dąć (ctetor 
ducha), "dmuchać, chuchać (znane dial., np. Kżlul, Habovstiak Orura), 
"dąć miechem” (Jungmann z Kollara); 

słe. diuihali diiham wąchać, wyezuwać, czuć (S5KJ), u Pleterśnika też 
"węszyć, 'dmuehać, chuchać”, sch. od XTI w. dukati diśćm : duham (: diuvati 
dirim) wiać, dąć (velar duka), ehuchać dmuchać; nadymać' (też grać na 
instrumencie dętpm', 'dąć miechem'), "dyszeć, 'złościć się (RSAN, RJAZ), 
SES. AOYXITH a0Vma "dąć, dmuchać, wiać, oddychać, AOVNsTM  Hhkk 


duchałi — duchnąti s3 


"dyszeć gniewem, ©ś.-serb. XIII=XIV w. A0YxaTn -Miń ; -XuM "ypirare, 
flare (Miklosich LP), bułg. dpxaum -axt wiać, dąć (sanmp dyxa) "dmuchać, 
chuchać, 'dąć, rozdmuchiwać (BTR, RBEE), u Gerova taż powodować 
ruch powietrza przez np. wachlowanie, maced. dysa 'dąć, wiać (geniep Jdysa); 

strus. AOYKATW X0Ymia "oddychać, A0YN11M 40Yxi0 is. , Żyć, być żywym” 
(obydwa przykłady z XI w.; w XII w. również Aoyxaaunie wianie; KTfnHOC 
AOYxituc, Sreżn.), ros, dial. OYxame -aro wydawać silny, urywany dźwięk, 
hnkać' (Ślovare Rjazan.), por. też pierwotne particip. praes. act. dycdugutć 
w zwrocie nyxa dyxdzycio Her nie ma niczego, nie (SRNG VIII 278), ukr. 
dial. dfxamu -ao "dmuchać, wiać, dąć (Hyintenko). — 

Perf. duchnoti: — pol. dawne duchnąć duchnę 'pawinó, dmuehlnąć, stpol. 
wyjątkowo w XV w. tchnąć”, dial "ulerzyć stlnia rogami lub głową” (Knucala 
PSM 79), głuź. duchnyć -nje chuchnąć, dmuchnąć (Zeman), Bła. duchnuł -ne 
"wionąć, powiać, zadąć;, dmuchnąć, chuchnąć, dial. przen. w wyrażeniu 
dizło du mńhej rozgniewałem się” (Matejcik Novobrad 183); 

słe. dukniti dihnem wionąć, zadąć, vcier dukne (Vleterinik; SSKJ uie 
notuje), seh. od XVI w. ddlnuti dihnóm : dkknudi powiać, wionąć (vełar 
duhkne), amuchnaąć, odetchnąć, "dać drapaka, ulotnić się, zwiać, 'trzasnąć, 
gruchnąć, rzucić nagle; uderzyć, przen. przypomunieć sobie coś nagle, 
dial. dńhnuti se wypurować; zniknąć”, ses. i Cs. APYAHATH -km "tchnąć" (S3, 
Miklosich LP), bnig. dfxna -em Świonąć, powiać, *chuchnąć, dmnchnąć”, 
"ulotnić się, zwiać ; 

ros. dial. Ofrzyme -ny "stuknąć, huknąć, plasnąć, trzasnąć, gruchnąć, 
prasnąć (S$BRNG: Saratow, Ślovars Rjazan.), dVxnyma -2m imperf. 'tęchnąć 
(Perm; por. w bliskim znaczeniu czes. dial. duchnit "próchnieć, ruska 
DSŚCh), ukr. dial. dyxkjmu -u) 'powiać, wiunąć, eimep dyxnya (Hrintenko, 
Żel.) — 

Kkspresywny czasownik do duti dują (ie. dheu- : dheu-s-), p. I 51. Nie 
można teź wykluczyć, ezęściowej przynajmniej, podwójnej motywacji w opar- 
ciu o rzeczownik daucho, 

Por. dunędi, W.B. — W.Ś. 


duchmen% dxchmena duchmeno wsch. wydający woń, zapach, pachnący, wonny” 


m ros. pot. i diml. dycudneń (Dyxmik -Ha -uo; to ilo zmiany epa zob, 
np. Durnovo Oterk 204), din], też dyxwdzaiń "pachnący, wonny, aromatyczny” 
(np. dyxmsinoe metia mydło toaletowe, 58KJ, Dal, SRNG), ukr. dyxa Ant 
"mający silny, przyjemny zapach, aromatyczny, pachnący” (SUM) brus, 
dyxmadnu (ts. (BRA, TSBM). * 

Por. 1. ros. dliul. dyncuńrnwi "paclinący, wonny, aromatyczny” : dysiandn- 
Kaiń "18. (Dal, SRNG); o piwalelnych derywatach typu głuchmen- : głuśwnen- 
zob. Bernśtejn O5G II 181; 

2. abstractum £ sul. -mane (6 suf. Sb I 126, bernśtejn l0.): brus. pot, 
i dial. dyxxćm 1. duszna pogoda, duszne powietrze; zaduch” (BEŚ, T3SBM), 
dial. sucha, upalna pogoda, susza” (BIEN III 258); o suf. -atere w dialektach 
brus. zub. Ścjacko Ślovańtv. 116—17. 

AGi. od ducha zapach” (zub.), o suf. -men- SP I 125—6, Miklosich VG II 237, 
Bernstejn OŚG IT szezególnia 160 nn. 

BSSM V 161. T.Rz. 


duchnuti zob. duchati 


6* 


8 duchata — ducha 


duchota "duszność, duszne, parne, śmierdzące powietrze, zaduch, woń” 

— pol. duchota 'duszne, parne powietrze”, dial. "duszność, trudności z oddy- 
chaniem, kaszel! (Karlowicz 5GP, MAGP VILI m. 364, cz. II 62—4), czos. 
duchola *dech, oddech (Kott VTL), sła, dial. duchoła "zapach, woń (czlowieka) 
(SET, Kólal, Habovrśtiak Orara 156); 

słe. duhóta zapach” (Pleterśnik; rodzimość wyrazi niepewna), bulg. diul. 
dyxomó zaduch, gorące powietrze (Geror Dop., BER I 456: Gabrovo); 

ros. (0d XVILI w., als w XVII w, NO Fyxoma, BSSM V 152 za Tupikowem) 
dyxonid zaduch; upal, gorącu, dial. "woń, silny, obrzydliwy zapuch, smród; 
duszne i parne puwietrze, upał, spiekota” (Dal, SRNG, Slovars Rjazun.), 
ukr, dyxómd "zaduch, duszność; upał, skwir”, brus. dyrazd (lial. też dyxóma) 
"upał, duszne powietrze, dnszna, parzą pogoda, upał, skwar” (TSBM, Nosgović, 
Bjalpkerić Moluylew, Ścjaśkorić Grodno). — 

Por. seh. dial. (Banija) dhrot in. oddech, życie (RSAN). 

Abstractum od ducha z sni. -oła, co do budowy por. gróchoła, sormota. 

W.B. 


duche ducha "podmuch, powiew wiatru” (też 'zapaci, wań przyniesiona wiatrern; 
zapach w ogóle”), tchnienie, dech, oddeek, szczególnie oddech jako przejaw 
życia, siły witulnej, tchnienie życia” (bezk ducha byti "być nieżywym, mar. 
twyne, jespustiti, vypusliti duch umrzeć, skonąć”), (w opozycji do żeło) "nie- 
materiwinu, niecielesna, psychiczna strona ezlowieka, dusza, spiritus animi, 
Geist”, istota niemaierialna, niecialesna”, Unara, upiór, zjaww, z%1% duchb 
"nadprzyrodzona, szkodliwa, zła istota” 
= pol. duch -cha (stpol. i dial. też -chu) przestarz. i dial. "oddech, telinienie”, 
"lech; powietrze” od XIV w. (duch ust jego; dobrego duchu koń koń, któty 
dobrze biega” stpol.; też dial: duchu brakło "brakło tehu, Zdaniukiewicz 
Lopatowszczyzna), dzik głównie w utartych zwrotuch, np. ca duch, co duch, 
duchem "prędko, szybko, natychmiast” (dial. często duchem toż "co sił, eo tchu, 
Karłowicz $GP), wyzionąć ducha umrzeć”, paść, upaść bez ducha "paść, upaść, 
leżeć nie dające oznak życia; umrzeć (w tym znaczeniu poświadczone 
od XVI w., por. dueka oddać, ducka wypuścić "umrzeć, znane dial., np. kasz. 
bie bez duya "ts. , Sychta $K), stpol. XIYV"XVT w. "wiatr, podnnch wiatru”, 
XV—XVI w. taż wyziewy, opary, substancja lufna” (por. dial. na Podlasiu 
"dym, MAGP XII m. 554), tylko dial. "gorąco np. z pieca, łaźni; skwar, upał” 
(płn. Mazowsze, kresowe ź Litwy, Karłowicz SGP), od XIY w, z dobrymi 
poświadczeniami dial. psychiczna strona człowieka, duszu, sniunus, anima, 
spiritus* (też "stan psychiczny, nastrój, affaetio animl już od XV w; sila 
psychiczna, odwaga, zapal, otucha: dodawać ducha wzbudzać zapał”), 
"istota niematerialna, bozcielesna” (sły dueh "zła, szkodzącu ludziom istota, 
diabeł, szatan” od NIV w., też diul., Karłowicz SGP, sychta SK), zjawa, 
widmo, ujiór, mara” (robić coś jak duch "cicho, bezszelestnie”, por. dial. cielym 
duchem "cichaczem, Karłowicz 5GP), dluż. duch tyłko w przen. znuczenin 
"psychiczna, dnchowa strona człowieka” (też dial., Vasske Vetsehau), 'przy- 
toinność umysłu, świadomość, parnięć”, energia psychiczna; mlwaga, męsiwo; 
zapał, entuzjazm”, "niematerialna istota (hogiece duchy "duchy ognia”, 
zeńske duchy duchy zie”), głuź. duch -cha, na znaczenie 'oddach, tchnienie” 
wskazuje zwrot ducha (sypuśćić wyzionąć dnciia, umrzeć, głównie jednak 
"psychiczna, duchowa strona człowieka”, "umysł, intelekt; energia psychiczna” 
(chorość ducha 'ehoroha wnysłowa”), "stota niomaterialna” (zły duch "czart'), 
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czes. duch -cha, stczes. od RTV w. a dziś tylko w utartych zwrotach i dial. 
"dech, tchnienie, oddech” (por. trypustiti dueka umrzeć, bez ducha "bez życia, 
nmumwtwy”), stezes. powiew: wyziew” (zly duch zly zapach, dziś lud. pustiti 
zlćho ducha "puścić wiatry”), od XTV w. energia psychiczna; dnchowa, psy- 
chiczna strona człowieka, dusza”, "usposobienie, temperament; odwaga, 
męstwo” (doduti ducha), już od XTEI w. "istota niematerialna” (tod XV w. zły 
duch "lemon, szatan”), zjawa, marw (też dial.: jag dueh cicho, bezszelestnie”, 
Lamprecht Opava), słu. duch -eha, znuczenie "oddecl, dech" tylko w zwrocie 
rypustił ducha "umrzeć, dziś wyłącznie "psychiczna, duchowa strona rzło- 
wieka, (hisza; temperament, usposobienie, skłonność” (arch. odwaga, śrniałość, 
zapał : nabrat? ducha), bezcielesna, niematerialna istota” (złź duch "czart, 
szatan, ako duch 'cieho, bozszelestnie”, też dial.. Buffa Dlha Lóka); 

słę. duk -ha : -hd (:dak daka) zapach, wow (pl. duhowi "pachnąca sub- 
stancje”), "nieprzyjemna woń, smród”, przestarz. "węcy” (S58KJ), u Pleterśnika 
też "powiew, podmuch, tchnienie” (smrtni dukh "telmienie śnieref), nowsze 
duh -hu psyeliczna, duchowa strona człowieka; wewnętrzny charakter, 
usposobienie, temperament", istota niematerialna. (zjawa, mara, sch. dih 
diha ; dika, też dk daha "dech, tchnienie” (duh iz usta), podmuch wiatru; 
podmuch, powiew” (nenm retru ni duła, Vuk), woń, zapacly, "odór, zadnch” 
(też dial., np. czakaw., ĆDL), 'tehnienie życia, siła witalna, życie, animus, 
amina, vita (leźi bez duka "hez życia, neuwtwy”; o umieraniu mówi się: „da se 
dub pusta, spusta, ispusta”), dih diha : duka "psychiczna strona czlowieka, 
dusza” (intelekt, temperament; usposohienie'), "istotą niematerialna” 
(erni, zao dak "czart, diabeł), zjawa, niara”, ses. ics. quyxx -Xxa oddech, dech” 
(sez gurxa "carens vitali aura), wiatr, ventus, "psychiczna strona człowieka, 
dusza, mysia, spiritus, 'dispositio, affectio, vis anitni, natura incorporea”, 
bułg. dyx 'odiech, dech” (u Gerova usznychiu dyx umarł), dial. "zapach, woń; 
zaduch, smród, odór (Gerov, BER I 450), "psycłiczna strona człowieka, 
dusza, wola, intelekt; nastrój, samopoczucie”, istota niematerialna” (344 dyx 
'"czart, diabeł, Gerov), maced. óyx paychiczna strona czlowieka; intelekt; 
nastrój; temperament, 'istota niematerialna' (304 dyx); 

strus. ADYNN powiew wiatru, NOYXR noypuni "poryw wiatru, silny wiatr”, 
"opary, wyziewy; powietrze duszne, przesycone oparami; zaduch”, 'zapach”, 
"pachnąca, arotnatyczna substaneja', 'gorąco (1erkmif Ą0YX%, GONAMOŃ AOYVA 
"różne stopnie żaru w jiecu'), oddech, tchnienie” (ama. Auyxusm 'jednyin 
tchem, bez odpoczynku), tchnienie życia, siła witalna; dusza, życie” 
(KCHOYCTKTM ĄDYXU, UGEASTH A0YNL, OTĄAATM Ą0YXL (umrzeć), "duchowa strona 
człowieka, dusza, nastrój, usposobienie, istota niematerialna” (s04sakim 
A0Yx% "bies, szatan, "mara, zjawa, ŚRI XI—XVII), ros. dyx -xa (dial. 
też -xa :-xy) oddech, dech, oddychanie (zwłaszcza w utartych zwrotach: 
BO BeCL dyx szybko, co sił w nogach, uro ecrL dyxy 'ze wszystkich sił, 
Afxox, onunm dfxox szybko, migiem, jednym tellem, duszkiem”, pot. i dial. 
ucnycmume 0yx, dyx Bor umrzeć, por. dial. przekleństwo dyx Tede Bon! 
"bodaj byś zdechł”, tylko dial. "wiatr; poryw wiatru”, "uiepło, ciepłe powietrze, 
np. ź nagrzanego pieca w łaźni”, "zapach człowieka lub zwierzęcia wyczuwany 
przez zwierzę”, stęchlizna wody w zbiornikach w zimie; iluszenie się ryb od 
niedostatku tlenu w wodzie”, pl. dyxtć "bukiet kwiatów, pęk pachnącego ziela” 
(por. liter, dyxił perfumy”), liter. i dial. "psychiczna, duchowa strona czło- 
wieka; dusza; temperament, charakter, osobowość, 'nadprzyrodzona, baz- 
cielesna istota” (a1oić óyx diabeł, dial. gdzieniegdzie bez przydawki "nie- 
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czysta siła, czart”, czasem też aqok dyx "niedobry, zły człowiek”), ukr. dyx 
-xy: -xa pot. oddychanie, oddech, dech” (ty dyx Gszybku”, uro € dyxy, 3 yCzoro 
dvxy "ze wszystkich siP, dyx z1ieqBi s3ROqxTE "lelwo dyszy”, por. też u Fymtienki 
z XVII w. i IHrinćenki dyxox nugiem, szybko”; u Irincenki również Heuucruu 
dyx0M NMXATH Ha Koro być nieszczerym, oszukiwać kogoś), tutaj nuleżą 
zwroty eunycmumau dQyx zabić, umrzeć, skonać, Binqaru Bory dyx (dvxa), 
dvx chycmumu umrzeć (por. już w XV w. w tym znaczeniu A0YSX Garoy 
oTĄaTN, Tymóenko), stare, XVIII w. "wiatr, podmuch” (Tyrmadenko), dziś też 
*wowietrze; ciepłe, nagrzane powietrze” (dial. 'upal, skwar”, Żel, Hrintenko: 
huculskie), *zapach, aromat" (pl dóyx perfumy), psychiczne, dnchowe 
właściwości człowieka; osobowość, charakter; dusza, "odwaga, męstwo, 
śmiałość , nadprzyrodzona, bezeielesna istota” (u Tymóenki jaż w XIV w. 
w znaczeniu Spiritus sanctns'), zań dyx diabel, czart, brus. dyx -xy : -xa 
"dech, oddeel, tchnienie” (dvxax, aqubim dyxaw 'jednpm tchem; szybko”, 
dyx no "umarł, par. toż dial. dyxt crepzio 'ojęło deeh, oddech”, MSDM 
112), powietrze (dial. zwykle ciepłe powietrze, głównie w mieszkaniu; 
ciepło; para w łaźni”, Mat. Minsk, NS, BMM III, Śaternik Cerv,), 'zapach” 
(pl. dvxf "perfumy”), dial. odór, smród, zaduch (Jurtanka Mseisl.), świado- 
mość, psychiezna strona człowieka, dusza”, psychiczna siła; nastrój”, istota 
niermaterialna (3a dyx szatan, czar) = 
Dokładny odpowiednik w bałt.: lit. dalisas powietrze”, 'oddech, tehnienie”, 
bsł, daus-a-, O suf. -0- p. I 58—%. Pierwotnie nomen aetionis > nomen ati 
ź% regularnym wokalizmem ow do ie. dhe-s- 'prószyć, rozpraszać się, unosić się 
kłębami (o kurzu, dymie, parze), wiać, dąć, o wietrze, parować, wyziewać”, 
p. dzchnęti, dunęti, dutt. O stosunku do synonimicznego dhąes- (lit. drósti 
dvestit 'zdychać, ginąć, 6 zwierzętach; umierać, o ludziach; wdychać”, 
łot. dożst, dvest dveśu, dresu wyziewać, chuchać; ciężko oddychać, dyszeć”, 
p. Kuryłowicz AI 150. Wyraz ducha ma się tak do dhew-s- jak lit. dudsax 
"oddychanie, oddech, Gech; duch, dusza” do dhtyes-, lit. dnósti, p. wyżej. 
Co do rozwoju znaczenia psl. ducha, por. łac. animus "duch, dusza, umysł, 
rozum, myśb, anima "powiew, wiatr, powiotrze”, oddech, tchnienie”, "dusza, 
życie, gr. dyvejioę wintr” : an(a)- oddychać, dychać, wyziewać, chuchać”. 
O koncepcji Aucha (duszy)-oddechu u Słowian i innych iutów indosuro- 
pejskich i pozaindoeuropejskich p. Moszyński KLS* II 1, s. 5%), Meringer 
Ws II[ 27. 
Por. toż nowsze, z semantyką podstawową dacha. 
W.S. — W.B. — M.Ś. — F.S. 


duchena zach. i płd. przykrycie sporządzone z puchu, pierza, pierzyna” 


= pol. przestarz. duchna duża poduszka” (u Syreniusza XVI/XVII w. 
"mała podnszeczka, jasiek”, J.., Reczek SIDPol.), "neena czapka podbita pu. 
chem od XVI w. ($P XVI [EL, u L. z XVIIXYVIH w.), dem. przestarz. 
duchenka "mała poduszka”. rodzaj nakrycia głowy: czepek, szlafmyca”, 
dial. "czapka płócienna, zakładana zmarłemu na głowę” (Karlowicz SGP: 
Włlkpol., Młpol.), "nakrycie głowy księdza, biret* (Szymczak Domaniewek), 
czes. duchna "wielka pierzyna (też dial., np. Bartoś D3M, Malina Mistfice, 
Gregor Slav.-buć.), sła. region. duchna (u Kńiala też duchńn) "ts. (35J, Roman 
Kokava, Matejćik Novohradl 174, Wignerora Klenovec); 

słe. dial. ze wsch. Styrii dunja pościel, pierzyna', sch. dial. (wg RJAZ płn, 
z przykładem z pieśni węgierskich Chorwatów) diimja : dihmja 'pierzyna 
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służąca jako przykrycie (RTAZ, RSAN, RMat.; u Vuka dial. dinja z Voj- 
vodiny). = 

Ze sluw.: węg. od XV w. dunyha 'pierzynu (Kniezsa MNSJ I 1, 164), 
niem. dial. tuchent, duchet, duchem, tuchkeż z czes. dem. duchonka (Machsk 
ES?* 134). 

Należy do tej rodziny wyrazów co poducha, poduścka, do duchąti, ducha. 
O suf. -zna p. I 136. W poszczególnych językach słow, pierwotny suf. zastą- 
piony przez wtórne it produktrywne -nja, zapewne pod wpływem licznych 
derywatów tak utworzonych (por. Mikłosich VG II 121-—3, Vondrak VSGQ I 
529). 

Bernekaor SEW I 235, Rriżekaer SB 102, Vasmer RETYVY IL 386, Machek E33 
133—4, Skok ER I 451—5, Bezluj ES I 121, E55M V 151. 

T.Sz. — PA, 
duka zob. duk» 


dukati dukają pln. wydawać jakiś niewyraźny, dulniący odgłos, "stukająe, 
uderzając wydawać odgłos” 

m poł. dawna NY![ w. dukać -am w róg trąbić”, 'skrzeczeć, o żabie” (L.), 
Nziś "czytać, mówić nieudolnie, niewyraźnie, jąkając się; sylabizować, bąkać”, 
przestarz. "powtarzać coś ciągle, do znudzenia” (w ostatnim znaczeniu od 
RVIIE[ w, L.; dziś dial. niuwyraźnia mówić, gderać, nalegać; ciągle upo- 
minać się; poppizać do roboty”, "narzekać, (z tradam czytać, sylabiżować”, 
sychta 5KR, Hzymozak Domaniewek, Pomaszawski GŁ), poza tym w XYLI[[ w. 
"siedzieć uporczywie nad robotą, szezególnie umysłowy, dziś dial. dukać 
nad czym ts. (Kosiński Czchów, Sychta SKR), siedzieć uporczywie nud 
robotą, dlubać w papierach (Karłowicz SGP z Krakowskiego), ebok już 
wymienionych również (nierzadkie przy czasowuikach pochodzenia dźwkn.. 
p. dudati 1.) znaczenie 'dłubać (3teuer Sulków), dukać v żyńhi = dużśi 
robić "robić w ziomi dziury” (Olesch Sankt Annabarg), stąd zapawn duknęć 
perl. popchnąć coś lub kogoś, uderzyć, szturchnąć w bok”, duknąć się 
"uderzyć się” (Pluta Dzierżysławice), por. taż podukać 'ugnieść ziomalauki, 
marchów” (Bychta Kociawic); 

ros. dial. djkanb -aro (: pert. dy KHymw) 'stnkić, uderzać, pitkąć, np. w okr” 
"rozbijać, per£. Oyknywie " upaść, wpaść, zwalić się do dziury” ŚRNG: Brjansk, 
głównie jednsk Ural), dfknymeca uderzyć się, stalknąć się o coś! (SENG: 
Ural): djkame -aro (pić łapczywie wodę lub mleko” (rozwój znaczenia nie- 
rzadki przy cząsownikach dźwku., por. np. dudati 8.), ukr. dial. poleskie 
drkami -ae stukać dziobam w drzewo, o iludku, dzięciole: Yayuq Ojkalie 
są xodo4 (Tiysenko SPH). 

Tu może taż należy sło. dńkati -kam : -Gem skakać : z wtórną nazalizacją 
diunkati -tm uderzać, szturchać, bić i "ssać palec” (Sławski SE I 178, Bezlaj 
BS I 120). 

Czasownik dźwkn. należący do tej samej interi. eo reduplikowane dudati 
(zob.) z suf. -k-afi, o badawie I 49. Z pierwotnego znaczenia bliskiego dudati 
"wydawać jakiś dźwięk, odgłos : du! (stąd trąbić, "mówić niewyraźnie” 
1 ros. pić łapczywie, por. parulelne znaczenia s.v. dudati 5., dudalali) roz- 
winęło sią stukać, uderzać : dłubać, drążyć dziurę” (stąd derywaty duka, 
duka, duóa, pierwotnie "coś wydrążonego, wydłubanega). Oboczność znaczeń 
"wydawać jakiś odgłos” : stukać, uderzać : drążyć dziurę; butwieć, powo- 
dując powstanie dziury, o drzewie” spotykana przy wyrazach dźwkn. (zob. 
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paralela s.v. dudałati, dudzłaza, dudzło). Znaczenie ślęczeć nad jakąś robotą” 
może z pierwotnego 'lubać (por. u Karłowicza SGP '*dhubać w papierach. 

siedzieć uporczywie nad robotą”). 
Briickner SE 102, Katinek Studie 198, Szymański JP LVIII 202-—3, 
1.82. 


duka duka pln. : zach. duka : duća : (dem.) dućzka pln. "wgłębienie, wyżlobienie, 


otwór, dziura, jama, nora” 
duke: m pol. dial. duk 'dziupla, 'stary, wrpróchniały pian” (Karłowiez SGP 
bez lokalizacji), dół, dołek" (boli mnie w duku, Rychta SK I 251), kubeł, 
paka (Krukowskie, Karłowicz SGP); 

ros. dial. płd. t płd.-wsch. óyk djka: dykd 'jamka, dołek, do któregw 
zatacza się piłkę, kulę w różnych grach; nazwa gry (SŚRNG), ukr, dial, 
wsćli. dyk -ka 't38., "OTPAKĄENHOE IPOCTPAHCTEO, TYŁ HAXOMATCA KPYT B BHĄC 
CTOJtA, BOKPYT KOTOPOTO IIADHH COGHDAIOTCA € TCBYIUKAMH (okolice Połtawy, 
Hrinćenko). = 
duka: = pol. dial. duka "dziupła, wypróchniały otwór w pniu drzewa” (Dejna 
AGK m. 497: duka "wyjróchniałe drzewo”), zagłębienie, dołek, np. w ziemi, 
w sienniku, pierzynie, chlebie” (Olesch Sankt Annaberg), czes. dinl. Iąskie 
i morawskie d'uka 'dolek" (Bartoś DSM), "dób (Malina Mistfice), duky pl. 
*lzioby po ospie” (Bartoś o.e.). = 
duća: - pol. dial, ducca (na terenach mazurzątcych duca : ducd) "dziupla, 
"przerębla” (Dejna AGK m. 677, 497), wyżłtobienie w ziemi napełnione wodą”, 
"otwór w kamieniu lub drzewie” (Karlowicz SGP), wgłębienie ną ziarna 
w blacie żaren” (Dejna o. e., m. 492, Karłowicz o. e.), rodzaj kosza”, na Podlasiu 
"rodzaj gry wiejskiej” (Karłowicz o0.e.), czós. dial. morawskie i laskie duća 
"dołck, zagłębienie, jamka”, Touże pti potoku jako nadrzka na sbiróni nanosu” 
(Bartoś DSM, Horećka Frenitót), sła. dial. duća 'jamka, dołek, juskinia” 
(Kślal); 

ukr. dial. dyua dziura, szczelina, zaglębienie, nora, jama, wyżłobienie”, 
"otwór w górnym kamieniu młyńskim łub żarnowym”, dziura, otwór w beczee”, 
'szyb naftowy” (Żel., Hrinćenko, KDO 422, Pulesze 226, Lysenko SPH) = 

Może tutaj też sch. dial. duća 'łedyga (RSAN). 
dućvka: = pol. dial. duczka (z mazurzeniem ducha) dziura, wyżłobienia 
np. w ziemi, w bochenku chleba lub czymkolwiek innym (Wlkpol.: Toma- 
szewski, Mowa ludu pol. w pow. leszczyńskim, Ziemia Leszczyńska II, 
Leszno 1932, s. 12; Śląsk: Olesch Sankt Annaberg; Mipol.: Karłowicz SGP), 
"wgłębienie na ziarno w blacie żaren” (Karłowicz SGP z Mipol., Dejna AGE 
m. 492), przerębla' (Dejna o.c., m. 677), w Młpol. wschodniej też "jama, 
szyb naftowy” (Karłowiez o.c., por. też ŚJP PAN), czes. dial. dućka, d'ućka 
"blizna po kroście; skaza” (Bartoś DSM, Kott Dod. DZM, Gregor Slav.-buć., 
Malina Mistiice), dóćka kropka, punkt (Kopećny Urćice); 

ros. dial. płd. Juka -ku "dołek, jamka, gdzie się zatacza piłkę podczas 
różnych gier”, Ojyku pl. gra w zataczanie piłki do dołka, jamki (SRNG), 
ukr. dial. dyuka 'jamka, dołek, dziura, szczelina, wyżłobienie (też 'jaraka 
w różnych grach dziecięcych, Hrinóenko, Lysenko SPH, Poleske 226), 
"otwór w górnym kamieniu żarnowym”, dyvku pl. "małe otworki wentylacyjne 
w garncarskim piecu (Hrintenko), brus. dial. dywka "pieczara, 'jamka, 
"oczko w ziemniaku (BMM LII 258), na Polesiu juka otwór w żarnach, 
do którego wsypuje się ziarno” (Leks. Poleszja 100), — 


duka — duma sy 


Nomina daverbalia do dukałi. Semantyka i zasięg geograficzny całej grupy 
nażw wskazuje ua bezpodsiuwność przyjmowania pożyczki zach. (węg Matza- 
nanera CH 149% z włos. doerża "rura, rynna : łac. duelio przewół) Uderza 
zgodność z oset. dig "dziurka, jamka, od której zatacza się orzechy” (zabawa 
tlżiecięca) widoczna zwłaszcza na terenach wscll.-płd. (p. ABiev BS 1 376, 406). 
Należaloby ją chyba interpretować juko leksykalny wpływ oset., znajdujący 
jednak oparcie w istniejących już rodzimycii wyrazach. 

Wojtyła-Swierzówska JP LVIII 3398—45, Szymański tnmże 200—5. — 
Niepewne są zestawienia z językami pozaśluwiańskini, p. Tjluskij VJ 1057, 
6, s. 95, Ondruś Studia Academiex Slovaca 38 (1974) 313—4. JILŚ. 


dukbl'a zach. i pla. (część zach.) wgłębienie, zagłębienie, wydrążenie, otwór” 
(Q'feoś wydrążonego, przedmiot głęboki”) 

» pol. (w starej terminologii górniczej) duklu prostokątny, wąski szybik 
wykonywany w eelu poszukiwania lub zbadania złożw (SJP PAN; por. 
u Karłowicza SGP: płytki a wąski szybik, służący do wydobpwania gniazd 
sumanw'), dial. też 'dół na ziemniaki” (Zaręba AJŃ II m. 209) "przerębla” 
(Bejna AGR m. 677), też NM Dukla (p. Briickner SE 102), czes. dukła "mały; 
nie ocenzbrowany szyb górniczy” (Pil. slov.); 

słe. dial. styryjskie duklja "naczynie na mleka” (Pletersnik). 

Por. też słe. dukcłj -klja wysokie, wąskie naczynie na mleko”, wysoki 
kufel (Pleterśnik). 

Zapewne denominativum do duka, duka, dua. O suf. -al'b (: al'a) w tej 
funkcji p. I 111 Nie tutaj sch. NM Duktja € Dioklea (p. $kok ER I 455, 
SSS I 4491). Nie widać natomiast podstaw do łączenia jej z pol NM Dukla 
(inaczej Trabatev VJ 1974, z. 6, 8. 52). Szczegółowo o całej rodzinie wyrazów 
i rozwoju znaczeniowym w. ojtyła-Świerzowsku JI? LVHI 388—45.  JEŃ. 


dama myśl, zamysł, mniemanie, rozmyślanie”, mówienie, niowu, słowo”, wsch. 
dumy dumati "myśleć, rozmyślać nad czyra” 
= pol. duma 'poczucie godności osobistej luh własnego środowiska” 
(stąd "to, 6o jest przedmiotem czyjejś dumy; chluba, chwała; ozdoba, 
zaszczyt”), od XVI w. 'zarozumiałość, pewność siebie, pycha” (2 języka 
liter. zapewne rzadko w dial., np. Lorentz PW, Szymczak Domaniowek), 
w pierwotnym znaczeniu dziś przestarz. "myśl, rozmyślanie, marzenie” 
(poświadczone od XVI w.), w XVI w. też "błędne mniemanie, wymysł, 
urojenie”, "pieśń, utwór literacki” (to dziś książkowe, zob. niżej), z pol. w czes, 
od XIX w. duma poet. myślenie, rozmyślanie, marzenie” (Jungmann, Piir. 
slov.) i w słą. duma (zwykle w pl. dumy) poet. "rozmyślanie, marzenie”, nie 
rodzime zapewne i w dial. wsch. "myśl (Buffa Dihń Lika; o czes. i sła. po- 
życzkach z pol. zob. Machok ES* 1384); 
sch. dial. ze wsch. Serbii dirma skryta, tajna myśl, mówienie, Inowa, 
"serca, z Bukovicy w Dalmacji "rozum, pamięć (tylko RSAN ze źródeł lud.), 
bułg. dja 'słówo, wyraz” (też dial. np. BDial. IEI 64, VI 25, Mlądenov Vidin, 
jako nowsze Stojkov Banat), zwykle w pl. 'coś, co się mówi, mowa” (też dial., 
np. BDial. III 61), lud. rozmowa, rozmawianie”, "coś ziego powiedzianege 
© kimś, złe słowa”, myśl” (Gerov), maced. dial. dyma słowo, wyraz, "myśl 
(RMJ, MRS, Hendriks Radożda-Vevfani); 
strus. Aotua "rada, narada, obrady od XI w., rada, wskazówka; narada, 
wspólne omówienie czegoś” XIV w. (stąd 'grupa ludzi podejmujących wspólnie 
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jakąś decyzję”), myśl; zamiar, zamysł jaż w XEE w., rozum XIV w., A0YMOY 
ADYHATH rozmyślać nmaul czymś, rozważać, omawiać COŚ, AUYMUIM A0YHOY, 
Aofuru "narańzać się, podejmować wspólna decyzje, w XII w. ELITR Ks X0fit 
daj w zinowie z kimiś” (Śrezn., 5RJ XI=XVII, $PIgor., z różnych zabytków), 
dyxu poet. przestarz. "myśl, dumanie, 'parlument w Carskiej Rosjl, 
"rada bujarów w starej Rusi, w poezji lud. ukraińska pieśń historyczna”, 
dlay Afxam rozmyślać, oddawać się rozmyślaniom (S5RBJI), dial. dna 
kpeukaa rada, narada” (SXRNG), ukr. dfaa myśl, myślenie, lu'lowa liryczno- 
apiczna pieśń, purlament w carskiej Rosji, djwanu dOómy rozmyślać nad 
czymś (SUM), stukr. aotiaa "myśl, rozmyślanie od XV w., pycha, zarozu- 
miałość od XVI w., rodzaj pieśni od XVII w., AoYMoY AxoYMaTH "radzić 
z kim$ XV w. (Tpmóenko), w XV w. częsta NO A oyna (SBUM), brus. dFaa 
*myśl, rozum” (też dlial, dyuć "myślenie, myśl, Saternik Óerv., Rastorguer 
Brjansk; u Nusovića też 'zarozumiałość, wyniosłość”), gatunek historycznego 
eposu ukraińskiegu, parlament w carskiej Rosji” (TŚBNM; u Nosovióa dymd 
"rada niiejska”), ind. dysaeye dywy, dvb dykaey myśli, rozmyśla (TSBM. 
Nosović też z pieśni htd.), dial dywd kTanaTsriBaA qYMKa, TPEIBOLA, ÓaAŁ, 
NO korea już w XV—XVI w. (Biryla BA 110). — 

Por. ros. dial. dfa« -«a 'rozmyślanie, dy. qymark rozmyślać, Ja dysku 
"uloradca przy osobie wysokiego stanu” (3RNG), ukr. dial. du dfxy "myśli 
(Hriatenko, Żeł.). 

Znaczenia ukraińska pieśń epicka”, 'pariament w Rosji carskiej” z ros. i ukr. 
rozpowszechniły się po całej Slowiańszczyźnie. 

Ze słow.: lit. dumd, dimas myśl, mniemanie; zmyuł, uczucie”, lot. duóma, 
duoms "myśl, mniemanie” (Fraenkei LEW 110). 

Etymologia niepewna. Przyjmowano pożyczkę germauński, ale dokładnego 
semantycznie i morfologicznie realnego źródła nie wskazano: goc. dóms m. 
"orzeczenie sądowe, zdanie, sąd, osąd; sławą” (z ie. dkó-mó- do dhe- "ktaść, 
stawiać” p. dćli, a więc pierwotne znaczenie "cos ustanowionego, prawu”, 
por. należące tu stind. dhdman- n. "przepis, postanowienie, prawo”) odbiega 
rodzujem i znaczeniem, bliższe znaczeniowo ags. dóm "mniemanie, wyrok, sąd; 
rada, zgromadzenie”, stnord. dómr też zgromadzenie sądowe” (por. Kiparsky 
GL 1711—2Ż, Melich ZsIPh IX 96, którzy skłaniają się raczej ilo pragerm. 
*dómaz), Paradygmat z ukcentem nieruchomym świadczyłby o staraj po- 
życzce (Kuryłowicz ZA 201), ule Milewski RS XXVI 131—2 biorąc pod 
uwagę rozwój germ. 6 > psł. u przyjmował zapożyczenie w okresie od 400 do 
300 r. n.e. Martynov 5GLV 82—4 zaliczą do bardzo niepewnej grupy germ. 
zapożyczeń (za gortn. pocliodzeniem też np. Driiekner SE 103, Vasmer 
REW I 580, Skok BE I 456). Wskazuje się też możliwości etymologii rodzimej: 
Mladenov SGE 57—9 (REV LXII 3632—5, G3U XIII-XIV 51—4, por. po- 
parcie tej etymologii przez Stender-Petersena 3BGL 185—68, 530, ZsiPh XIIE 
251—8) łączył z gr. Suuóg dech, życie, umysł, myśl, duch, dusza” , ie. dhii-mo- 
p. dyma, ie. dheu-, dheno- p. duti i należące do tego samego pierwiastka ducha, 
duża. Wskazując na zbieżność znaczeń słow. i gr. (myśl), podkreślał też 
archaiczność znaczenia słowo, mowa. Przyjmował oboczność formantów 
pst. -ma (w słow. wyjątkowy p. II 14):ie. -mo-. Ze względu na trudności 
morfologiczne (budowa pierwiastka) niezbyt prawdopodobne. — Jacobsson 
Studia Gunnarsson 35—42 wychodzi z pierwotnego znaczónia słowo. Łączy 
przede wszystkim z sch.-cs. odamóti sę odpowiedzieć”, słe. odmóii 'ta.”, odmóli se 
odbić się, o głosie” : odum "ucha, odezwanie się na wołanie”, odumóti se "odbić 
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się echum, odezwać się na wołanie”, przyjść do siobic, ocknąć się np. ze snu, 
odrętwienia”, wsch. Styria, ezja, prekmurskie odumeli (hez sej. Nawiązując 
ln damę doti (p.) lączy koniec keńcem jak Mladenov z ie. dhkeu- p. wyżej, 
Trudności fonetyczne i morfologiczne. Nie widać podstaw do łączenia dsmo 
doti (należy do ie. dkem- : dhemo- kurzyć się, dymić się; dąć, wiać”) z ie. dheu-, 
Apofonia dam-: dum- niejnrawdopodobna (4 punktu widzenia budowy 
pierwiastka), bruk paraleli. © niejasnym wyrazie seh.-cs. i słe. p. Bernekar 
RW 253, van Wijk ZslEh XTIT 36—%5, Bezlaj Es | 93 f(s.v. dametj), 120. — 
Wedhig Vuillnnta RES NXVII 2912, GC I 198—9 duma tniałohby być 
rezultatem kontrukcji z do-dma (jak Mól dufać > do-ufać, stczes. dafati © do- 
ufali), co objaśnia jako nomien postyerbale z do-umótvajti "zdać sobie sprawę, 
zadrważyć, puntyśleć”. 

Otręhski Studia indoeuropelstyczne (Wilno 1939) s. LIŻ przyjmował 
medatezę z pierwotnego mud- (za nim Machek KS? 134, który jednak wyeho- 
itził z podstawowego verbum dumałi, uważając dema za formację postyvw- 
bulną, za zomen decćr bale uważa duma także ESIH VF 154) łącząc z lit. mańżsti 
maudik pragnąć, pożądać, tęsknić, goc maudjan przypominać, psł 
mysłe © miułeste. Nieprawdopodobne. N.Ń. — T.S2 — PS, 


dumati dumaję rozmyślać, myśleć, zastanawiać się, madytować, sądzić, mnie. 
mać, "mówić, rozuawiać 
= poł. dumać dumam dziś przestarz. rozmyślać, zastanawiać sią, medy- 
tować; RER (dobrze poświadczone w dialektach "myśleć, rozmyśląć” 
z Mipol., Maz., Karłowiez SGP, Dejna RKJL XXI 266, Szymczak Domanie- 
wek; kasz, ddmac -aią myśleć; marzyć tylko u Lorentza PW, ala to chyba 
ź języka liter.) od XV w. (w Słowniku stpol. tylko I przyklad z Purkoszowic« 
za ziakiem © przy definicji znaczenia), w XVI w. już powszechnie "myśleć, 
rozmyślać, sądzić, mniemać, utrzymywać: twierdzić; zamyślać, zamierzać”, 
też wymyślać, knować, zamyśluć się, zastanawiać się” (3P XVI [BŁ), 
w cz68, z pol. (Machek ES? 134) dumati poet. myśleć, rozmyślać, medytować, 
być zamyślonyny (Piir. slav.), u Jungmanna w myśli coś nkładać, myśleć; 
rozmyślać nad czym”, z pol też w sła. poet. dwnat” dumd "myśleć, rozmyślać” 
(SSJ), un Kalalą z Kollira duma co o kom, 60 na koho "myśleć, zamyślać, 
zamierzać, dial. wsch. dumać "myśleć, rozmyślać (Kalal); 
słe. dial. rezjańskie dumati -am myśleć (Platerśnik), seb. dial. dumati 
dimam (dimajń) RSAŃ (według RJAZ dimati dimim) rozmyślać, głęboko 
nryśleć; intensywnie coś przeżywać (np. z Dalmacji "meditari, RJAZ, też 
czarnogórskia i ze źródeł literuckich; u D. Obradovicia XVII w. dumati 
"myśleć, ale to według RTAZ z ros, p. też Skok ER I 456), "mówić, FOZITA- 
wiań; radzić, doradzić (RSAN; LIAŻ z Serbii morawskiej i ze Stulicia 
r. 1306 "Wodni, dicere'), dhmat se -am se 'dornyślać się, myśleć” (Elczović Kos.- 
Met.), cs. AOYUATU q0łuaum putare, consulere  (Miklosich LP), bułg. lud. 
i dial. Ofwam mówić; rozmawiać, prowadzić rozmowę” (stąd zapewne znaczanie 
"nazywać np. kogoś imieniem”), "myśleć, rozmyśluć, mniemać, sądzić, przy- 
puszczać, "dawać rady, radzić (RBRE, Gerav, Btojkov Banat, BDial. I 244, 
I 77, VI 25, VII 37, Mladenov Vidin), dysax ja tiarpaBz nemo zamierzać, 
mieć zamiar coś zrobić” (Gerov), dwa ce mówi się, powiada się” (BDial. III 61), 
maced. dial. dywa "myśleć, "pamiętać, "mówić, dysa ce "rozmyślać (RMJ, 
MRS); 
sBtru3, ADCYMITU ZDYNIMO 


. 


radzić, odbywać radę, naradę od X w, "radzić, 
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duwać rady” od XII w., "myśleć, mniemać. sądzić; obmyślać” (już w Pov. rr. 
let), "zamierzać, planować” ($rezn., SRIJ XI—XVII), ros. yuan -ara -Qeuth 
"myśleć, rozmyślać, oddawać się rozmyślaniam nad czym, sądzić, mniemać, 
przypuszczać, zamierzać, mieć zamiar, frasować się, trzpić się, uiepokoić 
sią o kugoś, o coś (dial. dfwame ua ymć "myśleć o czymś, przypuszczać, 
Ślorarz Njazan.), Ofkamica -emca wydawać się komu”, dysdemcz "myśli się” 
(SSRJ), dial. dłwanecz -aroce "myśleć, sądzić, przypuszczać, "omawiać coś 
wspólnie z wszystkimi, radzić się” (BENQ), tylko w 3 gg. wydaje się” (Ślorarn 
Ejazan.), ukr. OŻwama -aro (diał, u Żel. djmdnm) "myśleć, rozmyślać (dfmamu 
ayuy, ymi rozmyślać o czyrnś”, zob. duma), myśleć o czymś, o kiinś, skiero- 
wywać na koga swoje myśli, mniemać, sądzić, przypuszcząć , mieć zamiar, 
zamierzać coś zrobić”, dyNamuca -aemeca wydawać się, zdawać się”, obimyśląć 
(SUM, Hyrinćenko), stukr, Aoynaru radzić się XV w. atk NA koro, 
a Ott "zamyślać, zamierzać XV w., przypnszczuć, mniemać, sądzić XVII 
XVHII *. (Tymćcenko), brus. Ofaay -aio "myśleć, rozmyślać (stąd "troszczyć 
się o coś), przypuszczać, sądzić, mniemać” (TERM, też dial., Śaternik Uerv., 
Bjalrkerić Mohylew), dj-«anyga nieosob. wydawać się, zdawać się, myśleć” 
(aternik Le.). = 

Że słow. : lit. damaułi, dźmóti "myśleć, wyntyśląć, łot. duomót "myśleć, 
mniemać” (Fraenkel LEW 110). 

Denominativunm od dxma, 0 budowie p. I 46. Odwrotny stosunek derywa- 
cyjny (duma nomen postverbale) przyjmowali: Jacobsson Studia Gunnars- 
son 35-—52, ESSM V 154—%6. 8.8. — T.Sz, 


dunaje zob. dunaYB 


dunave m. (głównie płd.) : dunajb dunaja nazwa rzeki Dannbius, też "głęboka 


woda, glęlina”, rzeka w ogóle” 
dunave: » sch. Dinao i Pundv (też dial, np. u Vuka z Vojrodiny Pinav) 
"Danubius" od XTV w., NM z Dalmacji Dimari, NO Diunava (RJAŻ, RŻAN), 
ses. Supr. M oYHaka -«a "Danubius, bułg. JZynać (też śrbułg. NITY w. w Kronice 
Manasa), znane również w NW i NO z terenów Buigarii np. /fynań, /fynasu, 
„łykaeo (BER I 4416—7), maced. „Zysas Danubius", «lial. dyzae Bora (obfitość 
wody, np. po ulewnych deszczach, po powodzi” (BER Le.); 

stukr. NV w. A0Y8A6T (SS5UM). 

Por. pul. Hunawiec oboczna nazwa Dunajes (prawy duplyw Wisły) 
w XIII w. (Lehr-Spławiński It8 XXT 11), ukr. NW Fysaeey (rzeczka w basenie 
Desny, WIG I 665, Toporov — Trubaćev PodneprovLe 324), buły. „Tynasey 
NW (BER Le.). = 
dunajs: » pol. Dunaj Danubins' (też dial., up. Dejna RKJL XXI 264) 
od XXT w. (u Mąez. Punaj alias Ister), poza tym częste NW w dorzeczu 
Wisły, Warty, Noteci (Rozwadowski Studia 251, 295, Zierhoffer PO 8, s. 162, 
Rięger, Wolnicz-Pawłowska Warta 41, Lehr-Splawiński l.e.; Hydronimia 
Wisły I 56, 122, 214: Dunaji Donaj, też w nazwie jeziora Dunaj, kasz. nazwa 
stawu, Spehła SK), w NO Dunaj (np. Rospond SNŚ) już w XIV w. (w XV w. 
także Donaj, SSNO), NM Dunaj już w XV w. (SGKP II 219, XV 432, Zierhof- 
fer 1.c.), często apelatywa (zob. Lehr-Spławiński 1.e.) dunej -ja stojąca woda 
bardzo głęboka; woda bezdenna, głębia”, "woda głęboka i szeroka, rozlewisko, 
bagno”, "głębia, dól głęboki w wodzie, bezdenny otwór w głębinie lub studni; 
źródło”, "obszar błotnisty, bagno głębokie”, "wielka rzeka w ogóle (Dejna 1.e. 
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263—4, AGK m. 403, Karłowiez SGP), przepaść, np. kamień wpiul w głęboki 
dunaj (Karłowiez SGP), przestarz. i dial. dunaj -ju 'odleglw, nieznana, nie- 
okraślona rzeka, morzę” (JP PAN) dłuż. Dunaj -ja nazwa ilopływu Sprewr 
między Chocicbużem a Pieniem (Muka I 215, III 137) głuż. Dunaj -ja tylko 
nazwa rzeki Damuthius”, czes. Dunaj -je ts.” od XTY w., jużwr. 1115 NO Dunaj 
(Profous MJĆ I 498), dial. Hunaj wielką rzeka w ogóle” (Kott Dod. DSMy, 
"rozlana woda” (Horetka Frenstat), na vodu bohaty tok ieky, kaluż (Ho- 
sik — Śramek I 206), sla. tylko Dunaj 'Danubius' (Isatenko SRS, Sipos 
Bikk-Gehirge): 

sło. Załnaj "Wiedeń (Bezluj ER I 120—1), sch. dial. Dknaj Dimajn (BSAN; 
też u Vuka z Bokii dial. z pieśni lud.) od XVI w. (wyjątkowo w NTV w. 
Dunay NM lub NO, RJAŻ), es. Aoyman "Danubius, w XII w. adi. AOYKIECKK 
(353: Vita Methodii); 

strus. XKIV—NY w. kotu też NO (ESSM V 156, Skulinu Strus. IQ II 160), 
prawuopodubnie ntzwą t4 określano też Dniopr, ua co wydaje się wskazywał: 
Kronika Ilppacka r. 1108: ugoniyże Paloveć do Dunaja (dokładniej o tym 
K. Moszyński PZIP 151, por. toż niżaj, przeciwko jednak Lehr-Spławiński 
SPAN [I z. 3—4, 77), ras. Ffyndóń 'Danubius, również na oznżezenie rodzimych 
rzek „Tynań (WRG 1 665—t, Toporov — Trubaćey Le. Hmolickaja Oka 1638, 
184), NM Fynań (Vasmet KGN ITI 145), jako upełatyw dial, dyndź 'strumy- 
czek wypływający spod ziemi (ESŚ5M bLe.), prawdopodobnie Dunaj-rzekę 
z bylin trzeba razumieć jako "Dniepr" (R. Moszyński l.6.), tu zapewne też 
dial. dyndł-dvudex mdv. o szybko rosnącej, bujnej roślinności (ŻI8NG), 
ukr. Zpudń -dło "Danabins od XV w. (8S8UM), dia. 0yndź rzeka; szeroka, 
rozluna rzeka”, "duże spiętrzenie wody, wielka woda, powódź, wylew 
rzeki” (Hrintenko, Żel., Jurkowski SIOr XII 1632, tenże MŚ PAN 32, s. 22, 69, 
78, 5DU 133), dial dunlaj -ilu nazwa Dniestru w pieśni, np. u toi dunia; 
strulniuty "rzucić się do wody” (Janów Moszkowee), brus. Zyndń *Danubins" 
(BRS), taż NMi NO (Żutkević KTŚB, Biryla BA), w diat. Dunaj oznacza 
Dniepr (Rozwattowski le, z okolic Mobylewa) — 

Por. 1. derywaty: pol ŃW Dunajec, ŃM od XTY w. ($GRL XV 452), 
Dunajek, czes. dial, taskie dunajek struruylć, NM Dunajoviee od XTV w. 
(LVrofous MIĆ I 498, V 165), w XV w. Dunajici pl. (Gebauer ŚL), sła. dial. 
dunnjićek strumyk (Kólal z Kotta), ros. ŃW Fvsaey (Smolickaja Oka 166), 
nkr. NW Żyudezy (WRG IL 665), ros. NM np. „łynaety, /łynaek, „łTyaee (VRs- 
mer Le.); 

2. pol. NW Dunią ze Śląska (K. Moszyński KLS* I[2, 853), ros. NW Fyka, 
Zlbka (WKG I 666), NM „fyntka, Jvasku (Vasmer RGN [TI 1416). 

Ze słow.: Hit. dunójus (: dinójus) wielka woda” (LKŻod.), w pieśni lud. 
dlinójus głębia na jeziorze, jezioro” (Kurschat Thes., por. lozwaądawski 
Studia 250), także Daunójus "Danubius" (Fraenkel LEW 111), NW z terenów 
Litwy: rzeka Dundjus z okolic Kowna, też w nazwie jeziora (zob. Otrębski 
LP I 284), węg. Duna 'Danubius" juź w r. 1229 (3kok ER I 457; z węg. może 
tur. Tuna 'ts., zob. Eórster ZslPh I 418, por. tur. dial. tuna dużo, obfieie”, 
BEK I 446), ram. NW Dznaref dopływ Seretu w Rumunii (BER Le.; por. wy- 
żej identyczne naźwy poł i ukr.). 

Co de rum. Puudre zob. Fórster l.e., Gamillscheg ZsiXh III 149—34, 
Vasmer ib, XIX 316—1A, 

Zwykłe przyjmuje się pożyczkę z germ. (goc.) *DoRawi, co pochodzi 
z celt-lac. Panuvius (Cie. dónu- rzeka” € da- płynny; płynąć, Pokorny 
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IEW 175) Dostać Danajs może z pierwotnego Hunat. ze zmianą -0% > -j6 
(por. np. rozwój adv. dolore w poszczególnych językach słow., zob. też Ri- 
parsky GLG 1%), inaczej Fórster ZsIPh | 23—4 uważujący Dunaj, za kunty- 
raant goc. dat. *Diinaujai. Nazwę wielkiej rzeki, odgrywującej w folklorze 
słow. istotną rolę, przeniesiona jak zwykle na nazwy innych rzek (zob. wyżej), 
a także na różne apelatywa oznaczające głęboką wodę”, "rzekę w ogóle”, 
por. liczne apelatywa typu wisła każda wielka rzeka, Błota; blnto” itp. 
(zob. M. Rudnicki, Onotnastieu IIT 329). 

Fórster ZsiPh I 1—35, 418, Rozwadowski Studia 241—51, 295—7, ES5M 
V 156—7. — Za zapożyczenie uważa też V. Georgiev Studia Lehr-Spławiński 
58—90, jednak z dako-mizyjskiego *Dónawi(s), co odpowiadałoby antycznej 
nazwie Donu Tóvatę (tak też BER I 447). — Przyjmowano rodzimość apelu- 
tywu dunajs, który wyprowadzano od *duna, rekonstrtowanego na podstawia 
pol. i ros. NW typu Dania, Dunka (zoh. wyżej; R. Moszyński BLS* BD 2, 
3853, PZJP 154, Lehr-Spławiński RS XXI J11). Ze względu na trudności 
morfologiczne malo prawdopodobne. T.Sz. 


dunda płd. i wsch. fgrnba, ociężała dziewczyna, kobieta” 


m sle. dial. (też z Pohorja) dimda 'gruba, dużą dziewczyna” : donda 'ts.” 
(z okolie Lubiany), "lalka (Pleterśnik; również w języku liter. dónda "wielka, 
niczgrabna dziewczyna, SŚRJ), sch. lud. (częste w dial) dńnda : diuda 
(dinda) "gruba, tęga kobieta; gruba, ociężalu (fizycznie i duchowa) osoba” 
(RSAN, RJAŻ, Vuk. Elezović Kos.-Met.), dial. też "gatunek dużych śliw”, 
NO Dinda, Dimda (RBAN), bułg. pot. dynóa *gnba kobieta nb dziewczyna” 
(też dial, BER I 447, BDiul. IV 99, VII 35: z dial. zach. i wseh. np. Pirdup, 
Elena), leniwa dziewczyna” (Mladennv SpisRAN XXII 238), "rodzaj krótkich 
grubych owoców papryki; rodzaj wielkiego bobu” (BER l.c.: Trojan), maced. 
dynda gruba kobieta (RMJ, MRS); 

ukr. diul. zakarp. dYnda 'grubas, tłnścioch, "czlowiek leniwy, nioruchuwy”, 
"głupiec, 'ezlowiek nadęty, pyszny” (KDA m. 83, komentarze 8. 143]. — 

Por. bułg, dial, fad y (= dund'o) gruby czlowiek, grubas” (BDial. TY 199: 
Trojan, VIT 34: Elena). 

Żestawia się z lit. dundilis, dunduiżs (grubas, tluścioch, tut. dundula 
"silnie zbita kula śnieżnu lub grudku zgniecionego chleba”, colączą z lit. dembtł 
"naciągać, napinać, prupokrewnyim może ż doti dzmę OFruenkel LEW 88). 

S. Mladenvy SpisBANŃN XXII 23110, EPR 154, BER I 447, Skok ER I 
457, Bezlaj ES I 108. T.8z — FS, 


duneti dunę "wionyć, tchnąć; dmuchnąć, zwykle a wietrze” 


= stpol. XV—XVH w. dunąć dunę dmuchnąć, zadąć, wionąć (fuwtąć 
wiatrem), "umknąć, czmychnąć, dial. uderzyć silnie rogami lnh glowa” 
(Kucałą PSM TA), dłuż. dunuś -na wionyć, dmuchnąć, gluż. dunyć *ts., 
stózżus. XIY w. dunuti -na (Gebauer SL jnko impert.!) wiać, dląć" (dune dueli 
trój "labit"); 

słe. daniti -nem rzadko uderzyć” (veter je dunii v vrata), ale naduniti 
-dinem 'nadąć, wzdąć, wydąć, naduniti se "nadąć się, wydąć się”, "nadąć się 
pychą” (Pleterśnik), seh. dzmułi dknóm zniknąć ub pojawić się nagle, wy- 
buchnąć”, dawne od XVII w. 'wionąć, tchnąć, imperf. gasić (pierwotnie 
zapewne przez dmuchanie); gasnąć, ścz. AotHATU -uń "tchnąć, dmuchnąć” 
(SJS), bułg. dfna -nett perf. do Dfa (Gernv); 


dunpti — dupa 93 


strus. AQYHOYTH 40Ytoy "tchnąć, wionąć, ros. Ojuyjme -Hy "dmuchnąć, 
wionąć, zadąć”, dial. 'zdmuchnąć (SRNG) ukr. dójnymu: (u Żel. dykfmu) 
"powiać, zadąć, dial. Oynymu 'uderzyć głową lub rogami, o zwierzętach 
(Leks. Rjal. II 79), brus. dial. dynjte -ky dmnchnąć; ruszyć, pobiec, często 
o zwierzętach (Bjalskević Mohylew, Jurtanka Mscisl.), dyzyge zerwać 
się nagle z miejsca; poruszyć, silnie uderzyć, daykvyb "uderzyć (Jurlanka 
0.6.) o 

Perf. do duti dują (żob.). W kilku językach trzeha się liczyć 2 pierwotnym 
duchnytt (uproszczenie grupy -chn-). Najbliżej stoją stind. dhanóti / trzęsie, 
potrząka, gr. Hove gwałtownie się rzucać”, 'szaleć, wrzeć (stare praesens 
NA vG: *-vF-0 = stind.) (ie. dkeu-, dhoxu- wirować, kręcić się, o kurzu, 
pyle, dymie, parze, 'dąć, dmnehać. W.B. — M.Ś. 


dupa : dupó dupa wgłębienie, wydrążenie naturalne w ziemi, w skale, wydrążenie 
w drzewie powstałe przez wypróchnienie pnia, dzinpla; wydrążenia w ziemi, 
w drzewie zrobione celowo; jama, nora, pieczara; legowisko zwierząt, gniazdo 
ptaków”, wgłębienie w jakimś przedmiocie, w eiele ludzkim, anus* > tylna, 
spodnia część czegoś; dem. dupbka 
dupa: = pol. dupa pośladki, tyłek, anus od XV w. (według Briicknera 
ZsłPh VI 302 już stpol. XV w. 'srom kobiecy”, tam także o częstyrn mieszaniu 
się nazw anus i cunnus), wulgarnie u *kobiecie”, przen. "niezdara, niedolęga, 
safandula”, dial. też "tył, spód czegoś, tylna część np. wozu, snopka; część 
slnpa nieobrobiona siekierą do wkopania w ziemię, dolny otwór wierszy” 
(o gengrafii wyrazu np: Zaręba AJŚ II m. 93—4, cz. I[ 38, Dejna AGR m. 552, 
AJKR IIF m. 115, cz. II 74, Karlowicz SGP, Kucała PSM 112, Olesch Sankt 
Annahberg, Szymczak Domaniewek, Sychta $K, Lorentz PW), dłuż. dupa 
"wydrążenie, wklęsiość, zaglębionie; dziuru, nora; dzinpla w drzewie”, budka 
illa szpaków, gniazdo szpaka” (dial. budka dla szpaków, budka dla ptaków 
wydrążona w kawałku drzewa”, Zaręba AJŃ II m. 84, cz. LI 28, III m. 309, 
cz. I[ 14), tn może należy też depa (o rozwoju uje p. Mueka IILIE 135, 
inaczej Schnster-Śewe LEW III 149; depa £ śrdniem. dćpe "głębukość) *zagłę- 
bienie, wklęsłość, wydrążenie; juma, nora; dót na ziemniaki”, głuż. dupa wy- 
drążenie, wkięsłość, dziura; budka dla szpaków”, czes. doupu (stczes. dupa) 
"zagłębienie, jania, dół, nora, barłóg zwierzęcia”, dial. dupa (też z ekapresywną 
palatalizacją d'upa) pośladki, tyłek, anus (np. Malina AMistiicau, Gregor 
Nlav.-buć., Lamprecht Opava, lflorećka Frenstat. Bvćrak Karloviae), dołek 
do gry piłką „w pasterza” (Bartek DSM), por. dipicy strom wypruehniate 
drzewo” (Srórak 0.e.), sła. dial. ddpa (wsch. nupa) 'zagłęhienie, jama, dół, 
nora, jaskinia, "tyłek, anus* (Kalal, Buffa blhś Lóka); 

słe. dhpa (zagłębienie (w ziemi), dół, jama, nora, jaskinia” (Pleterznik), 
dial. kajkaw. też przezwisko kobiety (tb.: neku psovka Żenski); 

ros. tial. ójna "pośladki, tylek, anns' (Opyt, SENG: Psków, Sinoleńsk), 
ukr, dial. dja 'ta. (Hrintenko;, Żel.: tu też NW „Tyna lewy iloplyw Dniestru) 
"typy koniec jajka”, "tylna część lodzi, czólna” (Lysenku SPH), polaskie dfna 
"dolna część snopka” (Leks. Polessja 100). 

Dem. dupska: — pol. dupka dom. od dupa, odbyt. tyłek; pośladki małego 
ttziecka”, przen. wulgarnie n "kobiecie od XVI w. (juź od ATE w. NO upka, 
SSNO), dial. także "miejsce w żarnach, gdzie leży zboże, która wsypuje się do 
otworu w kamieniu”, 'piętka, przyłepka, kromka chleba opieczonu z trzech 
strun, pierwsza kromka odkrajana od wierzchu bochenka, "najmniejszy, 


dupa 


środkowy krążek w płycie kuchennej” (np. Karłowicz SGP, Olesch Saukt 
Annaberg, Dejna AGR m. 646, RKJŁ XXT 265, Szymczak Domaniowek, 
Maciejewski Chełm.-dobrz. 127, 136, Górnowicz Malbork, Sychta 5K), 
dupkt pl. t. (krótkie) tylne sanki (Dejna AGR m. 101, RKKJŁ XXI 263), 
dłuż. dupka dem. od dupa, gluż. dupka 'ts., czes. dupka "ts, (dial. teź z ckspre- 
sywną palatałizacją dupka 'ts., Bartos DSM, Lamprecht Opava), sła. dial. 
dupka ts. (Bnifa DILA Lika); 

sch. dawne (dziś dial.) dipka wydrążona, wygrzebana ilzinra w ziemi. 
jama, nura, barłóg zwierzęcia”, naturalne wgłębienie w ziemi, pieczara; 
dziupla w wypróchniały:n drzewie”, "otwór, dziura, wgłębienie, wydrążenie”, 
przen. grób”, cs. AGYMAKA "otwór, dziura, foramen' (Miklosich LP), bułg. Ofnka 
"rozdarta miejsce, otwór, dziura: wydrążone miejsee w ziemi, jama; nora, 
barłóg zwierzęcia”, usturalne zagłębienie, np. w ziemi dziurka, w nosie, dziupia 
w clrzewie, "puste wnętrze (też dial, np. Gerov, Stojkov Banat, Mladenov 
Vidin, BDial. III 61: Ichtiman, VII 37: Elena), znaced. dynka "otwór, dziura 
np. w ścianie, w ziemi; nora, jama, bartóg zwierzęciw (także dial., np. Ma- 
łecki $W: Wysoka), naturalny otwór, np. dziurka w nosSio, jama ustna” 
(dial. otwór w padex, Małecki SW: Sucho); 

ukr. diał. Ojnwa dem. od djma (Hrinćenko), por. kypaua djnka : kypaui 
dlnki hot. farbuwnk lekarski, Anchusa officinalis (ih., Makowiecki St. bot.), 
brus. dial, dfnka "tępy koniee jajka” (Bjałrkavić Mohylew). — 

Z pol: łot. dupa "pośladki, tytek; siedzenie”, dial. 'podex”, w języku dzieci 
(Miihlenbach I 518). 
dupa: m» stpol. XV—XVI w. dup : dup” m. dziura w skale” (Słownik stpol.). 
"zagłębienie, jama w ziemi lub w skale”, 'dziupia, wypróchniały otwór w drze- 
wie, *srom kobiecy” (SP XVI IBL), dłuż. dial. dep -pa dołek na wodę”, 
"dół na ziemniaki” (Muka, Sorb. SA I m. 43; o rozwoju psł. w>e p. Mucka 
HLF 133, inaczej Śchuster-Śewe EW II 149 przyjmujący zapożyczenie 
ź dniera. dźpe 'glębokość; giębina, Tiefe', dep 'głębuki, niski, tief); 

maced. dial. dyw m. 'anus (BDial, III 323: Kuknśj; 

ros. dial. Jyz -na wydrążona w ziemi dziurka, do której trafia się drewnianą 
kulą przy grze w świnkę” (5RNG). — 

Brak dokkulnych odpowiedników ie. Do ie. dheu-p- : dheu-b- "głęboki, 
wydrążony, pierwotnie (skonkretyzowane) nomen actionis ) nomen acti. 
Najlliższy odpowiednik w lrałtyekim, ale z determinantem dźwięcznym: 
lit. daubd "parów, wądół, dolina" (por. taż lot. dobe dół, jama; wydrążenie, 
wklęsłość; głębina w rzece; grób”, stpr. pa-daubis "lolina, goc. diups, niem. 
tief "głęboki: < *dheu-bo- : daupjan "chrzeić 4 *"zanurzać). Ślady doterini- 
namiu dźwięcznego b zaświadczone też w słow.: pol. dawne od XVII w. dub, 
dub" : dziub, dziub? m. wydrążenie w drzewie powstałe przez wypróchnienie, 
dzinpia” (Kn., L.: pszczoły znajdują sobie ule za skórami drzew i w dubiach 
wygniłych), sła, u Ralalą qubie n. "dziura, jama, jaskinia, wydrążenie powstałe 
przez wypróchnienie; tu może należy też sch. dial. dub -ba: -hi "dziura, 
jama”, rodzaj ula zrobionego ż wydrążonego pnia; ul w ogóle” (RSAŃN), 
diehe -beta dziura w kształcie koryta, w której moczy się skórę” (ib.: Pirot), 
ros. (lial. dy6 -Da "prymitywne naczynie do wygniatania tłuszczu roślinnego” 
(3lovars Don.). W germ. zaświadczone również postacie z determinantem 
hezdźwięcznym -p-: śrwniem. tobeł "wąska dolina, dziś niem. Fobel "parów 
leśny, wądół górski, ags. dfifan "zanurzać się”. Co do stosunku dupa : dupa 
por. kupa : kupe, kopa: kopa, kroma : krome. 


dupa — dupina 81 


Berneker SEW I 237—5, Briieknar AsIPh XXXIX 9, ES5M V 158, 
Sławski BE I 119—30, BER [ 448, "Trautnann BSW 45, Pokorny IEW 
267—8. W.S. 


dupati dupaję zach. i płd. "bić, uderzać (nogą); tupać” 

= głuż. dupać -pa 'tnpać; ciężko stąpać” (Pinhl uważał zą bohemizm, 
ala według Schustera-Sewea EW 1845 też dial. "ts.”, "robić małe kroki”), 
czes. dupati dupu : dupdm "bić, wlerzać (nogą, nogatni), tupać (dial. dupat 
chodzić tupiąc, Malina Mistiice), deptać coś wskutek ciężkiego chodzenia, 
tupania” (BŚJÓ, Pfir. slov.), słu. dupał dupe ; dupd "uderzać nogami, skakać, 
tupać' (33J: tąż dial, np. Zaręba AJŚ IV m. 749), "bić, tłue (Kólal); 

słe. ddpati dupam : -pljem uderzać w coś wydrążonago, pustego; głucłta 
brzmieć” fPleterśnik, Bezlaj I$$ I 121), sel. dial. dupati dipam (dipaji) 
"bić, uderzać (stądl "jaść elciwie, łakomie'), dhpaii se "uderzać się, bić się” 
(R3AN); dial. też dirpiti -pim pert. 'tupnąć, uderzyć” (u Vuka czarnogórskie, 
RIAZ, ESŚAN), co do oboczności suf. -ałż : -iii w takich formacjach zob. 
1 45. 

Por. ukr. dial. dFóamu 'tupać nogami* (Żel). 

Czusownik dźwkn. od interi., np. sta. dup! dup! 'tupt tup", sch. dip! 
"łnp!, bęc?, dupa! dipa! dhpa! ts. , o "strzelaniu ze strzelb, fnzji” (RSAN), 
o budowie p. I 18. Podobne formacje, sprowadzające się do ie. deup-, również 
w innych językach, np. łot. dupótićs wytlawać głuchy odgłos, dźwięk”, 
por. gr. Bojrog 'głuchy odgłos, głośny hałas, łoskot” (Frisk GEW I 119—13). 

Buga RFY LXX 105 (WR I 437), Endzelin KZ XLIV 58 /DI [i 391), 
Machek ES* 135, Skok ER T 459, Bezlaj ES I 121, Pokorny IEW 231—2. — 
W ESSM V 158 częściuwo zmieszane z dupiii (zob.). Por. tu pati. T.Śz. 


dupę dujsgte zacli., pla. zagłębienie, wydrążenie; jama, nora; dziupla”, płd. "tylna 
część czegoś, zazwyczaj tylni część ciala, podex” 

m dłuż. dwje -peśa dziura w drzewie, dziupla; budka dla szpaków, gniazdo 
szpaków” (Muka). głaż. dupjo -pjeća 'ta. (ib.), czes. dowpć -póte "zagłębienie, 
jama, dół, "barłóg, legowisko zwierzęcia, stczes. dupć -półe "zagłębienie, 
jama, dół; dziura, otwór, sla. dupa -pait'a "nora, bartóg, legowisko zwierzęcia” 
(SSJ), taż "wypróchniaty pioń drzewa, dzinpia” (Isatenko SR3); 

sch. dipe -peta "pośladki, tyłek, podex”, bułg. pot. Ojfne n. 'podex, dial. 
także dym : Oynu n. 'ts., "część dyni, tykwy itp. znajdująca się naprzeciw 
miejsca, z którego wyrasta łodyga (np. Gerov, Stojkov Banat, Mlądenov 
Vidin, BDial. VII 37: Elena), maced. dial. dupe 'podex* (Ruiter Titov-Ve- 
les). = 

Pierwotne dem. od dupa (dupa), 6 suf. -gt- p. III 1L—9 (zwłaszcza 15). 
Zwraca uwagę wyjątkowość derywacji od rzeczownika niażywotnego (por. też 
dervę dervęte). W.Ś. 


dupina wydrążenie, zagłębienie, dziura, otwór” 
— pol dupina ckspr. nędzny poślądek' (też dial., np. Karłowiez SGP); 
słe. dupina "wgłębienie, otwór; dziupla; piaczara, jaskinia”, ses. Supr. 
10y4umki "dziura, otwór, śrbułg. XIII w. xovimia "jama, rów, dziura”; 
rus.-c3., Strug. A0Yiumui "jama, wyrwa, rów, brnzda, zagłębienia; dziura”, 
ros. dawne XVI w. dynuna 'ts. (RJ XI—XVII, Śrezn.). — 


7 — Słownik prasłowiański, t. V 
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[rż] 


dupina — dupasło 


Od dupa (dupa), 6 strukturalnej funkcji suf. -ia p. I 122. W języku pol. wy- 
raźnie rozwinięte wtórne znaczenie ekspresywne, 
Por. dup'ina. W.Ń. 


dupiti dup'ę 'dziurawić, drążyć, dłubać, żłobić 

« głuż. dupić -pju drążyć, wydrążać, wyżłabiać (Pfuhl, Zeman); 

sch. dawne XV w. wyjątkowe dupiii -pim 'dłubać, drążyć, żłobić (RJAZ; 
tu może należy nowsze dial. dłpiti -pim 'rozpieszczać kogoś; rozwijać w kiinś 
złe skłonności; podjudzać, podżegać, RSAN), bug. dial. dna -niuuu a0r. dynia 
przebijać coś, robić w czymś dziurę, przekłuwać, 'podburzać, podjnizać 
(up. Geror, BDial. VIII 281), też kluć konia ostrogumi (Mindenov BIK), 
Adjna ce 'pochylać się do ziemi, nachylać się; stać w nieprzyzwojtej pozycji, 
z wypiętym Lyłkiem (SNU XLVIII 445, BDial. I 81, HI Ż14, 288), maced. 
dynu 'dziurawić, drążyć”, "bóść, kłuć (też dial., np. Reiter Titov-Veles, 
Hendriks Radożźda-Vevtlani, BEE I 449), fszturehać, uderzać np. łokciem”, 
'gnieść, upniatać, o pościeli, ubraniu” (RMJ), dial. także w znaczeniach 
wtórnych "rzucać się do ucieczki, pozbawiać dziewictwa (BER L.e.), przen. 
"podjudzać, podżegać, dynu ce pot. "naśmiewać się, naigrawać się z kogos”; 

TUB.-CS., SETUB. ADYHACHMU pusty wewnątrz, wydrążuny” (UCpKOBL AC .,, RCA 
AuyniEHA EcrL), "mający dziuplę, o drzewie, wydlubany, wyżźlobicny” 
(Srezn., SRJ XI-NVII, ES5M V 158), ros. dial. dynadne -naro 'drążyć 
dziuplię w drzewio (S5RJ, Dal). — 

Denominativum ot dupa (dup'a, dupe), o budowie p. I 57. 

Co do rozwoju znaczenia przenośnego por. żekli żugą. 

ESSM V 158—9, BEK I 449. WS. — Z.Ńz. 


dupe zob. dupa 
dupzka zob. dupa 


dupalo (dupzlo) "puste miejsce wewnątrz drzewa powstałe przez wypróchnienie 
pnia, wgłębienie, wydrążenie w drzewie, w zierni, jama, nora, dziupia” 
= pol. przestarz. dziupło wypróchniały otwór w pniu drzewa”, rozpadlina, 
zagłębienie, jama”, diat. też dupło 'dziupla lasicy” (Karłowicz SGP: Leszno); 
słe. ddpio wypróchnialy otwór w pnin drzewa” (dial. także dępło "wydrą- 
żenie, zagłębienie; dziupls”, "popielnik*, np. Pleterinik, Tominee Ćrni vrh), 
przestarz. 'dziura, otwór; zagłębienie, rozpadlina; jama, jaskinia, o NM 
I RW p. Bezłaj SVI I 161, seh. dial. kajkaw. diigo 'Aziura w drzewie, dzinpia” 
(RSAN, RJAZ, Belostence; tu nioże należy toż czakaw. NT Dupla pl. łąka, 
roła, HDZ 11 355: Senj), wyjątkowe XVIII w. dubło 'zagiębienie, rozpadlina, 
jama, pieczara” (RJAZ, Śchitz GTS 46), bulg. dYnao wypróchniały pień 
drzewa, dziuplaste drzewo (Mladenovy BTE), maced. dynio ts. (MRS); 
strus. A0YnaQ "dziura w drzewie (Śrezn; ŚRI XI-XVII notuje od 
XVII w.), ros. dynnó -ad pl. dfnaa 'dziura, wnętrze wypróchniałego pnia drze- 
wa, dziuplaste drzewo” (też dial. np. SRNG), "nora, jama, barłóg zwierzęcia 
w wypróehniałym pniu drzewa”, (dziura w zębie”, dial. także kawałek dziupla- 
stego drzewa lub wydrążonego pnia służący jako przewód dymny w kurnej 
chacie”, "ściągnięta kora brzozowa w kształcie cylindra używana do robienia 
koszy, pudełek; rodzaj beczki; budka dla szpaków; uf (Dal, Opyt, SREGN, 
Melknićenko Jaroslavl), u Dala przen. 'głupi, tępy człowiek, ukr. dynaó 
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*wypróchniały wewnątrz pień drzewa; nora, barłóg zwierzęcia, dziupla pta- 
ków od XVI w. (też dial., np. SDU 82, Kmit Rojk., Żel., Dzendzelivśkyj 
UZTI 22—4), "dziura w zębiw (dial. także "mieszkanie, izbu, Kmit Bojk.), 
brus. dynaó n. wypróchnialy wewnątrz pień drzewa, dziuplaste drzewo, 
dziupla” (też dial. np. Sejaśković Grodno), dzinra w zębie”, dial. poleskie dyvn.zó 
"lziuplaste drzewo. w którym gnieżdżą się pszezoły: wydrążenie w pniu 
drzewa dla ilzikich luv hodowanych pszezół, barć (Leks. Polessja 330). — 

Od dupa, dupa, 0 su£ -dlo, -sło p. I 111, 1138. .N. 


dupplo zob. dupzlo 


dupbnk drepena duprno "pusty, próżny wewnątrz, wypróchniały, dziuplasty, 
wytlrążony, pełen dziw”, dupena mogyla (usypany) koniec ziemi z zagłębie- 
niem, wydrążeniem”, (usypany) kopiec ziemi nad groben 

m— stpol. XV—XVI w. dupny adi. od dup 'zagiębienia w ziemi lub w skale” 
(dziś dial. "wypróchniały, wydrążony”, Kartowiez SGP: Olkusz) alho od dupa 
adbyt, pośludki” (SP XVI IBI, tu prwwdopodobnie jako obscenum), per. 
XV w. dupne korzenie 'gatunek kokoryczu, Corydalis tuberosa, dupne 
korzenie lub ziele fgatunek kokornaku, Arstologia rotunda (Słownik stpoł.), 
al XIII w. NM (NT) Dupna muggula (Ć dupenajn nwgyla wydrążony, 
wykopany grób) kamienista góra pal Dramburgiem (Lorentz SNE 2, 
Briickner AslPh NXXIX 9), ad NITY w. NO Mąćko Dupny, Peaus Dupny 
(SS8NO, dłuż. depny "pusty, wydrążony, dziupłasty” (Huka), czes. u Jungman- 
na dowpną "pusty, wydrążony; zbutwiały, zmnrszały, wypróchniały” (teź dial, 
wałaskie dipną), "pełen szczelin, szpar:; dziurawy, o zębie”, sła. dial. dipny 
"wypróchniaty, wrdrążony, dziuplasty, o pniu drzewa; pusty, próźny” (SSJ, 
Kalat), przen. głupi, tępy, o człowieku” (8581); 

sch. dawne XIV i XVII w. dhpam -pma -pno (1 Banilicia dupanv) pusty, 
próżny; wydrążony, wypróchniały; dziurawy, ©wvus, cs. A0ĘULHT "wydrążony, 
wypróclniały, o kamieniu, drzewie” (Miklosich Lb), bułg. dial. NT frna 
Moeń.u, JIYNnka CTCHĄ, „Tiniu RóMIK, NM Fyjnuu Bprx (BER [ 1448), maceń. 
dial. dynen -nua -nko wydrążony, ipona.ien' (Geruv: Prilep); 

strus. XV w. Muni wydrążony, wyżlobiony, nierówny” ($RJ XI=XVII), 
sinkr. XV w. NM |ofurnatn Morka (SSUM), nowe O zai odbytowy” (Hrin- 
ćenko: karpackio). — 

Por. sekundarna derywaty: 1. pol. dial, dupniea kiszka stolcowa” (Karlo- 
wicz 5GP), głuż. dupnak grzywacz; 

2. pol. dial. dupnieć 'próchnieć* (Karłowicz SGP: Olkusz), dłuż. dupńecś 
"stawać się pustym, wydrążonym (Muka), czes. u Junemanna diutpnóti : 
doupn?ti "butwieć, nuuwszeć, stawać się pustym, próżźnym, sła. dupnieł 
przen. 'drętwieć, ciarpiiąć ze strachu (SŚJ), dial. "próelnieć, butwieć”. 

Adi. od dupa (dupa) z Sul. -biee. W.Ś. 


dup'a "naturalne wgłębienie, wydrążenie w zierni, nora, jama”, "puste miejsca 
wewnątrz drzewa powstałe przez wypróchnienie” 

= pol. dziupła (z sekundarną palatalizacją, może pod wpływem dziura) 

od XVIII w. (dial. też dupła, dupło 1, dublła, duplVa) "wypróchniały otwór 

w pniu drzewa” (Karłowicz SGP, Zaręba AJŃ II m. 221, ez. II 64, Dejna 

AGK m. 491, RKJŁ XXI 265, 287, Szymczak Domaniewek, Zdaniukiewicz 

Łopatowszczyzna), stłuż, *dupłrn wypróchnialy otwór w pniu drzewa” 


7a 
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(Eichler Issied. serbolnż. 193—4), stczes. XV w. ddpć £. "wgłębienie, jama, 
nora” (Grebaner SL); 

słe. przestarz. dapija (: duplja, SKT) wydrążenie, wgłębienie, wklęsłość, 
dziura; jama, nora, jaskinia, grota, pieczaru” od XVI w. (dial. też "ezeluść 
pieca, Pleterśnik: Bela Krajina, wsch. Styria), o NI NMiRW Duplja, 
Dupla p. Bezlaj ŚVI I 161, FS I J21, sch. dźpłja dziura w pnin drzewa 
powstała przez wypróchnienie od XVI w. 'jamu, noru, grotu, juskinia, 
pieczara; basłóg zwierzęcia, naturalna zagłębienia (np. juma brzuszna), 
"dziura, otwór (BJAŻ, KSAN), dial zazwyczaj w NT Duplja (Mala), Dupla 
rola, łąka (HDZ TI 35r: Senj), cs. S0yuua jaskinia, pieczara; wglębienie; 
dziura” (Mikiosich LP); 

ros. dial. OJnas au : dynań ań dziura w pniu drzewa powstała przez 
wypróchnienie”, wyproclniaty wewnątrz pień drzewa, dziuplaste drzewo”. 
"pośladki (SKNG, Melanitenko Jaroslwrl), ukr. dial. dfnaa 'izba w chacie 
(ESSM W 159), brrs. dial. djnas dziura w pniu drzewa powstała przez wy- 
próchnienie” (Sejażkorić Grodno). * 

Femininum substantywizowanego adi. dep» (zob. dup 1., tu teź o sekun- 
darności -ł-). — Inaczej ESSM V 15: dup(sj/a € dup(ejlo - suł. -j-a. 

W.S. 


dup'asta dup'asta dup'asto : wsch. dup'iste dup'isiu dupisto "próżny, pusty 

wewnątrz, Inający dziury zazwyczaj wskutek wypróchnienia” 
dup'asta: "> pol. dziupłasty "mający dzinplę”, dial. "wyprócnialy, pałen dziur, 
o drzewie” (Karłowicz SGD: Tykocin); 

słe. diplast -ta -to "mający dziuplę, sch. ditpljast -ia -fo 'ts.; dziurawy, 
pusty, wydrążony” (RSAN); 

rus. dynajomei mający dziuplę (też dial., np. Dal, SRNG), ukr. dynańcniwń 
od XVIIE[ w, : dynedchua mający dużą dziupię; pełen dziur, wypróchniały”, 
dial. dynadcnnaż s. (Hrincenko), brus. u Nosorićfa dynadcmiud Ls 
dupiste: — ros. dynaścnur "mający dużą dziuplę; pełen dziur, wypróchniaty” 
(także u Dała), ukr. dva.zcznić "13. (BUM), brus. dial. dvnzicmai ta." (np. Bjals- 
kević Molhyłew). — 

Adi. od dup'a z sud. -asta, -tsta. W.Ś. 


dup'e n. wgłębienie, wydrążenie w ziemi, jania, nora, jaskinia, "wypróehniały 

pień drzewa, dziupla” 

= pol. diul. dupłe 'dziupla, nora lasicy” (Rurtowiez SGP); 

sle. dial. dźpłje n. : dial. diipje "wypróehniały pień drzewa (Pleterśnik, 
Slav. Leks. 226: Rezja), już od XTHI w. NM Dupłje (Bezlaj SVI 161), pov. 
też dńpłjevlje toll. jaskinie, pieczary, zagiębieniw (Pleterśnik), sel. dupłje n. 
«dziura w pniu drzewa powstała przez wypróchnienie, dziupla” (także dial. 
kajkaw. u Belosteńca), podziemne schronienie, barłóg zwierzęcia; naturalne 
zagłębienie w ziemi, pieczara, jaskinia; dziura, otwór, dial. kolno dupije 
"piasta koła” (Pleterśnik za Hlahdeliciem), czakaw. ŃT np. Vuplje rola (HDZII 
357: Benj), Dupja pl. wspólne pastwisko (HDZ III 280: Rrk), 08. AGYUAK n. 
*dziupla; nora, jama, cwrerna” (Miklosich LP); 

strus. AoYuxix dziurx, otwór” (Śrezn.), ros. dawne od XVII w. (dziś dial.) 
dynnć -ań "dziura w pniu drzewa powstała przez wypróchnienie; dziuplaste 
drzewo; kawalek dziuplastego drzewa; budka dla szpałrów; rodzaj miski, 
faski, beczułki wydrążonej lub zrobionej z dziuplastego drzewa”, "koszyczek 
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z kory brzozowej”, wicrzehnie sklepienie pieca”, "dziura w zębia; pośladki, 
tyłek, anus', "tępy. głupi, niczgrabny, gruby człowiek” (np. Dal, SRNG, 
Mirtov Don., Słovar Rjaz., Slorvars Urala, ŚRO, Opyt), ukr. dial. dynać n. 
"wypróchniały pień drzewa; barć (Dzendzelivskyj UZŻLD 22—4), prus. dial. 
dynać -ań n. 'wypróchniały pień drzewa; dziura w wypróchniałym pniu 
drzewa”, przen. "głupi, tępy, niepojętny człowiek” (up. Bjalskević Mohylew, 
Rastorguev Brjansk, Bejaśković Grodno), też dzionać 16 "ts. (Sejażković 0.6.), 
por. także NT dynać uroczysko (Mikratap. Bel. 79). © 

Neutrum substantywizowanego adi. dup's (zab. da 1., tu także o sekun- 
darności -/-). — Inaczej ESSM V 160: dup(wjleje Ć dup(u)lo + suf. -aje. Nie 
widać podstww. W.S. 


dup'ina "zagłębienie, wydrążenie; dzinra, otwór (zazwyczaj w drzewie), dziupla 

= czes. dial. laskie dupłina zagłębienie, wydrążenie; dziupla, dziura 
w wypróchniwym drzewie” 

słe. dupłlna (u Pleterśnika też dupljina) zagłębienie” (np. telesna duplina 
"jama brznszna”, ustna duplina ' jana ustna”, Pleterśnik), zagłębienie w ziemi, 
w skale, jama, pieczara, jaskinia” (np. skalna, zemeljska duplina), Aziupla 
w drzewie (drevesna duplina, ptili se gnezdijo v duplinah, S5KJ), sch. 
du pljina : dupljina "zagłębienie, pusta, zamknięta przestrzeń”, barłóg zwie- 
rzęcia; zagłębienie w ziemi, pieczara, jama”, 'dziupla w drzewie; dziura, 
otwór” (RSAN), dawne XVII w. duplina (dupljina) 'dziupla” (RJ AZ), es. XI w. 
A0YnwHi "jaskinia, jama, pieczara” ($JS; też w późniejszych zabytkach, 
p. Miklosich LP); 

strus. Aoyunu "zagłębienie, wydrążenie, pusta przestrzeń wawnątrz 
czegoś (np. pod ziemią, którędy płynie woda), AOtinA KMIENHAM "pieczara”, 
A0YNIMHA ApeKiABUA "lziupla (Śrezn., ŚRJ XI=XVIDN), ros. dawne od 
XYTU w. (dziś dial.) dynadna "wypróchniały, wygnily wewnątrz pień drzewa, 
dziuplaste drzewo, dziura we wnętrzu drzewa, dziupla” (np. SAR, SIAN, 
Słovam CŚRJ, Dal), dziura w drzewie, dziupla; odcięty kawałek dziuplastego 
drzewa używany jako przewód dymny w kurnej chacie; gniazdo szpaka; 
rodzaj beczki”, ściągnięta kora np. lipy, dębu używana ilo wyplatania ko- 
szyków” (o geografii wyrazu p. Dal, $ŚRNG, Ivuwva SI. Podmoskovzja), 
por. także NM „Tynauna, „lynaun (Yasmer RGN IL[ 147), Zfyn.tuno (ib.), 
NW  ynaunka (WRG [ 667), przen. "glupi, tępy człowiek”, = 

Por. wskazujące na szerszy zasięg: Gs. adi. 10tUAMKICTA 'cCavrus" (Milosich 
LP), ukr. dynaukdcmuń, Oynaunómuń, dial, dynaundeui "mający dziuplę? 
(SUM, Tlrrinitenko). brus. dial. dynasindmu ts. (Nar. slowa 52). 

Od duza, o suf. -lnu. zob. E 120—3. 

Por. dupińa. W.Ś. — TSz. 


dup'iste zob. dup'aste 


dup'r 1. duza dup'e pld., wsch. pusty, próżny, wypróchniwły, wydrążony, 
zazwyczaj o drzewie” 

— słe. dupel -pla : dipelj -plja "pusty, próżny, wydrążony” (Pleterśnik), 
cs. A0Vum 'ts., cavus, 'levis' (A0yunm kinem, Miklosich LP), bułg. dial. 
dynasa -nao -nao wyńlrążony, pusty, próżny, o drzewie” (BER I 443—9, 
(rarov); 
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strus. XIV—XV w. Aoyunmi "pusty, próżny wewnątrz, wydrążony, wyżlo- 
biony”, "lekki" (SRJ XI=XYTIIN). 

Adi. od pierwiastka dup- (p. dupa, dup, dupina, dupa, dupiki, dupało, 
dupańa), O budowie zob. Vaillant GO TY 430. W poszczególnych językach słow. 
z normalnym rozwojem ł epentetycznego (zachowsmegu szczątkowo także 
i w bułg.)i z rozbiciem nowopowstałej grupy spólgłoskowej. — Mniej prawdn- 
podobne dopatrywanie się tu suf. -7% (por. lit. daplis 'wypróchniałe drzewo”, 
LKżŻod., łot. dupłis* naczynie do przechowywania soli lub rozcieraniąa tłuszczu”, 
Mihlenbach I 518). Także i tu chodzi zapewne o przekształcenie dawnych 
formacji na -fo- (o tego typu zjawiskach p. Otrębski GL II 106). — ES5M V 180 
rekonstruuje dnp(ziłzje jako derywat ol dup(ejło. Nie widać podstaw. 

W.S 


dup*» 2. dupa wydrążenie, zagłębienie; wypróchniały pień drzewa, dziupla” 

= pol. dial. dziupoł (: dupel, dżupeł) -pla wyprócinialy otwór w pnin 
ilrzewa” ($JP PAN, Karłowicz SGP, Dojna AGR m. 407, REJŁ XXI 264. 
287); 

słe. NT Daupli pl. (Bezlaj ŚWI I 1615: 

strus. od XII w. AOYNAŁ jn. rozpaidlina, pęknięcie, rysa, zagłębienie: 
pieezara, grota”, "próżnia, pustka, pustkowie”, ros. diał. ddna -aa (: dynćne 
-nenf) wypróchniały pień drzewa, dziupla, dziuplaste drzewo” (SRNG). 
dynau pl. "korpus, kadłub beczki zrobiony z grubsza, bez dna i obręczy” (ib.), 
stbrus. XVI w. dys -aa 'dziuru; nora” (Slońnik Skaryny), brus. dial. Aynetb 
-neaa 'wypróchniały pień drzewa, dziupła, dziuplaste drzewo” (Śaternik 
Cerr.). — 

Substantywizowane adi. dup'e (zob. dup'e 1., tu także 0 sekundarnyjm 
przekształcenin w formację Ra -l- i o odpowiednikach bałtyckich). | W.S. 


dura 1. ; dura ył. otwór powstały sp. wskutek uszkodzenia przedmiotu, 
rozdarcie, szpara, szczelina, scissura, furamen, conscissura, utwór w bndow- 
lach, urządzeniach, narzędziach, foramen”, zaglębienie, wydrążenie, dół, jana, 
jaskinia, nora, cavum tuerrao, foramen', dem. duramka, d'urzka 
dura: = stpol. XIV—XVI w. dura dziura, otwór, foramen, jana, nora, 
cavuri, fuPau, od RY w. też NO Dura (SSNO), także dial. dura (kasz. też dra, 
Lorentz PW) (dziura, otwór; jama, nura (Karłowicz SGP, Rumult, 
Sychta SK), 'tłnezek w maślnicy” (MAGP XH, cz. II 55), *zasypywany dół na 
ziemniaki (o.c. XII m. 581), "podex* (Gruchinanowa Kransku 125), dura 
ylozyelna 'przerębel do przesuwania niewodu pod lodem za pomocą y4ozli” 
„.(S$ychtaw ŚR), sła. dial. dura dziura, foramen” (Habovśtiak Oravu 20). — 
Por. strus. denominalne udi. (co du budowy por. np. fada 2., syżna, © tym 
typie adi p. Tuaszyceki PSS IU 51—4) Auypuu "dziurawy, z dziupią” (uoyrema 
KL AD0YGGHOY KIAZCY, Śraznu.: I4T2r.), w ES5M VW Ibźs.Yv. dura 2. łączone też 
z niejasnym etymologicznie se. dial. dar m. 'zaostrzony kawałek drewna, 
którym się w czasie zabawy trafia w dziurę w ziemi (RSAN), por. dlul. 
dirati (se) diram (se) bawić się, o specjalnej zabawie dziecięcej i pasterskiej” 
(BSAN). 
dura: — pol. dawne XYI w. dzwra dziura, foramen' (BP XVI I[BL), czeB. dial. 
wseli.-mor. dzóra dziura, otwór” (Malina Mistfice), słą. dial. wsch. dzera : fura 
ts. (Kalal, Buffa Diha Taka); 
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na gruncie poszczególnych języków słow. zwykle z sekundarną palatalizacją 
tzmieszanie z dera., dóra, dira, zob. też dupa : pol. dziupla): pol. od XV w. 
dziura "otwór w jakimś przedmiocie, najczęściej nieforemny, powstały wskutek 
uszkodzenia, rozdarcie; otwór w czymś zrobiony celowo; zagłębienie w czytnś; 
jama, nora, dawne i dial. też "ubytek, niedostatek, brak, szkoda” (3P XVI 
IBL, L., Szymczak Domaniewek), dial. fura, żura, fira, kasz. zura "otwór 
w jakimś przedmiocie najezęściej nieforemny, foramen; wgłębienie naturałne 
lub wygrzebane w ziemi, jana, dół, nora, cavum”, przen. więzienie, areszt”, 
także często w znaczeniach wyspecjalizowanych "dziupla, wypróchnialy 
pień drzewa; szpmia w słupie, dół w ziemi do przechowywania ziemniaków, 
piwnica poza domem”, 'przerębeł, "wnętrze pieca chlebowego: rura w piecu 
do pieczenia; otwór w kamieniu młyńskim, 'paza, wyżłobienie w łątce, 
w które woltodzi koniec suńca, skaza w plótnie powstała na skntuk zerwania 
się nitki osnowy, skaza w poprzek tkaniny” (np. MAGL XII m. 560—1, cz. II 
R 8—W0, 44—5, Dejnu AGE m. 497, 640, Małecki—Nitsch ATPP in. 62, 
Zaręba AJŚ LI m. 109, cz. II s. 33, II m. 221, II[ m. 380, cz. II s. 36, AGM 
I[ m. 96, Karłowicz SGP, Pluta Dzierżysławice, Olesch Sankt Annaberg. 
3ychta SK. Górnowicz Malbork, Maciejewski Chełm.-dobrz. 29, 126, 154, 
Kucała PSM 28), por. fura gnojova dół, miójsce na składanie gnoju (Zaręba 
NT$ LII m. 422, cz. II s. 50), uapka z źuru 'deska, w której tkwi mielal: 
młynka ręcznego” (MAGP [Il m. 119, ez. LI s. 66—7), take żury, pagurki na 
oznaczenie nierówności terenu (Małecki—Nitsch AJPP m. 321), dłuż. dawne 
x Megisera żura dziura, otwór, też dial. (np. Muka), czes. d'oura "otwór, 
dziura np. w nbraniw, przen. o 'ponurym, nieprzyjemnym mieszkanin”, 
dial. Poura: dura: Vira, laskie Żura dziura, otwór; więzienie; grób” 
(np. Siatkowski Kudowa II 108, Lamprecht Opava, Malina Misttice, Bvdrak 
Karloviee, Horetka Frenśstat), por. NT Divoky dWowry (skalisty teren, Kubin 
Kladsko), o czes. dial. dra, Qoura p. Gebauer HMQ I 216, sła. dial. drura, 
żura (wsch.) : dura, dura (Habovrśtiak Orava 20, 73) "dziura, otwór, foramen* 
fib., Kala], Buffa o.e.); 

ukr. dial. Oropó : dJropd : Oaropa "otwór, dziura, foramen' (Hrinćenko, 
Żel., Leks. Bjul. II 79, Stieber AJŁemk. m. 405), por. też u Tymdenki 
z XVIII w. ruooka Xztofa otwór odbytowy”, brus. dial. O3ropa "dziura, 
otwór; dziura w ziemi, jama, nora; pole”, "właz na strych (np. Nosović, 
Bjalskerić Mohylew, Scjaśkorić Grodno, Mikratap. Bel. 72), już od XVIII w. 
NO JIaropa (Biryla BA 131). — 

Dem. 1. duraka: — stpol. XV w. durka "krata w oknie” (Slownik stpol.), 
już od XV w. NO Durka (S5NO), dial. durka : diirka dem. od dura, dziurka, 
atworck” (Ramutt, Sychta SK, Lorentz PW; Karłowicz SGP też z Poznań- 
skiego). = 

2. durzka: = pol. już od XIY w. NO Dzurka (55NO); 

na gruncie poszczególnych języków słow. zwykle z sekundarną palutalizacją: 
pol. dziurka mały otwór powstały wskutek uszkodzenia przedmiotu lub 
celowo zrobiony; szpara; małe zagłębienie, dołek, jama, kanalik, np. dziurka 
w nosie” od XVI w., dial. też F'urka, żurka, żurka, kasz. gurka dem. od dziura 
inp. Górnowiez Malbork, Sychta SK, Płnta Dzierżystawice, Kucała PSM 166), 
"vulva” (Szymczak Domaniewek), 'obwór wycięty w uchu lub rogu owey jaka 
znak rozpoznawczy” (Herniczek-Morozowa Paster. I 61), czes. dial. d'urka, 
Kurka dem. od d'oura (np. Horetka Wrenśtat, Lamprecht Opuva), sta. dial. 
A'urka, żurka ts. (Buffa Dlha Lńka, Habovstiak Orava 164); 
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ukr. dial. Oropka "dziurka, otwurek” (Iirintenko, Deks. Bjul. If 79), brus. 
Asropka 'ts.', dinl. 't3.', zagłębienie, dełek w ziemi”, rożerwane miejsce w odzie- 
ży” (up. Śaternik Cerv., Nosović, Bejaśković Grodno), od XVIII w. też NO 
„stopka (Biryla BA 131) = 

Do derg dwrati (por. synonimiczne o bliskiej budowie dera, dfra, dira : iłyra. 
doray. Niezwykły wokalizm -u- nawiązuje do synonimicznego dyra i -dwriti: 
-dzrali : -dar'ati uderzać! (p. udarifi, udyrati, udyr' ati), lit, durih diyti "kłuć, 
uderzać”, lot. duru : diiru duFt ts. Chodzi tu więc o bsł. warianty z samogłoską 
tylną podporządkowane wtórnie staremu typowi apofonii (punktem wyjścia 
byl stopień zanikowy, por. paralelne nura : nyra nora, jama”, auritż : nyrati ; 
nirali 'zanurząć, pogrążać : nerii narę zanurzyć się, pogrążyć się”. 

Briickner AslPh XXXIX 2 nwąga 1, IF XXHI 216, SE 118, Ljapu- 
nor REV LXXVI 260—3, Sławski SE I 205—9, Shevelor PS 99. — Nie 
widuć podstaw do przyjęcia innych objaśnień: według Bernckerą SEW I 201 
dura € dóra (p. jednak Sławski SE I 208—9) — Ujinskij AslPh XXIX 489, 
Ńobolerskij 8] V 444 łączyli z gr. %ó0ga drzwi, p. dreri. — Według Otręb- 
skiego ŻW 275 dziura zamiast *dóra, *dira pod wpływem fara. 

W.S. —PF.Ń. 


dura 2. m., f. 'kto pod względem umysłowym udbiega od normy, głównie 
"glupia, nierozgarnięta kobieta” 
m czes. dial. dura glupia kobieta; nierządnica (Płlr. sloy.), sla. u Kślała 
dura głupia dziewczyna”; 
sle. dra f. 'neumen tlorek' (Pleterśnik), sch. rzadkie dura m. "niedobry, 
opryskliwy człowiek” (RSAN); 
ros. djpa -pei f. "głupia, topa kobieta”, hist. 'trufnisia zabawiająca panów”, 
din. w obelżywych zwrotach d0ypa Gunnaa, Jjpa ć nreun, "drobiazg, głupstwu”, 
brus. dial. dfpa -pu f. glupia, ograniczona kobieta (Bjalpkerić Mohylew). 
Substantywizowane adi., p. dura. M.Ś. 


durav* żob. doravr 


durtti durćję stawać się wzhurzonym, deznawać zaburzenia świadomości pod 
wpływem czegoś, np. gniewu, osłupienia', 'szaleć” 
= poł. dawne durzeć durzeję 'tracić Świadomość, wpadać w osłupienie 
(SJP PAN, L. z XVIĘ w.), czes. dufeti -Fim puchnąć, nabrzmiewać” (Piir. 
slor.); 
słe. dial. duręti -im 'blóde dareinsehauen" (Pleterśnik); 
rus. dypómb -ół0 -Ceuib 'giupieć; tępieć, doznawać zamroyczenia”, dial. szaleć, 
biaznować, wyglupiać się”, 'sierdzić się, złościć się, dąsać się”, 'cierpiać na 
wściekkiznę” (SRNG) ukr. dypbnu -lo -ieui 'glupieć, wygłupiać się, błazno- 
wać, szaleć, brykać, brus. dypdy szaleć, wygłupiać się, błaznować, 'odu- 
rzać się”, dial. też (prymasić, wybredzać (Ńaternik Ćerv.). 
Denominativum od adi. dura. O budowie p. I 47. P. też duriti, durotaii. 
J.S. 


duriti dur'ę trans. wyprowadzać w stan silnego wzburzenia, wzbudzając gniew, 
wstręt, strach lub powodująe odurzenie, zannoczenie, agitare, infatuare”, 
intrans. być wzburzonym, być w stanie silnego wzburzenia: gniewać się, 
dąsać się, szaleć, wariować; doznawać wstrętu, brzydzić się, ploszyć się, 
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wsch. "burzyć się, tp. o płynach; nabierać, wzbierać, o ropie”, duriri sę stawać 
się wzburzonym, gniewać się, dąsać się, szaleć, wariować; doznawać wstrytu, 
brzydzić się; płoszyć się; stawać się zamroczonym” 
duriti: = pol. od RYLII w. durzyć durzę wprowadzać kogo w bląd, oszukiwać, 
zwodzić, tumanić, zawracać głowę”, oszałamiać” (SJD PAN, L.), dial. 'padju- 
dzać (Kucala P5ÓM 252), psy durzq prześladują szczekaniem (z Podliala, 
Karlowicz SGP), czes. stare, u Jungmannu dufitż -fm gniewać, jMoszyć, 
sła, durit” -fm 'gnać, wyganiać, odganiać, naganiuć, szczuć, naglić, popę- 
dzać, budzić, u Kalala też pioszyć; 

sle. duriti -im czynić wstrętnym, obrzydliwym, obrzydzać, "mieć wstręt 
do kogoś, nia znosić, nie cierpieć kogoś, czegoś; gardzić” (znane też dial., 
Pleterśnik), sch. diał. duriti -im 'nie przejawiać zainteresowania, być roz- 
targnionym” (Istria), "nie chcieć się paść, o bydle (RSAN); 

ros. dypunte pro -puziee pot. i dial. wydziwiać, wyprawiać głupstwa; wario- 
wać, szaleć”, 'grymasić, narowić się”, dial. też "mamió, bałamucić, wprowadzać 
w błąd”, 'głośno, histerycznie krzyczeć, wzywać kogoś, przyzywać, na płn. 
(rzadziej na płd.) "występować z brzegów, wylewać” (dypum peka), w okolicacli 
Wiatki 'szybko, bujnie rosnąć, archang. narywać, rupieć (SRNG), ukr, 
dypumu dypro dfpuw 'ogłupiać; zwodzić, mamić, wprowadzać w błąd”, szaleć, 
robić głupstwa”, brus. dypiye odurzać, npajać”, "zawracać głowę, wprowadzać 
w bląd”, szaleć, robić głupstwa” (BRS), dial. ponadto upurcie eoś twierdzić 
(Bjalskević Moltylew), "pieścić, bawić, lulać” (MSDM 10), na Polesiu 'skamieć, 
żebrać (Luls. Poleszja 82). = 
duviti sę: > pol. durzyć się oszukiwać się, tumanić się, zawracać sobie czymś 
głowę”, kochać się w kia” ($TP PAN), dial. na Podhalu "gniewać się, puszyć 
się, naudrmać się, np. jak indyk albo sowa, gniewać się, sierdzić się coraz 
bardziej” (Karłowicz SGP), układać się nieszczelnie, o snopkaei (Kucała 
T'SM), czek. ze zmiuną fonetyczną dwrditi se -im se (u Jungmanna także postać 
dhefiti se, dial. duFit sa) "gniewać się, dąsać się, chmurzyć się? (Malina Mistiice, 
Bartoś DSM), u Jungmanna też "blaźnić się, wygłupiać się”, sła. liter. i dial. 
durił sn "gniewać się, złościć się”, 'lękać się, płoszyć się” (Ś8J, KaAlul, a- 
borśtiak Orava); 

sła. durfii se być wstrętnym” (Pleterśnik), sch. dńriti se dirim se i dhiriti se 
"gniewać się, dąsać się: grymasić, dial. być wstrętnym, obrzydliwym”, 
"brzydzić się” (RSRAN, Vnk); 

rog. dial. dypunuca -proch "szaleć, wyglupiać się (SRNG), brns. dyptlyya "t8., 
dial. też "loznawać zanwoczenia, np. pod wpłrwem alkoholw (Bjalnkević 
Mohylew, Nosorić), fupijać się wódką (Nosović). = : 

Denominativum od adi dura. O budowie p. I 35. 3Ś. 


durman» durmana płd., wsch. roślina o odurzającym zapachu, bieli, Datura 
stranonium; środek odurzający; odurzenie” 
= stel dial. dhrman -na roślina trująca, szalej jadowity, Cienta virora 
(RSAN, RJAŻ: Bośnia; też u Śuika i Stwicia, gdzie zapewne z Tos.): 
ros. dypdu -ua bot. bieluń, dziędzierzawa, DLwiara stramonium (dial. 
teź 'lulek ezarny, Hyvscyamus niger; dzwonek szezeciniasty, Camqrunula 
tervicaria”, także o 'chwastach: oset, lebioda, burzan”, gęsty, nieprzebyty las”, 
'galunek tabaki, winogron, jabłok”, SKNG, Dal, Mirtov Don.), przen. narko- 
tyk, środek odurzający”, dial. też Ojfpuax -xa ból głowy po przepiciu, $RNG 
(£ Tos.: czes, durman bieluń, Datura stramonium, Machek ĆSR 208, sła. 
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durman "ts. , Buffa SBN 285; sch. przestarz. dheman "narkotyk, środek odu- 
rzający, RSAN), ukr. dypudn -u trująca roślina, używana jako środek 
odurzający w lecznictwie, bieluń, Datura stramonium” (diał. też Tuiek czarny, 
Hyoscyamus niger; rzepień kolezasty, Xanthitum spinosum', Makowiecki SŁ 
bot. 126—7, Żel, Lysenko SPH), 'narkotyk, środek edurzający, upajajacy” 
(por. o6'iBca dypaany "oszalał, Iirintenko), przen. ta, co odurza, przytępia 
umysł, świadomość, brus. Jypadu -ny środek odurzający, upajający, np. alko- 
liol, czad” (przen. o środku powodującym odurzenie, zamroczenie pamięci, 
świadomości ), 'upojenie, odurzenie świadomości, rozumu; szał”, dial. bieluń. 
dziędzierzawa, Datura stramuuium”, wrotycz, Tanacetum rulgare" (up. No- 
sović, ŹS 200, 210, Ścjaśkorić Grodno, BMM HI 257, Kiselevskij Bot. al. 44. 
Bjalbkević Mohylew, Śaternik Ćerr.), dureń, głxpiec* (NB 287), poleskie 
dypudu 'lulek czarny, Hyoseyajnus niger” (Leks. Poleszja 420), z bras.: 
pol. dial. durmam -nu jakaś roślina odurzająca (SW, Karłowicz BRGP 
z Litwy). — 

Od dur- z suf. -mana (o budowie p. I 131), por. dwrb, durema, (oj)duriti. 

We wsch.słow. stosowane glównie w medycynie (p. Moszyński KLS? II 1, 
237—8). Natomiast w Bośni nżywano dziędzierzawy jako trucizny na ryby 
(Moszyński KLS* [ 392). 

Vasmer REW I 382, Skok ER I 460—1. W.Ś. 


durovati duruję pln. być wzburzonym, nie przy zdrowych zmysłach; szalać, 

wydziwiać 

m stpol. durować szaleć, nie być przy zdrowych zmysłach”, "hulać, szaleć. 
zbytkować, dokazywać”, "być hardym, zuchwalym, pysznić się, przechwalać 
się” (5P XVI IBL), dial. wyjątkowo żartować, błaznować” (Bundomierskie, 
kurłowicz SGP); 

strus. AGYpokaru szaleć (ŚRJ XI=XVII, $Śrezn. Dep. 95), ros. dial. 
dyposdnua -pyio szaleć, psocić, rubić kawały”, popełniać pomyłki”, "być nig- 
normalnym, głupieć, "głośno krzyczeć, płakać (SBENG), brns. dial. dypoedy» 
-pyro "szaleć, wygłupiać się” (Nosowić). 

Denominatiruru ód udi. durs. O bndowie p. I 48. M.Ś. 


dura 1. dura pln. wzhurzenie, zamroczenie umysłu”, 'to, ©o wywołuje taki stan, 
np. choroba, trująca roślina itp.” 

— pol. dur duru. dziś głównie jako termin medyczny 'grupa ostrych ehorób 
zakaźnych, którym towarzyszy wysoka gorączka i zamroczenie umysłu; 
adurzenie, obłęd”, dawniej *tracizna wywołująca obłęd, odurzenie, dawne też 
*krnąbrność, upór” (SJP PAN, ŚW, L. ze Śmotryćkiego!), dial. na Kurpiach dur 
(albo durna chorobu) tyfus" (Karłowicz SGP), kasz. dór -ru "szorstkość, 
hardość, upór ($yelta SR I 199); 

ros. dial. pla. dvp dypa i óypy 'głupota, niedorzeczność, fanaburie”, 'sza- 
leństwa”, "łobuzerstwo, rozrabianie, dyp-dypdók bardzo głupi człowiek” 
(SRNG, Slovars Urala), ukr. dyp dfpy (u Żel. dyp dypd) pot. kaprysy, fochy, 
psoty, figle, 'zamroczenie, odurzenie, upojenie (ZUM), dial. "głupota, nie- 
lorzeczność; kaprysy, rzadko bot. 'lulek, Elyoscyunus niger” (Hrinóenko, 
Słav. Leks. 10, 2: Żytornierskie), brus. dyp dypy głupota niedorzeczność; 
kaprysy. fachy; figle, żarty” (znane taż dial., por. Bjawkević Mohylew). — 

Deverbatiyum od duriói, Gureii, Por. teź synonimiezne dura. M.Ś. 


dura — dwreńia LOT 


dura 2. dura duro bojaźliwy, piochliwy, dziki”, "szalony, głupi 

»— sto. dial. dur hajaźliwy, niośmiały, płochliwy, dziki” (bleterśnik); 

ros. dial. dypai -aa głnpi (Twer), dypuź -ea, dypie rdeaqo o głupim czło- 
wieku (Kaluga, ŚRNG) — 

Niezbyt jasne. Analiza semantyczna całej rodziny wyrazów wskazuje na 
podstawowe znaczenie burzący się, wzbierający, wzburzony” (> nieokielzna- 
ny, dziki, płoehliwy”, szalony, głupi), które sngorowałoby związek z duti 
ip. Trubalev KSSXAE V 162). Forman -ra jak np. w pira, rar, p. II 17. Trud- 
ności sprawia wukalizm. Oezekiwalibyśmy raczej, zgodnie z zasadą. postaci zy 
ip. np. kyje : kuti, dyma : duti), — Niepewne są również zestawienia ż8 stprus. 
dbrał nom. pl. m. bojaźliwy, płochliwy”, lit. padzrmat 'porywczo, gwaltownie” 
(p. Toporov Prus, I 392; o formach bałt. inaczej Fracnkeł LEW I 113). 
Dalej nawiązywano do stind. dkoranam kłus, dhórałti klusować, pędzić 
kłusem", ezży taż gr, dadpog wojowniczy, natarczywy, gwallowny”, co w Świetla 
nowszych badań okazało się nieprawdopodobne (Mayrhofer KEWA II 114, 
Frisk GEW I 678). S.N. — H.Ś. 


durzka zob. dura 1. 


dura f. wsch, wzburzenie, odurzenie © szaleństwo”), to, co wywołuje stan 
wzburzenia, np. opary, trująca roślina”, "to, co wzbiera, nabiera, np. ropa 
w ranie” 

m ros. pot. i dial. dvpe dtpu głupstwa, bzdury; fanaberie, bzik, szalaństwo”, 
dial. także czad, smród, opary wywołujące zawroty głowy, mdłości, 'zawroty 
ułowy, mdłości” (Wiatku), na Syberii "trująca roślina”, dyfe-rpasa bot. Tutek", 
łn. dvpe najczęściej "gnój, paskudztwn; ropa w ranie, wa wrzodzie (ŻRNG), 
ukr. sture dype głupota, niedlorzeczność; szaleństwa” (Bilećkyj-Nosenko). =» 

Abstractum z suf. -» da adi. dura. MŚ. 


durna darana dureno hurzący się. wzburzony” (> gniewny, wściekty, pobudiiwy; 

zwmroczony, otumaniony gniewem szalony; nieokiełznany, dziki” ) głupi), 
"wywołujący, powodający wzburzenie, zamroczonie, np. o chorobie, trującej 
roślinie itp. 

= pol. od RY w. dwyny niemądry, naiwny, uierozsądny. głupi, szalony”, 
dawniej i dial. też próżny, pyszny, zarozumiały”, rzadko "lichy, maty”, na 
RKurpiael durna elioroba "dur. tyfus, durny pieprz Piper longuwn” (3TP PAN, 
BP XVI IBDL; Karławiez $GP), kasz. dźrni "energiczny, stanowezy”, hardy, 
urdynarny, krnąbrny” (Żychla SK [ 199), u Ranaita teź glupi, durny”. 
sli. dirni ghipi, czes. laskie durnś 'silny a glupi, prosty” (Burtoś DSM), 
kła. dial durny ploszący się, lęktiwy, dziki, chrapiiwy, gruby, np. głos”, 
diul. też 'eniewny, pobudliwy, sklonny do gniewne” (Kalal, Habovśtiak 
(Urava), 'głupi" (Buflfa Dlhś Lika): 

sch. dóram -rha gniewny, zły, ostry, srogi, gwaltowny” (RSAŃ, Vuk). 
rz-rus. XILEXIIC[ w. A0Ypiik uopóg, stultus” (Miklosich LP); 

ros. dypuóż -da -óe i ÓYpen dypud dfpno (w dial. też dbpua dypnó) "zly, 
niedobry”, "prosty, wulgarny; naganny, karygodny. przytłuczający, nie- 
pomyślny”, brzydki, wstrętny”, dypuas OosiesHe syfilis, pot. i dial. glupi, 
przygłupi, nienormalny”, dial. ponadto szadony; wściekty” (dypnax coSaka 
"wściekły pies)”, "chory, niezdrowy”, dziki, nieokiełznany”, zepsuty, zmętniały”, 
'zatęchty, o wodzie”, "nieprzydatny, niejadalny, np. o grzybie”, 'stary, po- 


108 duronz — dnóa 


strzępiony, o odzieży”, rzudko "niezwykły, nralskie ogromny, duży”, dypuaa 
ozieglib gorączka”, subst. dypnóć zły duch, siła. nieczysta, licho”, na RKankazie 
med. wąglik” ($Ż8RJ, ŚRNG, Mirtor Don., Ślovars Uralu), uła. óypióń -Ha 
"głupi, tępy, naiwny”, ezczy, pusty, beztreściwy, jałowy”, zły, haniebny, 
np. o sławie, reputacji” (SUM), dial. też "wściekly” (0ypua coGaka "wściekły 
pies, Hrintenko, Leks. Bjul. VI 12), brus. óypnet głupi, dial. też zły, nie- 
zdatny”, niedobry, zły”, pijany” (Nasorić). — 

Adi. z suf. -sez (tu w funkcji strukturalnej) do udi. durs. Nie wykhiczona 
też częściowa przynajmniej, wtórua motywacja przez verlsu duriti, durćti, 
na to wskązywałoby partycypialne gdzieniegdzie znaczenie. M.Ś. 


dusati dusaję zach. i płd. "silnie i szybku nderzać, wywołując przy tyn głośne, 
donośne dźwięki. tłuc, tipać” 

= czeg. dusali -dim 'tupuć, wydawać głuchy, dudniący dźwięk”, dusdnt koni 
(por. w XY w. dusdnie noli, Gebaner SL), 'tlne, ubijać; 

sch. dial. dksat! se "bić się, uderzać się w piersi np. z żalu, za złości” 
(RSAN). — 

Por. też postwerbalnu: stczes. dus tupot" (NV w., Gebauer ŚL.), Berneker 
SEW I 239 nie znając udpowiedników słow. uważał (za Śtrekljem) czes. dus 
za pożyczkę ze śrgęniem. duż dźwięk, hałas, zgiełk”, sła. u Ralala dus 'tętent, 
tupot”, sch. dial. kajkaw. dus uderzenie, płaśnięcie, rąbnięcie” (Skok ER I 159). 

Tu należy teź być może kasz, duskac Hastując podrzncać dziecko” (Syehta 
ŚR TI 254). 

Intensiviim z sul -s- do dupati, O budowie zo. T 51-92. 

Por. ducati, dnzali. M.Ń. 


dusiti zob, duśiti 2. 


duśla ace. daśęą "dech, teknienie, (w upozycji do tela psychiczny, wewnętrzny 
świat człowieku, dnel, azima, unimus, spiritus, hpt niematerialny, nie- 
śmiertelny, ożywiający ciało” (przen. wewnętrzna, najistotniejsza część 
czegoś), jednostka ludzka, człowiek, osoba, istota, jkz% (0t»)vkseję duŚę (duść) 
"z całej duszy, serdecznie, szczerze”, dużejy i telesema 'ts.*, jbimóti duŻy na języcć 
"umierać, być w agonii, jkzpustiti dużą oddać ducha, uwnrześć, kriyiti due 
(du$eje) "postępować wbrew sumieniw, (uni) niksde Zivyję dużę "nie ma nikogo”. 
kleti sę dużej, "przysięgać na duszę, na lonar, nx sumienie”, duże moja! "unój 
mity, inoja mila”; dem. duśica, duńska, lot, materina duaica, materina du$zka 
"macierzanka, Thymus serpyllum 
an pol, dusza "ogół właściwości prychicznych czlowieka, władze dnelowe 
człowieka, psychika, świadomość, anima” od XIV w. (też diul., np. Narłowiez 
SGP, Dejna RKIL XXI 265, Górnowicz Malbork, Sychta SR), ud XF w. 
Siła życiowu, życie, istota żywa, człowiek lub zwierzę” (także dial. np. Karlo- 
wicz SGP: żywa dusza człowiek; pyzen. serce”, ib., Spelta $K), dawne od 
XVI w. "zjawa, mara, duchy zmartyci” (tu należy również dial. na, motyl 
nocny”, Dejra 0.6. 266, AGE m. 481; o wierzeniach ludn utożsamiających 
dusze ludzkie np. z motyłani, ćmaarni p. Moszyński KLS* IL 1, 540, 550—1). 
przestarz. "odwaga, śmiałość, odl XVI w. "najistotniejszy, składnik czegoś, 
np. rdzeń, wewnętrzną część lodygi roślin, pióra ptasiego, metalowy wkbud. 
np. do źclazka” (dial. też np. "pęcherz pławny u ryb: rdzeń ezyrakaj otwór 
w kamieniu żaren do sypania ziarna”, Karłowicz AGP, Zaręba AJS IT m. 185, 
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ez. 1156, TLE m. 251, cz. 12. [TY m. 535, cz. IF9, Dajna AGR m. 131, BKIB 
XXI 265, Górnowicz 0.4. Zdaninkiewiez Toputowszczyznm, Sychtaą ŚSK). 
z eałej duszy "serdecznie, szczerze, namiętnie (też dial.. Sychta ŚR), duszą 
i etalem calkowicie; szczerze, serdecznie” (dial. kasz. 2 dóżę i ealemt ls/, tb.), 
nigdzie (uni) żywej duszy (nie ma) nikogo”, duszo moja "mój drogi, moja lrogu?; 
z pol. lt. dia anima (Pracnkel ŁÓW 114), noże także stprus. dust "ts." 
(Milewski SO XVHI[ 39, p. jednak Toporov Prus. I 383—4), lot. dłiśa "ts. 
(Fortunaiov REV NXXTIII 26%, p. jednak Mihlenbach (530, Fraenkel 1.0.), 
pods dnysd : daisć anima; dech, tehnienie, addech, Aluż. duśa "anima 
(też dial, np. Fasskeę Vetsehau), glnź. dua "ta." (także dial., Michalk Neustadt), 
przen. wewnętrzna, istotnu część czegoś, np. rdzeń pióra, pęcherz pławny 
u ryby; drewienko szpuli w czółenkn tkackim; przegroda w lupinie orzecha” 
(Rchuster-Bewe EW I 186), czes. duśe aniina, nujważniejszy, istotny skdad- 
nik, np. rdzeń drzewa; pęcherz pliuwny ryby; szypułka pióra ptasiego”, 
ekspres. cziowiek, szczególnie juko nosiciel pewnych, określonych wartości 
duchowych; osoba, istota (dil, w powyższych znaczeniach, « także telnie- 
nie”, życie, up. Bartoś DŚM, Lamprecht Opava, lirusżka N5Ch, Horećl: 
Frenstit, Gregor Slav.-buć., Malina Mistfice), z tć (z celć, z płwć, z vst) duże 
"senlgeznie, szczerze, tłem a (i) duśl ts/, md duSi nm jaczyku umiera, dusi 
vypastiti wyztonąć ducha, odduć ducha (dial. moruw. ryletóła dula z ćeła 
"ts./, Bartoś DSM), nebylo tam źieć daśe "nie było tam nikogo”, nikdo Śłoć dusa 
nigdzie nikogo”, dial. dufe moja! "mój mity, drogi", sla. dufa anima” (pot. 
"człowiek; miła osoba”), "wewnętrzna część czegoś, główny czynnik, podstawa, 
istota czegoś, np. rdzeń w łodydze roślin” (dial. także "pęcherz pławny u ryb; 
szypulka pióra ptasiego, cewka szpulki tkuckiej; drewienko w młynku żarno- 
wym, np. 553, Kalal, Sipos Bikk-Gebirge, Bufia Dlhi Luka, Matejćik 
Norohrad 171), z hilbky duśe serdecznie, szczerze”, mat! dużn na jazyku być 
w agonii, unieruć, pot. typustił (vydfelnut*) dufu wyzionąć ducha, umrzeć”, 
ani żłnó duża nikt”, neholo tam ani $ivej duże nie było tam nikogo”, dusa moja! 
"mój drogi, moja droga"; 

słe. ddsa "anima, cechy duchowe człowieka, charakter, cecha, sklanność” 
(ekspres. "ezlowick, istota”), 'najwaźniejszy, najistotniejszy ezłon lub składnik 
czegoś, np. szypułka pióra ptasiego; wkłąd metalowy ilo żelazka” (także dial., 
np. Pieterinik, Tominee Ćrni rrh), żz vse duśe 'szczerzu, serdecznie”, za to som 
a duśo in telesom "ts., izdihniti duso umrzeć”, Śive duśŚe nisom videl "nie widzia- 
łem nikogo”, duia moja!, ljuba duśa! mój drogi, moja droga", sel. disą 
(dinl. dhsa duść, czakaw. disa, diśd duŚć) "anima, "cechy duehawa człowieka, 
charakter, umysł, osoba, istota, człowiek”, "dech, tchnienie, woń, oddech; 
życie; serce” (hist. sumienie), najistotniejszy skłądnik czegoś, np. jądro, 
rdzeń, miazga; szypułka pióra ptasiego; wkład do żelazka” (też dial., np. RIAŻ, 
RSAN, liasprave JAZU I 158, ÓDL, Elezović Kos.-alet.), dufom i tełam 
"szczerze, surdecziie, duśa mi je na jeziku 'umioram, (is)pustiii (izdahnuti) 
duśu. umrzeć”, wi bilo Żtve duże "nie było nikogo”, teljada se kune du$om 'czło- 
wiek przysięga na duszę”, duło (moja)! mój drogi, moja droga, ses. Aotma 
anima, przen. 'życie”, człowiek”, rh (6nceln) XoyMia "szczerze, Bardecznie”, 
bułg. dymó 'aniraa, 'eeoliy psychiezne człowieka; osoba najważniejsza, naj- 
istotniejsza”, ezłowiek” (por. pot. dyneó-u0Bex 'osoba bardzo dobra”, qaGpa dyud 
"dobry człowiek”), dial. także "dech, oddech, tchnienie*, "dołek podsarcowy” 
(np. Gerov, Stojkov Banat, Mladenov Vidin), rodop. dytme f. "powietrze 
(BDial. TI 155), om dytia u cbpne 'z calego serca, z głębi duszy, szczerze, 
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serdecznie”, usnynjaa dynia konam, jestem w agoni?, actga dytea naka pot. nie 
ma nikogo, ani żywej duszy”, xpuea cu dyzmrania postępuwać whrew sumieniu, 
maced. dywa "anima, osoba najważniejsza, najistotniejsza: człowiek” (por. 
dyiua uoBek 'cziawiak dobry”), tchnienie. oddcel, dech (dil. diiśn serce”, 
"dusza. alu w znaczeniu jakiegoś telnienia wychodząctegu z czlowieku przy 
śmierci, "osaby, Mmdzie”, Malecki 5W). orusa dywa nesa "nie ma nikogo. ani 
żywej dnszy”, dynto moja! mój drogi, moja uUroga”; 

strus. AOYMI anima, cecity psychiczne człowieka: suniienie; obietnica, 
przysięga, tehnienie, dech, oddech, "życie: żywa istota, człowiek” (też 
pieszczotliwa formu zwracania się da drogiej osoby), dolek na szyi nad 
klatką piersiową” ($RJ XI—NVII), kceto zoVmew, OTh Eceń A0YMNA USZEZCTZE, 
serdecznie, z całej dnszy”, MUGYCTKTU X0YwoY "w;zionąć ducha, umrzeć”, 
Acymoy (x0tun) tzminm fodelrać przysięgę, AoXmoy Aru "przysięgną 
ros. dvd ace. Ofwy anima, wewnętrzny, psychiczny Świat człowieka, cechy 
psychiczna, charaktar czlowieka” (przestarż. "sumienie, rzadko liter. 'Beree"), 
"człowiek, przen. "centralna postać czegoś, istola czegoś (ilial. "aninut; 
seree; ciwło; człowiek”, dalek na szyi, nad klatką piersiowy, pod grdyką, 
gdzie według wierzeń ludowych znajduje się ńusza, matyf, Dal, 5SRNG, 
Sluvam Rjazan.), Jier Au QAROŃ cueoń dyuu, Acueoń dymu HET "nie ma Żyweuu 
dnelia, nie ma nikogo”, eceż dymwodń, om aceii dytu "z Galego serca, z całej duszy”, 
Bytoń u mego Szczerze, serdecznie”, kpucznu Qyntień być nieszezerym; postępo- 
wać wbrew sumieniu, dial. óe3 dyzat ÓWrre, aezkarn być, leżeć bez przytome 
ności, w omdleniu, Goporkca c dyzmośń "być w aganił (SRNG) uk. Oyad 
"anima, cechy psychiczne, eharakter człowieka ot XIV w., 'czlowiek” 
od NV w., pot. wglębienie na szyi nad klatką piersiową”, przen. "coś naj- 
istotniejszego, istota czegoś, centralna postać (dial. także "opuchlizna, 
obrzęk na szyi; serce; wewnętrzna część czegoś, Hrintenko, Żel.), eia (od) 
Acief Oymi "szczerze, serdecznie”, 3 (6ż0) dyni "z całego Serca”, Kfpisunii Dyttcjo 
"hyć nieszczerpni; postępować whrew sumieninw, brus. dymne anima, cechy 
psychiczne, charakter cziowicka, pot. "czlowiek, przen. centralna postać, 
inicjator”, (duch, siła moralna (dial. anima, wewnętrzna część czegoś, 
np. pęcherz pławny u ryb; padszewka w czapce; rodzaj potrawy”, np. Bjalske- 
vit Mohylew, Śuternik Cerv., Śatalava BDB, Nar. slova 7, 197), ad (ych) 
dyuibi BzcZETZE, serdecznie, dymot i ucza "całkowicie, zupołnie, Rpoiettyb 
dyimwali "być nieszczerym, zt aDit0jf ocbteoti dyure 'nikaga nie ma, dymia MIA! 
"mój drogi, ntoja droga", dial. poleskie dywd podszewka w czapce” (Tysenlo 
SPII, Leks. Dolespja 304). — 

Dem. 1. du$ica (0 budowie pr. I 98): = sipal. XV ow. duszyca lusza, aniina” 
(chyba z odcieniem hip.), pol. dawne XVI"XVIIF W. daszyca den. ad dusza, 
"Indywidualny, dunr czlowiekowi cd Boga nieśrniertelny, wertnkujący życie 
człowieka hyt niematerialny”, pl. duszyce mit. duchy zmarłych, czes. arub. 
duśŚice (stczes. ad XY w. duśieć) dem.-hip. od duśe (pot. pod wpływem rus. 
"poddany ); 

sło. dd$ica dem. 0d dusa, "dusza, anima” (dial. doleńskie też knot do lampy), 
mater(i)na duśica "macierzanka, Thymus serpylum, sch. duktem dem.-hip. 
od duła, dech, tchnienie, dusza” od XV w., w znaczeniach specjalnych 
"knot w lampce oliwnej; lampka oliwna” (dial. guzik, "drewniana zatyczka 
w dolnym kamieniu żaren, RSAN; czakaw, dufica też "mała ćma, (DL), 
bot. materina dusica "macierzanka; macierzanka piaskowa, Thymus serpyl- 
nr, bułg. dyumłya dem. od dywa, dial. uatuuna, aaptna dvuutya bot. macie- 
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rzunka piaskowa, Thymus serpyllum (BDial. VIT 189, 186, 192; fn teź należy 
dyueduuka ta,, BER [ 451), maced. dymuya ilem. od dytua: 

ros. dawne XVIEXVII w. dvzsaga trawa, (?) macierzanka (ŚRJ XI— 
XVID), ros. dynuya maujeruiek, Origanum majorana” (dial. "mięta. Mentlia, 
"mięta polna, Mentlha arvensis, unacierzanka, Thyntus serpyllum. 3RNGYy 
diul, dynaya "moja duszko!, kochanie” (ib.). ukr. dyteżys pejurat. od dynia, 

Na szerszy zasięg wskazują: pol. duszyczka demu. on dusza (także dial., 
np. Olesch Sankt Annaberg, Lorentz PW), dial. duszyczki kwiaty Eriophorum 
angustifoliwn (wełnianka, kueutku), pokryte białym puchem” (Karlowiez 
SGP), dłuż. dusycka (duścycha) dem. od duśa, głaż. duśićka 'ts., czes. duśióka 
ckspres. den od duśe (stczes. od XIY w. dem. ud duśieć), wewnętrzny 
świat człowieka, myśl, duch, dnsza; istota ludzka, człowiek” (też dixl., np. Gre- 
gor Ślav.-but., Bartoś DRM, Hru$ka DSCHh), sła. duśióka ekspres. wewnętrzny 
świat człowieku, dusza, pot, człowiek”, familiarnie (przy zwraeaniu się do 
kogoś) mike osoba; bulg. Jymuuka dem. od dymna (też u Gerora), marcel. 
dyuuteuka Ls. (por. yapea, dytuwkama zmarł nieborak”). 

3, duśika (o budowie p. I 94—5): — pol. duszka dem. od dusze (dial. *ts.”, 
"wkład rozgrzewający żelazko”, np. Karłowicz SGP, Sychta SK), Fkachanie 
(przy zwracaniu się do bliskiej osoby), stpol XVYT—<XVTI w. hip. "kveliaś, 
kochanie, enfem. wszetecznik, wszetecznica, hot. "Thymus" serpyllum* 
(Słownik stpol., SP XYI IBL), dłuż. duska "duszyczka; nieborak”, pl. duśki 
'animac pauperum, głuż. duśka dem. od duśu, "duszyczka, ścianka 
przegradzająca w tupince orzecha; szpula w cezółenku tkackin, Spulseele” 
(Zeman, Pfuhl), czes. duska (stczes. dńska) dem. od dusa, "istota ludzka, 
zwłaszcza bliski człowiek” (por. duśko mala przy zwracaniu się de dziecka), 
"myśl, dnek; dusza (stczes. od NTV w. madekie duśka. dziś mnuteridouśku 
"Thymus serpyllum'), dial. także "klepka beczki” (Malina Mistiice), sła. 
diśka rzadko "dusza; duszyczka”, bot. materina duśla "Thymus sorpyluny; 

ros. dawne XVI-XVII w. dyzeka dem. od dyma, futro z szyi, piersi zwie- 
rzęcia; inostek u ptaków”, dziś djueca miły ezłowiek”, dołek na szyi nad 
klatką piersiową”, dial. tukże "mostek, klatka piersitowu u pluków; fiterko 
z szyi, piersi zwierzęcia”, sieć rybacka; cholewa buta” (Dal, SIŁNG), ukr. dfiuka 
hip. od dyma, "unily człowiek ud XYI w., też forma poufalegu zwracania się 
AOR Ojiuuka "mój drogi, moja droga, nioje seree” (dial. "ts, rodzaj sukienki, 
Hrintenko, Żel), u Fymtenki XVIII w. 'futurko z szyi tehórzw. = 

Por. seh. dial. diiśko : daśko hip. ad duśa, mój drogi, moja droga, forma 
zwracania się do bliskiej osoby (RSAN, ItJAZ, Vuk, Elezović Kos.-Met.); 
bułg, dyuiko "mój drogi, maja droga (pieszezotliwa forma zwracania się do 
dziecka, do miłej osoby), maced. pot. dyreko "mój drogi, moja droga (tylko 
w formie zwracania się de kogoś) już w XYI w. duśko-łe (ts. (Gianeli LM), 

Derywat od duehz, 0 suf. -ja zob. I 81—3. Najbliżej stoi lit. dresiń 'oddoch, 
dech; duch, dusza”. © rozwoju znaczenia zob. durha (tam też o łac. anima: 
animus). — Por. też Hit. dadsłos i.pl. powietrze, raj (EŚ5M V 164; wg 
LKŻod II 328 datńsos = dańsios 'ciepłu kraje”). 

ferneker SEW I 230, ESRM V 164, Sławski SE I 181. 

W.8. — W.B. — F.S. 


duŻati zob. duśiti 2. 


du$ica zob. du3a 
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duśiii 1. dużą : (zach. też dusiti duśąę) powodować kapanie, dyszenie przez 

utrutnianie aldechu:; utrndniać, uniemożliwiać oddychanie poprzez ściskanie 
gardła. dluwienie. ucisk; powodować krztuszenie się, o kaszłu, kas'% dużitb, 
morą du$ite, duśiti sę : dusiti sę "odczuwać trudności w oddychaniu, nia móc 
oddychać, dławić się, krztusić się? 
duśitr : dustii: > pol. dusić dnsczę dciskać za gardlo, uniemożliwiać oddycha 
nie”, "nciskać, drażniń, krztusić, o dolegliwościach gardla” (kaszel dusi; w dial. 
zwykle bezosobowo dusi kogo "ma kaszel, kaszle, Karłowicz 8GP, Malecki— 
Nitsch AJPP m. 260), cisuąć, gnieść, przyciskuć, wyciskać, tłumić, głuszyć, 
powstrzymywać, powściągać (stpol. XVI w. też 'tlamió, nie pozwalać ruz- 
przestrzeniać się, o ogniu), gotować mięso, jarzyny na wolnym ognin pod 
przykryciem” (też diul., Górnowicz Malbork), kasz. dźśće de$i (każel ga diSit), 
wyjątkowo duste dusi (mora dusi), Sychta SR I 208, 254, dluż. duSyś -ym 
"ściskać za gardlo, pozhawiaąć tchu, dławić, krztusić, tamować oddceh, 
o dymie, gluż. duśić duża gotować mięso pod przykryciem; smażyć, piec”, 
dusyć duśu pozbawiać tchu (dusacy kaśel "koklusz, krzęnsieo”), czes, dusżti -4m 
(stczes. dustti -$u) pozbawiać oddechu, ntrudniać oddech przez dlawienie, 
neisk, gniecenia; krztusić, o kaszlu” (kaśeł dusi), tłumić, powściągać, powstrzy- 
mywać”, 'tumić, nie pozwalać rozprzestrzeniać się, o ogniw. "gotować poń 
przykryciem, np. mięso, jarzyny”, dial. moraw. dusił jidla "dużo, za smakiem 
jeść” (Bartoś DSM), laskie dus'yć "dlawić, dusić (mora ho duty, Lamprecht 
Opava), sła. dusił -im pozbawiać tehu, utrudniać oddech, dlawić; krztusić” 
(każel dust; dial. bezosobowo dusi nia 'kaszlę', Matejólk Novohrad 193), 
"wstrzymiywać, powstrzymywać, tłumić, powściągać, gasić, o ogniw, 'goto- 
wać pod przykryciem” (też dial., np. Buffa Diha Lika), rzadko "pchać jedze- 
nie, nappchać jedzeniem: łakomie jeść; 

słe. duślii -im futruduiać, uniemożliwiać oddychanie: pozbawiać tchu, 
Mauwić; krztusić” (kaśelj duśi), duśi me zapiera mi deelr, "tłumić, przygłuszać 
dźwięk, głos” (książkowe "tlumić w sobie”), rzexlko 'gasić, o ogniu, "lusić 
mięso pod przykryciem” (S3IKJ, Pleterśnik, dial.: Tominae Orni vrl), sch. od 
XVI w. dźśiti dadim (dial. czukaw. daSit, Juriśić Vrgada, ÓDL) "pozbawiać 
tchu. dłuwić; krztusić (kasuj dusi, mora dusi), bntg. dymd -du utrudniać lub 
uniemożliwiać oddychanie przez ściskanie gardla, dławić (przestarz. wopana 
dytuu, KILOD 264), tylko 3 sg. wywoływać ciężkie, męczące lyszunie”, maced. 
dvutu pozbawiać tchu, dlawić'; 

strus, AOTUM TH MOV "(hrurnić, Aławić np. czyjąś dziatalność (SRJ XI—XVH, 
z XWILw.), ros. dytatóm dymu Ojucut (w rosyjskich gwarach Litwy i Łotwy 
dycume dyutj; cltyba z pol, p. ESSM V 164—5, Vaillant GC III 419) 'ściskać 
gardło i uniemożliwiać oddychanie; pozhawiać tchu, dławić; krztusić” (kattea 
dym, dial. bezosobowo dyzuum mei "kaszę, BRENG), "tłumić, głuszyć, 
powstrzymywać”, "pić, chluć np. piwo, wódkę; upijać”, uial. "głuszyć ryhy”, 
"zmusząć do szybkiego biega”, ukr, dyktńnu ut OPuniu (Tymóenko od XVII w., 
w XVI w. z pol. Aycuru) *dlawió, pozbawiać tehu; krztusić (Kame OyHm, 
też hezosobowo dyueum) "naciskać, uciskać, uwiarać, gnębić, uciskać” (SUM, 
Hrintenko), brus. dyitetye -ie) O fraaua (dial. u Nosovića też dychy -uc) Ojcu) 
"pnieść, zgniatać, rozgniatać, pozbawiać tchu, dławić; krztnsić” (Kana4b 
dymusiyn), tłumić, powstrzymywać, gnębić, uciskać, gnieść (BRS). — 
duśiti sę: dnsiti sę: — pol. od XVI w. dusźć stę "odczuwać trudności w odldy- 
chaniu, nie móe swobodnie oddychać, "dusić jeden drugiego”, "być duszonym”, 
stpol. XVI w., dziś dial. też 'gasnąć, o ogniu (5P XVI IBL, Maciejewski 
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Chełm.-dobrz.), dial. 'chrząkać, kaszlać (Dajna RETE XXI 265, Zaręba AJŚ 
IV m. 069), kasz. dółże są "dławić się, dnsić się, krztusić się”, Biedzieć albo 
przebywać w dusznyrn miejscu” (Bychta SK I 208), dłuż. dudyś se 'olczuwać 
trudności w oddychaniu, tracić oddech, głaż. dusyć so "ts. , tlić się, być 
duszanym”, czes. dusifi se, dial. laskie duf'yć" se "odczuwać trudności w oddy- 
ehanin. dltwić się” (Pfir. sluv., Lampracht Opsya), sła. dusił” sa 'ts., 'eianąć 
się, tłoczyć się”; 

słe. da$iti se mieć trudności z oddychaniem, oddychaś z trudam”, sch. ddYit 
se "nia móe złapać tchu, mieć trudności w eddychania, sez. Super. 21-407 1T4 
ca tracić oddech, exanimam esse (378), bułg. dycad ce odcznwać trudności 
w oddychanie, "być duszonym, maced. dytun ce 'dlawić sią, mieć trustności 
w oldychaniw: 

ros. przestarz. i dial. dysatómca "odlezuwaś trudności w oddychaniu, tracić 
oddech, dial. "tęchnąć, « wodzie, ginąć odl niedostatku tlonn w wodzie, 
a rybach ($RNG: Tonuk), ukr. dyubnuca 'otczuwać brak tchu, tracić 
możliwość oldechu, fguieść się, cisnąć się, być duszonym” (3UM), brus. 
dytdtjya "nie móc oldychać, odczuwać tradności w oddychaniu, 'cisnąń się, 
gnieść się”, być duszonym, dial. krzyczeć, wrzeszczeć; któcić się”, "dużn 
pracować (Śaternik (łery., Mat. Minsk). = 

Pal, dufii duig oznacze przede wszystkim 'uniemożliwiać oddychanie 
ściskając za gardło. dłnwić, powodować utratę życiu. Samuntyka i akeent 
wskazują na causatiyum «lv (zajdachnąti (sę), por. ses. zadzchnąti sę stracić 
oddech, możliwość oddychania, udusić się”, Pierwotne znaczenia psł. duśŚiii 
było więc powodować duszenie się, ciężki oddech, powodować, że ktoś traci 
oddech, możliwość oddychania. Mało prawdopodobne pochodzenie denomi- 
nałno psł. duśsiżi (mimo wyrażeń typu sch. dufiia ga zaduha, BSAN). W po- 
szczególnych językach widać też sekundarną motywację przez nomen ducha. 
Por. eo do znaczenią należące do tej samoj rodziny lit. dźsinti "dusić : dhsti 
"odczuwać niedobór powietrza, tracić dech'. — Rernoker SEW [ 234—5, 
'Trantmann BSW 64—5, Fraenkał LEW [115, EJS3M VY 164—3, Vaillant GO 
III +19. — Postać dusiti nie znana na płd. a właściwie także i wach. sekun- 
darna: -s- wprowadzono anałogicznie z tematu prass.: dusi, dusił, (Rozwa: 
dowski GJP 186). — Zubaty Śtudie I 2, 96 (za nim Sławski 3E I 181) w po- 
stąci dnsiti dopatruje się archaizmu sądząc, że pierwotna forma rqdzonia 
brzmiała dves- : dvos- jak w bałtyckim (por. lit. doćsti "umierać, zdychać, 
dvćsiuoti 'dyszeć') a więc nie było pierwotnie warunków do przejścia s > ch. — 
Berneker SBYWY I 218 oddzielał postać dusiłi od du$Siti, łącząc dusiti z dąsati. 
Nie widać podstaw. MŚ. — W.B. — FS. 


duśiti 2. duią : duiati dużą 'wonieć, pachnieć” 

duŚlti: — sta. duSit -$im 'tęchnąć, zalatywać zgunilizną (Kalal; u Pal- 
kovióa i Bernolika "pachnieć, wonieć”, stąd w tyin znaczeniu u Junzmanna 
duSiti); 

sch. dial. dńyiti "pachnieć, wenieć” (RJAŻ: u węgierskich Chorwatów, 
Ribarić SDZ IX 145: Istria, za nim BIJAN); 

ros. dial, dyreumeca 'tęchnąć, o wodzie (3RNG: Tomsk). = 

Por. też nowsze ros. literackie dyaión> dyxey OFuu e 'pzrfumować (35RJ 
III 1183), brus. literackie dynie dymy dFuniu "perfumować (TIBM). 
duśati: — sta. dial, duślijet 'tęchnąć, załatywać zgnilizną”; 

sch. dial. na Słowacji dusat "pachnieć, wonieć” (V. VAżn$, O chorvatskóm 
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kajkarskóćm nateli Horvatskólo Gróbu, (w:) A. Vaeluvik, Podunajska dedina 
vw Ceskoslovrensku, Bratislava 1925, s. 158); 

ukr. dyuiniu dyucy -iutu: pachnieć, wonieć (SUM, Hrintenko). = 

Denominalivum od duch zapach, woń, O dabletach morfulogicznych 
-ilt : -flł należących do typu czasowników na -Se-: -chaje -chati p. I Ż1. 

W.B. — MŚ. 
duśiti 3. dużą pld. węszyć, obwąchiwać 

— sch. dńStti -im węszyć, wąchać, ddśiti se 'obwąchiwać się” (RBAN), 
bułg, Ofiua fun obwąchiwać, węszyć” (też dial.: Bial. III 214: 5amokov), 
maced. dytuw wąchać, węszyć (też dial., Reiter Tilov Veles). = 

Zapewne denominatirum do ducha (por. sie. duk węch”). Jr.Ń, 


duśnka zob. duśa 
duśbkomb zob. duśnk% 


dużnk» duśwka odstęp czasu między wdechem a wydechem, oddech, dech” 

wsch. też "zapach. aromat, zapaszek”, instr. sg. duśnkomb; edintm» duśzhomk 
piti (jkzpiti, vypiti) "pić, wypić jednym haustem, jednym tchem” 

= pol. od XVI w. duszkiem adv. jednym teliem, nie oddychając, nie udpo- 
czywając, zwykle o piciu” (duszkiem wypić), dial. też prędko, duchern” (Rarło- 
wiez SGP), czes. doużek -śku łyk, haust (Plir. slov.), dial. wielki kufel 
z uchem; dzban” (Kubin Kladsko), u Jungmanna jednim doużkem, na jeden 
dousek vypiti "wypić jednym haustem, sła. duśok -Śka (: ddstek) łyk, haust, 
na jeden dułok, jednym dażkom "bez oddechn, naraz (wypić, powiedzieć) '; 

słe. dtśek -śka przestarz. łyk, haust' (na en duśck izpiti), "wdech; decli, 
oddech”, "otwór wentylacyjny”, (ujście, upust” (duśek dati krvi puścić krew”), 
"domieszka w winie”, sceh, od XVII w. duśak diśka 'odsięp czasu między 
wdechem a wydechem; tchnienie, oddech”, "strumień (pary, tieczy), dawne 
"haust, łyk” (najezęściej w stałych zwrotach ua jedan duśak, jednijem duskom 
"jednym Haustem, jednym tchem), iz duska, na duSak uraditi 'zrobić coś 
szybko, bez przerwy”, u prvi duśak "w czasie pierwszego snu”, dial. (Dubrownik) 
nemam duśka "mam krótki oddech” (RJAZ), bułg. dial. w zwrocie 13m ro ia 
EHHH dyucek "wypił jednym hanstem, jednym tchem” (GeroT); 

ros. pot. dywók -muxd 'zapaszek, przen. "posmak, pozmaczek”, © dytekow 
o 'kapryśnym człowieku (SSEJ III 1181, też dial.: ŚRNG), dial. teź momeut, 
chwilka, dysków "szybko, żwawo”, c dymók "ze wszystkich sił”, nume odHuM 
(ed0tunerx) Dyukón jednym: haustem, jednym tchem ($RŃGQ), ukr. pot. dvmók 
-utky "zapach, aromat”, przen. "ledwie zauważalny przejaw czeguś, skłonność 
do czegoś; posmak, posmaczek”, 3 dymków 'kazryśny”, dytakóm "jednym hau- 
steny/, brus. dymók -mky 'zapaszek; posmak, posmaczek”, dial. dem. ód Jyx 
"cieplo, pura, gorąco” (Nosović), 

bor. też czes. dial. douśka 'haust, łyk”, troska” (Dfir. slov.), słe. dhuska 
"dech; łyk, hanst”, 'otwór wentylacyjny”, pl. duśke bóle porodowe' (Ple- 
terśnik). 

Dem. od ducha z suf. -bka. W.B. — M.Ń. 


duśenć zob. duŻen% 2. 


duśwno zob. duŻnn% 2. 
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duśebn* 1. dufena duśwna związany z duszą, duchem; dotyczący duszy, ducha”, 
"należący do duszy, do dueha, (zastępuje gen.) duszy, ducha, animae”, 
duśene debne 'dzień wspominania zmarych przodków” 

« pol. dawne od XIV w., dziś dial. kasz.-shi. duszny dotyczący duszy, 
ducha, duchowy”, należący do duszy, do dncha; (gen.) duszy, ducha, animae* 
(SJP PAN, Lorentz PW, Sychta SK), Psień Zaduszny Zaduszki, Święto 
Zmarłych” (także dinl., np. Karlowiez SGP, Dejna RKIŁ XXT 279, Toma- 
szewski GE, Sychta SK, par. stpal. XVI w. zaduszny obiad stypa, Karplu- 
kówna Cervus), atpol. duszne prawo eodex cauonieus, leges cadicis canonicr, 
w XVI w. wyjątkowo również zmysłowy, cielesny, związany z życiem fizycz- 
nym: człowieka; żywoiny, odnoszący się do sił żywotnych, zdrowia i życia 
fizycznego człowieka” (SP XVI IBL; por. np. duszna osoha dobry człowiek, 
tobra osoba”, Karłowicz SGP). pałah. dausnć dotyczący duszy, zaduszny': 
dausn+ dan "Dzień Zadnszny”, dłuż. duśny odnoszący się do duszy, dotyczący 
duszy”, głuż, duśny "dobroduszny, dobry, bardzo dobry, serdeczny; przytulny, 
miły”, czes. dawne duśni "dotyczący duszy, dnciia, animalis", należący do 
dueha, do duszy, animie' (Jungmann; por. dial. duinć spaseni "zbawienie 
duszy”, Bartoś DSM s.v. duśnj), stczes. XV w. duśni: tólo duśnie "ciało zwie- 
rzęce” (Gebauer SL, tu także w funkcji subst. dufna £. anima), sła. tplko 
w wyrażeniu duśnć spasenie "zbawienie duszy”; 

słe. przestarz. disen -Sna -Śno odnosząty się do «luszy, do ducha, duciiowy; 
psychiczny”, sch. ddsan (: diSan) -Kna -Śno (stsch. duSenme) dotyczący duszy nibo 
dnecha, duchowy”, również w wyrażeniach dńśni dóm : diźni din zień 
poświęcony zmarłym, Dzień Zaduszny”, ddśni brav jagnię zabijane na stypę” 
(RIAZ, RSAN), ses, auymuns (x0twiin) "dotyczący duszy, duchowy, 
aniinalis, (gen.) uszy, aniiae, Żywy, mający duszę, animwtus" (ŚJ5), 
bg. diaL w wyrażeniu djiuka nedćn'a 'Lydziei poprzedzający Zaduszki 
(BDial. TV 99: Smalsko), dywekd czóomta Zaduszki (BER I 451), w tym zna- 
czeniu również snubst. dyand (o geografii wyrazn p. BER Lc.), maced. 380Vuiek 
-uta -uihO: JadYNiU Ónk dni poświęcone pamięci zmarłych” (WMI); 

strus. od XI w. AoYumtniu należący do duszy, związany z duszą”, ożywiony, 
żywy; uduchowiony, psychiezny, duchowy” (Srezn.; ŚJ NI-—NYIE: 
tu także XIV=XNVI w. w funkcji subst. dywrnaa pł. żywe organizmy”). ros. 
dawna XVI w. dymnaińć 'adlnoszący się do psychiki człowieka, do rozumu 
człowieka” (S$RJ XJ—XVH), XVI—XVIT w. sadytenaiż "przeznaczony dla 
zbawienia duszy”, 3adyiuntić den dzień poświęcony pamięci zmarłych” (ih.), 
ros. dial. dyetóż -uda -nóe "mily, drogi sercu; ukorlany”, adv. djfneko 'szczerze, 
serdecznie; gorliwie, żarliwie ŚBNG, Dal, Opyt), ukr. dawne od XYTI w. 
dyiunik : Dfuurui duchowy; odnoszący się do duszy”, dotyczący duszy” 
(por. nenpixrecm dywaaui wróg duszy czlowieka, szatąu, Tymóenko: XVI 
XVITw.), serdeczny; wewLętrzny” (Bilećkyj-Nosenuko, Żel.),dawneod XVII w. 
dziś dial. sadyzwaiińć Oem dzień pamięci zmarlych, Zaduszki” (Slavyneczkyj 
Leks., Hrinćenko, Żel., RDA m. 1ł6, cz. 1I 177—8), brus. u Nosovita OViuwbiź 
"duchowy; semleczny”, tu tukże zadynabie Onu Zaduszki, — 

Ai. od ducha 1. (na gruncie poszczególnych jęz. slow. zjawiają się teź późne 
ilitorackie postaci duchov, a także wcześniejsza, ale też literackie duchowanz) 
albo od duśa, u suf. -sńż zob. Brotowska-Honowska ŚP5 80 nn. W.Ś. 


duśanm 2. duśwna duńwno duszący, utrudniający oddychanie, zapierający dech, 
o ciężkim, parnym powietrzu, silnych zapachach, adv. duŃkno : duŚbnć 
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116 dułina — duti 


= pol. duszny ntrudniający oddychanie, duszący, parny, upalny; 0 zapa- 
chu: duszący, odurzający, oszołamiający” (od XVI w., także dial.: Szymczak 
Domauniewek, Kucała PSM, Sychta SK; por. też kieleckie duszny -ego 
m. "asimatyk', Dejna REJŁ XXI 266), w XVI w. też 'zduszony, przygnie- 
ciony”, trapiący, nękający, czes. dusnj duszący, utrudniający oddychanie”, 
rządko 'sthrmiony, przytłumiony, o kolorach, ule też duśny, już stezes. 
i powszechnie dial. 'dyehawiezny, astmatyczny” (Bartoś DSM, Hruśka DŚCh, 
Gregor SŚlav.-but.), stczes. równiaż "niezdrowy w ogóle”, rzadko dziś 'stłu- 
miony, zduszony”, dial. "duszący, utrudniający oddychanie, duszny” (Pfir. 
słov.), sła. dusny utrudniający oddychanie, duszący”, ciężki, o powietrzu” 
(też dial.: Habovstiak Orava), duśny dychawicznr, astmatyczay”; 

cs.-serb. XVI w. A0Tuknk "ndnszony, zadławiony” (AO0YUANa "rytezów, 
suffocatnm”, Miklosich LP), bulg. djmen "utrudniający oddychanie, parny, 
gorący, maced. dytieu duszący, stęchły”; > 

ros. O yzanetć (OVuten; dial. też dywnóż -nda, dytmón -nued -unó)' utrudniający 
oddyclauie, duszący, parny, upalny, gorący”, dial. intensywnie pachnący, 
o mocnym zapachu, aromatyczny” (często w nazwach roślin, np. dystKas TpaBa 
* Angelica siłvestris'), toż "brzydko pachnący, śmierdzący, stęchły” (BRNG), 
ukr. dyteiż (u Ivrintenki dynedśż) 'utrudniający oddychanie, nasycony 
oparami, parny, gorący; z ciężkim, zatęchłym powietrzem, brus. Adjust! 
"utrudniający oddychanie, duszący”. — 

Adv. 1. duŚtno; = pol. ad XVI w. duszno gorąco, parno, brak powietrza”, 
duszno mi "duszę się, odcznwam brak tehu', dial. też przen. trudno (Karlo- 
wicz SGP), czes. od XV w. duśno brak powietrza; gorąco, parno, dusząco” 
(też dial.: Gregor Ślav.-buć., Malina Misttice), sła. dusno "ts.; 

sch. daśno "brak powietrza, dnszna” (BRRAN), bułg. drzewo "brak powistrza”, 
dynino MH € duszę się, brak mi tchu; 

ros. Ojieo "brak powietrza, parno, gorąco”, dial. 'śmierdząco, o brzydkim 
zapachu”, też przen. ciężko” (Jyztno KATE, ŚRNG), ukr. O futno "brak powietrza, 
parno, gorąco” (dawniej też "ciężko, nielekko”, Tymienko), brus. dja 't8.. — 
2, duŚwnć: — pol. dial. dusznie 'parno, bez powietrza” (Szymczak Domanie- 
wek), dawna, dziś dial. koniecznie, bez przymusu (Słownik stpol., 1. de 
XVIII w, dial.: Karłowicz SGP), czes. readko duśnć 'dychawicznie, astma- 
tycznie (taż dial.: Gregor Slav.-buć.); 

ukr. (u Żel.) djiane "dopiero co, wlaśnie. = 

Adi. deverbale od dusiti duśą z suf. -sna. O dewerbalnej funkcji suf. p. Bro- 
dowska-Hanowska SP5 131—8. W.B. — M.S. 


duti dują impert. wiać, dąć, o wietrze” (vćtra dujetk), duti sę nadymać się, wzdy- 
mać się, iter. duvati durają 
= dłuż. duś duju wiać, dąć (wćiś dujo), "dmuchać w coś, dąć w coś”, 
up. serce dujachu muzykanci dęli”, duś se poruszyć się, wynosić się nań 
innych, pysznić się”, głuż. duć duju wić, dąć, dmuchać (wetr duje), duć so 
"wzdymać się, nadymać się, 'puszyć się” (Zeman, teź dial: Michalk 
Neustadt), czes. dial. dut duju dąć, wiać, pić haustem, duszkiem, decko duje 
'jest przekorne, dąsa się” (Burtoś DSM), sła. dut”, 3 sg. duje wiać, dmuchać" 
tvietor duje), dial. też "wypuszczać pąki (Kalal), 'gniewać, złościć”, dui* sa 
pot. "gniewać się, złościć się”, rorilymać się, nadymać się, wzdymać się” 
(stąd pol. dial. podhalańskie duć duję (wiater duje), duć się dąsać się (Karło- 
wiez SGP, por. też Sławski SE I 176); 
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sle. przestarz. duli dujem "wiać, dmuchać, dąć (reiter duje), dali se wzdy* 
mać się” (leż dinl. np. styryjskie, Pleterśnik), seł. przestarz. i dial. didi diijóm 
"wiać, dąć” (oetar duje), diti se nadymać się (BSAN, p. też Skok EB I 46), 
sts. tylko z pref., $upr. KAAOYTK ca -Aof CA perf. nadąć się pychą” (ŚJ35), 
bułę. dial. dfa dyewu wiać, dąć (Gerov, Btojkov Banat, rodop. dów, BDial. 
1I 155, esmiap dye), oddychać, dyszeć; dmuchać ustami (Btojkav Banat), 
"jeść dużo, napychać się (BIER 1 452), dja ce nadyniać się, odyniać się, 
złościć się (REBRE, Gerov), palić tytoń (BER Le.), maced, dye wiać, 
dye ce 'nadymać się, pysznić się; złościć się, duwać się”, dial. ddja : dijam 
(dim) duiś : duś "dinę, dmucham” (Małecki 5WY: 

ros. dym OJt0== dyme Owy 'dąć, wiać” (eenteph dyem), nkr. dymu Odo = 0ymu 
my 'ts., brus. dial. dvye Afro wiać, o wietrze, seyep dyeye (Bjalkkerić 
Mohylew), "bić, tłuc” (Śaternik Ćerv.). = 

Iter. drań: = dłuż. tylko z pref., np. naduwaś -duwam nadymać, wydy- 
mać, wogeń naduwaś rozniecać, rozdmuchiwać ogien, głuż. rzadkie duwać 
-wam iter. do duć (Pfuhl), sła. dial. ddrać! -am nadymać, natymać się” (Kżlal); 

słe. dial. dórati -tam imperf. do duniii uderzać (stvryjskie, Pletersnik), 
por. toż z prof, nadtrali -am hnpert. "nadymać, wzdymać”, sch. diul, duvaii 
dram "popychać, uderzać (Rijeka), z pref. nadńrati nddaram pert. nadąć, 
nadmuchać, napełnić powietrzem, nadać komuś lub czemuś większe zna- 
czenie niż ma w rzeczywistości, "nanieść czegoś, o podmuchu wiatru, nadu- 
vati se nadymać się, 'roztyć się, napuchnąć np. z powodu choroby” (RAlat.), 
bułg. u Gerova ódjsaw imperf. do dys; 

ros. u Dalu dysdno iter. do dym, w SSRI tylko z pref., np. ez0yedna -dro 
'wydmuchiwać w górę, wznosić podmuchem w górę, pot. rozdmuchiwać 
ogień (II 300—1), dial. np. sudysdre -dio formować kłos (pokL ebłdydaem 
koltoc, SBNO za Dalem), płn. "naciągać coś”, ukr. z prot. sadysdmu 'zuwiewać”, 
bezosobowo nanosić, 0 podmuchu wiatrw, tmuchaniem gasić ogień, 
"puszczać w rud dymarkę', brus. dial, eztdyedye -dio wydymać, wydinuchi- 
wać (Nowogródek). = 

Do ie. dheu-, dhena- sypać, rozpraszać się, wirować, unosić się kłębami, 
szczególnie o procliu, dymie, parze, wiać, dąć, o wietrze. Budowa jak 
znają znałi, ob-uję ob-uli, ćują dutił (p. I 45—6). Najbliższe odpowiedniki: 
gr. 950, dial. Jula "szaleć, hnczeć, 'spałać w ofierze, palić kadzidło, kadzić 
(*dhu-ió), stind. dhanóti : dhunóti ; dhuvdti "trząść, potrząsać, otrząsać” 
(Mayrhofer KEWA II 101—58), stnord. dja trząść, potrząsać (wg Pokornego 
IEW 262 « w stind. i stnord. nowe!), łac. suf-fio -fire 'okadzać, kadzić” 
(Fdhu-tió, Walde-Hofmann II 625). Por. też lit. dują rużuwka, drobny desz- 
czyk”, "mgla, pyłek”. 

W. większości języków widać zmieszanie się z bliskim znaczeniowo lecz 
odrębnym etymologicznie dęti damę (p.). Briickner początkowo łączył z dątż 
damą (KZ XLII 342), oddzielał już te rodziny w SE 56, p. Sławski 50 XVIII 
250. 

Zubaty Studie I 2, Y6—-7, Berneker SEW I 236, Trautmann B3W 62, 
Yasmer ŁEW I 381, Machek E$Ś? 124, Skok ER I 462, Bazlaj ES I 128, 
ESSM V 166. — Kotinsk Studie 201, opierając się na żywym dźwiękonaśla - 
dowczym charakterze wyrazu, uważa za pierwotne -u-, a nie dyfiong.— 
O nie przekonującej rekonstrukcji Vuillanta duti damę, p. dęti. 

W.B. — MŚ. — F.S. 


durati zob. duti 
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duzati duzaję uderzać, bić, tlue 

— słe. dusati -am uderzać; pchać, tloczyć, dizafi se 'tluczyć się, pchać się”, 
np. Ljudje se v erkev duzajo, per. duzniti diznem (też dial., Tominecć Urni vrlt), 
up. dobro duzniti koga nderzyć (Pleterśnik), — 

Na pierwotnie ogólnosłow. zasięg wyrazu wskuzują: 

1. czes. dial. moraw. duzńit -nim bić, tłuc, głównie po plecach; bić tak 
pięściami po plecach aż słychać dudnienie (Malina Mistfiee, Gregor Slav.-but., 
Kott Dod. DSM), naduzżnit zbić po piecach, zyduznit zbić” (Bartoś DSM, 
ATalina o.e.), viduzńit natlouei nókomu dikladnóe pósti do zad, aź v nóni 
„duzńi”” (Malina o.e.), ros. dinl. twerskie i pskowskie dvstme -3tu, twerskie 
dyaćntm -Ho -Hunee bić, tłuc” (Opyt Dop., stąd Dal i SRNG), z Zabajkala 
dysatme -m0 -auute Chciwie, nieprzerwanie pić (SRNQ); 

2. czes. dial. moraw, duznot dudnieuie” (Bartoś D3SM), sła. dial. duznoć "ts. 
(u Kólali moraw. z Iottu). 

Zasięg wydaje się przemawiać za archaicznością wyrnuzu, który należy 
zestawiać z czasownikami bałt.: lit. dańzżti daufiy "uderzać (z hukiem); bić, 
"rozbijać, rozłupywać, łot. dauat "rozbijać, druzgotać. 

Osten-Sacken IF XXII 314, Berneker SKW I 239—40, Bezlaj Kseji 124, 
YJ 1967, 4, s. 49, KS T 125, Machek EBS? 136, Fraenkel LEW 84 — ES5M 
V_166 sklania się do przyjęcia dźwkn. pochodzenia wyrazn słe., nia zna jednak 
innych odpowiedników słow. T.Sz. 


dużati zob. dęźati 
dużiti zob. dyżiti 


duże duża duże pln. wyróżniający się znaczną siłą, bardzo silny, mocny, robustus; 
krzepki, zdrowy; wyróżniający się wielkością pod względem rozmiarów, 
ilości, magnus, grandis” 

m pol. duży (w XVI w. wyjątkowo duż) wielki pod względem rozmiarów, 
ksztaltu, ilości, siły; tęgi od XVI w. (sdv. dużo wiele, nadto”), "dorusły; 
wysoki”, dawne od XVI w. (dziś dial.) także "mocny, krzepki, siny, zdrowy; 
potężny, możny, trwały, wytrwały, twardy, w udniesieniu do zjawisk 
atrnosferycznych: o siinym wietrze, ulewnym <leszożu; w odniesieniu da 
cierpień fizycznych: 6 dotkiiwnm bólu; bogaty; okazaly; uroczysty” (np. SP 
XVI IBL, AJK II m. 91, cz. II 151, Karlowicz ŚGP, AKucała PSM 281, 
Szymczak Domaniewek, (rórnowicz Alalbork, Sychta SR, Lorentz PW), 
adv. dużo "biurdza; wicłe; zupełnie, całkiem” (zarówno historia jak i geogralia 
wyrazu gwarantują jego rodzimość, p. Sławski 50 XVIII 381—2, SE I 181), 
czes. dial. duż : dużi "silny, mocny; tęgi, potężny, gruby; trwaly, stały” 
(Pr. slov., Bartoś D3SM), sła. duż "silny, mocny, tęgi, krzepki;, dzielny; 
wysoki” (adv. duże wiele, nadto”), dial. też dużć silny; tęgi; dzielny; wysokt 
(np. Kalal, Buffu Dlhś Lióka); 

strus. XJI w. Altum (z sekundarną palatalizacją, p. Briickner KZ XLIII 
319) : hotih "mocny, silny; potężny” (Śrezn., 5RJ XT XV), ros. pot. drósrcuii 
silny, mocny; potężnr: zdrowy; rosły, wysoki (udv. Aroosce "bardzo, wiele, 
wielce; mocno, silnie”), dial. dyycui, Ordocuń -uca8 -xcee : dloocóił —ucda —acóe 
"znaczny pod względem rozmiurów, kształtu, ości, siły; zirowy, moeny, silny; 
potężny; trwaly, wytrwały”, wrgodny, dogodny; sposobny, sprawny; dobry”, 
"mocny, tęgi, gęsty”, dorosły, wybujały, dorodny, rosły; dojrzały” (Dal, Opyt, 
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Opyt Dap., SRNG, Metenicenko Jaroslavl, Rastorgusv Brjansk), ady. OFoce, 
dyvxcó : Oroce, droncó "bardzo, wiele, wielce, muóstwa; silnie, moeno; chętnie; 
często; energicznie ($RNG), ukr. dyacuś bardzo silny, mocny, krzepki, 
Tegi; zdrowy od XVI w., 'bardze wielki, okazały; możny, wpływowy” (adv. 
drxce wiele, nadto; niczwyczajnie'), stukr, XV w. A0fxB, AVmuk "zdolny do 
czegoś, przydatny, użyteczny” (Tymienko, S5UM), dial. dyac, djcu, O pocuń 
-wcaj-ce macny, silny; zdrowy”, bogaty, zamożny” (np. Hrinćenko, Żel., 
Junów Moszkoweeć, Lysenko SPH), adv, djo:ce, dboco wiele, mnóstwo” (SDU 
129), brus. od XVI w. djwce 'silty, mocny, krzepki; tęgi; zdrowy” (adv. dyyca 
"wiele, wielce, bardzo, nadto”). lial. dyce, O Fośca, Ofsci silny, mocny; zdrowy; 
wielki; twardy” (np. BRS, Nosović, Bjalskavić Mohylew, Ńaternik Oerv,, 
NS 281). — 

Derywat z suf. -ję od nie zaświadczonego w słow. *dugz. Budowa jak 
w badr” : badra (p. (461), por. proće : proka (p. Brodowska-Honowska SPS 40). 
Najbliższe odpowiedniki w bałt.: lit, dag adv. wiele, mnóstwo; obficia; 
bardzo” (też nomina propria Daugie, stpr. Daugis), łot. dażdz adv. "wiele, 
mnóstwo; bardze. Z ie. dhough-o- do dheugk- dotykać (się), stykać się; 
cisnąć, wyciskać, iloić; obficie udzielać, rozdawać”. Z innych języków ie, należą 
tu: goc. daug 3 sg. praet.-praes. "nadaje się, przydaje się”, stwniem. żoug "ts." 
(dziś niem. tawegen nadawać się, przydawać się”), gr. twyydue "dosięgnąć. 
trafić, dopiąć celu: mieć powodzenia, szczęście” : rejąw zrobić, wykonać, 
sporządzić, irl diał odpowiadać (*dhugh-lo-). 

Berneker 5BW I 217—3, Vasiner REVY I 378—5, 386, Sławski SĘ I 1831—2, 
ru o rozwoju znaczenia: "dotykać, cisnąć” > 'robić zdatnym, użytecznym” ) 
"użyteczny; moeny, silny” : zdatny do czegoś). Zob. Meillot M5L XVIE 83, 
Benreniste B3L XXX 73—4, Pokorny [EW 271. 

Na grancie słow. skojarzone obocznością w : g (p. Sławski 3O XVIII 281—1) 
z pierwiastkiem dog- p. doga (E3S5M V 150 rekonstruuje duga), nedoga. Por. €8., 
rus-ca. Ask silny, imoeny, robustus”, 

Zob. doga, dośati, dofiti, dożone. WF.S. — FN, 


dveciii zob. dvęćiti 
dyeka zob. dvęka 
dyekati zob. dvęćiti 


dvęćiti (dveliti) dwęćp : drękati (dvekali) dvękają : drękovati duękuję : płd. dvękati 

doqóą żuć, przeżuwać” 
dwęciti (: dvećltiy: — słe. dawne od XVI w. dośditi (: dvećiti) -óim "żuć (Plo- 
terdnik, Megiser 1592), sell. dial. czakaw. (Tetria) doćściii : dośditi "żać, przeżu- 
wać; rozmiękcezać w ustach jedzenie dla dzieczw (Ribarić ŚDZ IX 145); 

ros. dial. Jeńyuma -ty -uuuie Żuć, przeżuwać, np. 0 krowie; robić coś powoli, 
zgnzdrać się (5BNG: Wołogda). © 

Uderza synonimiczne słe. żaććiii -6im 'żnó, przeżuwać, sch. dial. czakaw. 
źrvGćjt (ts. (Bibarić Le.), © Żc- p. dvęka 
dvękati ; dyekati: = słe. dial. dvekdli -am "żuć (Pleterśnik), sch. dial. ezakaw. 
(Slum w Istrii) prdrękęt sprzeżuwać” (Ribarić 1.e.); 

ukr, dial. dzeńkamu -kar "mlaskać (ale też "lźwięezeć, brząkać; wymawiać 
dźwięk dr, może więc z psł. siękaii?), Hrinćenko. 
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Uderza synonimiezne słe, źtekałi -kóm : źróćem (żuć, sch. dial. czakaw. 
n Vranćicia źcewjkati ruminare (0 żv- p. dręka). 
dyękovati (: drekovati): m pol. dial. dźwiękować, źwiękować -uje "żuć, przeżu- 
wać, o krowie, owcy” (Karłowicz SGP, MAGP IX m. 428, cz. Il 72—5, 
Małecki — Nitsch AJPP m.161i184, Dejna AGK m. 320, Zaręba AJŚ III m. 
455, AJK III m. 109. cz. II 64); 

TUB.-C8, ARUKOEATH -Ufio przeżuwać pokarm. — 
drpkati: > bułg. Ozeua -tex, a01. Oiecóx (dial. też dzekaw -Kau) rozdrabniać 
coś zębami, żuć, przeżnwać. — 

Podobnie jak przy podstawowych dręka, dreka, duęka tak i tu zachodzą 
sckundarne wyłkolejenia: 1. przez udźwięcznienie spółgłoski sufiksalnej: 
pol. dinl. dźwięgać, dźwiągać (żuć, przeżuwać; ndaskać; lizać”, dźwiękować 
"przeżuwać pokarm, 

przeciwnie, z ubezdźwięcznieniem spółgłoski nagłosowcj: pol. dial. ćwięko- 
wać -uje 'przeżuwać; 

2. przez melaiezę: pol. dial. kasz. gegiie (:zegóic) 'przeżuwać paszę. 
o krowie” (Sychta SK, Lorentz PW, AJK III 109, cz. Il 63—4), sła. dial. 
degrit) -vi gnębić, bić, tłue, u Ralaja też nieuważnie coś robić; 

, 3. przez uproszczenie nagłosowej grupy spółeloskowej: pol. dial. dzięgać 
jeść”. 

Denominativa od dręka, dzcka, dręka. — Vailant Studia Lehr-Spławiński 
156—7 uważa przeciwnie za pierwotne terba. Dopatrując się tu deprewerbacji, 
wychodzi z prapostaci *raźdvtafi, *rażdvtkati : źwratit. Mealnie zaświadczony< 
material tego nie potwierdza. — Merkulova Etim. 1972, 100—2 opierając się 
na ros. dial. (Wołogda) Jećutuna, dOsówiom powtarzać wielokrotnie” sprowadza 
do psł. dzta, przyjmując rozwój znaczeniowy 'powtarzać” >» 'przeżuwać. 
Natomiast pol. dźwięgać, dzięgać sprowadza do psł. żręgali, zcękaii, ukr. dial. 
dsefkamtu 'nlaskać. Nie widać podstaw. W.B,— FN. 


dyęka : dycka : płd. dyyka *żucie, przeżuwanie; przeżuty pokarm, przeżuta pasza, 

żujka” 
dvęka : dyeka: = stpol. XV w. dźwieka 'poksnim przeżuwany przez bydlę, 
rumien” : dźwiekę żuje ruminat”, pol. dial. dźwieka (: zwieka), dźwięka (: źwięka) 
"rumen” (zwykle z czasownikiem, np. dźwiękę żuje, gryzie przeżuwa”; szcże- 
gółowo o postaciach i ich zasięgu MAGP 1X m. 428, cz. II 12—5, Małecki — 
Nitsch AJLP m. 161 i 184, Dejna AGR m. 319, Zaręba AJŚ LII m. 455, 
AJK III m. 109, cz. II 64—5): 

sch. zach. drvćka 'dziegiać z kory brzozowej do smarowania wozu), 
w XVIII w. (czakaw. i sztokaw.) smoła, pix” (RJAZ), sibułg. XI w. Akeka 
"uynpUxticuóc, przeżuwanie, pokarm  przeżuwany, przeżuty:  %WIALMTHKMK 
ĄKEKA GOmkik "uypuktOLGv dvoydvTrov Teu Adycu'; 

ros. dial, deka 'oryginalna potrawa: rodzaj słodkawego ciasta powstają- 
cego przez nieuwagę przy produkcji dziegciu z kory brzozowej (ŚRNG, 
Merkulova Etim. 1972, 101: Wołogda). — 

Por. pol. dial. dźwięk (: ćwięk) przeżuta pasza. 
dvoka: — bulg. dżeka (Ć *Jeżka Ć dtęka, por. pol. dial. dźwęga przeżuta pasza”, 
AJK III cz. II 64: Ziemia Chełmińska) "biała żywica drzewa Pistacia leutiscua, 
mastyks, żywica, którą się żuje, guma do żucia, dial. uepna Ożeka 'czarna 
smoła z kory brzozowej, zgęszczony dziegieć, bot. Ożeka "podróżnik, Cicho- 
rium intybus, Oana dżeka 'nicenniea polna, Filago arvensis” (Gerov). — 
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Par. pol. diul. dźwaka (AJK Le.: Ziemia Chehnirńska, zcaka, zwoka (© zenkn; 
MAGP IX ez. II 73: Lubelskie), bulg. »cedkam (żuć. 

Sekundarne wykolejenia: 1. z udźwięcznieniem spółgłoski sufiksalnej pod 
wpływem dźwięcznego uagłosu: pol. dial. dźwięgae pokarm przeżuwany przez 
bydlę, przeżuta pasza”, 

przeciwnie, z ubezdźwięcznieniem spólgłoski naglosowej: pol. dial. ówięku 
"ts. (MAGP Le., Zaręba 1.6.); 

2. z metatezą zniekształcającą pierwotną postać (por. duwt): sipol i dial. 
daiękwa (stpol. XV w. żuć dsiękwę ruminaru, diał. też d:ięgwa, dzięgiew, 
kasz. dzegwa, dzegwia "przeżuwana paszw, 

stąd wtórne (z asymilacją n...v>n...n) pol. dial, dzięgia (> dzięgła), 
dziękna "ts/; 

3. z uproszczeniem grupy spólgłoskowej: pol. dial. Żasga (Dejna 1.64, 
kasz. dzięga "przeżuwana pasza, 

stąd (z nawiązaniem drogą etynmuwiogii ludowej do dęgyłe): pol. dial. 
dzięgiel "ts. 

Tu też chyba głuż. dial. dźahwu adi. *zakalcowaty” (Michalk Nenstanlt), 
sch. dial. dutkaw, dźkaw, drekast 'zakaltowaty, lepki, kleisty, o chlebie” (RJAŻ, 
RSAN). 

W niewątpliwym związku z żueaić żuję (bsl. żjawió) (żuć, przeżuwać”, 
Najprawdopodobniej jeden ze śladów początkuwegu rezultatu I palatalizacji 
a więc zwarioszczelinowego d3: z pierwotnego *dietęka, *divceka, *dźwręka 
(dfr- > de- : żw-, paralelne uproszczenie grupy spólgłoskowej np. w słe. źcekdti 
"żuć, sch. dial. czakaw. w Istrii źrekałi ta, bułg. cedkaw 'ta.), pierwotne 
nomen actionis > nomen acti (o paralelnych formacjach na -cga : -ęga p. I Gb, 
68 i pst. łażąka : lazgga, Bławski SE V 1). — Georgiecy VBE 11—8, BER I 453 
uwzględniając tylko wyraz bug. tłumaczył nagłusowe d- z prapostaci *dav-aka © 
ie. "*guw-uka. Podobnie stisl. tyggja -va żuć € kuggje (por. Pokorny IEW 
400). — Mniej prawdopodobne nawiązywanie do stwniem. thuang, śrdniem. 
dwank (abstracta do stwniem. dwingan 'ściskać, uciskać, zmuszać” do ie. 
tuenjh-|). 

Bezlaj Eseji 148 nawiązywał do lot. dvaka "brzuzowa smoła” (u Miillen- 
Lacha I 536 w tym znaczeniu tylko draga, bez etymologii). 

Wg Taillanta Studia Lehr-Spławińiski 156—; nomen postverbale, zub. 
dręcttt. W.B,-—L.S, 


dvękari zob. dvęćiti 
dyękorati zob. dvęciti 


dvidzati dzidzają "przenosić coś ż niższego miejsca na wyższe; podnosić, unosić 
w górę (z wysiłkiem) coś ciężkiego”, ruszać coś, poruszać coś, czymś, głównie 
zach. i płd. "podnosić kogoś z pozycji leżącej, powodować, aby ktoś wstał” 
(stąd leczyć kogoś, uzdruwiać”), czynić coś wyższym, podnosić poziom 
czegoś; ulepszać, polepszać”, "wznosić, budować, np. donr, powodować, aby 
coś powstało, robić, czynić, np. halas”, dyvidzati sę zach. i płd. "unosić się, 
np. v mgle, dymie, wznosić sią; podnosić się w górę, dustawać się na pewną 
wysokość; podnosić się, wstawać ż pozycji leżącej, podnosić się, wstawać 
z łóżka”, "wznosić się up. ponad coś, "być dźwiganyrn, wznoszonym, budowa- 
nym, głównie płd, i wsch. "ruszać się, poruszać się” 


122 dvidzati 


dvidzati: — pol. dźwigać diwigam "podnosić, unosić w górę z wysitkiam coś 
dnżego alho ciężkiego” (też dial., up. Górnowiez Malbork, Szymczak Dona- 
niewek, sychtu SK) od XFI w. (w XY w. w takim znaczeniu tylko z pret, 
np. podźwigać "podnosić, efferre, tollere'), nosić albo nieść, przenosić 4 trudem 
z miejsca na miejsce coś dużego albo ciężkiego; trzymać nu sobie coś dużego 
albo ciężkiego, być obarczonym ezymś, budować, wznosić, tworzyć coś 
dużego, z dużym nakładom pracy” (por. w XVI w. podnosić z upadku, 
przywracać da pierwotnego stanu, odnawiać, naprawiać; pomagać, wspierać”). 
dawne w XVI w. dźwigać nogi "iść, dial. nos dizgac wywyższać się, chatpić się”, 
w stpol. NV w. rzadkie diwigać ściągać, pobierać opłatę”, dźwiganie "wznosze- 
nie (ful), wzburzenie, w XIV w. podźwiganie 'o pieniądzach: pobieranie, 
ściąganie”, wyjątkowo też z uproszczeniem grupy dźwi- > dzi- stpol. wzdzigaję 
(Kozwadowski RS TE 112, por. Sławski SE I 212), dłuż. tylko zwigaś -am 
"podnosić, wznosić (Muka, też dial., Fasske Vetschau), głuż. tylko zbóhać 
(4 *razdvigali, zapewne ze zmieszania z vb. bókać = bógati, por. podobne czes. 
dial. moraw. zbikał, zoh. Berneker SEW 240, Machlek B3* 715) "podnosić". 
dial. "wznosić, up. dom (Michalk Neustadt), czes. dial. dovihat "podnosić 
z wysiłkiem coś ciężkiego”, "budzić, zwłaszcza w poniedziałek wielkanocny” 
(Bartqoś DSM), w języku liter. tyiko zdużhati, pot. zduihati podnosić, wznosić 
w górę (por. stczes. NIV w. uzdvihkati wznosić, poslnosić'), zdoikati (co) 
"brać coś, podnosić coś, co upadło na ziemię”, zdeikati (koho) stawiać kogoś nu 
nogi”, zdrikałi (eo. koho) "polepszać coś, podwyższać poziom, wartość czegoś”, 
przestarz. zdrikati (co) przedstawiać, wnosić, np. skargę”, ruszać coś, poru- 
sząć”, stawiać, buduwać coś”, diul. wsch. zożkał, zach.moraw. zbikat "podnosić 
(Machek o.e., Barloś DSM), sła. dvthat dolka "podnosić coś w górę, np. ka- 
niień, worek na plecy”, (czynić lepszym, dvskonalszym, podnosić poziom 
czegoś, duikał ruku, zbrań. pist” proti niekomu "burzyć się, buntować sią, 
napzlać na kogoś, drihat hiwyn. nós "0 pysznym, zarozumiałyni: wywyższać 
się”, dutkat mury stawiać, budować (35J); 
sło. drigati drigam przenosić z niższego miejsca ne wyższe, czynić coś 
wyższym, poilwyższać poziom czegoś, podnosić kogoś z pozycji leżącej, 
powodować, aby ktoś wstał, "podnosić na wyższy stopień, podwyższać coś, 
"buntować kogoś przeciw koruś, nastawiać negatywnie, 'czynić, robió, 
tworzyć (to znaczenie z powodować powstania czegoś”), u Pleterónika także 
zdźgati "podnosić, wziosić, sch. diząti diźóm (2 uproszczeniem grnpy dv- > z, 
zob, Skok I5R I 401, ad XIV w. z g: digali -gim wyjątkowo w XVII w. 
a dziś wg RSAŃ dial.; postaci z » spotykane do XYIIw.adziś dial. czakaw. 
drizał, dvizot i czurnogórskie, np. ja dwizaju, Vujović BDZ XVIH 209, Popović 
Geschichte 512, ĆDL) "przenosić z niższego położenia na wyższe, tollere, 
levare' od XV w. 'ezynić, powodować, aby coś zmieniło swoja dotychczasowe 
miejsee, usuwać coś skądś od XIV w., "czynić, powodować, aby ktoś opuścił 
zajmowane miejsce" (już w XVII w.), wypędzać zwierzę z kryjówki, płoszyć 
zwierzynę (to teź u Vuka dłzati "wypędzać, ploszyć zwierzynę, excitare”), 
cznstawiać miejsca swego pobytu, odchodzić gdzieś, przesiedlać się”, 'organi- 
zować, wywoływać jakieś masowe ruchy, np. zaczynać wojnę” (w ostatnim 
znaczoniu jnż w XIV w.), brać, pobiarać, podejmować, np. pieniądza; 
przywłaszczać gobie coś cudzego, kraść, powodować, aby ktoś wstał, wy- 
prostował się, podnosić kagoś, powodować, aby coś się pojawilo, nastało; 
robić, ezynić, tworzyć, zwiększać, wzmacniać coś, czynić bardziej intensyw- 
nym; podwyższać, np. głos, ton, stawiać, budować, up. dom (to od 
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XVII w), stare i rzedkie w XITY w. dizałi "pornszać, ruszać (RJAŻ, RSANY, 
<tŚ, ARASATM IRA GER (4 prof. teź pierwotna postać koniugacyjna: BLZIKASATA -1i6 
-Meml wy Pa. Kim.) poruszać, ruszać, cmnmovere, cz. burzyć, podbnrząć”, 
"trudzić, niepokoić kogoś, rexare (573), Luty. edztea« (€ Dewsaqu Z mviatozą, 
KEK T 135) lut. deax (śteorgiev BEO LU nważa z rezultat fułszywej de- 
kompozycji: potraktowanie jako s-htea« zob. jednak wyżaj o podobnyelt 
formach sch.; w pierwotnej postaci deżax "podnosić w górę, unosić dziś 
przestarz., RRE) przenosić z niższego miejsca, położenia na wyższe, znbierać 
coś skądź w celu przeniesienia na inne miejsce; zabierać, zbierać, sprzątać”, 
"zmuszać kogoś do powstania, do opuszezenia swego miejscu, 'nakbliniać 
lo walki. do powstania, buntu. buntować, budować, wznosić np. dom”, 
sdwax IryM podnosić hulas”, sdwak METHA, uipax podnosić, powodować 
powstanie mgły, kurza, Nial. sdwax "móc unieść, hyć w stanie coś pońnieść”, 
dial. obok podstawowego znaczenia dueau stawiąć coś wyżej, brań coś 
z podłogi, ziemi, podnosić, zwbieruć, zbierąć także kopać prostą lopatą”, 
"rzyścić, sprzątać. np. stół, budzić kogoś, wołać, aby wstał z łóżka” (Gernv), 
sdużast UMBB robić pierwszą utkę nu wiosnę”, edńzast KómTraAa (rodopskie = 
zagana) 'głośnu wołać, kłócić się (Stojkov Banat, BDial II 135, [IV 111, 
V 247, VI 33), przestarz. i dial. deteux qBmka (WBE bez przykładu; por. 
BER I 325), maced. dwa "podnosić, wznosić, dura mpeBa 'robić hałas, 
diul. digam : zigam -as "podnosić, ributata ni diga 'praca nie przysparza 
dualodu” (Małecki ŚW): 

sbris. ARNZITR AKHZMO XTIw. wysyłać, skierowywać, np. strzałę, NIEI w, 
pobudzać, np. do gniewu, AKAFANK AKiWOY KVIĘXKII w. "poruszać czymś, 
np. ręką; ruszać kogoś, coś” ($RJ XTZXVLI), ros, deżżam: -qro : OsuaCy -2KCELHb 
"przesuwać, posuwać eoś, jakieś przedmioty, nie podnoszące, ała popychając 
w julkimś kierunku”, wprawiać coś w ruch, powodować działanie czegoś” 
iprzen. rozwijać coś, posuwać naprzód, np. wiedzę”), poruszać czyni”, 
"kierować kogoś, coś, np. wojsko, kierować kimś (5SRJT), ukr. dszeamu -am 
pot. "ruszać z miejsca, przesuwać, "nosić, podnosić, "robić ruchy, poruszać, 
np, rękami, nogami, wprawiuć coś w ruch, poruszać coś” (SUM; Żel., Hrin- 
tenko dsedmu -2aro), stukr. AKAFATU "ruszó roś z miejsca ad XV w., nasić, 
nieść, podnosić” odl XVIE w., wysyłać, wyprawiać, posylać od XV w. (Tym: 
cenko), ukr.-e3. KV w. ASMZMIKE "puruszania, ruszanię” (ib.), stbrus. XVI w. 
Atmgarn "poruszać, ruszać” (Slofinik Skuryny). = 
dvidzati sę: — pol. dźwigać się podnosić się, wstawać; wspierać się” (też dial, 
np, słi. drigac sę "podnosić się”, Lorentz DW, dźwigać się "podnosić się, np. po 
ehorobie, Szymczak Dmnaniecwek), być dźwiganym, unoszonym w górę, 
o budowlach: być dźwigwnym, lmdowanym, wznoszonym, wznosić się, 
stać, być zbulowanym, rziulko "wlee się, z trudem się przenosić z miejzea na 
miejsce, dawne w XVI w. dźwigać się trudzić się, męczyć sią noszeniem 
ciężaru (ŚP XYI IBL: 1 raz), dłuż. zwigaś se "podnosić się, wznosić się”, 
zwigaś sę nad nókim "wynosić sią ponad kogoś (Muka), głuż. sbfkać so "podno- 
sić się, buntować się, powstawać”, czes. zdvikałi se "podnosić się w górę, 
dostawać się na pewną wysokość, stawać rm nogi, wstawać, polepszać sią, 
podnosić się na wyższy poziom”, wstawać, brać się do odejścia”, "wznosić sią, 
ciągnąć sią w górę, o torenia; górować wysokością nad okolicą”, buntować sią, 
burzyć się przeciw komuś, "męczyć się podnoszeniem czegoś, zwłaszcza 
ciężkiego” (PHr. slov.), już w NTV w. zdolkuji sć 3 pl. relevantur", vzdoihuji sć 
"supersunt, vzdelkali sć nad koho "wywyższąć się nad kogoś" (Flajshuns 
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Rlarct, Novak SIHns), dial. np. na'eko ge zdrika Fpodnawić się”, tan se zdrikna 
"bogaci się” (Horecka Frenśtat), sła. doikat” sa podnosić się w górę, wznosić się, 
np. o wadzie, myle, dymie, drodze, rosnąc, jmulwyższać Rię, "wstawać 
(np. delhkat sa zo zeme, drihat sa na nohxy), "wznosić się, np. © szczytach gór. 
"buntować się, burzyć się, powstwwać, szerzyć się, rozprzestrzeniać się? 
(SSJ); 

słe. drigati se podnosić się, unosić kię, wznosić się” (dim se je doiguł, voda 
v tolnu se driga, cesta se driga), podnosić siy, wstuwać, o człowieku”, rosnąć, 
wzrestąć”, wznosić się, rozpościerać się wzwyż, wyżej od akolicy (SRILJ, 
Pleterśnik), u Pleterśniku czdigati se podnosić się, wznosić się”, zbierać się 
io udejścia”, deizati sc -am se "pospieszać, spieszyć się” (S8KJ), sch. dizati se 
"podnosić się, wznosić się, unosić się, np. u dymie; rozpościeruć się wzwyż, 
tosnąć: wstawać, np. od stołu (już w XVI w. wstawać, np. ż łóżka; wstawać 
z pościeli, ze snu; wstawać z grobu, o martwym, powracać du życia”), 'odeho- 
dzić, wyrnszać np. w drogę” od XVI w. (por. stare RV w. uszać się, poru- 
szać się”), wzmagać się, o wietrze, tworzyć się, rozwijać się, powstawać, 
"buntować się”, stawać się wyższym, mocniejszym, wzmacniać się, o głosie, 
dźwięku”, znikać, ginąć (ERAN), w posiaci 2 » dial. czakaw, driysat se, 
duizot se diżati se” (TTDZ EL 158, ĆDT,, 8Ck, AKUSATH CA ĄKMA CA "NOTUSZA, 
się, ruszać się, moveri, reptare, agitari, nutare” (częste też w zabytkach cs.). 
poza tym w scs. (w kilku zabytkach kanonu) trudzić się, vexart, bułgo 
edtńeam ce, iud. Dzteai ce, przestarz. Oaieaxs ce wznosić się, pońnosić się”, 
podnosić swój poziom, podwyższać się”, wyrastać, np. o częmś bndowanyni, 
"wstawać, wyprostowywać się z pozycji siedzącej”, stawać się zdrowym), 
"zbierać się do odejścia” (pot.), "przechodzić z jednego miejsca na drugie, 
przenosić się”, "buntować się, powstawać, dial. dzeam ce przede wszystkimi 
"wznosić się, podnasić się wsśwyż”, wstawać, wyprostowywać się”, przesiedlać 
się, zmieniać miejsce pobytu” (BDial. III 5r, VI 28, VII 33), przestarz. 
Osieast ce "poruszać się (RBE), śrbułg. Akteian ca partie, prues. "poruszający 
się” ($JŃ), maced. dec ce "podnosić się” (I+MJ); 

strus. AKKŻATHCU "poruszać Się, ruszać się” ol XT w., AKWATKCI ts. XV w., 
pojawiuć się” (w 1 przykładzie z XVII w.: „fexcemics B mocii cjiaG60i KpoB!I! 
6043HB TOJĄRNMATLCA, POJKĄATBCH, NOHABLITLCHY, ŚRI XNI=XVIT), ros. 
dsucamecA -IOCŁ : OsztwcycŁ "przesuwać się, przemieszczać się, posuwać się, 
być w ruchu, ruszać się”, przen. "rozwijuć się, iść naprzód, Oswvameca B NYTb 
"ruszać w drogę”, ukr. dstłeamuca -aIoca pot. "poruszać się, ruszać się”, "trząść 
się, drżeć, np. odl huku (SUM, Hriućenko), stukr. AKWATUCA "ruszać Się” 
ol XV w. (Tymćcnko), stbrus. XVI w. atazaTncu, gkuraruen "ts, (Blelinik 
Skaryny). = 

Iterativum do drikiż deigo (zob.). Spalgiosku g w poszczególnych językach 
wprowadzona na miejsce dz z drignoti (Zubaty Stiulie I 1, 69, Lelir R$ TV 147). 
Spotykana w 58058. i w innych językach wtórna postać praes. driią -żeśi po- 
wstała zapewne w wyniku zaitraty motywacji i przejścia do koniugacji HE 
(typu mazati maużę). Zob. driżati. T.Nz. 


dvignoti deżgno "przenieść z niższego miejsca na wyższe; podnieść, unieść w górę; 
podnieść kogoś, coś z pozycji leżącej, spowoilowuć, aby ktoś wstał, postawić 
kogoś na nogi, postawić, zhudować, wznieść, np. dam, "spowodować, aby 
coś zmieniło swoje miejsce, przesunąć, odsunąć, oddalić” (w tych znaczeniach 
zach. i płd.), pld. i wsch. "poruszyć, ruszyć czymś, jin. uderzyć, zbić”, 
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dvignoti sę podnieść się w górę, unieść się wzwyż, przejść z niższego położenia 
na wyższe, wstać, podnieść się na nogi; powstać, zabrać się do wyjścia” 
(w tych znaczeniaeli główniu zach. i pld.), głównie pld. i wsch, "ruszyć się, 
poruszyć się, wyruszyć w ilrogeę" 
dvignofi: =» pol. dźwignąć dźwignę perf. do dźwignć od XV w. (w stpoł. tylko 
"podnieść, lerure XV w., podźwignąć podnieść, unieść ku górze”, "pobrać, 
podjąć, wziąć, u pieniądzach XIV w.), dawne XVI w. dźwignąć podnieść 
ciężar do góry, wyciągnąć coś, co ugrzęzło lub wpadłu do dołw, 'podnieść 
z upadku, przywrócić do pierwotnego stanu, naprawić co”, "wesprzeć, porato- 
wać kogo, ue”, ilial. prócz podstawowych znaczeń dźwignąć perf. do dźwigać 
(up. Lurentz PW), też zarzucić podnióstszy* (up. Karłowicz SGP; kasz. 
zadłignąe zarzucić na plecy”), dźwiynąć kogoś ezymś "uderzyć silnie czymś 
po piecucl, kasz, cdiignąe sprawić lanie”, zadóignoc zbić kogoś" (3ychta ŚK), 
z uproszezeniom grupy spółgloskowej wzdźwi- > wzdzi- tylko w stpol. XV w. 
z Psałterza put. wzdzignę na niebo ręke i wzdzignicie Tęce wasza, z Biblii Zofii 
udziygnąć (por. Briickner SE 114, Rozwądowski RS I 112, Słuwski SE T 212), 
połuh. deaignót dvajgnć podnieść, dźwignąć (Lehr-Spławiński, Polański 
SE 133), dłuż. zwignuś : zobtuś zwignu :-hom "podnieść, wznieść” (Muka), 
głaż. zbóhnyć "podnieść (Pfuhl, Zeman, też dial, Michalk Nenstadt; co do 
formy zob. s.v. dożdzałi), czes. tylko ziwiknouti wynieść coś na górę, wznieść”, 
"wziąć, zabrać coś, zwłaszcza to, to upadło na ziemię, "postawić kogoś na 
nogi, polepszyć coś, "wznieść się, up. o terenie, powstać, nastać, wyv- 
buchnąć”, stezes. tedrihańti "podnieść, wznieść, "obalić, zburzyć, zniszczyć” 
(Narik SIłTus), disl. zdniknut "podnieść (Horećka Frenśtat) i znibnńt -nu 
"wznieść, podnieść, zdviknonti (Malina Mistliee), sła. dpiknut -ne rzadkie 
perf. do drikat (BJ); 

słe. dr/gniti doiguem "podnieść z niższego położenia na wyższe”, "podwyższyć 
coś, podnieść koguś z leżącej lnb siedzącej pozycjt (S5KJ), teź w postaci 
azdigniu. -dignem "podnieść (np. kumień; vzdigniti Jan, kotnoplje razgrnjeni 
lan, konoplje zopeź pobratr, dial. dałeńskie), wypłoszyć, wypędzić, seh. dig- 
nnułi dignóm (postać dig- od XTY w., drig- do XVIIE w. a dziś dixl., zob. też 
Skok ER I 101) "pednieść coś w górę, na wyższe miejsce" od XVI w. (stęal 
zapewne zwiększyć wartość ezegoń, podwyższyć cenę), spowodować, aby 
kioś wstał, wyprostował się, podnieść kogoś” od XVI w. (stąd przen. lud. "po- 
móc komuś w odzyskaniu zdrowia, wyłeczyć kogoś), uczynić, aby coś 
powstało, pojawilo się, zrobić (od XVII w. "postawić, zbudować”), spowodo- 
wać, aby ktoś opuścił swoje iniejsce, wypędzić, wygnać! (już w XFI w. 
"uczynić, aby coś nie było na miejscu, na którym sią znajdowało, odsunąć, 
oddalić, stąd przen. od XVIII w. "wypłoszyć zwierzynę na polowaniu”), 
zdjąć, ściągnąć, zrzucić z jakiegoś miejsca” od XVII w. (par. dźgnułi Sa Svijeta 
"zabić, pozbawić życia, od XVII w., też lud.), zburzyć, zniszczyć” (dial. 
"upuścić miejsce pobytu, odajść, przesiedlić się, RŃAN), "zacząć, rozpocząć 
np. wojnę; zmobilizować wojsko” (już na pocz. XV w.: dignuli vojsku), 
"wywołać bunt, podjąć, wziąć np. pieniądze; zabrać, odebrać, ukraść od 
XVI w. (też lud.), dawne w XFII w. i lud. z pieśni dignufi portszyć, TUsZYG 
czyinś”, diul. obok dignat dignem (Mlezżović Kos.-Met,) także w postaci ź v nia 
tylko cezakaw. drignauł, deinut ale i sztokaw. czarnogórskie drignuż (Vujović 
SDZ XVIII 209, ĆDL), 868. ARUFKATU KUTNA "ruszyć, poruszyć, (com)movere, 
auierre" (8J5), bułg. adtiena, lud. Owena Dpert. do edueau, Owaw (RRKRE, 
Stojkov Banat), też dial. np. desa, din podnieść”, "zabrać coś z jakiegoś 
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miejsca, przenieść co$, spowodować, aby ktoś wstał; zbudzić kogoś, wziąć, 
zabrać, 'zbudować, wznieść np. dom (BDial. VE 23, VII 338), maced. ducHe 
podnieść”, przen. "ukraść; skryć, ukryć (RMIJ), din, n'i dignaya za u Kurila 
"przeniesiono nas do Kawali” (Małecki 5W); 

StTUS. AKAFHOYTH AKKTNOY "przesunąć coś, przemieścić, "poruszyć CZYIMŚ, 
np. ręką”, "skrzywdzić kogoś, TpoIYTE. OŚHNETE, W ostutnim znaczeniu też 
AKHHDOYTK XVI w., KOCTLIO ĄRKHQYFH (naruszyć ostatnią wolę, testament 
zmarłego” ($RJ XCZXYIT), ros. dsdnyme -ky (: przestarz. i dial. deuenyme) 
*przesumąć coś nie podnosząc ale popyclająć, spowodować, aby coś rnszyło 
z miejsca; wysłać, posłać gdzieś, zwykle o wojsku (teź dial. dsteznem HapB 
Bojicka, SRNG), poruszyć czymś, np. ramionami, lud. 'silnie uderzyć” 
(S5RJ, SRNG), ukr. pot. dauehfnit -uy : Oeukymu -xy poruszyć, riszyć, 
np. pałeem, ramienienr, ruszyć się, pornszyć się” (np. datenysa ropa), "ruszyć, 
wyruszyć, np. w drogę”, postawić, zbudować, np. dont, 'silnie uderzyć, 
szturchnąć, pehnąć”, strzelić, wystrzelić (SUM, Hrincenko), stukr. AKUFUOYTU 
"ruszyć ©oŃ z miejsca, wysłać, posłać, wyprawić od XV w, AKUFHOYTK 
RUMKOY (HA) rozpocząć wojnę przeciw komnś XVI w., brus. dial. Azeiuyte 
"poruszyć, ruszyć coś z miejsca” (Nar. leks. 50). — 
dvignoti sę: m pol. dźwignąć się port, do dźwigać się, już w XVI w. dźwignąć stę 
"podnieść się, powstać” (przen. wyzwolić się, SP XVI IBL), teź dial. 
np. dźwignyć śe podnieść się, powstać, poprawić swój byt materialny” 
(Szymczak Domaniewek), dłuż. zwignuś se podnieść się” (np. se na nagi 
zwignauś), głuż. cbehnyć so zbuntowąć się, powstuć” (Zeman), czes. zdniknonżi se 
"wstać ua nogi, polepszyć się, podnieść się”, "powstać, zabrać się do wyjścia”. 
"wzburzęć się, powstać przeciw komuś, sla. deiknół sa port. do dwihaf sa 
(BET); 

sła. deigniti se "podnieść się w górę, wznieść się, np. o wzlatująycych ptakiech, 
książkowe "pojawić się” (SSKJ), rzdigniti se podnieść się, powstać”, WYyrUsZYĆ, 
ruszyć w drogę” (Pleterśnik), sel. Aga se wznieść się wzwyż, wydźwignąć 
się, przejść x niższego położenia na wyższe ol XRVE w. "opuścić, miejsce 
pobytu, pójść, odejść, przesiedlić się (już w XVI w. wyruszyć, pójść, 
u w formie aor. diże to znaczenie już w NTY w.), "wstać z pościeli” oa XA Ew. 
(teź dial.), "wstać, przyjąć postawę stojącą, stanąć na nogach od NVI w. 
(dignwii se na kopa, protiv koga "zbuntować się przeciw komuś; skierować 
broń przeciw komuś od NVE w.), podnieść się, dać się słyszeć, o głosie” 
od XVII w., nastać, zucząć się, zrobić się, siać się mocnym, bogatym, 
sibtrymi, wzmocnić się, dial. przesiać być, skończyć się, zniknyć (RSAN), 
w znaczeniu piss. ruszyć się od XIV w., S€58. AKUFNATK CA "poruszyć Się, 
ruszyć sig, (cum)moveri, tolli, se toliere, fugere, bułg. sdena ce, dona cę 
perf. dn sdteak ce, daw ce (RBKIS), macel. Onone ce "podnieść się (RMIĄ: 

struk. ĄKUFUOYTKCA "przemieścić się, poruszyć się zuieniając miejsce” 
(stąd "wyruszyć przeciw komuś, np. z wyprawą wojenną, XW w. pochylić siy, 
o budowii), "poruszyć czymś, np. nogumi, AKeNOYTUCA ruszyć się Z tniejsea, 
"skrzywić się, wykrzywić się” (RJ XE—XNVJII), ros. deńnynecz (: przestarz. 
AsiznymucA, ilial. Jeek miecz) "ruszyć się, poruszyć się, ruszyć, itp. w elrauę, 
"riszyć z miejsca, dial. Jednynmca uderzyć się (zwykle siluie) o eof (SHENG), 
ukr. pot. Jsueufmuca -nfeca | deńkymuca -uyca Tuszyć się, pornszyć się”, 
'zatrząść się, np. 6d huku” (SUM, Hrinterko), stukr. ArtrNQYTHCH "ruszyć się 
(z miejsca), wyruszyć, np. gdzieś ż demu (Tymćenko), brus. dial. dasfhyyna 
"ruszyć się z miejsca, poruszyć się” (Bjalskević Mohylew). = 
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Periectirum do dridzali, doikii (zob.), o budowie I 44-—5, 
Vaillant GO III 244, Sławski SE I 212—18. T.Nz, 


dvikti dvigą płd. "podnosić; przenosić z niższego miejsca na wyższe, unosić 
w górę” 

m słe. dial. prekm. tylko redići czdfłem podnieść, unieść w górą, wznieść” 
(Pleterśnik), sch. diót (praes. dignóm, a0or. diie) w postaci bez o od XIV w. 
(Skok BR I 401), w r. 1386 w postaci pierwotnej: U tri dni dw se imaju dvtdź 
(RJAŻ), dziś dial. czakaw. drit' (Popović Geschichte 542) 'dignutt (zob, 
driqnoti), chronolegia i dane dial, wskazywałyby na pierwotne doikti, możliwe 
jednak, źe jest to innowacja (6 tego typu wtórnych inf. zob. np. Stevanorić 
SBJ I 341 un.). 

Na szezątkowo zachowany archaizm dvikii drigę (zob. I 44) wskazują też 
np: stpoł. NW w. podźwiżenie "podniesienie, elevatio, czes. zdwihi, zdwviiem 
(partic. do zdyiknouti), Tus.-cB. partie. praes. pass. AKUTONI, HCĄRUCOKA 
XIVw. (Ńrezn. s.v. AKI AKHTOV), — 

Mimo wielu prób objaśnienia etymologia niejasna. Najbardziej Par 
prawdopodobna sugestia Fndzelina (w recenzji słownika Bernekera ŹMNPDr 
1910 ijuls, 2, 8. 201, przedruk Endzelin DI II 615—9) nawiązania do zaclt.- 
germ. *leikkjon, siang. twiecian pociągać, szarpać (ang. twitch), stwniem. 
zwie "uderzenie, pelinięcie* (o rodzinie gerin. p. Kluge EW* 898). Nie widać 
należytych podstaw innych prób objaśnień. Krytyczny przegląd dawnych 
etrmologii n Sławskiego SE I 213. Próbę Bernekora REVY 240—1 (za nią 
Ńkok BR I 401), który dopatrywał się tu fałszywej dekompozycji *(a)d-vigati 
nawiązując do ie. xeig- poruszać się, zmodyfikowali ostatnio Vaillant 
GC IIT 244 (uważający d- po prostu za niejasne) i Machek ES? TA łączący 
nasz wyraz z stind. ud-eżjdti "podnosi się”, prefiksulne ud- w górę” miałoby 
stracić u- w dobie przedhistoryeznej. — Truhbacev Etirn. 1964, s. 4—6 
(ESSM V 168) uważa za derywat od subst. *dviga rozwidlona gałąź, rosocha, 
identyfikując ten nie zaświadczony realnie wyraż (sch. wyjąlkowe późne 
z XVIII w. dig "podnoszenie, podniesienie”, czes. książkowe drik -hku "ts 
to wyraźnie nówszć nomen deverbale od driyngli, Skok le., RJAZ TT 312) 
z niem. Zweig gałąź, ie. duigho-s : duuigho-s derywatem od dfujuó dwa 
(zob. daridze). — Martynov rozważał możliwość pożyczki z gor. du-wigam 
"poruszać (p. Trubaćev o.e, 4). E.S. 


dviżaci dciżą płd. i wsch. być w ruchu, poruszać się” 

m 863. AKKMATH CA (tak rekonstruuje inf. np. SJŚ, Diels AG IE 70, choć 
w zabytkach tą forma nie jest poświulezona; por. cs, XII w. AKHKAMIKE 
"motus) AKUKA LA ruszać się, poruszać się” (Pa. Sin., Fuch., Supr.; $J5 też 
z zabytków es.); 

ukr. dial. dcuucdmu -xcy trząść się, drżeć (SUM, Hrintenko), brus. dial. 
OabeioxcjyŁ 3 sg. Aakaicni 1a. (ŻS 62), m 

Por, z wtórnym inf. dwiśiti: Ses. Akkmennic ruch, niotus, motio* (SJR), 
bulg. liter. Oausca -2cttu aGT. Jeńocix przemieszczać coś z jednego miejsca 
na drugie, wprawiać coś w ruch” (zapewne książkowa pożyczka Z TUR.-Gs., 
brak w dial, por. BER I 325), maced. dewocu "ts. , TrUs.-C8. AKUMUTU w Kw. 
Ostrom. XI w. (w przykładzie: ne Akumiu oVYMTE1N), jb. AKWRUHTRCIA po- 
rusząć się, ruszać się? (Srezn.), strus. XVI w. Atltmuru "pobudzać do czegni” 
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(SRJ XI—XYTNI), ros. liter, w derywatacli np. Jsuscćnye ruch; poruszenie, 
dsusicumtii wiedziony, kierowanp; ruchomy”. 

Czasownik stanu do detkti detgę (zob.). Stosunek dożdzati -ajq : dviżali -żą 
jak np. begati -ają : beżati -żę, p. I 55—%6. 

Vaillant GC III 390. T.Sz. 


dvochati dvo$oę (drockaję) : dvośati dvośę dial. wseh. (tylko płn.-wsch.) "ciężko 
oddychać, dyszeć, z trudem chwytać powietrze” 
vochati: <> ros, dial. Daóxanme -xaro 'ciążko dyszeć, sapać; z trudem chwytać 
powietrze” (Dal, ŚRNG: pskow.), "głośno, z trudem kaszleć' (5RNG: tniskie), 
"ciężko wzdychać, jęczeć (Opyt Dop., 5RNG: pskow.). * 
dvoŚati: — ros. dial, deoutióne ; dsomówe wm) -ueMue ciężko dyszeć, sapać: 
zadyszeć sią ze zmęczenia” (o geografii wyrazu p.np. Dal, SRNG), por. dag dnie 
*ciężko dyszać, sapać (Opyt: pskow.). © 

Por. 1. ros. dial. Jeouume ub -uutuib ciężko dyszeć, z trudem oddychać, 
sapać, wydawać nieprzyjemny zapach; wydobywać się, rozelodzić się, 
o zapachu; wonieć, śmierdzieć, u czymś stęchłrym (Dal, SRNG, Blorar 
Rjazan.); 

2. ros. dial. dsdxamii slaby, chudy, wątły” (SRNQG). 

Wyjątkowo zaświadczona na gruncie słow. postać pierwiastka dhyes- : 
dhutos- (typowego dla języków bałt.), synonimieznego do typowego dla słow. 
dheq-s- p. ducha. Ńuwiązuje do lit. deasuoti -ioja "ciężko oddychać, dyszeć; 
brć słabym, elorynr (: dvestofi -uoja 'ts.): duasć'ti dedsi "wietrzeć, o piwie, 
winie” (: dvćseti -Gja "eddychać'). Spółgłoska -ch- (zamiast oczekiwanej -s-) 
nieregularna. 4apewne pod wplywem formacji z typowgm dla słow, wokaliz- 
mem pierwiastka: dychali, dySati. Spotykane w ros. dial. deutśme ue) -titb 
wygląda na sekundarne uogólnienie tematu praes. 

Vasmer RBEW I 332, Pokarny IE 270, BRSM VW 169, 141. 

W.S. — F.A, 
dvośati zob. dvochati 


dyorikb zob. dyorkch 
dvorisko zob. droriśće 


dvoriśće : płu. dvorisko "podwórze, dziedziniec; płac zazwyczaj ogrodzony, na 
którym znajdują się albo znajdowały się zabudowania mieszkalne i gospo- 
darcze, płd. dvoriśće koryto do wzypłukiwania mineralów, rudy, złotego 
piaskn . 
dvori$će: — pol. książk. dworzyszcze duży, ogromny dwór; zamek, ruiny 
zamku (iial. kasz.-sli. dwtófaśće "stary, zaniedbany dwór; micjsco, gdzie 
stał dwór; położenie dworn, Ilvflage', Karłowicz 5GP, RKamałt, Lorentz PW), 
dawne "parcela, plac (w mieście) od RV w, "osobna parcela chłopska w polu 
lub w lesie”, stpol. XTY—KVI w. gospodarstwo chłopskie określonej wielkości 
w płd.-wsclt. Polsce” (Słownik stpol., SP XVI IBL), dłuż. dwóriśćo podwórze, 
dziedziniec; zagroda; otoczenie dworu, Hofgrund, zazwyczaj w funkcji NT 
(Muka), głuż. dworiśćo "podwórze, dziedziniec, plac, czes. dvafistć arch. 
"miejsce, gdzie był dwór” (dial. też droryśtć podwórze, dziedziniec , Piir. slav., 
Hruśka DSUh), stezos. odd XIV w. dvofiśće "miejsce, na którym jost lub był 
dwór; 
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słe. od XVI w. droriśćę podwórzu, dziedziniec, seh. dróriśte : dróriśte : 
dróriste podwórze koło domu i innych zabudowań, zazwyczaj ogrodzona; 
dziedziniee od XIIL w. (dial. ezakaw. i zach. sztokaw. droriśće, dvoriśćo, 
kajkaw. droriśće podwórze, dziedziniec, zagrodu; ogrodzony plac dla bydła, 
obora, RIAZ, KSAN, Vuk, ODL I 198), przestarz. w znaczeniu speejalnym 
"część ncha Środkowego (BRSAN, tu także pl. dvórista przestarz. 'prymi- 
tywne koryta do wypłukiwania mineralów, rudy”), dvariste ruiny dawnego 
tworu, zuntkn, wieży” (RTAŹŻ, RSAN, Vuk), serb.-es, RVI w. Akopnirrc 
"podwórze, dziedziniec” (Miklosieh LP), bułę. eópuąe "dziedziniec, podwórze 
(też bez ogrodzenia), 'duże podwórze” (dial. deópuuęe "miejsce, na którym 
było podwórze”, koryto do wypłukiwaniu kruszcu, minerałów, rudy itp., 
Gerov, BIE I 827; pl. eópunia podwórza”, Gerov, BDial. IL 56: [elitiman), 
maced. Jsoptuunie augni. ud deo, duże podwórze (też dial, np. BDial. VIII 
2326: Kostar: Adgopuutue); 

struna. Avopijie "plac, podwórze” oł XE w., "ogrodzone podwórze z zabudo- 
waniami, zagroda, "miejsce, na którym był dwór od XIV w. (8RJ XI— 
XVEHIL), ros. deopiaye uże podwórze, hist. miejsce, gdzie był dwór, dial, 
także podwórze z zabudowaniami mieszkalny:ni i gospodarczymi; zagrodu, 
gospodarstwo; miejsce przeznaczona pod zabudowania; wytrzebione, oczyaź- 
ezone miejsce w lesie” (up. Ś5RJI, SRNG, Melknićenko Jarosiuvl, Ślovurs 
Rjazan., Ślowvarsb Nuwosyhir.), dsópuiie (opuszczony, zaniedbany, nieza- 
mieszkały dwór wraz z innymi zabudowaniumi SRNG), ukr. deóptwwe 
(stukr. XV w. teź Asoiqo, JSUM, Tymóenko) podwórze wraz z domem 
i zabudowaniami gospodarczymi, dziedziniec, zagroda od XIV w., "za- 
niedhatne, opnszeżone miejsce, gdzie byla osada, zagroda, dwór (tukżu 
dial., np. Urinćenko, Żel, Lysenko SPH), "skład towarów, pomieszczenie 
mugazynowe”, hist. od XIV w. wspólnota rodzinna na Wolyniu i Polesiu, 
Ukrainie i Białorusi składająca się z kilku gospodarstw i stanowiąca jednostkę 
opodatkowania” (RS0M, SUM), brns. dsapttresa kawałek ziemi, pulwórze 
z domem i zabudowaniami gospodarczymi (dawne od XVI w. urzęłowe 
"jedna lnb kilka zagród, gospodarstw, część wsi; duży lora, Jaśkin BEN 58, 
Żućkerić KTŚB 33-—4), dial. też deópsiwua, dsópsiuesa "podwórze, dziedziniea 
(z zabudowanianii). zagroda, osada; niiejsce, gdzie była osada, zagroda, 
dwór, majątek ziemski; zgliszeza, pogorzelisko” (np. ŹS 40, Mat. Minsk II 40, 
Scjaśković Grodno, Bjalskerić Mohylew, Juśkin BHN 54), często w funkcji 
NT: pole; pole, gdzie dawniej był majątek ziermiski; pole nw miejseu osuszo- 
nych bagien; łąka; pastwisko; las (np. Mikratap. Bel. To, Jaskin BHLN 57—3). * 
dvorisko: = pol. przestarz. dworzysko augim. od dwór, "dom właścieiela ma- 
jątku ziemskiego”, "plac; potwórze, dziedziniec, u L. brzydki, zaniedbany 
dwór” (stąd n Jungmannu czes, drofisko "ta. ), stpol. XTY—XVIw. gospudar- 
stwo chłopskie określonej wielkości na Rusi Ozerwonej, 'pareela w mieście; 
grunt, teren dworski, "miejsce, gdzie stał dwór” (Słownik stpol., 31” XYTIBL), 
głuż. u Piulla dwortsko "wielkie albo brzydkie podwórze”, czes. dawne dvofisko 
"podwórze, dzielziniee (Jungmann), dial. dvofysko (Skulina Mor.-slov. 86: bez 
znaczenia), moraw. NT Duorisko (Bartoś DSM: stival tam kdysi pansky 
dvir; jaż w 1292 r. NM Deofisko, Profous MJÓ I 507), sła. u Kalala dvorisko 
"wielkie, brzydkie podwórze”: 

ukr, dial. dgopucko podwórze” (SDU 35), brus. dial. daapiicko "podwórze, 
"miejsce, na którym jest ałbo był dwór, zagroda” (Nar. słovutv. 33, Nar. 
slova 9), też NT deófucka (Alikratap. Bel. T0). m 


3 — Słownik prasłowiański, t. V 


FAO dunriaće — drora 


Nomina loci od dvors, 0 suf. -iśće, -isko p. I 956—7. Podstawowe znaczenia 
"przestrzońt ogrodzona, zamknięta ogrodzeniem (ścianami), p. Rozwadowski 
. Ńem. 96, Studia 220. W.S. 


dvorove dvorova dvoroto płn. związany z podwórzem, należący do podwórza, 
znajdujący się od strony podwórza, znajdujący się ua zewnątrz, na podwórzu” 
m pol. dawna od XVI w. (dziś także dial. np. kasz.-słi.) dworowy "podwó- 
rzowy, żyjący na podwórzu, w zagrodzie; oswojony, domowy, przebywający 
przy dumu, np. o ptactwie” (SP XVI IBL, L., Lorentz LIW), od XV ow. "nalu- 
żący do dworu, majątku ziemskiego, dotyczący dwerw' (w funkcji subst. wo. 
rzanin; dworak, też dial, np. Karłowicz Ś$GP), uż. dwórowy, dworowy 
"związany z podwórzem, podwórzowy, znajdujący się od strony podwórza, 
np. drzwi, wrota , glnż. diworotcy ts., czes. u Jungmanna droroty podwórzowy; 
żyjący na pudwórzu, przy domu, np. pies” (por. także z 1. 'oswejony, donowy, 
przebywający przy domu, o gołęlniach'), należący do majątku ziemskiego”, 
słą. droronj związany z podwórzem, znajdnjący się od strony podwórza”: 
strus. XVI w. AKOpORUM: qAKopokaA  NeMxuni Copłuta pobierana od 
ludzi i wozów w zajazdach, domach kupieckich” (5rezn.), ros. Jsopóeziń 
"związany z domem, zagrodą, gospodarstwem domowym, Lworem, Zznajdu- 
jący się na podwórzu, przebywający przy domu, domowy, oswojony, © pta- 
kach, zwierzętach od XVII w. (też dial, np. Ślovarw Novosybir.), dawna 
od XVI w. dotyczący osób przebywających na dworze feudała; zabrany do 
dworu, o chlopach pańszczyźnianych (por. Jsopósaa naóÓa 'izba czeladna ), 
w funkcji subst. Oeopósmit m., dsopósaa f. mężczyzna, kobieta służący we 
dworze (dial. także Osopósnii, Adcobocóń m. "mityczny duszek, skrząt do- 
mowy”, mąż przyjęty do domu rodziny żony”, Ogopósaa t. izba czeladna”, 
bot. "goździk kropkowany, Dianthus deltoides, np. Dal, SBNG, Opyt. 
Slorar Urala, Metpnitenko Jaroslav1), dawne od XVII w. Jeopósoe n. 'oplatu 
za postój w zajazdach” (BRJ XI—XVII), ukr. Osopósuń "związany z zagroda, 
gospodarstwem, domem, żyjący przy domu, np. o zwierzętach od XFIII n., 
dawne od XVII w. dotyczący dwarn, związany 4 dworem, np. o ludziach 
(w funkcji subst. od XVIII w. Osopóeuić in., Jscpósa 1. 'służący, śiużąca, 
którzy prucują we dworze)”, brus. Jgapóaw związany z zagrodą, podwórzem, 
gospodarstwem, domem, żyjący przy domu. up. o zwierzętuch (dial. tuż 
osapasiń 'ts., np. Nosović, Ścjaśković Grodno), hist. "należący do służby 
dworskiej, właściwy czeladzi dworskiej”, w funkcji subst. deapóew m., deapócaa 
f. "mężczyzna, kobieta pracujący we dworze, w mujątku ziemskini. — 
Adi. od drora Z sul. -ovs (o suf. p. Brodowska-Fronowska SPSS 11—29). 
Por. deorsna, dvoreska. W.S. 
dvorw drora "przestrzeń otaczająca budynek mieszkalny t inne hudynki gospo- 
darcze, zazwyczaj ogrodzona i zamknięta wrotanni, pudwórze, obejście, 
zagroda, 'dum mieszkalny wraz z innymi zabudowaniami położony Ja 
zamkniętej przestrzeni”, perdene dvora miejsce na pedwórzu przed domem, 
przestrzeń od wrót do domu, zadzn'e dvor% "miejsce na podwórzu znajdujące 
się z tyłu domu), (jeti) na dvorz '(iść, wychodzić) z domu ua zewnątrz, na 
podwórze”, (byti) na dvorć '(być, znajdować się) na zewnątrz domu, na po- 
dwórzu” A 
= pol. dwór dworu wolna przestrzeń otaczająca dom, zazwyczaj ogrodzona, 
podwórze, dziedziniec; wolna przestrzeń na zewnątrz domu pod gołymi 


ge 


ZBOT 0 SĘ ZA Łai 1 =" p" yw ter =. oovozy nw 27 „w OP. Z "e- - 


dora 131. 


niebem” od XTV w. (diul. też zagroda, chata wraz z cułyni otoczeniem, 
stodołą, szapą, stajnią, podwórzem, obejście”, o fonetyce i geografii wyrazu 
p. up. MAGP II 57, cz. II 25-30, Zaręba AJŚ ITI m. 372, cz. II 33—-4, 
AJKR V m. 215, cz. II 92—3), "obszerny dom mieszkalny należący do majątku 
ziemskiego, dawniej będący własnością dziedzica; majątck ziemski, folwark 
ź przynależnymi do niego budynkami, jego mieszkańcy, właściciele i admini- 
stracja” od XIV w. (tukże diul., np. Kurłowiez SGP, Zaręba Siulkowice, 
Plutu Dzierżystawice, Górnowicz Malbork, Sychta SR: dziś n "dawnyin 
majątku ziemskim”), hist. "siedziba, pałac, rezydencja panującego lub 
magnata; panujący, magnat i jego otoczenie: rodzina, dworzanie, służba, 
urzędnicy, świiw od XV w. (Slownik stpol., SP XVI IBL, SJP PAN), hist. 
od XVI w. "rząd danego państwa z panującym na czele ($P XVI IRL, 
SJP PAN), w XYFI w. również nadworne sily zbrojne, straż przyboczną; 
rada, doradcy króla; sąd królewski” (SP XVI IBL), wypróżnianie się, za- 
lątwianie potrzeby naturalnej (ib.), iść na dwór wyjść na zewnątrz, przed 
dom” od XV w. (także dial., Karłowicz SGP, Olosch Sankt Annaberg, Szym- 
czak Domaniewek, Dejna RRKJL XXI 276, Lorentz PW; od XVI w., dziś 
dial. w znaczeniu wychodzić z lomu na zewnątrz w celn załatwienia potrzeby 
fizjologicznej ), od XY w. też być na dworze przebywać na zewnątrz bulynku, 
poza domem, na podwórzu (również dial., np. Rarłowicz SGP, Zaręba 
AJŚ III m. 371, Dejna AGR m. 494, Sychta Kociewie, Lorentz PW), połah. 
dór "majątek ziemski, folwark”, Muż. dwór -ra qunlwórze, zagroda (na dwór 
"na zewuątrz domw. va dwóre 'na podwórzu, na zewnątrz doznu'), 'gospodar- 
stwo wiejskie” (także ilial., np, Fasske Vetschau, Zaręba AJŚTII m. 372), dial. 
płeny dwór "miejsce na podwórzu przed domem; drzwi od przodu domu, 
stóny ducór "miejsce na podwórzu za domem: drzwi od tylu domu” (Muka), 
głuż. dwór dwora (XVI w. dwor, dwur, Stachowski Warychiusz 1597) mujytek 
ziemski wraz z demem rnieszkalnym i przynależnymi do niego budynkami, 
"podwórze, dziedziniec; zagroda, gospodarstwo (również diał., Michalk 
Neustadt, Schroeder Śchleife), dial. na dwór na zewnątrz, na podwórze 
(Selrocder Śchleife), por. liter. nadwór -wora podwórze, dziedziniec” (Zeman, 
Pfuhl), czes, drir (stczes, doór) dvora: ru odkryta przestrzeń zazwytzuj 
ogrodzona przy domu, podwórze, (duży) majątek ziemski z budynkami, 
gospodarstwo, zagroda (także diu., np. Lamprecht Opava, Siatkowski 
Knidowa I 27, Hrużka DSCh, Btlić Dot. 38, 10; inoraw. biegunka: ditóć ma 
śputnę dritr = hóluwykn, Bartoś DSM), (rysa) na dedr "twyszeńł) na podwórze, 
z domu na zewnątrz”, siaji na drofe zna jduje się na podwórzu, przed domen 
(teź dial, Hrukka B5Eh), od XTY w. siedziba panującego, księciu; pałaę”, 
ul XV w. "otoczenie panującego, dworzanie, urzędniey mtworscy, sludzy”, 
słu. dwor (Wial. wsch. drur, Ralal, Bnffa Dlha Tadka) -ra fudkryta, niezabudo- 
wana, zazwyczaj ogrodzona przestrzeń przy don, podwórze (być ma dvore 
"być koło domu, na podwórzu, też dial, up. Łiubovstiuk Orava RT), przestarz. 
"zagroda, gospodarstwo, zazwyczaj mujątek ziensk? (w powyższych znacze- 
niach tukże dial., Tlaborstiak o.e. 212, 294, Sipos Bukk-Gebirge, Buffa l.e.), 
hist. "pałac, siedziba panującego, wielmoży; otoczenie pannjącego, dostojnicy, 
urzędniey dworscy, dworzanie, słudzy ; 

śle. drór -ra (: dvór dróra : deóra) dawne od XVI w. (per. już w 1294 r. 
NM Stari Dror pri Loki, Bezlaj $VI I 162—3) "przestrzeń przy domu zazwy- 
czaj ogrodzona, podwórze, zagroda” (na drort na zewnątrz temu, kolo dotnu, 
na podwórzw, na dror na zewnątrz, na podwórze”), dial. ogradzona przestrzeń 
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przy stajni, chlewie. wybieg «la zwierząt domowych, przestarz. ulom, 
gospodarstwo”, hist. pałac, siedziba punującego: panujący z najbliższym 
otoczeniem, dworzaunie, dostojnicy dworsey”, seh. doór dróra (dial. drór dvóra, 
czakaw. drór -ra : drórd) "otwarta przestrzeń przy don, miejsce przy domit 
zazwyczaj ogrodzone, podwórze, dziedziniec; miejsce na zewnątrz dmna” 
od XVI w. 'gospoduwrstwo, majątek ziemski z budynkiem mieszkalnym 
i zabudowaniami gospodarczymi (także dial., up. Hlezorić KRos.-Met., 
IDZ I 158: Snsak. ltasprawve JAZU [ 188, ĆDL 198, Juriśić Vreimula; por. 
przestarz. ud XVEL w., dziś dial. dom, w ogółe, Vuk, GJAZ, Rasprave 
JAŻU E 42: Źirje), dial. też "zadaszone miejsce przed wejściem du domu, 
przedsionek, weranda, "otwarta przestrzeń, nieogruniczonu powierzelnia: 
pole, pole orne; otwarta przestrzeń morska”, potrzeba fizjologiczna; biegunka” 
(RSAN, Elezović 0.6.) dawne od XIV w., dziś diul, (biżi, stajati) na dvóru 
(czakaw. na doórk, HDZ I 138: Busak, GDI. 580, na douóri, Koschat Baumgar- 
ten) "być, stać nu zewnątrz donn, nu podwórzu, być poza domem” (w funkcji 
adv. nadvoru na zewnątrz domu” od XIV w.), dawne od XV w. dziś dial. 
nił dvór, nd dcóv, na drór poza dom. na zewnątrz domu, na podwódrze” 
(w funkeji adr. ud XV w. nadvór, dial. nadto, nadzór, Elezavić o.e., nu podwó- 
rze, tra zewnątrz”), ići (begati) na dvor wypwóżniać się; mieć biegunkę” (BSAN, 
Vuk, Elezovrić Le.), dzisiaj liter. "siedziba, pałac dostojnika państwowego” 
od XIV w. (również dial., np. ĆDŁ 198), przestarz. rezydencja, stolica, 
"biuro, kauneelarm, władca, dostojnik i jego najbliższe otoczenie, dworzanie, 
świta; czeladź, służba; sąd” ad XTIE[ w., ses. Atoph "podwórze, dziedziniec; 
zagroda” (Supr. na... Akopw "poza dom, na podwórze”), przedsionek świątyni”, 
atrium wewnątrz pałace, mieszkanie, domy, c3-bułg. XNIILXIII w. *dwo- 
rzanie, ohywatnle, civitatos* (ŚJS), hutę. dsóp(szn) deopóae ogrodzone miejsce 
koło donu lub innego budynku, podwórze, dziedziniec; zagroda z budynkcuni 
inwenterskini i gospodarczymi” (dial. także ODjóp, dop 'ts., np. Geror, 
Blial. ITI 56: Icehtiman, II 154: Rodopy. VI 23: Śwlunli; równieź na 
deopa 'na zewnątrz domu, na podwórzu, Hd-dsop (uódeop) nie w domu, 
ną zewnątrz; załatwianie potrzeby naturulnej, em naódgop "odl zewnątrz”, 
także w funkcji adv. mdósop, Hadaóha na zewnątrz, nie w domu, Gerov, 
Umlenski Kjustendil, BEK I 327, Blial. I 256, TI 1, III 245) u Gerova 
xkamen Ogop podwórza ogrodzone kamiennym ninrenti, za084 Qeop uniejsce na 
podwórzu znajdujące sią za domem; przestarz. "pałac, dwór cara, księcia 
z jego rodziną i najbliższym otoczeniem, maced. Jsop 'poatwórze, Zagrodzu, 
dziedziniec” (także dial, Vidoeski Kumanovro 147, Hendriks Rkadozda- 
Vevtani, BDial. VIEI 226: Kostur; Małecki SW, tu też prddna i zddna drór 
"podwórze przed i zu domem), udv. Hadsop "na zewnątrz, poza dom, "poza 
domenr (również (lial., Ilendriks o.e., Mazon Doc. slav.), od uadeop "poza. 
spoza” (RALI), subst. madeop "biegunka; potrzeba fizjologiczna” (dial. nagane 
o0 nadgop 'cpilepsja'. BER I 327: brilep); 

rus.-cg, XI—XIIF w. AROpR -pa "dziedziniec, podwórze, zagroda”, dom. 
mieszkanie, miejsce pohytu, siedziba, "obywatele, Aworzanie, civitates" (ŚJS), 
strus. od XII w. Akojm "zagroda, obejście, zespół budynków mieszkalnych 
i gospodarczych, (ogrodzone miejsce, na którym znajdują się budynki 
mieszkalne i gospodurcze, "gospodarstwo wiejskie, majątek ziemski jako 
jednostkw opodatkowania”. dworzanie, czeladź, służba, dworacy; wojsko” 
(Srezn., SRJ NI—XVII, tu także XVII w. na Ósope poza domem, pod 
odkrytym niebem, na podwórzu, ros. 0eop -pd 'ogrodzena przestrzeń kola 
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domu, na której znajdują się inne budynki np. stajnia, stodoła; podwórze; 
zagroda (dawne nońmu na O0eop wyjść z domu za potrzebą, SIAN, dial. 
na droy "na zewnątrz domu, na podwórze, Słownik starowierców; ka Oaopć 
na zewnątrz demu. na podwórzi, także dial., np. słownik starowierców), 
"pojedyneże gospodarstwo. rodzina wiejska wspólnie gospodarająca; dom 
mieszkalny z inmuymi przybudówkami, słnżącymi do celów gospodwriczych, 
lawne palae, dom właściciela majątku; instytucja państwowa, kościelia, 
zakład przemysłowy; dom zajezdny, oberża”. diał. d8op -pd : -py (wiejski) 
dom, rodzina w nim zamieszkująca, gospodarstwa rodzinie; kryta przestrzeń 
lącząca dom z innymi budynkauni gospodarczymi: budynki gospodarcze 2a 
ogrodzeniem bez donni mieszkalnego; niezamieszkalą część domu między 
izbumi a budynkatui gospodarczymi: ezęść donu przeznaczona na pomieszcze- 
niw dla bydła, drobnego inwentarza i drobin; przybudówka do tylnej Ściercy 
domu dla bydła, stajnia, chlew, ocieplane i kryte pomieszczenia dla zwierząt 
domowych; ogrodzene miejsca wewnątrz stajni, szopy, stodoły” (o innych 
szczegółowych znaezeniach związanych z budową i fnnkejonowaniem deopd 
p. SRNG FILI 294—%6, por. u Dala nepednuńi 0sop "miejsce na podwórzu 
przed domem, ad wrót do domu, 3adzuń (uEpubijt) deop "miejsce na podwórzu 
ź tydn domu przeznaczone dla drohiu, bydła, skłalania drewnw, p. także 
SRSO Dop.), oberża, dom zajezdny”, (grób, mugila”. "grupa gospodarzy, 
którzy otrzymał przy rozdziale kawałek gruntu do wspólnej uprawy”, "mała 
kotlina przy źródlach rzeki, na nasłonecznionych stokach, porośnięta lasenv, 
w znaczeniach specjalnych: "ogrodzone sieciami miejsce w rzece nb w morzu 
podezas połowu; szeroki przedni otwór sieci; część sieci; matnia w niewo- 
dzie przy pałowie śledzi (bliższe opisy desygnatów p. SRNG VII 296—7), 
zagłębienia w lodzie z zakrywaną przerębłą; część rzeki specjalnie oczyszczona 
ud lodu”. przestrzeń na płaskiej części żaren przy utworze, przez który prze- 
chodzi pręt, przestrzeń między czepigą w belką poprzeczną przy sosze”, 
"wydrążana przestrzeń, szersza od chodnika, slużąca do skłiulania i kudowaunia 
rudy” (Dal, SING). ukr. dsip daopd : dsópy przestrzeń, zazwyczaj ogrodzmią, 
na której znajdują się budynki, miejsce kało nich, podwórze, zagroda; wiejska 
chała, dom z należącym do niej gospodarstwem: jednostka opodatkowania” 
vod XV w, (teź dial., np. Janów Moszkowce, KO 418), na deip, dawne od 
XVIFw. na ócop, dial. ua dryr'na podwórze, na zewnątrz domu" (p. Pymcenkv, 
Zel., Flrintenko, Janów Moszkowce, także w fnnkeji wly.; dziś liter. w tyn 
znaczeniu nadsip)y, u Żel. na-Daih xodxnn wychodzić z domu za potrzebą 
naturulną”, a deopł na zewnątrz domu, poza domem, na podwórza (dawne 
mi XYIT w. ka dsope), dziś liter. w funkeji adv. zadsópi (SUM); list. anajątek, 
posiadlość ziemska: siedziha i otoczenie właściciela majątkn ziemskiego? 
ud XV w. (także dial, Janów Le. Żel.), "pracownia, warsztat”, dawne "po- 
mieszezenie na sktad towarów, magazyw, pac, zamek” (dial. również "duży 
budynek, RKDO 4118); list. od XFV=XV w. Jsip Osófy dwór królewski, 
monarszy, siedziba monarchy; dostojnicy, urzędniey dworscy, dworzanie, 
dworacy, czeladź (SUM, Tymieuko, Ś5ŻUM), Jwus. deop deapd (: dial. dsópa) 
kawek ziemi, zazwyczaj ogrodzany, przy domn, budynku, podwórze, 
itziedziniee; ogrodzony kawałek ziemi z budynkami dla zwierząt”, wiejski 
doin wraz z iunymi budynkarni gospodarczymi; oddzielna gospodarstwo, 
zagroda; gospodarstwo jaka jednostka opodatkowania” (też dial., np. Bjalske- 
vii Moliylew, Śaternik Cerv., Scjaśković Gromto, Scjacko NLS 5), na deop 
na zewnątrz, pozy lo (tukże dial, Bjalbkević Mohylew), zuzwyczaj 
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w funkcji adv. nadeóp na zewnątrz” (ISBM) cxadsiyb Ha Asop wychodzić 
za potrzebą naturalną? (iL.), za deap3 "nie w domu, na zawnątrz poza domem, 
na podwórzu (ib.), dial. także na Ogópa ts. (NS 172); dawne posiadłość, 
majątek ziemski z należącymi do niego budynkami (od XVI w. "ośrodek 
administracyjny pewnej nuejścowości, dziś ośrodek gospodarczy przedsię- 
biorstwa rolnego”); dawne ad XYI w. pałac, siedziba monarchy; monarcha 
z najbliższym otoczeniem, dworzanie; słudzy, czeladź (TSBM, SŚlodnik 
Skaryny); dial. "dom, mieszkanie; osada na miejscu dawnego majątku ziem- 
skiego; zagroda dla bydtta” (NS 172, Jaśkin BHN 58, Sejacko NLS 5, Zutkević 
KT3B 93—4), w funkcji NT 08ip poła, ląka, lus, deop, desrp miejsce, gdzia 
hył majątek ziemski (Mikratap. Bol. 70), poleskie dgop ogrodzony kawałek 
ziemi koło domu wraz z zabudowaniami gospodarczymi, podwórze, 
zagrola; kawałek ziemi wewnątrz zabudowań jednego gospodarstwa, podwó: 
rze” (Leks. Połeseja 134. Leks. Palessja, Minsk, 168, 177) — 

Ze słow,: lit. drfras «wór (mimo verbum ducrti rozpościerać się”, p. Skar- 
dźius 68, Fraenkel LIEW 112, Endzelin DI 642, Sławski SE I 183), węg. udrar 
"zagrodla, dwór, euria, aula” od XII w. (Kniezsa MNSJ I 1, 539—40). 

Oksytoneza wskazywałuby na pal. derywat żywy na -o opuriy nii wyrtzie 
pierwiastkowym *dtor-f/dur- wrota, drzwi (Kurylowicz Ace;* 301) p. drera. 
Pierwotnie nioże nentrum. p. Hirli IEF XVII 292, Milewski R5 XVI 20, 
por. psł dars : gr. SOpov. Podstawowe znaczenia "miejsee za wrotami, prze- 
strzeń zanaiknięta wrotami, zugroda” (odl zamykujących, ogradzających wolną 
przestrzeń wrót). Pojęcie "na zewnątrz” często jest określane z% pomoca 
drzwi. zob. Mejllet DIETŹŚ 438. Na puralelny rozwój znaczeniu psl. uliem (z0b.) 
wskazywał Bozwadowski Studiu 319—30, Sem. 96. Por. też tur. porła dwór, 
kalka ze staroperskiego (Bezłaj ES F 124, Muchek ES? 135, tn o związku pojęć 
"dwór i "wrota, bram). Najbliższe odpowiedniki: łae. forum "wolna prze- 
strzeń, dziedziniee, plac targowy, rynek” : forćs pl "drzwi, rama, awest. 
varom ace. sg. wrota; pralwórze; zagroda” : stpers, dutarayd "przy wrotach”, 
por. także z tym samym wokalizmeni pierwiastka, ule ż pierwotnym znacze- 
niem podstawy: łot. drars, drayś rodzaj wrót”, stirl. dorzs n. "drzwi. wrota”, 
z pierwotnym 6 w pierwiastku: stind. dodram u. nowsze drzwi, wrota, wejśnie”, 
dawue spólgłaoskowe dody- f. drzwi, wrota, nom. pl. dedrah (o braku aspirowa- 
nej p. Mayrhofer KBWA II 83), — Nie można wykluczyć, że pał. drorz bylo 
produktywnym derywatem na -0- z wokalizinem rdzennuym -a- (p. I 58—9) 
niotywowanym przez prymkerne verbum, por. lit. dećrti dręrk rozszerzać się. 
rozpościeruć się, rozcholzić się. — Anaczonie "siedziba panującego, dwór 
panującegi” jest kalką z niam. Hof 4 frane, eow, |. Vasmer REW I 332, — 
Przez alipsę dobrze poświadczonych kontynnantów wyrażenia (jelż) na 
drora (iść, wychodzić) z domu na zewnątrz, na pndwórze np. w celn zulu- 
twieniu potrzeby naluralnej” rozwinęło się na gruncie poszczególnych 
języków słow. znaczenie drars wypróżnianie się. zdutwiunie potrzeby 
tizjologicznej”. 

Berneker SEW I 244, Meillet Et El 235, Brdekner SE 105, Trautniatn 
BRW 63, BESRM VW 169—1,0, Yasmer REW I 331—2, Skok KR I 465—46, 
Bezluj BSI 124, Sławski SE I 183, Machek ES? 136—7, Pokorny CEW 218—Y%. 
—(0 rozwoju znaczenia Rozwulowski Rem. 86, Studia 218—230. Moillet 
DEL* 246, W. — FS, 
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dyvorkch dvorzca : dvorzk% dvoraka : płn. dvorika dvorika dem. do dvora 

dvorseG: — pol. dawna dworżee -rca duży budynek, gmach, zamek, pałac”, 
"dziedziniec, podwórze” (dziś także dial., np. Karłowicz SGP, kamułt, Lo- 
rentz PW, Sychta $K, MAGP II 57, cz. II 29: płd. Mipol.; Dejna AGK m. 494, 
RKJL XXI 269: na dworcu 'poza budynkiem '), dworzanie, służba, świta, 
otoczenie właściciela dworu, od XV w. gospodzrstwo rolne; foiwark, też dom 
mieszkalny do niego należący” (Slownik stpol., SP XY[ IBT, L.), dziś liter. 
"stacja kolejowa; budynek nu stacji kolejowej, autobusowej” (też dial. np. Ma- 
ciejawski Chelm.-dobrz. 230, Lorentz PW), głuż. dwórc -ca "pałac, czes. dial. 
dvoreo -rce poilwórze; dziedziniec” (Pfir. slov., (u litec. duży budynek, gmach: 
pałac), stezes, oh XW w. dwofee -roć małe gosportarstwo, mała zagroda, 
folwark" (już od XIV w. NM Dneolfec, Dvorec, Profous MJÓ [ 506), sła. prze- 
starz., dziś dial. drorec -rea dziedziniec, poilwórze; zagroda, gospodarstwo 
rolno” (np. 55], Buffa Dlha bńka, Habovśtiak Orava 168), dziś liter. "mały 
dwór, dworek”: 

sło. dedórec -rea dem. od drór, zamek, pałac, większy dom wiejski”, hist, 
"pałac użyteczności państwowej w dawnaj Austrii; osada podwładnego rolniku- 
strzelea przy granicy austriackiej” (S5KJ), sch. od XVI w. dvórae -rea ładny. 
okazały din; zamek, pałae, us.-serb. XVI w., 68.-bułg. XIII w. AKOpNIK 
"podwórze, dziedzinieć (318, Miklosich LP), bułg. daopóy "pałac, zamek” 
(przen. "płowa państwa i jej otoczenie”), "duży budynek, gmach, pałac prze- 
znaczony Gla celów spułecznyelr, u Grerova dem. du daop, miuwced. Asopey = 
sch. deórae. też dem. do deop; 

strus. ml XIII w. Ak0pLyn dem. do XRops, *doin, gospodarstwo, budynki 
gospodarcze, zespól zabudowań; podwórko; podwórze; zagroda, "dwór, 
pałac, siedziba (fendała, księcia), por. komomeskniuy xkopuyl "stajniu końska: 
podwórze z ogrodzeniem ilu koni” (S5BJ XXVI, Poppe Mat.), ros. Osopcy 
-pyć pałac; rezydencja, budynek, palac przeznaczony na cele społeczne” 
(dawne od XYI[( w., dziś diai. korytko, po którym spływa woda na koła 
rułyńskie”, 5IGJ NIEXVII, BRNG, co do rozwoju znaczenia por. płd.słow. 
droriśće), diul. także Adsópey -bpya podwórze, dziedziniec, zagroda; dom 
uieszkalny z zagrodą; (duży) dom; folwark, zagroda wiejska stojącu oddzieł- 
nie: przyklasztorne góspodarstwe rolna, stajnia, ocieplone pomieszczenie 
dla bydła: chłew; wydzielone i ogrodzone na podwórzu uiejsca «lla Lydła”, 
"przybudówka do dmuu dla bydła: przybudówka do spichlerza przy młynie 
wodnym, gdzie nmieszcza Bię kalo młyńskie: spiellerz, "dom zajezżdny, 
oberżu, gospoda, uroezysku; niewielki, nasłoneczniony parów, jar porośnięty 
lasem (ŚRWNG. bul), ukr. Oeopóye (rzwdlku, też diul. daipćyc) -pyń "pałue 
ud XVIII w. (dawne XY—XVIII w. "dwór; dziedziniec, podwórze; zagroda 
z zabudowaniami, osada”. Tyrmatenko, SSUM), dial. także przybudówka do 
tylnej ściany dorau, nowsza stacja kolejowa” (SUM, Hrintenko, Żel.) bruż. 
diul. dsapjy -pyć "dwór, majątek ziemski: osuta: zagroda” (Taskiu BAN 57). 
"dziedzinier, podwórze, zagroda z zahudowaniami (Nar. laks. 14: Adsypiye), 
również w funkeji NT deapży, óeópąy, pl. deapyzi pole; wwczysko: pole i łąka 
(Mikratap. Bel. 70), liter, Tpałae królewski, książęcy; rezydencja” od XVLw, 
poleskie dial. dwapją chlew; stajnia (Leks. Pulussja, Minsk, 183). = 
dvoraka: © poł. dial. dworek -rka : -rku (uułe) podwórze; przestrzeń ofacza- 
jąta don, rałość zabadawań gospodarczych ogrodzunu łącznie z iluneln, 
zagroda: wydzielune na polwórzu miejsca la świń: sień” (AGP I[ m. 57, 
uż. II 21—30, Zaręba AJŚ III m. 332, eż. EL 34, AJR V m. IA, ez. I! Y2—48, 
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Rarłowicz SGP, Lorentz PW), liter, dworek -rku dem. do dwór, mały, prze- 
ważnie parierowy dom mieszkalny wiejski lnh rzadziej miejski, zazwyczaj 
z gunkiem od frontu, maty dwór” (w XYIw. pałac, SP XVI IBL), dluż. 
dwórk -ka dem. do dwór, mniejszy majątek ziemski”, czes. drorek -rka : -rku 
Dodwórko, maly dwór; mniejszy majątek ziemski, folwark” (dial. *t8., 
np. Skulina Mor.-slov. 33, Siatkowski Kudowa I 102: furtka. małe drzwi, 
Lamprecht Opava), drarek -rku dem. do drdr; 

sch. drórak -rka dem.-hip. do dvór (RSAN, RJAXZ); 

ros. dial. deopók -pka "dom, gospodarstwo”, "dom zajezdny, oberża” (3ENG), 
ukr. deipók -pkd (dawne ud XVIEw., dziś dial. deopóx -pkd) dem. du deip. 
przestarz. pałac” (także dial, np. Leks, Bjul. II 78), dial. ogrodzenie z gałązek 
do połown ryb” (Leks. Bjułt. VI 42), brus. dial. Oeapóx -pkd dem. do Addop 
(Rastorguev Brjansk, Bjalskević Mohylew), dsópak (na deópky) "podwórze, 
podwórko” (BMM TII 216). — 
dvorika: — dłuż. dacórik -ka dem. do dwór, sla. drorik -ka Qt Kalala tukże 
dvórik, dzorik) 'ts.: 

ros. od XVII w. deópuk -ka "małe podwórze, podwórko” (dial. też 'ocieplune 
pomieszczenie dla krów, pl dcópuku osada składająca się z kilku zagród. 
gospodarstw, SRNG), ukr. od XVIII w. dsópuk -ka den. do deip, brus. 
Oeópnik -Ka dem. do Ósop, podwórze, podwórka”, dial. 'ogrodzene w rzece 
miejsce, gdzie nkladla się drzewa do spławianiau” (Nar. slova 214), = 

Deminutira do drcora, © Suf. -4CŁ, -zka, -ika p. I 100, 184, 90—1, 

W.Ń. 


dvorbnica *coś związanego z zagrodą, gospodarstwem, domem, ich najbliższym 
otoczeniem, zazwyczaj o ziemi, pomieszczeniw ; kobieta doglądającu zagrody, 
gospodarstwa, domn; gospodyni” 

m stpol. XV w. dworznica, diwornica ziemia należąca do dworu lub ziemia 
znajdująca się w pobliżu zagrody” (wg Słownika stpol. dubium: urea cum 
dworznycza), dziś dial. kasz.-słi. du*ofńica, dwóFńica, dulófńtea gospodarstwa, 
zagroda z należącymi do niej gruntami; pole a większej powierzchni położone 
w pobliżu zabudowań gospodarskich” (Lorentz PW, Bychta SK, kamułt), 
dwornica izba (Karłowicz SGP za Ililferdingiem), stpol. XY w. dworz 
nica : dwornica (por. też XVI-XVII dworniczka, SP NVI IBL; L., stąd 
czes, u Jungmanna deorniee, drornióka) "gospodyni folwwrczna, klucznica, 
szafarka (Słownik stpoł.), głuż. dwórnica 'dazorvczyni (doniny, 'gospodrui 
w majątku ziemskim, zarządzająca majątkiem, ochmistrzyni; 

słe, dawne drorniea kobieta związana z dworem panującego, dama dworu, 
worka”, sch. dróruiea duża sala; duża sala przyjęć gości, sulon' (RSAN, 
RMat., wg RJAŻ XVIIEXVHI w.), dial "rdest, Dolygonum (BRAŃ, 
Simonović BŁ 368—70), dawne XVIII w. drornica kobieta związana z dwo- 
rejm panującego, dana dworu, dwarka” (RJAŻZ, u Stulicia też kobieta dogiyda- 
jąca domu, dozorczyni”), sorb.-es. XVI w. skopiuj "aula" (Miklogiech LP), 
bułg. u Gerova deópnuya swatka'; 

ros. dawne od XVII w. dsopzuya dozorczyni, odźwierna, gospodyni 
w zajeździe, w karezmie* (RJ XI-XVIN), dziś dial. Osópniuza gospodyni 
w karczmie, w zajeździe: gospodyni (domu), żona: dozorczyni; kobieta zarzą- 
dzająca donmiem, prowadząca gospodarstwo” (SRBNG), ukr. dawne XVIII w. 
ósopnuya gospodyni folwarczna, klmeznica, szafarka” (Tpmienko), por. 
liter. deipkuuka "dozorczyni (SUM). — 
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Od drorsna 2 SUf. -iea Oraź femininum do dworenika (o funkcjach suf. -ira 

p. I 98—%). — O połab. drarnaića 'izba, pokój” (zaliczanym tu przez Briicknera 
ZsIVh YI 520 uwaga 1) zob. duwrznica. — Nie widać podstaw do rekonstrukeji 
pst. droreniea izba (w oparciu o niem. pożyczki za słow.: śrdniem. dornitze, 
dniem. dóns, śrwniem. durnitz, dial. bawarskie tdrwitz opalana izbm, miesz. 
kalna'), p. o tym drerzniea i Bielieldt Ric XYHI—NIX, 19870—73, 35—43, 
WN. 


dvorbnik* drorvnika ktoś albo coś związanego z potwórzem, obejściem, zagrodą” 
= pol. przestarz. dwornik -ka wyższy urzędnik administracyjny zarzą 
dzający grodem, namiestnik, starosta, wielkorząden; zarządzający folwarkiem 
dworskim, ekanonr od XV[ w. (stpol. XV w. rządean, włodarz, sługa dworski”, 
Nłownik stpol.; już od NIY—XV w. NO Dworznik, Pwornik, SBNO), dial. płn. 
dusofiik, doórńik, dróFkik właściciel majątku, folwarkn; zarządzający 
majątkiem ziemskim, rządca, ekonem; pierwszy robotnik w majątku” 
(Bychta $K, Ramault, Lorentz PW, Górnowicz Malbork), dłuż. dwórnik -ką 
"rząńca dworu; człowiek związany z dworem; włuśriciel domu, gospodarz, 
"gospodurstwo, folwurk; zagroda” (Muka, zazwyczaj w funkcji NT), głuż. 
dwórnik -ka dozorca domu; ochmistrz”, 'odźwierny”, czes. deornik -ka hist. 
t(w średniowieczu) uwjwyższy godnością dostojnik nu dworze panującego” 
(SBJĆ; od XIV w. NO Drornik, także NM Drornik, Profous MIQ I 50%), 
stczes. X EV w. człowiek grzeczny, wytwarny, zabawny, swawolny” (Gebauer 
SI.), sła. drornik (u Kalala dial. wsch. drornik) -ka hist. zarządzający tworem, 
rządca dworu, ochmistrz”, przestarz. "ekonom, rzędca majątku; 
słe. dvarnik -ka przestarz. dworzanin, dworak, sługa dworski; ochmistrz” 
od XVI w.,, sługa”, dial. prekm. drmemik ts. (Płeterśnik), sch. drórnik -ka 
przestarź. człowiek w służbie pablieznej” od XI w., (ezłowiek należący la 
najbliższego otoczenia panującego, dworzanin” od RYIE w., ol XV w. "tzło- 
wiek zarządzający czyimś majątkiem, rządca, nadzorea (książęcego) dwaru 
(taż dial., np. Juriśić Vrgada: dróruik), 'slngu (lworskiy od XVIII w., prze- 
starz. dial. od XV w. członek oddziału egzekwnjącego wyroki sądu; urzędnik 
ustalujący dochody z majątku, poborca podatkowy” (RSAN, EJAŻ), Jor. 
także bot. "rdest ptasi, Połygonum avieulure; rdost powojowy, Lolygonum 
eonvolyulus; rdest wężownik, Polygonum historia” (RSAN), bułg.-cs. AXoBk- 
imsy, "comes palatii” (Miklosich LP), bułg. diał, daópkuk "pośrednik przy za- 
wieranin małżeństwa, swat” (Gerov, KROI) s.v. decopź swatać”); 
strus. AKOfLMHKA "dworzanin «l XV w. (Śrezn.), ros. Jaópauk -ka lozarca 
iiazymujący czystość i porządek na podwórzu i ulicy”, przestarz. ml XVI— 
XVII w. sluge w niajątku ziemskim”, "dzierżawca lub wlaścicieł zajazdu, 
gospady: dzierżawca majątku ziemskiego” (też dial, np. SBŃXG, Opyt, 
Slovare Rjazan.), nseha podnajrunjąca pomieszczenie, o rzemieślnikarel; 
usolui mieszkająca w obcym domu, "naczelnik zamku obronnego” (SRJ 
XI—NYVII, Kotkov Oóorki 214, 220; o rozwoju znaczeniu p. ltejser Sovre- 
mennaja russkaja leksikografija 1980, Leningrad 1581, 1384—8, tu twkże 
o nowszych pejorutywnych znaczeniach), dial "mąż mieszkający w domu 
żony” (deofutik -kd "pies podwórzowy pilnujący obejścia, zagrody”), dsópmiku 
pl. w obrzędzie weselny: chłopcy zamykający braiię przed wyruszającym 
na ślub orszakiem w celna wymuszenia okupu (RRNŃG, HSO, Sluvn Nova- 
sybir.), ukr. dsipnuk dsipuukć lozorca domu utrzymujący czystość i po- 
rządek na ulicy i podwórzu, dwwne dsopuuky, Deopaiike dworzanin, dwn- 
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rzanin ż określoną rangą (np. Osopuuka Betakuji kanclerz) od XIV w, 
"zarządca majątku, ekonom od XYV w., od XV w. 'starosta wiejski, wójt, 
sołtys (dial. przestarz. daópuux, deipnuk 'ts., właściciel dworu, zamku, 
majątku”, np. Żel., KDO 419), brus. Jsópnik -xa pracownik utrzymujący 
czystość i porządek na podwórzn i ulicy koło dornu, od XVII w. NO Feaópntk 
(Biryla BA), także NM Zeópniki pl. (Żuśkević KTSB). = 

Ze słow.: rum. vórnie "marszałck dworu; sołtys, wójt; woźny, dozorca 
gmiany: drużba (6 przejściu słów. dr- > rum. t- p. Romansky RS I 322). 

Od dvorstz, u Suhstantywizującej funkcji suf. -ika p. I %0—1. Pierwotne 
znaczenie zachowane szezątkowo (np. ros. dial. dsopnik 'pies podwórzowy 
pilnujący obejścia”, pl. dsópnuwu chłopcy zamykający bramę przed ślubnym 
orszakiem”; tu chyba należy także głuż. dwórnik 'odźwierny”). Inne znaczenia 
nowsze, powstałe na gruncie poszczególnych języków słowiańskich (eo dn 
rozwoju znaczenia por. podstawowe door, Arora). Ww.S. 


dyorbn* drorvna dvorsno (dvorkn'k dvoran'a dvorene) związany ż podwórzem, 
należący do podwórza, znajdujący się od strony podwórza, znajdujący się na 
zewnątrz, na podwórzu” 
= pol. duwne od XVI w., dziś dial. dworny "dotyczący dziedzińcu, pa- 
dwórza, podwórzowy; znajdujący się od strony podwórza” (SP XVI IBI:; 
Szymezżak Domaniewek: drorne, dvorńe Yi drzwi zewnętrzne prowadzące 
z zewnątrz do sieni, s.v. dtorny, dvorńt), przestarz. (dziś książk.) wytworny, 
elegancki, układny, wyszukany” od XVI w. (por. XV w. adv. dwornie "wy- 
twornie”, Słownik stpoł.), dawne należący do dworu, majątku ziemskiego, 
folwarku, dworski od XV w. (też dial., zp. Karłowicz 5GP) stpol. XVY— 
XVI w. "piękny; wykształcony, doskonały; ciekawy”, przewrotny, przebiegły, 
złośliwy; ciekawy, wśribski; zbyteczny, zbędny” (Slownik stpol., SP XVI 
TBI), dłuż. dworny : dwórny 'związany z podwórzem, znajdujący się od 
strony podwórza, np. drzwi, należący do dworu, majątkn ziemskiego, 
folwarku, głuż. dwórny należący do dworu, dworski, nadworny”, wytworny, 
grzeczny”, czes. dzornyj grzeczny, układny, ogładzony, dobrze wychowany” 
(stczes. XTY w. "ładny, urodziwy”, dzik dial. laskie pyszny, dumny". lurtoś 
DS3M), drornź należący do dworu, nadworny; dworski; gospodarski, znajdu- 
jący się na podwórzu, podwórzowy (dial. moraw. 'podwórzowy, ut strony 
podwórza, Barloś D3M), sia. dvornyj "padwórzowy, związany z podwórzem, 
znajdujący się od strony podwórza np. trzwi, ściana, mieszkanie” (takża 
dial. np. Kślal; Matejcik Novobrad 164: dvórny; Habovśtiak Orava 81, 175: 
drorni (związany z zagrodą; podwórzowy”), należący do dworn, nadworny '; 
słe. dvóren -rna -rno należący do dworu, nadworny, dworski, sce. duoran 
-rua na (: dvorni) dial. znajdujący się na zownątrz. zewnęśrzny:; podwórza: 
wy; połny, polowy” (w tym znaczeniu dawna XVII-NVIII w. deórnji, 
KJ AZĄ, liter. związany z dworem, należący do dworu, nadworny, dworski” 
od XV w. (też w funkcji subst. drórnt dworzanin; dwarak), od XVI w. 
"łotyczącp domu, majątku ziemskiego”, przestarz. od XV w. uczynny. 
grzeczny, uprzejmy”, budg. 0sópek -pna -pho związany z zagrodą, podwórzeni, 
znajdujący się od strony podwórza, na podwńrzn, podwórzawy”, maced. 
dsopek -pua -puo ts; 
strus. od XI[ w. As0prhuk należący do dweru, związany z dworem” 
(w funkcji snbst. dworzanin; dworak”), rus. sopnóii -uda -nóe : ocópiitił Uial. 
"związany z zugrodą, z podwórzem, z doniem, np. o zwierzętach; podwórzowy, 
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znajdujący się na pońtwórzu, od strony podwórza (Ś$RJ, Dal, SRNG, 
Słovars Rjazun., SRSO0 Dop.; w funkcji subst. deopuód, Osópuwii m., Osopuda 
£. "dobry lub zły duszek domowy”, Dal, SRNG), Kter. przestarz. należący do 
dwuru, majątku ziemskiego, folwarku; związany z dworem panującego, 
nadwerny, tworski, ukr. dawne Asopruii związany z zagrodą, z domam, 
podwórzem, domowy, polwórzowy, np. o zwierzętach od RYL w., odl XY w. 
"należący do dworu (monarszego), związany z majątkiem ziemskim, folwar- 
kiem, worski” (w powyższych znaczeniach u Żel. dsópuniń, deipuuń), 
w XVIE—WVII( w. 'ciekuwy; przewrotny, złośliwy; elokwentny” (Tymienko), 
brus. O6ópne związany z domem, zagrodą, domowy, o zwierzętach” (T3BM, 
BItB, Nosović), hist. związany z dworem (monarszym), nadworny; związany 
ż unajątkiem ziemskim, foiwaurkiem, dworski, dial. często w funkeji NT 
Asófrii 1ec, Ogópui HYT, Ogópnbi caq, w funkcji subst. dsópaae n. (Mikrutap. 
Bel. 10), — 

Adi. od dtora, 0 SUf, -snz p. Brodowska-FHonowaka SP3 80 nn. Znaczenie 
"związany z tlworom (panującego), nadworny. dworski wyraźnie nowsze 
(zob. rozwój znaczenia dora). 

Por. dworoca, dvorbska. W.I. 


dvorbn'k zob. dvorknb 


drorbske dvoresku drorssko 'zwiążany ż podwórzu, należący do podwńrza, 
podwórzowy, znajdujący się od strony podwórza, znajdujący się na zewnątrz. 
na podwórza” 

— pol. dworski dotyczący osoby panującego i jego siedziby; należący do 
dworu panującego, dotyczący dworu, odbywający się na dworze, "taki jak 
na tlworze (w sonsie dodatnim): wytworny, grzeczny; (w sensie ujezniym): 
przebiegły, złośliwy”, "związany z dworem szlacheckim, folwarkiem; należący 
do majątku ziemskiego, należący ilo służby dworskiej” od XVT w. (por. jnz 
XV w. adv. dworski, dworskie /próżniaczo, lekkomyślnie, Słownik stpol.), 
dial. "należący do dworu, du mujątku ziemskiego; związany z zagrodę, 
podwórzent (up. Kartowiez SGP, Kneala PRM 259, Szymczak homaniewek, 
(Grórnowicz Malbork, Lorentz PW, Zdaniukiewicz Łopatowszeżyzna), w funkcji 
subst. carski m. ten, który sluży na folwarku, parobek; sługa na dworze 
jeiinjącego lnb magnata (też dial, np. Rarlowiez SGP, Lorentz PW; jnz 
ml XV w. NO Poworski, S8NO) dworskie n. "pole, ziemia należące da dworu 
(także dial, np. Karłowicz SGP, Szymczak Donaniewek), dłnź. dworski 
alotyczący osoby panującego i jego siadzihy; związany z lwerem szlacheckim, 
folwarkiem, należący do służbę ilworskiej” (po dworskem wytwornie, ele: 
sancko”). madrorszki 'zwiąęzmiy z podwórzem; znajdnjący się od strony podwó- 
rza, np. okna, drzwi, głuż. dworski (dwórski) nadworny, źwiązany z dworem” 
(por. dworska teledź służba dworska”, Pfuhl), "wytworny, elegancki, czes. 
drorską (stezes, też drofską) wron "dutyczący osoby panującego i jego siedziby. 
związnuy z lworem panującego, nadworny”, wytworny, elegancki od XIY w, 
rzadko "związany 4 majątkiem ziemskim, w funkcji subst. rządea majątku, 
ilwnrt, słu. drorskj dotyczący osoby panującego i jego siedziby, związany 
z dworem panującego, nadworny” (dial. "należący do Aworu, majątku ziam- 
skiego”, Rak. Hibovśtiak Orava 87), w funkcji subst. rządca, ochmistrz; 
gospodarz” (BBI, KAlal, Tsatenko SRS); 

sle. drórski 'dutyezący osohy panniącego i jego siedziby, należący do 
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dworu panującego od XVI w. (w XVI w. także w funkcji subst. "człowiek 
związany z dworen panującego, magnata, Megiser 1592), już w 1283 r. 
NM Drorska Vas (Bezlaj $VI I 160—53y sch. dworski związany z dworem, 
należący do dworn np. królewskiego od XEFT w., dawne od XVI w., dziś 
dial 'znajdujący się na zewnątrz, zewnętrzny: znajdujący się od strony 
podwórza, znajdujący się na podwórzu, podwórzowy” (RSAN, BJAŻ), 
w funkcji eubst. przestarz. deórski "marszałck, rządea dworu od XIV w. 
(=XVw. drorski pristav, RJAZ), dawne XV Ew. rzepicu majątku, ochmistrz”, 
XVHII w. 'zarządzający miastem, naczelnik miasta” (RJAŻ), serb.-c8. NTV w. 
AEOPLCHG należący do dworu panującego, związany z osobą panującego i jego 
siedzibą” (Miklosich LP), buig. deópcku 'związany z podwórzem, znajdujący 
się ad strony podwórza, podwórzowy”, macel. dsopcku = sch. drorski (RMJ); 

strus. od XIV w. Akopkckuu "związany z osobą panującego i jego siedzibą; 
należący do dworu np. królewskiego, zwzwyczaj w funkcji subst. AKUpbCKLIM 
m. "człowiek związany z dworem panującego, magnaiw, Asopuckoe n. "coś 
związanego z dworem panującego (SRJ XI1—XVII, Srazn.), ros. deópckud 
hist. "związany z dworem carskim, nadworny” (u Dala w funkcji subst. rządca 
mujątku'), ukr. dsipooktuii (: dawne dsópcekuć) "należący do dworu magnac- 
kiego, monurszego, nadworny” od XVII w. (dawne XTFIEI w. żartobliwy, 
błazeński, Tymćenko), w funkcji subst. dsłpeskać m. "dworzanin; dworak” 
(jużw XV w. NO Mkopickin, SZUM), Oafpcekć f. Uwurka, 'izba czeladna” 
(SUM), brus. dial. nu Nosovita Jeópckiń "związany z dworem np. magnackin. 
należący do takiego dworw, właściwy dworakowi, zazwyezaj w fnukeji NT 
np. Oeipcvki ic las, jaki należal do dworu, Jeifpeska pole, dsópckoć GoroTo 
mokradła, łąka (Mikralap. Bel 70). 

Adi. ad drorż, 0 suf. -sska p. Brodowska-FHonowska SPS 52 nn. Pierwotne 
znaczenie zachowane szezątkowo (co dlo rozwoju znaczeniu por. posdstirwowe 
dnora). 

Zob. dnorota, drórbió. W.£. 


dvyka zob. dyęka 
dvykati zob. dvęćiti 
dvybri zob. dYErE 


dvBrk f., pl. dybri "otwór wejść iowy dv pomieszczenia zazwyczaj mieszkalnego, 
ianua? , otwór, przez ktory się wchodzi w obręh jakiejś zamkniętej przestrzeni, 
hrama, wrota, ianua, urządzenia zamykające Taki otwór, najczęściej rur home 
skrzydło lull dwa skrzydła, obrucające się na zawiasach, teris, fores" 

» pol. drzwi (z metatezą, z *dwrsi dowi pl, p. Sławski SE I 1r5) od 
XIV w., stpol., a dziś dial. także dźwierze, dźwirce (dial. płn. teź dricł, duji, 
drzji, drabi) uogólnione ż przypadków zależnych, z wtórny nieregularną 
wokalizacją slabego s>ł (p. Rozwadaowski (GJI' 121, Stieber HWFEP 16, 
Słuwski le, inaczej Briieknuer ZsIPL HH 297) Guciomie zaniknięcie otworu 
wejściowego do butynkn lub jakiegoś wnętrza: sam ten otwór (moża być 
zaniykany inaczej, np, zasłaniany czymś lub zakładany kamienient), w części 
gwar wylącznie wrota stodoly” nb "furtka w plocie” (o zróżnicowaniu formal- 
nym i znaczeniowym w gwarach p. MAGP VIII m. 376, cz. 1] 88—91, AJK III 
cz. 11 136, V eż. II 10%; zole. również Basara TBW I 28, II 16—7) polub. dear, 
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zazwyczaj jH. dearai "fores" (Lehr-Splawiński, Polański SE E 133), dłuż. żura 
en. żuł 1 Sufaw pl. stare u Juknbicy drwi drejow. w XVIL w. dwira -Foto 
"anua. fores, głuż. dusjae -ji gn. (dial. dźrzyja, Michalk Nenstadt), n Pfunhlu 
starsze dmjerje ts. (o pochodzeniu luż. -u- p. Schuster-ewe BW 1, 185: 
w glnż. i w dialektach wseli. iltnż. po zanika s nastypiła wokalizacju labial- 
nega tefit) > e. w dłuż. z dodatkową asynilacją na odlogłość duf- > duf- > żuś-; 
niewykluczona jest jednskże stara upofonia *dur- : *dhor, pour. psł. door 
pulwiwze”, jak gluż. dusyć obok ros. dsoxam, zob. także Wirtlt BAS m. 13), 
czes. drefe, przestarz. drefe pl. (dial. także dzefy, deife pl, Lamprecht Opava, 
Siatkowski Kudowa [I 27; stczes. al XIV w. też dfi gen. sg. dfot) Tamta; 
fores”, przednia, otwierająca się część skrzyni, sła. dzere drier : dtert pl. (dial. 
również żnire, grare, Bufla Da Lóka, Sipos Bikk-Gebirgu) anna: forex”, 
"przednia, otwierającu się część akrzynt; 

sle, przestarz. od XVI w.. dziś dial. dir pl, dawne al XY*Tw., a dziś diul. 
toż dueri pl, dzisiaj dial. także drżri, dućri, dvęri, dróri, douri, dóyri, dówri pl. 
(o zróżnicowanie formalnym w diulektach jr. Karnors SJ I 66, 119, Liż, 154, 
166, tu również o rozwoju psł. dorć > ste. dróri, po metatezie dócri, które 
przeszly zgodnie z rozwojem 4 w deźri : ddvri; w gen. dteri lub doti vozwinęty 
się w dwrć : dokri I po przeniesieniu tej podstawowej formy powstaly w norm. 
dei r dhuri; formy dier-, dnor-, dur- I dour- nogólnily się z czasem wa wszyst- 
kich przypadkach) 'fores; ianua (dial. takża "wielkie drzwi wejśsciuwa, zazwy- 
zaj półokrygle górą, w starszych domach, A. ŚivieDułar SRL XXVI 78; 
por. zą dóywgr, zy dranie miejsce w Lomu przy drzwiach”, Toninec Ćrni rrlt). 
dial. też "klapa, pokrywa prawy, Prossdeckel” (Pieterśnik), sch. od XVI w. 
drór £., niekiedy pl. dońri Janta: forus; otwór w ścianie, inurze, ogrodzeniu 
ilo wchodzenia i wychodzenia, który zamyka się i otwiera; skrzydla, skrzy:lla 
drzwi, które zamykają nb otwierają ten otwór (por. ŃM Drare £ pl. wieś 
w okolieach Splitu, Zadrarje n. ruiny, mury dawnego grodu; wieś w okolicach 
Splitu, niegdyś umocniony gród), już od XII w. doźri £. pl. (wg RSAN rus.-68.. 
czemu przeczy cluronologiu i geografia wyrazu, p. RJAZ, Skok EK [I 166—7 
8.v. dror) Środkowe dwuskrzydlowe drzwiczki na ołtarzu w cerkwi prawo- 
sławnej” (w tpm znaczeniu eh. rzadkie dedri £.pl.), rzadziej "wrota, podwoje, 
drzwi w ogule; ianui; fores; ostia” (rzadko w tym znaczeniu sg. doer notowune 
od XVI w.), dial. czakaw. dreri bramy w zachowanyeh murach otaczających 
miasto” (Vrbnik na Krku), ses. (up. Assem., Zogr., Maur.) akipr f., AKLpu 
pl. "iuina, ianuae, ostia, ostium, foris, ltmen' (STĄ), es.-serb. XTY w., cs.-bulg. 
XIT w. także wejście w bramie, wejścia we wrotach, drzwi w bramie, 
ostium iunuae (SJŚ: TUKKOYKLIKOY ,.. OY KATA ĄKAMA, X ĄKEPU KAAT; KK AKjHI 
EpaTLNWIK), bułę. arch. Jećpu pł. ianua; fores' (por. [vanova "Uroj. dane. 
XVU[ 32—3, gdzie wymiennie z synonimieznym spania), wratu; drzwi oltarzu 
w terkwi, maced. arch. deep 1., deepu pl. = sel dcerć; 

strus. od XlIw. 1ktfn, zazwyczaj pl AKLpt, qkepn (w Ewangeliarzu ©stra- 
mira też Akpu) "ianua, 'glówne wejście, główne drzwt, drzwi, wrota w ołtarzu” 
(3rezn., Miklosich LP, SRI XIEXVEI), ros. Adeept -pu, o Jećpu, s Jaepu. 
pl. dećpu 'foris (dawne XNIE w. 'otwór w ścianie da wcholzenia i wychodze- 
nia, ARJ XT—XVITI), dial. rzadko (wg Dalw tylko płd.-zach.) iauna, "wrota; 
brama”, furtka w płocie ($RNG; Mirtov Don., tu także Jsepź pl. do daeje), 
ukr. od XW w. dsópz pl (stukr. również dsepe, np. Ślavyneczkyj Leks.) 
"iunns; foris, fores; ostinmy (SUM, Tymóenka), dial. "drzwi do domu na zawia- 
sach, drzwi ilo stajni; wrota do stodoły: (SNU 37), huenl. "drewnianą klapa 
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przykrywająca pulapkę na leśne zwierzęta (Hrincenko), brus. daećpat (diul. 
dsvećpeu Oasespóń, Ńaternik Ćerv., por. też Scjacko NIS 20) iunua', dial. 
poleskie także sg. O0e3p (0ećp', ds'eep) też w znaczenia! niewielka furtka, 
drzwiezki przy czymś (Leks. Polespja 134). — 

Ze słow.: rum. dreard f. drzwi w ikonostasie (Skok 1.0.). 

Odziedziczony wyraz ie. Pierwotny temat spółgłoskowy (por. stind. drdr- £. 
"drzwi, wrota, pl. drdraj : acc. dńrah, duróh, Mayrhofer KEWA II[ 88—4, 
tu też o braku aspiracji w nagłosie stind., alb. dtier pl., sg. derć 1. "drzwi. 
"dom, rodzina, ród, ilynastia € dhuór-, temat spółgłoskowy, Pokorny IEW 
2718, Walde-Hofmann I 629, o śladach dawnego tematu spólłgłoskowego 
w innych językach ie. p. niżej), który w słow. (podobnie jak np. w lit., lac., 
germ.) przeszedł do tematów na -i-. Jeden z przykładów, kiedy podstawowa 
samogłoska pierwiastka otoczona jest sonantami. W takim wypadku nagłoś 
morfeinu następującego decydował, który z sonantów się wukwizowuł, 
a który zachowywał swoją funkeję spółgloskową (Rurrłowicz AI 10%), 
Psł. dwzri (pierwotna plurale tantum, co związane jesć z istotą urządzenia, 
p. Brugmann IF XVII 354) kontynuuje pierwotne dhkyr-, dhugr- (właściwe 
pierwiastkowi w pozycji Tazed spółyłoską). Tę samą budowę pierwiastka może 
wykazywać gr. datęóc hak lub czop zawiasowy (u drzwi, wrót), który się 
kręci w zagłębieniu progu lub nadodrzwia czyli nadpróżka”, jeżeli słuszne jest 
objaśnienie Brnugmanna IF XVII 356 nn.:< *BFag-tó-gie. *dhyuy-i6-"Tir-ginger" 
(pierwotne compos., II człon do iśvat isć). Jednak wg Friska GEW I 647 
etymologia wyrazu greckiego niepewna. W kilku innych językach ie. uogól- 
niono postać pierwiastka dhur- (początkowo właściwą w pozycji przed samn- 
głoską): lit. dirys nom. pl. £., gen. dória drzwi, brama? (temat na -i-, ślady 
pierwotnego tematu spółgłoskowego zachowana w wsch.lit. dłres nam. pl.. 
ace. duris, gen. divx), łot. duris, zwykle dźrris drzwi (€ *dhar-u-, Endzelin 
LG 210, 318—9; śladem pierwotnej deklinacji spaiłgłoskowej jest gen. pl. duru, 
p. Endzelin LG 318—9), stwniem. furż pl drzwi” (wtórna singularyzacju 
w Śrwniem. ti, niem. Zr £.), stisl. dyrr nom. pl. t. (*tdhur-es) 'ts., gr. dgz 
(nu Homera zazwyczaj pł. SSgat.), jońskie Dogz drzwi podwójne, dwuskrzy- 
dłowe, podwoje; dom, dwór, pałue (*dhurd, pierwotnie temat spólgłoskowy 
zachowany u Hes. dlpda' sżw 'Apumdecq na zewnątrz), orm. dw-k "drzwi, 
wrotw, sekundaruy temat na -n-: dw-n "drzwi, wrota; pudwórze, zagrodw, 
cjzmr., stbret. dor f. drzwi (*dhura albo *dhuora); por. również łae. forćs 
f. "drzwi, brama” (stary temat spółgłoskowy dhuor- przeksztalcony w temat 
na -ż-). — Uderza wyparcie wyrazu (przez kontynnanty rorta) w językach 
płd.słow. i ograniczenie w języku ros. 

Bernaker SKW F 2412, Trantntann BSW 63. ESSM W 171—2, Śłuwski 
SR I 175, Vasmer REW I 330, Vaillant GU II 1, 167—8, Frisk GIGW 1 695, 
Wałde-Ilofmann I 529, Pokorny IEW 258. M.Ś. — P.N. 


dvbreca (pl. dvkrkcę : dvzrncć) : zach., płd. dykrzce n. :dybrnka : zach. dvbreko 
dem. do dw, dreri, małe drzwi, drzwiczki” 
dviweca: = stpol. wrjątkowe XVT w. dźeierzce dźwierzee pl. t. drzwiczki” 
fw KV w. niepewne dźwierce: syacarczmy zamiast dzicerczmy?, Słownik stpol). 
stezes. od XIV w. dvefeć, drereć gen. duefce później docreć pl. (€ *duvrac-, 
por. Gebauer Sl, Gebauer HMĆ I 170) 'tso. sła. drerce -rice pl. ts (dial. 
także furtka w płocie, w ogrodzeniw, np. Matejek Novohrad 125, iTabovśtiak 
Orava 235, 243); 
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słe. duirce : doćrce pl. "male drzwi, drzwiczki; furtka w ogrodzeniu”, dial. 
pin.-zach. "Hosenlatz" (Pleterśnik), Bes. J6LpLNA xEkpuujh pł. "drzwiczki, 
"okno, e6s-serb. XIIIXTY w. atkbfeua sg, zazwyczaj pl.  AKkpuija 
drzwiczki”; 

TUS.-CR. AKLpLIA, pl, AElpuja Lrzwiezki, okno, strus. ol XITw. Akiprya 
sg., częściej pl.:  fakchŁiUK XKEPYAMR (Śróozn., Poppe Mat.), ros. sćbya -yb, 
pl. dećpyt -pey drzwiczki np. do pieca; małe drzwi w ogóle, dial. dsóbya 
"furtka, 'okiennica”, pl. dećpys rodzaj klapy, zaworu, ocoÓbie CTaBHH HIH 
KAaNaHbi, 3aKPBIBATOUPIE MIHYTPIH HIMHEE OTBEDCTIE TDYGDI 3ABOĄA NO CYLIIKE 
CHETKOB” ($RNG), ukr. dećpyi Osćpeys pl. drzwiczki, brus. dssćpyw -yaj 
pl. "drzwiczki od XVI w., 'klapa zamykająca wejście na strych, de piw- 
niey itp.. — 

Ze słow.: węg. verćce "drzwi z listewek, łat, kraty; ogrodzenie z łat; płot” 
(Kniezsż MNSJ I 1, 554—5). 
dybrce: — czes. rzadko dzerce, dętree -ef pl, dial. dnirce -et (Plir, slow. 
Hruśką DSCh), doćrea doćree pl. (Bartoś D3M) mala drzwi”, stezes. np. droje 
dvercze (Gebauer Śl.), sta. dovereła -riee 'ts.  (SŻJ); 

słe. dtirce dire pl. 'drzwiezki; furtka”, sch. dodrea, dećrca (dvtrca) pl. "ts. 
(RJAŹ, RSAN) * 
dyerska: = pol. dial. kasz. dóćrka (też pl. dśćrk'i) drzwiczki; furtka” (Sychta 
SK), stpoł. od XVI w. dźwierki, dźwirzki, dźwirki małe drzwi, dziś dial. 
dźwierki "drzwiczki np. do pieca (Maciejewski Chełm.-dobrz. 126; Szymczak 
Domaniewek gsiki "drzwiczki ), czes. dawne dołka anat. zastawka sercowa” 
(Jungmann), stozos. od XV w. pl. dudrky, deefky -Fek drzwiczki (Gebauer ŚL); 

ros, daópka "drzwiczki, dial. skrzydło drzwi, furtka, 'ukiernica, "otwór 
wierszy”, także pl. dećpku 'drzwiezki, furtka”, okiennice” (Opyt), brus. dial. 
dsećpku -pek drzwiezki” (Nosović). 
dvbreko: = pol. dial. źćyrka -kaf pl. 'drzwiczkt (Olesch Sankt Annaberg), 
dłuż. źufka -kow pl (dim. źurka, Fasske Vetachau) "drzwiczki, "małe drzwi 
wejściowe obok bramy prowadzącej na podwórze”, głuż. dial. diurka 'drzwiezki” 
(Zeman, Michałk Neustadt), czes. dvżrka, dviyka -Fek (dial. luskie też drerka, 
Horoćka Frenśitat) małe drzwi”, sła. drierka -rok, dial. zvirka, dverka "ta. 
(SSJ, Sipos Biikk-Gebirge, Buffa DIha Lóka). — 

Por. z nawarstwionym -sk- na podstawowe -sc-: pol. od XVI w. drziwiezki 
dem. do drzwi, głuż. dur(tyćki pl. "drzwiczki, furtka; pol. dial. Śl. drzwiczka 
"frtka' (Zaręba AJŚ III m. 439, ez. IT 56), głuż. dur(ijóka pl. drzwiczki” 
(Zeman). 

Deminutiva od dobr, druri z sul. -sca, -sce, -bku, -słto, o funkcji tych sr- 
fiksów p. I 93, 94, 100, 101. MŚ. 


dvbrkCe zob. dYybrŁca 
dybrkcę żob. dybrbca 
drkrbcć zob. dvbrtrca 
dyvzreka zob. drYkrkca 


dyzreko zob. dybraca 
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dykrenica 1. zob. dybrknik* 


dvbrbnica 2. "coś związanego z drzwiami, coś znajdującego się przy drzwiuch, 
toś zamkniętego drzwiami, np. izba 

— polab. drarnałdo izba, pokój; 

słe. przestarz. dńrniea = dręrnica skrzydło drzwi; 

ros. w Dalu Jsepniiya, pl. dcepuiy portiery przy drzwiach. = 

Tu moża należy sch, NM Drernice wieś w Bośni i TIercegowinie (RJAŻ). 

Por. sle. drźrnik -ka hak, skobel przy drzwiach, na którym zawiesza sig 
kłódkę, der Titrhaken auf iten die Narbe gelegt wird, por. też NW Durnik 
(Bezlaj 8Y[ I 161—2). 

Że słow.: wniem. łurniza, tiirnitz "fogrzewana) izba, dniem. durniłze > dor: 
miłse : djrniłze *ts/, skąd ponownie zapożyczone do słow.: pol. diat. sli, dorńicu 
"izba, pokój. połab. dóraieen "ta.. 

Od dverenś, O suf. -ica p. LI 83—%8. 

Lehr-Splawiński GP 58—9, Lehr-Splawiiski, Polański SE I 1384, 117, 
Mikkola AstPh XXYT 231, Bielieldt Ric$ XVII—NIX, 1970—19072, 8. 35—43, 
Bichier KW 35—%, Minze WDEP 168. W.Ń. 


dybrbnika dryrenika osoba pilnująca drzwi, bramy, odźwierny, ostiarius, ianitor", 

f. dysranica 1, 
dytwenika: © pol. dial. kasz-sli, dóćrńik -ka odźwierny, woźny” (Lorentz PW, 
Sychta SK), głuż. darnik (u Pinhla dwynik) -ka 'odźwioerny, portier”, czes. hist. 
dreFfnik -ka Średniowieczny dygnitarz dworski; dostojnik zapowiadający 
wizyty” (Plir. siov.), sła. u Jungmanna dzernik -ka 'odźwierny, iauitor'; 

sło. dirnik -ka stróż, dozorca, dręrnik -ka 'odźwierny”, sch. przestarz. 
drernik -ka (u Śtulicia niepewne także dvarnik) "ls. , SOR. AKŁOKANKC -KA 
Fodźwierny, ostiarius”, cs.-serb. XIII<XYTI w. Akuphtnka "ts; ianua anterior" 
(Miklosich LP), śrbułg. XV w. Kkdpniikn 'anitor" (fb.), bułg. dawne dećpniuw 
"woŹny, stróż w szkole”, dostojnik na dawnych dworach (Gerov Dop. 87); 

strug. XKLALINKK -KA "orlżwierny, Ostlarius', ros. przestarz. Ogćpuuk -ka "8. ; 
dial, także człowiek otwierający gościom drzwi podczas wesela” (SRNG), 
ukr. stare, dziś dial. Osćpuux -ka 'udźwierny” ($UM, Tyratenko od XFI w.) — 
dybronica; — gluż. durniea 'ońźwierna”, czes. rzadko drefnice 'ts. (Lr 
slow.); 

LS. Akuku "odźwieraa; | 

Strus. AGLpritiyi 't8., ros, przeslarz. dgćpuuya '13., ukr, u Zel. dsćpniys 


"18.. * 
Od adi. dosronó, O suf. -tks w funkcji substantywizującej zob. I 90, o sul. -ica 
p. I 93—9. M.Ś. 


dypren* divertna droreno 'dutyczący drzwi, znajdujący się przy drzwiach, drzwio- 
wy” 
« głuż. durny drzwiowy”, czes. dvefnń (stczes. od XV w. dvefny) "ta, 
u Jiunymanna (także drefny w funkcji subst. odźwierny, woźny”, słą. deernyj 
"drzwiowy ; 
słe. dośreń -rna -rno "drzwiowy”, sch. niepewna dveran -rna -rno 'ts. (RJAZ 
ze Stulieia); 
Strug. AKŁPŁUMU (TUS-03. ĄKLÓGHR, AKLPRHL) "drzwiowy (Miklosich Tb; 
5RJ XI=XVII: Astpuoś, AkLpLUOŃ), ro3, Oaepuóź (dial, takża ósćpkiń) 
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"dotyczący drzwi, znajdujący się przy drzwiach (por. np. dial. dsepkóii yran, 
SRNG: archang.), ukr. deepnuć drzwiowy”, brus. daegpuit ts. , m 

Por. pol. przestarz. odźewierny pilnujący drzwi, snajdujący się, stojący 
przy drzwiach, dziś żywe w funkcji subst. odźwierny, odźwierna "człowiek 
pilnujący drzwi, bramy; stróż, dozorca, portier”. 

Na szerszy zasięg wskazują derywaty drorenika, dseromica (zob.). 

Adil od dreru, dubri Z sul. -bitu. MŃ. 


-0B, -do, -da drugi czlun złożonych subst., zob. na-dz, sę-da: pri-dz; na-da, 
obv-do; na-da, ę-da, Kontynunją 1) ie. *-dh-o-, *dh-d- : dhó- p. AóB, 2)ie. *d-o-, 
*d-6- : d5- p. dati. Dokładze odpowiedniki: lit. iń-da-s naczynie, saik-da-3 
'najem, dzierżawa, stind, saiń-dh-ó-m "połączenie, zjednoczenie”, saw-dhd 
f. uklud, umowa, przyrzeczenie” : lit. prić-da-s Uodatek, dokladka, przydatek* 
(łot. prie-d-s ulodutek przy kupnie), par-da sprzedaż”, stind. ddnu-da- 
"tranfelnd, drawino-dd- m. dawea bogaetw, aścu-du- 'ofiarujący rumaka. 
Pierwotne wyrazy pierwiastkowe. 

bBerneker SEW E 1983. Trautmann BSW 41—3, 57, Fraenkeł ©orolia Din- 
guistica, Festschrifi FP, Botumuer, 1955, 34—5, Pokorny IEW 225, zdr. 
W.B. 
dzbati dabaję pin. zastanawiać sią nań czyraś, myśleć o czymś”, zwracać na coś 
uwagę”, "być czymś zwtroskanym, troszczyć się o coś, o kugoś; otaczać kogoś 
lub coś troską” 
= pol. od XV w. dbać dbam (: dial. także dbaiom, dbają, stpol. XV w. 
też tbać tbam, dial. gbać) "troszczyć się, starać się o 003, o kogoś, troskliwie 
czymś się zajmować, zwracać na coś uwagę, mieć wzgląd, zważać na GOśŚ, 
SZAROWaŃ, poważać, mieć w conie; przywiązywać dv czegoś wagę; przestrzegać” 
(również dial., np. Karłowicz SGP, Kucała PSM 248, Szymczak Domaniewek, 
Tomaszowski GL, Lorentz PW, Sychtą $K; por. także kasz. udbac postano- 
wić; uroić sobie, upodobać sobie, polubić, Karlowicz 8GP, Sychta SKR), 
stpol. XV w. także domagać się, dbać w kogoś ufać, mieć nadzieję”, dłuż. 
dawne XVTE w. dśbać -bajom (dawne XVI w. gbaś gbajem : gbaju) troszczyć 
się, staruć zię 0 604, vo kogoś: zwracać na coś uwagę” (Muka, tu także póddbaś 
-dbajem oszczędzić ), głuż. dawno XVCC dbać "zwracać na coś uwagą; troszczyć 
się o coś, o kogoś (Schuster-Sewe KW 38. 145—6), czes. dbati dhdm (stczes. 
XV w. teź tbdźi tuim : tbdju, Novak 5lktus) starać sią, troszczyć się o Goś, 
o kogoś; zwracać uwewegą, uważać, zważać niu coś, ua kogoś (także dial, 
up. Hrużka DSUh), dążyć do ezagoś, zdubywuć, por. z negacją siczes., 
dziś dial. aedbatż nie zastanawiać się, nie wahać się, być gutowym na coś" 
(Machck ES? 112), z prefiknami: nadńbati se okazać wiele troski; otoczyć 
wielką troską, pieczy, przestarz. udbałti si (delio) osiągnąć, zdobyć coś, 
podłati si "mieć pasję do czegoś (Piir. slor.), sła. dbat' dhóm "troszczyć stę, 
starać się o coś, o kogoś; zwracać uwagę, nwążać, zważać nau kogoś, na Goś" 
(teź dial, np. Kśńlul, Ripka Doluotrent. 137, Hauborśtiak Orava 269), por. 
nedbat' "nie zastanawiać się, nia wahać się” (Machuk 16, u Kalalu nedbdm 
8.v. dhat' "nieeli tam, nieeli sobie, niech będzie”), podbał” (na koho, na to) 
"zwrócić iwagę na coś, kugoś, zważyć”, podbat' si pot. mieć pasją ilo czegoś” 
(także u Kalala); 
ros, dial. dódme Oodro "troszczyć się, starać się np. o gospodarstwo”, nuby- 
wać, zdobywać, gromadzić np. majątek, pieniądze” (Dal, SRNG: m. in. Kursk, 


14 — Słownik prasłowiański, t. V 


146 dzbati — dzbola 


. 


Smoleńsk, Woroneż; Mirtovy Den.), 'gotować, przygotowywać jedzenie” 
($RNG: Kursk), twkże z pref, npudódme qrzygotować, zebrać, zgromadzić 
np. majątek” (Opyt Dop.: Kursk, Mirtov Don., Ślovarm 1)0n.), ukr. dódmiu dśdno 
"troszczyć się, starać się o kogoś, © coś: uważać, zwracać uwagę na kogoś, 
na evś, opiekować się kimś, czymś” od XIV w. (dawne, dziś dial. też nabywać, 
zdobywać, Tymóenko, Bilećkyj-Nosenko, Żel., zdobywać łowiąc, łowić ryby”, 
Melpnyćnk Movoznavstro 1975, z. 5, s. 46), "Rtarannie przygotowywńść, 
sporządzać”, pracować, zarabiać, dorabiać się, por. u Hrintenki dyaky dódmau 
mrzymywać w tajemnicy”, dódmuca dódroca "troszczyć się a siebie”, zzpudddniu 
"zdobyć, zgromadzić, kupić, znaleźć sobie np. towarzystwo, przyjaciał, 
"zaznać szezęścia, biedy; zdobyć slawę”, nadódmu zdobyć, zgramadzić”, 
brus. dódy dódro 'troszczyć się, Btarać się u kogoś, o coś, "zwracać na kogoś, 
na coś uwagę (także dial., np. Sejaskorić Grodno, Bjalbkević Mohylew, 
Śaternik Ćerv., u Nosoviża też myśleć o czymś, o kimś), "być gorliwrm, 
troskliwym”, dial. kuśtykać, iść (Bjalzkević 1.c.), nadódye put. zgromadzić 
wielką ilość czegoś, nupudódyŁ ts.; otrzymać coś (na własność). = 

Z pol. albu z brus.: Kt. dabófi, bóti (at-boti) dhać (Wraenkel LEW 53; 
por. również dial. dbółi *dbuć, Mihlenbach I 428, Fraenkel Zsil'h VI 45). 

Por. deverbativa: pol. dial. mddba, nddźba "nadzieja" (Karłowicz SGP), 
kasz. własne zdanie, pogląd, upiaranie się przy własnym zdaniu, zamiar, 
postanowienie” (Ńychta SK, tu także udba "myśl, zamierzenie, projekt, plan, 
idea, pomysł, 'zdaniec, mniemanie, przekonanie, "urojenie'), stezes. mddbrn 
(także dial. moraw.), ndiba "nadzieja, sia. nódla 'ts.. 

Mimo licznych próh objaśnień etymologia niepewna. Być może najbliżej 
prawdy był Miklosich EW 53 nawiązujący du dybati (byłoby to iterativum 
z regularnym wzdłużeniem samogłoski rdzennej) chodzić na palcach, ostroż- 
nie, ezujnię, skrawać się, czyhać” > 'czuwać, uważać, mieć baczenie” ) "trosz- 
czyć się, otaczać troską”. Myśl Mikłosicha rozwija Melsnycuk Movroznavstro 
1975, z. Ś, s. 46—55, uzusadniając ją na podstawie nowego materialu słow, 
(ale jego próba dalszych nuwiązań ie. bezpodstawna), por. też Śchrópfer 
ZsiPh XXV 204. Derywaut zachował pierwotne znaczenie, forma podstawowa 
zepchnięta do funkcji przenośnej. Rozwój semantyezny spowadowa zatrywię 
motywacji. — Nie widać należytych podstaw innych objaśnień: Berneker 
SEW I 249 rekonsiruowiuł *łaba (na podstawie stezes. fba, o mylnej pisowni 
stczes. p. Machek ES* 112). — Sławski SE I 142—3 uważał za denominativum 
ud *dzba, co miułolry być postacią z nietatezą nagłosowej grupy spółelosko- 
wej € bada do pał. badełź "czuwsć , — Machek Tzsieńl. Mludenov 355—62, ES 
112 dopatrując się pierwotnego znaczenia w zwrotach z negacją ( nie waliać się, 
być gotowym”), łączył z łac. dubdre (wyjątkowe w głossach), dubitdre wahać Bię, 
wątpić”. — Vaillant BSL L 2, 175—%6 przyjmował możliwość, że dba troska. 
uwaga 4 *nedba to nomen postycrbale od ne-dfjati "nie zajmować się czym 
(por. nadla "nadzieja € aadcjali sę ufać, mieć nadzieję”). — Trubatev Etin. 
1965, 8. 55—58, ES5M V 172—3 uważał za pożyczkę z iran. *dbaya-, porównując 
z awest. dabaćś-, tbaćś- "być w nieprzyjaźni, obrażać”. 

Miklosich EW 53, Melsnyćuk o.e. W.5. — W.B. — E.S. 


dabol* dzboła, dzbo?e dabołl'a "ub 
— sła, dial. dboł -lu (Jungmann z Kollara oraz u Kalala, gdzie jednaz 
źródło trudne do ustalenia), także dem. dbołec 'is. (ib.). = 
Ze względu na szezupiy i niezupalnia pewny maleriał pierwotna postać 
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niejasna. Znbaty Śtudie I 1, 293 rekonstruował temat na -jo- *dabol'v, jednak 
postać sła. wskazywałaby raczej na temat -o- *dabola (o ohu suf. zob. I 109), 
przyjmowano i prupostać *dabolh (Berneker SIEW I 243, Bezlaj ES I 96; 
EŚSM V 115 obocznie z -elx), co mniej prawdopodobne. Zapewne derywat 
od tego rdzenia dab- eo dzno, dabra : dzbre. Znaczenie nl rozwinęłoby sią 
z pierwotnego wydrążony pień drzewa” (Berncker o.«.). Archaiczność budowy 
i znaczenia, nawiązującego do pierwotnej semantyki ie. dheu-b- "pusty, 
próżny” (skąd *wrdrążony, pusty pień > ur) skłania do uznania wyrazu 
za prasłowiański. Niepokoi szczupłość i niczupelna pewność materiału. — 
jezlaj o.e. łączy z słe. dóhło "pień drzewa” (o ostatnim wyrazie zob. jednak 
SU IIT 32). 

Zubaty Studie I 1, 293, Berneker SETY I 243, ES5M V 115—%6, rękopiśmien- 
ny Słownik etymologiczny języków słowiańskich Iljinskiega (zob. Truhacev 
VT 1851, 6, 8. 96). T.Sz. 


dwbol'b zob. dazbolp 


dzbra : dwbre £. wąwóz, parów, jar, dół, dolina (porośnięta lasem)” 


10* 


dobra: — pol. przestarz. debra gen. pl. deber : debr zarośla, zaroslo nierówności 
terenu; parów, jar”, dial. debra jar, parów (Karłowicz SGP z Podhala, ŚWil.), 
debry pl. kamieniolomy (Karłowicz SGP z okolie Trembowli), z okołie Za- 
niościu, Firubieszowa debra wąwozy wśród gór opoczystych, wsch. Młlpol. 
pojechał chłop do lasu w debry, w NQi NM Debra (Rospond SNŚ I 185), 
XM Debry z okolie Przemyśla, NW Brda, w starych zapisach od XI[w. Dora, 
XTV w. Dzbra i Debra, lud. Dora jako NW i NM nad tą rzeką pałeżona (Roż- 
watlowski Studia 2, Nitsch MPRJ III 176 w mzypisie), czes. dial. wałaskie 
gebra -ry (Ć "debra) lół, rów, parów (Bartoś DRM 04, 82), sła. dial. wsch. 
debra rów wymyty przez wodę deszczową” (Kalal), większy rów” (Buffa Diha 
Ińlka), debra i dzebru parów, wąwóz”, Jania. dół (SSN Ukaż. zv.); 

słe. NT Dabra (Bezlaj SV] I 126), bułg. NM w płd. Abanii Feópa, „Teóju 
(Seliśćeyr SNA 202, 184, RER I 329), sel. NM z Rośni Dóbre Dibara £. pl. 
(RJAZ); 

ros. NM „Jeópa Hosaxa (Vasmer RGN II 618), ukr. zach. dć6pa 'jar, parów; 
wgłębienie, kotlinw (SUM, Żel.), głęboki parów zarośnięty lasem” (Polespe 
2250), brus. dial. dsćópa dolina między górami; potok, strumyk między 
górumi (Nosović, Jaśkin BHN 58, stąd pol. fial. z Litwy dziebra dolina 
iniędzy górami” (Warlowiez ŚGP). — 

Że słow.: węg. debre, debró, dobra "dół; dno głębokiego potoku (Knieżsa 
MNSJ I 1, 149). 
dibre: = stpul. SIV—XV w. dobre durzy. dbrzą : debrzą wąwóz, parów 
z zaroślami, w XYTw. tylko w 1 przykładzie (z Beja): wagnali go du debrzy 
(wg SP XVI IBL nom. sg. debrz £. prawdopodobnie wąwóz z zaroślaini ); 
nie do rozstrzygnięcia forma nom. w XWII w. u Szymonowica, gilzie tylko 
w przypadku zależnym: debrzy loc. sg. i debrze nom. pl u B. (s.v. debrza) 
"dolina wąska między górami, obrosła drzewąmi, wodą oblana, dziś tyłko 
w NW Debrz (Hydronimia Wisły I 102, Rieger Bau 41), stpol. dziebrz (?) £. 'za- 
rośla Kolezaste, dumenturm, vepres" (Słownik stpol. wraz z formami dziebrza?, 
dziębrzat; dwa przykłady z r. 14123, zapisy dzembrze 1 sz tzebri), za całkiem 
niepewna i zapewne rekonstruowana uznać trzeha podane przez Mukę połab. 
ddhdr (MPRJ I 140), stdluż. debr (Muka MPKJ I 440, co jest chyba rekon- 
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struowaną postacią na podstawie NY Dudber-wiesen = Thal-wiesen, p. teź 
Słownik III 134 s,v. Debrik, gdzie *debr), czes. przestarz. i poet. dedf -Fe 1. pu- 
rów, jar, szeroka dolina, zwłaszcza gęsto zaurośnięliu, stczes. deb : dóh 
dbfi : debit "dolina" (Gebauer 51, ale zapisy stezes. wydają się wskazywać też 
na postać debef), poza tym tylko w NM Debr, Dóbef (lud. Dybef, u Uybta, 
do Dybre, Profous MIĆ I 3671 —8), sła. diat. wsch. deber (diber, dźaber) f. "parów, 
wąwóz, jama, dół (58N Ukaź. zv.); 

słe. deber -bri (por. Bezłaj ES I 96) "wąska ilolina” (wg Pleterśnika w NT, 
zob. też Badjura 1jG 225), debór -bri 1 dóber -hvi "wąska dolina ze stromymi 
zboczami, jar, parów” ($8KJ), w NM w Aaaa Deber już w NIII w., Pebar, 
PDabor, Daber, już w r. 1431 an der Daber, w r. 1150 Tiuere (liczne postacie 
zob. Krarnt Bej OK II 11—3), sel. jako apelatyw wyjątkowa (wg Skoka 
Ef I 370 wyparte wskutek homonimii z dóbar bóbr”) z r. 1803 w formie debri 
m. dolina leśna, Waldtal oraż u Marulicia w postaci dober f. gen. dbri "prze- 
paść, otchikut (-0- wtórne, Skok 1.e.), poza tyn: tylku w toponimach na całyru 
terenie sch.: NM Dabur już w ». 1219, Duber -bra, Dalar, Dibre t.pl, Dbar 
gen. Dlra, w starych zapisach ve Dobri, vs Pobróhw, Purbre (RTV w.), jako 
nazwa doliny (:NM) Dabar (Sehitz GTS 38, RTAZ), też NO Ddbar -bra 
(RSAN), z tur. proteżą Idbar (jak Ibzeniea © Baenira), na -4- wskazuje NM Dr- 
bur oraz atb. pożyczka Dibra (-a jest rodzajnikiem «lta £.); furmy przytoczone 
wskazują na wahanie rudzaju £. : m. (więcej materialu przytacza Ńkok l.e.), 
so$. i us. kpr f. "dolina, jnwów, przepaść, vallis, tonvallix, es. też "potok, 
riyus, turreus, Supr. Ankm i cs. AdspL "pieklo, w Ev. Ostr. Xtepu £. "vaxllis, 
convallis" (878), bulg. w ŃM r. 1378 acipr, dziś NM „feócp (wieś w okolicy 
miastu Ppryonij), w zueh. Macedonii NM „łedap (zapisane już u Ptolo- 
meusza, p. 538 I 383— 1), w paru NH w Grecji Algpy (Vasmer BG 104, 142, 
131; nu tę otymologię wskazuje uksztaltowanie terenu: miasto laży w szera- 
kiej dolinie między dwonia łańcuchmui górskimi), również z terenu Bul- 
garii w takiej samej postaci (Georgiev VBIE 12—3, 81, zapisy u Proko- 
piusza VI w.); 

ruś.-Gs. i strus. nerhh, AERfh, ĄRFPŁ, AEKEPL wąwóz, rów od XII— 
XNIIT w., "nizina, dolina XVII w., "nizina porośnięta losem, krzakami; las; 
gąszcz, gęstwina od XIII w., potok plynący wąwozem, ALEPK OFULNNA 
"piekło" (35) XNI=XNII, Srezn., Ślovars SPIg.), ros. dćópu pl (sg. deójw £.) * 
"miejsca porośnięte nieprzebytym lusem (stąd bułę. książkowe dćópu pi. 'gę- 
sty, nieprzobyty lw, BER I 329, RBE), przestarz. 0eópe f. wąska dolina 
między dwiema górami; głęboki parów porośnięty lasem, parów, wąwóż, jar”, 
częste w NM, up. „łeópe, Jłeópu i w NW „łeópu (Vasmer BGN 11 6718—%9, WEG II 
561, SŚmolickaja VJ 1978, 4, 8. 119), ukr. rzadkie deóp : ddópe -pi (wg SUM 
zat) jar, parów; zagłębienie, kotlina” (SUM. Hrincenko, Źel.), w pt. Oćópi 
"miejsce zarosłe gęstym, uieprzebytym lasem, „miejsu e malo dostępne, dzikie” 
(SUH), dial. debi, dyber i dep gen. debri dół, wąwóż (Stieber AJ bonik. m. 224), 
duóup', 0eóup' parów, koryto potoku, wzgórze, strany stuk góry”, 0eóp 
"glelhoki parów porośnięty lasem (ES5M V 176, KDO 282) stukr. Ace £, l 
XV w. (w XVIT=NVHII w. acsgh mt.) przepaść, jar; parów; las, gaj (Tym- 
tenko), w terminologii geogralicznej deóp "głęboki parów purośnięty lasenn, 
"głęboki parów”, "gęsty lus”, Deóep "gesty las”, deópu "głęboki parów porośnięty 
Lasem” (: dćópr '1s.), siepowy parów” (Polesre 225), jako NT Dep lvc. w Bebri 
miejsce, gdzie się obsunąl kwwał góry, Deber wąwóz i skała (Stieber TŁenik, 
I[ 20), brus. dial. z Polesia dobr” strumień (Moszyński Uwagi 6). = 
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Por, 1. stbrns, 4€5pmi ropHkl cxin, nacHia (Ślońnik Skaryny); 

>N ś Ńzugiavż z r. 1287 = *Pebrjane (Vasnier SG 215, 281), często 
w NM Heópen (formaej Ja należąca do lieznych NM na -cu hętdtąc ych skróceniarni 
pl. suf. -jane, -eni, Zaimov Zuselyvane 44—5): 

3. sle. NT Debra (Bezlaj VI I 128, tenże ES I 86), ukr. dial. dedpo parów” 
(Polespe 325). 

Teu sam pierwiastek co w dato, do ie. dhcieb- (: dhet-p-) głęboki, wydr:ę- 
żony”, p. dupa. Psł. dzb-r- : dzh-n- Ślasl pierwotnego typu heteroklitycznego 
na -rfn-. Dokładne mb bardze bliskie odpowiedniki w bait., eelt. i trako-ilir.: 
lit. dubra "parów w lesie” (też Dubra nazwa Tarowu leśnego), dubrijs "wgiębie- 
nie, wydrążenie w ziemi, jama, parów; głębia w rzece, jeziorze”, łot. dubra 
"bagno", śrirl. done woda” (o rozwoju znaczenia p. Rozwadowski Stndia 52—5, 
por. potake; nu możliwość pierwotnego znaczenia dolina z wodą” w psł. wy- 
dają się wskazywać nazwy wodne typu pol. Brda, ros. „łeópu i apelatywa 
np. CR. AtGpL "potok, rivus”, rus.-cs. potok płynący wąwozem: u ŚreŻt. 
w formie wa qckpu, (eż brus. dial. dsćópa potok, strumyk między górami, 
dobr” strumień"), gal. Pubra nazwa dopływu Menu = niem. Tauber, tracka 
NM Aćópnpoc (*dhubór-), ilir. ŚdBgte Wadhacca (morze) — Spotykatu 
w kilku językaeli slow. postać dsbre wyraźnie sekundurna (o wymianie z: e 
p. Sobolevskij RFY LXIV 114, Fortunatov Izy. XIII 2, 6—48). — Nie widać 
podstaw do łączenia z gr. Tżęgos rów”, por. Hernekor SEW I 2432—43, Vasmer 
REW I 338, Bezlaj E5 I 86, ostatnio o wyrazie Frisk GEW 1653 s.v. $Sótze. 

Trautmann BRW 45—6, Borneker REW I 342—5, Briickner SE 86, Bnga 
RPV LX X 106, Vasmer LEW I 333, Machek ES* 112—3, Falk Besl TY 272—3. 
276—1, Skok KR I 370, BER I 328—830, Bezlaj ER IT %%, Fruenkel LEW 105, 
Pokorny IKEW 267—8, Kretachner Glotia XXII 216, Lenmann Glattu 
XXXTV 211, Trubaćev FEtim. 1970, s. 10—12, EŚSM VW 176—7. 

T.N2. — PŃ, 


dabrica 'jar, parów”, pln. też strumień, potok” 

— pol. NM Pebrzyen (Borek, Opolszczyzna w świetle nazw miejscowych. 
1972, s. 141y NW Zbrzyca (:5GRP I 865, II 242 Dybrzyca) € Dzbiica = 
* Dóbrzycu € dzbrica (dopływ Brdy; zob. Rozwadowski Studia 52, por. Nitsch 
MPKI III 176, Rospond JI? XXTX 221), w formie HPbriea (w źródle niem.) 
już w r. 1201, tu zapewne należy i NW Dobrzyca SŚtaru (w XIV=RV w. 
zupisane również jako Dorzicza) € *Powiea (Rzetelska-Fcieszko, Duma PO 
PAN 25, 8. 32, 34), głuż. NM Drbrica (Muka MPRJ I 140, Kzetelska-Paleszko 
'Top. -ira 22, 62), sła. NT Debrica (Rzetelska-Feleszko 0.6. 103); 

sch. NM Ddńbrica (RJ AŻ), w słow. NM z terenu Grecji Aipotroo w Arkadii 
(Vasmer $G 152, BER I 329); 

Tos. parę razy w NW „ecpuya (WRG IL 565), jako NM „Teóputer (Vvasmer 
RGN IT 6 ukr. NW Dehrycja, Lebryca (Hrabet SG I! 57—5, Jurkowski MS 
PAN 23, 3. 22), jako apelatyw deópuys -yż weillng JIlrintenki znaczenie 
niejasne, ale chodzi tu niewątpliwie o strumyk” jak wskazuje przykład: 
RB nici npu Óeópuyi, NPK CTYJEJLHIi BoxHMiui (Hrinćenko), Jeópuya "głęboki 
parów zarosły lasem” (Polesza 225 z Żel.: s.v. dep Rchłucht, Tal; Gehólz*). 

Por. połab. rekonstruowane d'ńbrdića 'kleines Waldtal resp. Talfhiss" 
"(Muka Le.). 

Pierwotne dem. do dabra : dabrk, O suf. -ica w tej funkcji p. I 98. PN. 


dzwbre zob. dwbra 


150 dabreje — dałwoska 


dzbreje dolina, wąwóz, parów” 

= pol. przestarz. z XEX w. debrze "jar, parów” (SWiL; SJP PAN z NIX w. 
z przykładem: Deorze, dolina niędzy górami, ohrosła drzewem, oblana wodą), 
dziś w terminologii geol, „debrze oznacza pewien typ suchej doliny, powstałej 
i rozwijającej się w lasach, w późniejszym stadium rozwoju przechodzącej 
w parów” (Nazwy miast Pornorza Gdańskiego, 1978, 186; tu także Debrze 
i Debrz nazwy własiw lasu i parowu), dial. debrze n. "jar, parów”, z okolic 
Zamościa i Hrubieszowa debyze wąwozy gór opoczystych (Karłowicz SGP 
obok debra), "nwwiste, zurosłe wzgórzu, wśród których płynie potok” (Rozwa- 
dowski Studia 53), jako NM Debrze z okolie Jasła, tu ehyba też należy nazwu 
jeziora Dybrze (Rozwadowski 1Le., Hydronimia Wisły I 249), ezes. diul. dejbri 
"spadzista dolina, dół, rów wymyty przez wodę (Machek ES* 112); 

bułg. z XVHI w. NM „leópe » okolice Razłogu (BER I 329); 

ros. NM „Jeópue (Vasmer RGN II 679), ukr. dial. 0eópe "głęboki parów” 
(Polesze 225), stbrus. XVI w. w przykładzie 0% Acśjena "ropHBI CXiA, 
nAcHiHa (Slońinik Skaryny). — 

Łierwotne coll. z suł. -uje (p. I 86) do dabra : dabre. T.Ńa. 


dzbrenm dabrona dzbrezno zach. nisko położony, znajdający się w dolinie, purowie” 

m pol. NM Debrzno zapisana już w r. 1413 (Nazwy miast Pomorza Gdań- 
skiego, 1078, 185, por. Mzetolska-Keleszko MŚ PAN 24, s. 327; SGKP II 
241 s.v. Dybrzno), z WiIkpol. Uebrząo: de Debrzna vr. 1103, Pebrszno r. 1398 
(por. Ilydronimis Wisły I 260), juko nazwa jeziora Prorzno w XVII w.. 
kasz. Debfono, Drbónn (por. Breza, Toponimia pow. kościerskiego, 19874, 
8. 198, Borek, ZaelLsłow. NP 52—4%), dłuż. NM Derbno «a, w NO Derno 
(4 *Dabreno, Muka IIT 21, 134), NM Dubrna, Darbna, Darbńa € adi. *darbny © 
*dabrny © *dabruna (Muka 1e.), ta należy też Dobryń -in NM, niem. Dabern, 
ADobern (Muka le. 135), czes. diał. moraw. dabrni "znajdujący się w dolinie, 
parowie, co je v debir, np. debrny nd$n (Bartoś D3ŹM), poza tym dobrze 
znane w NM np. Pebrno już w r. 1487 Dębrnć (już w XIII w. Debrny, Deberny, 
np. Gebaner SI. s.v. drhrn4) 1 z wtórnie wprowadzonym -o-, up. z r. 1260 villa 
Dobrnigr., 1841 v Dobrnem, tu tukże NM Dobftń (XTII w. Doberan, in Pobren, 
in Dobrzne), inne liczne nazwy tu należące zob. Profnus MJĆ I 403—%6, 
por. Borek l.G. — 

Por. 1. pol NMi NW Debrznica € *dabreniea (Rieger, Wolniez-Pawlowska 
Warta 37, Rzetelska-Feloszko, Duma PO PAN 25 3. 32), słe. NW Debernica, 
w niem. zapisacii np. Pebernitzen (Badjura LjG 224, Bezlłaj G3 I 86), czes. NW 
Debruik już w XIILi XIV w. (Gebauer $i.); 

2. ros. dial. dćbpzzudń odnoszący się do deópu (Dal). 

Adi. od dzbra : dzbra (zob.), o formacjach denominaulnych z sul. -635 p. liro- 
dowska-HFonowska SDS 89—97. Ł.Rz. 


dzbreskG dzbreska dabrsko odnoszący się do wąwozu, pirowu, jaru, doliny” 
pol. NM kasz. Debrsko, już w r. 1400 NM Deprske © * Dubresko (Lorentz 
SNH 22), jezioro, przez które przepływa rzeka Hrda Debdrsk (Rozwadowski 
Studia 52, por. Rospond II XXIX 221), luż. Pebrsk, dziś Debsk, Depsk, 
niem. Dóbbrich np. z okolice Chociebuża i Zgorzelca (SGI I 946, Muka III 134, 
Rospond PO PAŃ 141, 108) i innych oknlie (Hźnse, Die Flurnamen der Stadt - 
unq Landlkreises Weimar, 1950, 8. 35), 
słe. debrski : dćbrski "odnoszący się do wąskiej doliny, jaru” (adi. od deber), 


. 
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sch. deebarski odnoszący się do miejscowości Haber” (RSAN), stare od XII w. 
dsbreskyj (RIAZ), bułę. NO Zeóapcku (liter RLI Łó8), maced. /łóóapcku 
zIpiukon nupzqer Bo Żan. Makeqomuja, /eóapcko 'o6dacTr Bo MakeqoHnja 
(Pianku Top. 354); 

BLrUB. AKSALCEHN A — ACGPACKUM1 GdI Od ARM Ol XII w. (Sreża.. SPIĘg.), 
"piekielny” np. w XII w. ofhu AsEpLEKLAIFO "oguia piekielnego (SRJ XI— 
XVID), ros. dial. ddópckuń -o.o 'u3 qeópek, IIEBETOMO UTKOJIE; LIATYK, OpoqArA; 
CTPAHHIHK M3 PACKOTBHHKOB  SEUNG, Dal). w 

Por. sł. NW Dabrócał (bezlaj YI I 120). 

Adi. od dabra : dabre, u su. -sska w podobnych formacjach zob. Brodowska- 
Honowska $PS 55—u, T.$z, 


dwriti zob. u-dbrifi 


tebra płn. wąwóz, parów, jar, dół, dolina (porośnięta lazera)” 

= pul. przestarz. debria "zarośla, zarosłe nierówności terenu” (może już 
stpol., niepuwne zapisy zob, a.v. dabre), dial. gąszcz leśny, szczególnie wśród 
urwisk” (Karłowicz 3GR z okolice Bochni), z okolie Ropczyce debrza (bez 
definieji znaczenia), z okolie Brzozowa: Małe laski, czasom tylko kiika drzew, 
przeważnie szpilkowych. nazywaj dsbrzami (Ravtowiez SGP), jwko nazwa 
pola Dabrza (Pawłowski, Nazwy miejscowa Sądecczyzny I 86), ie w NW 
Dobrza (Rieger San 41, Hydronimia Wisty I 53, 55, 103), często NM Dabrza 
(z okolie Krosna, Ropczyc, Rzeszowa, Strzyżowa, Brzeska, Brzozawał. 
l. Z XVI w. tyłko z Szynionowicą 5.v. debrza dolina wąska między górami, 
obrosta ilrzewami, wodą oblana ale tylko w przypadkach zależnych, brak 
norm. sg. (por. dziś dial. kasz. dAbFa wąska dolina, parów, Loręntz PW), 
czes. dial. moraw. debfa -Fa (: wtórne gabra, taka postać u Machka ER 112: 
n Bartożw D3M tylka qehra -ryy parów, jar, spadzista, stroma dolina w górach 
(Bartoś DSH, Sknlinau Mur.-siov. 174); 

ros. dial. dóópz leśny BąsZCZ” (BRNG), dobrze znane w NMi NW Heśpa 
(Vasmer RGN IL Ty, WRG I[ 567: w kilku poświadczeniach, p. też Smoe- 
lickaja Oka), ukr. dial. tank. deabria, „dybria lec. pl. po debriar "wąwóz, ddr 
(Śtiebor AfŁen<. m. 234), dróp'a "strome miejsce, urwisko (3DU 13), 
w NT Dabrja, Dybrja. w Debri. pid Debrjom. pid Dybrjom (Stieber TLamk. 
IT >), z Bojkowszczyzny Dobfn (Rudnyćkyj NGB 119), cząsta w nazwach 
nkształtowanie Lerenu dćópa (głęboki parów zarasly lasem, zarośnięty 
stok góry”, przepaść” (Polesse 435), dawne XVITw. aeRfA z Beryndy (Dym- 
ćenku S.V. A£BfR p. dzbre), tras. dial. Ozóópa nieprzubyte zarośla, giszez 
(NS 124). — 

Por. może tu należące dłuż. NW Dobra .eje (niem. Dober), na lę nazwą 
wskazuje i NM Pabfolug, dial. Dobri Ług die moorięe. ai: (rasa an 
der Dohfa, Śchwarzeu Kląter" (Mukw I 175, II[ 135), słe. NM Fibria (bozlaj 
BA [ 96). 

(Ul dobra : dabre Z sul. -jn. (0 sul, pe I 5L—3). T.Aa, 


d'echnoti dzokną "wydawać tehnianie, dmuchać, wiać, chnehać (dial. pln. wyda- 

wać ostatnie tchnienie, kończyć życie, zdychać”), zionąć czymś, wydzielać coś, 
np. woń” ć 

— poł. tchnąć "RĘ (St pol. wyjątkowo w XV w. dehnąć) import. ziać czymś, 

wydzielać eoś, np. woń”, przestarz. nabierać w płuca powietrze, wdychać”, 
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dawne też 'chuchać' (1). imperf, i perf. wciągać, wciągnąć powietrze do 
płuc i wypuszczać, wrpuścić je, oddychać, odetchnąć” (także dial., np. Szym- 
czak Domaniewek), perf. wdmuchnąć coś sią oddechu (dziś tylko przen. 
np. tehnąć życie; u EL. iinperf. wpajać, wlewać”), stpol. u Mącz. wieję, tchnę, 
nę 'spire', tehnąć albo też brać w się dech "Qucere spmiritum”, dial. kasz. 
trnoe -nq perf. "wdnuchnąć coś siłą oddechu”, imperf. otdychać (tamnłt, 
Lorentz PW I 564), stdlnż. XVII w. (Chojnan) tylko w formach przed- 
rostkowych, np. zdechnuś (jednorazowo) odetchnąć, wydać ostatnie tehnie- 
nie, skończyć życie, zdechuąć, wodechnuś 'odctchnąć (Schuster-ŚBewe BW 
ITI 146 s.Y. -dechnuś), czes. tdeechnoutt -nu (port. też dchnouii; stezes. dchnati 
"flare" zaświadczone w XIV w. w formie aor. die, Gebauer ŚL, n Junghantus» 
z XVI w. rówiież żehntti) irmperf., perf. wydawać, wydać dech, telinienie; 
odetchnąć, oddychać; ziać, zionąć np. wonią, sła. dochnńć -nem impet. 
"padać, zdychać, o zwierzętach” (wulgarnie też umierać, o ludziach”), u Kólała 
1akże dechnut' 'ts., ale również wydać oddech, tchnąć; 

słe. dahnńti : dóhniti -nem (S8SKJ; u Pleterfnika ddhniti -nem i dehmiti 
ddhnom) perf. "chuchnąć, tchnąć; westelnąć, wionąć” (veter dahne), wykonać 
oddech, odetchnąć”, dial. wydać (przykry) zapach” (Pleterśnik: styryjskie: 
wg SSKJ książk. 'zapachnieć ”), sch. ddknuti ddhnćm. (stsch. XIII w. doknadi) 
pert. "wciągąć do płue powietrze i wypuścić je, odetchnąć, złapać oddech, 
złapać dech (też dial., np. Elezarić kos.-Met.: dinut dinem : ddunł dónem), 
"odpocząć, odsapnąć; westchnąć, 'elnchnąć, tchnąć, wyjątkowo "umrzeć 
(RSAN, RJAZ), wionąć, powiać, o wietrze (ne dakni vjetre), dawne i dial. 
również imperf.: dawne pachnieć”, dial. "parować, o gorącej wodzie” (RRAN, 
RJAŻ), es. (serb. i chorw, XIV w.) ABXWATH -u8 "tchnąć, wionąć  (Ś8J; 
tn też scs. tylko z pref., np. Knząnxyuarw westchnąć, MZĄLNHATH "oddać 
ducha, umrzeć”), bułg. Jzxxa netu (już stbułg. XII w., 580) 'chuchnąć, tchnąć; 
odetchnąć, dial. dżóna 'chuchnąć (BDial. VI 169: Pleven), Ożaku MAJIKO 
"odpocznij trochę” (BDial. II 77: Sofia), o postaciach gwarowych p. uma 
Wokalizacją jerów s. 23-—4, mapa 20; 

strus. od XI w. AbxknoyYru -+oX 'tchnąć, odetchnąć; westchnąć, wionąć 
(ALYHKOYUA HET), ros. Ooxnyma -ny -nóue (dawne dxnynn) perf. odetchnąć; 
chuchnąć, 'wionąć' (nercp doxnya), pachnieć czymś, tchnąć zapachem”, 
też dóxnyme -ny (dawne Jexujm-x)') imperi. padać, zdychać, © zwierzętach”, 
dial. ddxayna imperf. kaszleć, "tęclinąć, psuć się, o wodzie” (w tym znaczeniu 
także refl. dóxkymeca), perł. uderzyć, trzasnąć, buchnąć, stuknąć” (3RNG, 
Slovar Rjazan. ), ukr. ziczyma-zy (dawnei dial. dxejmu pert. flare', Tymóenko 
od XVII w., Hrintenko) imperf. "nieprzyjemnie pachnieć; zalatywać zapa- 
chem, wonieć; ziać czymś, tehnąć', imperf. i perf. "wiać, owiewać, wionąć, 
powiać” (URS), u Hrinfenki również wanutchnąć eoś siłą oddechu, tehnąć 
coś, "'odetchnyć, odsapnąć”, dóxnymu -xy imperf. "padać, zdychać, o zwierzę- 
tach” (SUM, Hrintenko), dial. (Czernichów) doxnymu -ny perf. westchnąć” 
(Hrinóenko), brus. mk yt -x9 imperf. "pachnieć, zalatywać zapachem” (BRŚ), 
dial. perf. wykonać oddech, odetchnąć (Śaternik Ćerv., Scjaśković Grodno), 
*"dmuchnąć, wienąć, o wietrze; chuchnąć (Nosović), dóxxyya -uy imperf. 
"padać, zdychać, o zwierzętach”, dial. "wypuszczać oddech; przepadać, ginąć” 
(Nosorić). = 

Inchoativum do ie. dheu-s- : dhye-s- "prószyć, rozpraszać się, nnosić się 
kłębami; wiać, dąć; parować, wyziewać”, p. durha, dunęti, duii, drochaii. 
Zredukowany wokalizm pierwiastka właściwy formacji na -ne- (p. I 445, 
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łu też u zróżnicowaniu ukcentowymm urcaiecznego typu iucloatywnego 
w stusiunku de produktywnego periectivum). W opozycji do iteratywnego 
dychati. Vor. z tym samym zredukowanym wokalizmem pierwiastka lit. dźsii 
dista duńsu "dusić się, z trudem oddychać: stawać się stęchłyri. zepsutym, 
tęchnąć, łot. dust duszn lyszeć, oddychać, dusót dusu wypoczywać, przycho- 
dzić do siebie”. Stauru opozycju dochnoli : dyckałi zostuła odnowiona w kilku 
językach słow. przez wprowudzenie na miejsce pierwotnegu dychati sekundur- 
nego *dachati, nowego derywutu od dachngti: stel. ddhati ddsćm "chuchać, 
dial. wydzieluć nieprzyjemny zapach z ust” (RSAN), bułg. Osxakt -Xant 
"pachnieć; tchnąć, dial. oddychać" (rp. Stojkov Banat), maced. dial. dzznm 
-aś oddycham” (Małecki SW); ros. dial. i pot. dóxane -xao (silnie) kaszleń”, 
"odpoczywać: buwić się. głośno się nudować, pić wine”, fuderząć; trzuskiać, 
tłuc się; strzelać z broni” (SENG, Ślovwr Rjazan.), brus. dial. mxdys dianelć; 
chuchać, mxdtyŁ "pachnie, czuć ud kogoś (Nosović), — KSSM V 177 bez- 
podstwwnie dopatruje się w dzchałi starej formacji. 

Bemneker SEW T 245, Vasnier RĘW I 365, Machek Es? 151. Bkok RETE 
372—4, Bezlaj ES [87 ESSM V Lv7. W.B. — MŚ. — FA. 


dwchor'b dachora ssak tchórz, Mustela putorius” 

»— p. oh XY w. tehórz -rza (w nowszych czasach też przen. "człowiek 
pojaźliwy”), dial. z różnymi refleksami nagłosowej grupy spólłgłoskowej, np. 
tkórz, tworz, tfórz, tórz (już w XVI w. zapis thorz, u L.tóre), ćchórz, ćkórz (zob, 
up. Dejna AGR m. 293, Zaręba AJŚ LV m. 523, cz. [L6, Małecki —Nitsch AJ PP 
in. 215, AJWlkopol. I[ in. 218, 2198; szczegółowo o postaciach gwarowych 
p. Nitseh WP JV 332—7), kusz. tedf, tuwór, s. (k*dF -ofa (Gycia $K, Lorentz 
IPiV), dłuż. żwóś -Fa (przen. także przezwisko człowieka brudnego, zlośliwego), 
dial. np. tęóć, tuyć (Śorb. BA TEL m. 9, głuż. tekór -vja, dial. np. tieór (Plutu), 
tuór, kół, kór (Borb. SA l.e.), czes. tehor -fe (stezes. od XIV w. dekoś -Fó), 
dial. też schot (Bartoś DSM: hanackie, Malina Misttiee, Ilrażka DSC), 
zhof (Rott Y 472), sla. tehor -ra (także dial, Matejcik Novohrad 92), dial. 
wsch. tchur (Kalal, Buffu Dihi Lika), thor (Sipos Biikk-Gebirge); 

słe. dial. dehór -rja (Pleterśnik, Tominec Ćrni vrh; Rigler Notr. 169: dozyr, 
doytr), thor -rja (Pleterśnik), też tror (ESSM V 177), seh. tvór teóra :trór tubra 
(p. np. Vuk, Elezović Kos.-Met.), dial. też z uproszczeniem grupy spól- 
głoskowej, np. tor : kor (ZNŻO XXNIX 301: Kastw), tór, fir (RJAZ: Lika, 
Gornja Krajina; Skok ER I 374: Kordun), por (BRJAŹ: Pirot, Lika), równieź 
% SUf, -b64, np. tórać, tórac, tórae, kajkaw. toree (Skok 1.c.: Żumberak, FH DZ III 
147: Karlovac, Petrović GRK 158, Belostenoc), cs.-serb. XVI w. Tnxojn 
"felis", bułg. nop, nópóm (też diul., np. Stojkov Banat, BDial. Il 141: Tehtiman, 
VI211: Pleven), śrbułę. XVI w. nxoga (żób. Rusek SPAN Kr. 16, s. 427—$; 
błędnie Miadenov EPR 418%), dial. także meop (Mladenov YVidin), mopue 
(Gerov), p. również Duma Wokalizacja jerów 42: por, ttor, trór, ćvor, maced. 
nop (również dial., Vidoeski Kumanovo 251, 259%; Keiter Titov-Veles, tu także 
tvor); 

strus. XV w. AbxOpb, 40x00, Txopn (Śrezn., SKJ XI=XVII), ros. xob -pa 
(dial. pskow. "śmierdziel, qui pedit”; też "mół odzieżowy. Tinea', Dal, w słów- 
niku Nordsteta r. 1782 "Tapaka, MO-IB*), dawne Oxofb, dial. mxopb (Dal: płd., 
Melvnitenko Jarostavl; por. mxdpe mól odzieżowy”, Opyt: Twer), ukr. mxip 
mxopd (u Żel. przen. również 'człowiek bojaźliwy”), dial. teź mxnp -p'd (leka. 
Poleskja 72, SDT 84: tu także mxyp), xtp xopa (Hrintenko), brus. mxop mxapó 
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(także dial., up. Bjalnkević Mohylew, Hcjażkavić Grodno; n Nosorica mxops -p< 
również przen. 'ezłowiek hojaźliwy p = 

Ze słow.: łot. dułurs "Mustela putorius”, fiń. fukkurć "ta. , est. tuhkur ta... 
niem. dial. pruskie dźs, dmzę ts. (Nitsch WP LV 333), ram. dikor ts.” (MIMAIA 
Tnpr. ST). 

Nomon agentis od dzeknętż wydać zapach, woń, o suć. -or”*s zob. II 28. 
Por. słe. dźkór -rja, dial. dikór -rja tekórz” od dikati (p. dychałi), wskazujące 
na odnowienie motywacji. Nażwa zwierzęcia od charaktorystycznego nie- 
przyjemnego zapachu, por. paralele semantyczne, np. pol dial, śmierdział, 
słe. smrdak, smrduh, sch. smidelj, smińljiwac, smrduh, macoń. dial. smrdutku, 
smrduljka (Reiter Titov-Veles 190—1) : pał. smydót śmierdzieć, euchnąć ; 
ros, dial. 630ox 'tehórz : psł. pezacii pedare', franc. pułois : stfranc. put 
"śmierdzący. Hderzą paralelne w różnych językach słow. przekształcenie 
grupy spółgłoskowej powstałej pu zaniku jeru słahego. Postać por zapewna 
powstala z dobrze poświądezonej postaci for € tfor; Rusek le. dopatrywał się 
tu zmiuny grupy peh- >p- zaświądczonej tylko w śrbułg. pekorb. 

Berneker SEVY I 243, Vasmer BEW IE 267, Machek E3* 643, Skok ER I 
374, Bezlaj ES I 101, Toporov Prus. I 394—5, Fraenkei LOW 977, BI 114, 
Kiparsky REB XNIV 421 uwaga 2., Mihlenbach I 512, 33M V 177—38. 

W.B. 


dach daria wciągane la plue I wydalane z nich powietrze, oddech, tehnienie' 

(pld. wyziew; woń, zapach”), cdinóma dzchame (dzchoma) jednym tehkom, 
bez odpoczynku, bez przerwy” 

m— pol. od XV w. dech tchu (dial, też dechn) weiągane do pluc i wypychana 
z nieh powietrze; czynność narządów oddycinimin, oddech”, powiew, podmuch” 
(powszechue w gwarach, np. Karłowicz SGP, Kucała P5ŃM 169, Oleseh Sankt 
Annaborg, Tomaszowski Gb; dial. kasz. także pierduiącie, flutnea”, Sychta 5KR), 
często w ntartych zwrotach, np. bez tchu "bez przerwy, bez odpoczynku, 
(paść, upaść) bez tchu upaść jak nieżywy”, jednym teem bez przerwy, szybko” 
(też dial., np. Dejna RRJŁ XXI 215, w tym znaczeniu także tekem, Kawło- 
wicz SGP: Mlpol.), puścić, wyzionąć (ostwtni) dech umrzeć, dial. również 
ani trha, ani mełu uni śladu (Kartowicz SGP: Wlkpol), czes. od XTV w. 
dech -chu oddech, tehnienie (też dial., Barloś D3SM, Horetka Frenśtat; 
steczes. NITY w. 'flwmen'), rzadko fparw, do poslilniho dechu "do śmiarel”, 
jedinijm deckem "bez przerwy; szybko, sila. doch -chu "pomóc zwierząt”, 
dial. dez -za0 "uldeelr (Matejtlk Norolrad 183): 

słu. dóh : ddh dńha "oddech, tehnienie' (zadnji dak ostatnie tchnienie”), 
"nieprzyjemna woń (S5RJ; Pleterśnik nie notuje), sch. od XVII w. dikh 
daha : dah -ha oddech: czynność oddychania” (por. do poslednjeg dala 
lo śmierci, pustiti poslednji dak "umrzeć, u jednom dakhu "na jeden raz, bez 
odpoczynku, u Della Belli s jednijam dakom "uno spiritu'), przen. "żywot, 
życie; dusza” (dok mi je daką "póki życiw), rzadlko przen. "chwilą, moment”, 
przepływ powietrza, podmuch, powiew” (dul. vjetru), wyziewy” (dial. lekka 
przeźroczysta mgła). zapach, woń, dial. niuprzyjumnuy zapach, smród, 
odór”, bułg. Osx (daxznt) oddech, tchnienie” (Ao ocneqHnaa cH dx do śmierci, 
pot. za edttn dax "bez odpoczynku, na joden raz), woń, zapach” (dial. dżxa, 
BDial. VI 27, dex, dotz f. 'zapach; nieprzyjemny zapach, smród”, Stojkov 
Banat), maced. książk. dax oddech" (RMF I[I 593), dial. dzą daz6, pl. dzęwoi 
reddech, tehnienie” (Mulecki ŚW); 
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ros. dial. dox -xa:-xy odpoczynek" (qaTŁ dox pozwolić odctelnąć”, 
SUNG: urchang., wer), "duszenia się ryb pod lodem z powodu braku tlenu” 
(SIŁNG: Świerdłowsk), ukr. dial, dox mxy oddech, telnienie, dech (Żel., 
u Hrincenki IV 299 tylko w zwrocie io mixy ca tchu, ile telu, ile sił”), brna. 
dial. dox fzutracenie. zguba. śmierć” (w przekleństwach: dorvy HĘMA Ha Bac, 
Rastorguev Brjansk). — 

Nonien uctioniś od dzchnofi, Stary derywat wsteczny ż suf. -s (p. I 5%), 
por. pierwotne nomen actionis (z regularnym wokalizmem ox) ducha. Doklwiny 
udpowiednik: lit. dksas zadyszka, astma; westchnienie”. W.B, — M.Ń. 


dpchzteti dzehał'ą pld. 'ciężko, szybko, intensywnie oddychuć, dyszeć” 

m głe. dektti -tim : -ifjem moeno oddychać, dyszeć, woniać, "tęsknić, 
mocno pragnąć” (Pleter$nik), seh. od XVI w. ddhtjeti -tim 'dyszeć; sapać. 
parskać, dawne wyjątkowa "oddychać, 'dyszeć z pragnienia, silnie pragnąć, 
pożądać”, od XVI w. taż dakhłnii diiśććm : ddhóóm : daktim 'dyszeć (ze zmęcze- 
nia, z upału); sapać, parskać” (BRJAŻ, RŚAN, EMąt.), bułg. daenaź -miżu 
"dyszeć, oddychać”, dial. dzxuew 'ts. (BDial. I 24, II 77: Sofia), daxytżu 
"pachnieć, o kwiatach” (BDial. I 247), daxm's 3a nezo 'jest mi drogi, żywią 
iniłość do niego” (Szymański DCzO 80). — 

T'ur. sch. dial. (od XVIII w.) dahał -hia (: dżhiój) sapanie, lyszenie” 
(LTAŻ, BRNAŃN: też dial. dat). 

futenstirum do niezaświadczonego *dafaii dzóę, czasownika stanu dn 
dachięti (jak sraffti : srwtnątij, O bnulowie zob. I 532—%3. 

Zob. dychatcti, W.B. — PN. 


dakterica zob. dwktierzku 


dwkterina dzkierina dzkterino córki (zastępuje gen. sg.), należący do eórki, 
"związany z córką, dotyczący córki 

— pol. dial. cefin córki, należący do córki” (MAGP WI in. 273, cz. II 85), 
czes. R Jungmunna deefin 'ts,, sło. dećrin 'ts.; dotyczący córki (Isutenko 
SRS); 

słe. hófrin "należący do eórkU (też dial, Tominec Ćrni vrh), sch. kótrin, 
ćerin (dial. czykuw. ćżrin, ićtrin, CĆDL; ćrin, Jurisić Vrgada) 'ts., serb.-ts. 
XVI w. skmTejnhŁ córki (gen. sg.), należący do córki: 

ros. dduepuk (dawne XVINRYIII w. Aeptaz, SRJ XIĘXVII) "nałeżący 
do udrki” (także n Daria), stbrus. Apcpunz ts,” (Ślońinik Skaryny). = 

For. z nawarstwieniem się innrch sufiksów na pierwotne dakierina: l. czeB. 
deefinnj należący do córki: odnoszący się do eórkt; 

2. sle. hóerinji "ts; 

3. słe. hferinski dotyczący cór, sch. kćdrinski (ta.; nwleżący do córki” 
(RMaut.; wg RJAZŻ w funkcji adv.): 

4. bulg. dstaniepunuu należący do córki; odnoszący się do córki” (BDial. 
VI 27) 

Adi. od dakii daktere z sul. -ina. Dur. także tą samą formację utworzoną 
nad dem. dukterska: pol. eórczyn, edrezyny należący do córki; związany z córką, 
dotyczący córki (też dial, np. MAGD VI m. 273, eż. II 85, Karłowicz SGP, 
Sychta SK); nowsze: sch. kććrkin, ććrkin należący do córki” (również dial., 
Vuk, Elezuvić Kos.-Met.). bułg. diul. Jeuiópkun, uemópku 'ta. (up. Geruv, 
BDiał. HI 255: Iehtiman), maced. Kepkun 'ta.. W.R. 
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daktereka zach., pd. :pll. dUwkterica dem. 'córeczkha, filiola" 

dzkteroka: = pol. 0a XV w. ewka filia" (dawne ud XVI w. corka też sykowa”, 
njr. ST XVI IBL, por. stpol. corka służebna "służąca, Ślewnik stpol.), diul. 
także rórka, kasz. cerka : córka ia" (np. Karlowicz SGP, Zaręba AJŚ IV 
ur. 691, cz. II KZ, Rucalu PSM 256, Szymczak Domaniewek, SYchiu SK. 
Sychta Kociewie), czes. derka Tilia od NY w. dial. również 'dziewezynkau; 
dziewczyna” (np. Bartoś DSM, Horetka Frenstat, Śwórdk Karlovice, Bólie 
Dol. 34, 53), sła. dećrka lem., filiola'; 

słe. hógrka dem od kói, Hilola', synowa, seln kóćrka dem. od kćć, lil", 
*filiu" (dial. także hóćrku, $óććrka, óććrka, ććrka ts/, np. RTAZ. Vuk, Blezević 
Kos.-Met.), bułg. diał. Aziąćpka, dawópka, Odięepka, igóhka, uópka, Kóbka 
qilia" (np. BER I 467, BTR, Stojkov Banat. Unueuski Kjustennit, BDial. 
1273,11 111, II 185, 1II 195), także 'filiola" (Gerov, Bbial. VI 20), maced. 
kepka 'filiu: filiola" (też dial., np. Vidocski Kumanovo 70, 72; BDial. VIII 32%: 
utućpka, Kópka). — 
dzkterica: ro słe. przesiarz. hóęrien dem. ad he, sch. kóerieca dem. od kći 
i kóćry (RRAN, HMat.), też ńórica, hóćrien dem. od śóra, hól i hćśr (RJAZY 
buły. dial. nauęepuya 'pasierhica (BER I 465). —- 

Por. 1. dzkteraćieu: pol. dial. słi. cdrćoca dem. od córka (Lorentz DW); 
słe. kógróice od XVI w.: hógrkiea dem. od kóęrka, sch. kódrćiea, kóćrdiea 
riem. od kói, kóćrka, kóćrra (dial. hófrćieca, ćóróica dem. od hóćrka, hóćrca 
i ćórka, ććrca), kćńrkiea, kótrkiea dem. od kóóćrka (dial. ćerkica, ćerkiea ilem. od 
śfrka, Flezavić Kos.-Met.), maced. Kepkuuka den. ad Kępka (RMJI); 

2. dokieraca: ste. hóęrea = hógrka (Pleterknik), sch. kóśrea dem. od kdi, 
kóór, dial. już od XV w. ććrca (ezakaw. ććrea, CDL: n durisiein Vrgadu tylko 
voc. ććrce) dem. od ććr Tiliola; filia” (up. BIJA, RMat, Vuk), 

3. oparie na temacie nom. sg.: Tns.-08., strus. ARYkKA, 40YkKA "filia", 
*filiola" (Śrezn., SRJ XI-XVII), ros. pot. dóuka filia (diwl. też doukć 
(młoda) świnia”, forma zwrucania się do krowy, owcy, SENG), ukr. doukd 
"filia, forma zwracania się starszej usoby do dziewczyny lnb kobiety, brus. 
daukd 'filiw". 

Dem. od dałter- (dzkti daktere) z sut. -aka, -ira (6 funkcji tycli suf. p. I 94——5, 
YB—9). H.5. 


dbkterbne dakterena dzkiereno (dzkteren'b dzkierweu daktervn'e) córki (zastępuje 

gen. sg.), należący do eórki, "dotyczący córki, wlnoszący się do córki” 

m stazes. drerny należący do córki; dotyczący córki; 

słe. hógrnji 'ts., serb.-cs. XV—NVI w. AtuTEpkiR "należący do córki, 
bułę.-Ga. XIw. AtiuTepuun *ts. (BER J 467), śrbuig. NTV w. AMUTERCUA (LS. 
(ib.); 

rllS.-CH. XIw. AMUTEPŁAK, AKIJEDLNA, AnqiCpiMK "należący do córki; dotyczący 
córki” (Śrezn., $RJ NI=XYIN), ros. dawne XTFIw. AKNTEpEŁ)AI, ACAJNIEPKHA 
w funkcji subst, 'ceńrka edrki, wnuczka” (ib.), rus. dovepnuii należący ilo 
córki; odnoszący się do córki, właściwy córee (SSIEI, Dal), ukr. dowipniń 


"ta.*. 7 
Por. ros. doućpkuk należący ilo córki (55J, Dal). 
Adi. od dakti daktere  sutf. -vna (-vn'b). W.S. 


drkterbn'B zob. dwkierkn%w 
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dzkterkŚi f. (eórku bratu czy siostry, brataniea lub siostrzenica” 

= stsoli. ćerśa 'brataniea czy też siostrzenica” (wir rocnurie Karapunc, 
KIĘMAMN: TOCHOXHHA XUfAJETA, A SHPE NOGUMOFI KIIEZA hauac ŃepijErOKHKA, RIV w, 
Danitić RSŚŚ [I 548; też wyjątkowe w XVIII w., RJAŻ), wyjątkowe 
XV w. toż kóerśa bratanica” (RJAZ, tu także kóersa "bratanica lub siostrze- 
nica”, u Stulicia "bratanica'), cs. Atkreptua "bratanica; siostrzenica” (Miklo- 
stch LL, B8J54); 

FAS.-68. AMKTEPOMA, XLNTEPLUM "giostra przyrodnia, siustrzenica; brata- 
nica” (Srezn., ŚEJ NI—NXNYIO), ros. n Dala cerk. dugepina siostrzenica. — 

Od dakti daktere z suf. -aŚi z pierwotną funkeją kamnpauratrwną. Co to 
hudowy por. małereśi, łac. mdtertera siostra matki, ciotka” € *mdiro-tera. 

Vasmor REW I 366, ESSM V 178. W.B. 


d*kti dakiere uziecka płei żeńskiej, dziewczyna, kobieta w stosunku «o swoieł 
rodziców, córka, [ilia" 

= tzes. arell. (dziś też poot.) od XIV w. dei deefe (ace. deef niekiedy uży- 
waty w funkcji nom. deef -re) 'Hlia (Gebauer SL. Pifr. slor.), por. zla dci 
sneretrix” (Gebauer SŁ, MSĆS); 

słe. hel hóęre filia" od XYTw., dial. także glóć : zki gł'iere (Rigler Notr. 144. 
14), ół ćere (Płeterinik: wsch. Styria), sclr. od XII w. kdi kććrł (: lawie, 
dziś dial. kótre, p. RTAZ), dial. od NY w. także kół hótrć, Ś6t S6bri, ół óćri : ćerf, 
ićl ićerć (NIAŻ, CĆDL, Vuk, IEDZ II 272, II[ 135, Rasprave JAŻU I 18; 
v rozwoju naglosowej grupy spółgloskowej po zaniku -- p. Fuković Istortja 
I 205, RJAŻ) fulia" (też życzliwa, serdoczna, pieszczotliwa forma zwracania 
sią rozmówey ilo zmdodcj kobiety), kobieta należąca do jakiegoś środowiska, 
narodu. kraju, zieny, dawne wyjątkowe filiola", dziewczyna, 805. Abiftm 
AMirepe : AHtepn "filia; Filioln', hutę. dial. rzadko Ostyn, Odyu filiw (BER £ 407, 
Mladenov Vidin, Georgieyvr BE XL 1%, 87—i01); 

strus. ml XII w. Ability, XRvM, AGU, ALAM, AV, AUWM, Thipa, Tym "filia, 
ros. doub ddwepu 'ts. (dial. również dóuu : douń, Ooyu, Dorn 'ts., SRNOG, 
Dal, Opyt), stukr. XV w. AO, Aru ta. (BSUM), ukr. dial. d8au Aóuepi "ts. 
(IFfrintenko, Żel.), stbrus. od XVI w. nym "ts. (Slońnik Bkarynyj. — 

W poszczególnych językach słow. zwykle przekształcone według pro- 
duktywnych typów aekiinacejnyeh: 

Ł. pal. książk., pot. edra (dziś derywat wsteczny od córka) filia" od XY w. 
(stpol. XV—XVI w. dziś dial. też eora, cera, córa "ta, MAGP XII m. 569, 
cz. II 88—9, AJPP m. 26, Zaręba ATS IV m. 894, cz. II śr, Karlowicz SGP, 
Nitsel DPŚ, Rychta SR), dawne od XVI w. także synowa”, kobieta należąca 
do jakiegoś plemienia, narodu, mieszkanka określonega miasta, współwyznaw- 
czyni”, młoda kobieta (3P XVI [BL), dial, kasz.-sli. córa "niechlujna, nie- 
dbała kobieta” (Lorentz 1'W), por. śl. cera od cery, cera od syna "wnuczka, 
syn od cery wnuk, cera nod brata, nod śostry bratanien; siostrzenica” (np. Za: 
ręba AJŚ [V m. 688—%), cz. II 55, Zaręba Siołkowiea, Oleseh Sankt Anna- 
herg), czes. od XV w. dcera (dial. również cera, cera, etra, up. Bartoś DRM, 
Lamprecht Opuva, Bólić Dol. 107, Utóżen$ Ćes.-mor. 53—4) filia", lud. forma 
awracunia się sturszych osób do nalodej kobiety; arch. synowa”, sła. dećra 
"filia (Mial. także córa, Kalal; Habovstiak Orava 53—1t: wyraz znany, ale 
nważiny za kulturalny), równieź forma zwracania się do młodej kobiety; 
sch. kóńra voc. kóćro, kóćre (dial. ććra, hóćra, śććra) hip. od kół (ói, kół, Śći), 
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dawne od XYI w. kóćra kćwró "ilin", bułg. dial. dsuimtepa "ta. (Stojkov Banat) z 
stbrns. XVI w. nypepa "ts... 

Por. Hit. sekundurne dukrad, dfkra filia" (LRŻod., Otrębski GL III 54. 

2. bulg. dwgepź (dial. też dzustepć, Ośiumep'a, dwuniep'd, Btojkov Banat, 
BDial. III 62: Ichtiman, VI 27: Śwtanli) filia; stukr. XV ow. Amiepn "ts." 
(SNIEM). 

Por. Jit. dukre : dukrć "ts. (LKŻod.). 

3. czes. dcef -re 'filia" (Piir. slov.); słe. dial. hćgr hćeri "ts. (Pleterinik: 
Styria), sel. dawne od XVI w. kćór (dial. ććr, kóer, Sófr) kóeri (Mial. np. czakaw. 
ćryt, ćeró, RJAZ, Jurifić YVrgada) 'ts., bulg. dial Azusup, dżięep "ts. (BELL 
I 467, Miadenor Vidin); ros. przestarz. Myepe, Oóuepi -pu (dzisiaj dial, także 
Jdouóćpi, doyćbe -pu, SRNG) '1R., stukr. od XV w. Atylepk, ukr. dawne ot 
XVII w. dwjepe, Adwep, dziś dial. od XVIII w. dduep -pi ta. (Tyrmtenko,. 
SNUM. Slavyneczkyj Leks., Żel., Hrincenko), brus. dial. dówap 'ta.' (Jaikin. 
Jelaruskaja mova, dasledavanni pa leksikalohii, Minsk 1965, 148) 

1. oparte na temacie nom. sg.: stpol. XV w. dea "filia"; ros. dial. Jóua torma 
zwracania się sturszej osoby do kobiety łub dziewczyny; forma zwracania się 
do krowy, młoda świnia (SRNG), brus. di. dówa filia; filiola” (Jańkin Le., 
Nar. slovatv. 114, Jańseei Bjalynicty, BMM IT 252). 

Już te. termin pokrewieństwa. Psł dakii dzktere, pierwotny temat spdł- 
głoskowy na -r- (por. mati matere i ine nazwy pokrewieństwa z -r-, np. bradra, 
sesira, sveckry), kontynuuje ie. *dhugłi(ojter- po zaniku e. Doklaudne odpo- 
wiedniki: lit, duktć duktars, dikrą, dukrd, dukrć "córka, filia", w tyni znaczeniu 
st.pr. ducit, goc. dańltar, stwniem. tokter, niem. Tochter, gr. duyćryg, orm. dst» 
gen. dster, toch. A ekdear, toch. B tkdcer, sind. duhitd-, dukitdy, awest. duy star, 
duydavy- f. (Fdughier-). — Pyólsi niepewnej motywacji ie. u Friska GEW I 690 
(por. też Bkok ER II 71) "mogąca karmić, a więc wyróżniająca się najistot- 
niejszymi cechami rodzajowymi kobiety (por. ućra) dn stind. dukć medium 
"dawać ssać, karmić (piersią), dógdhi 3 sg. do. — O suf. -ter, -er juk w trzech 
podstawowych (również niemolywowanrch) ie. terminach pokrewieństwu 
poter, mdtór, bhraier p. ostatnia Benveniste Voe. I 255 nn. (zob. takża Świr 
ESP 26—7). 

Berneker $EW I 213—4, ESSM V 118—9, Slawski SE I 10,—8, Machek 
KM5S* 112, Vasnier REW I 366, Bezlaj ES I 182, Toporov Prus. I 387 —Ś. 
Mayrhofer REWA TI 56, Prautniunn BSW 62. Pokorny IBW 27,, Szymczak 


NSPL 40—2, Trubuóev STR 518. 
Pur. padazkti padzkiere, W.S. 


damuchali domuchaję pln. : zach. demychati dzmychajo wypychać z pewną 
silą powietrze, wywolpwać podmuce, dąć, wiać silnie” (sśtre damuchajeta), 
per. demuchnoti dzmauchnę : demychn.ti dzmychnę 
dzmuchati: — pol. dmuchać -cham wytwarzać ruelk powietrza, wywoływać 
podmuch up. ustami, mieciem, wiać silnie, u wietrze (wiatr dmucha) nd 
RV w. (tuż dial., np. Kucała PSM 140. Olusch Sankt Annaberg, Maciejewski 
Chelłm.-dobrz. 119%, 169, Tozmaszawski GL; dial. kasz. dwuzać dmusą ; dmu- 
załą 'ts., Syehta SR), stpol. XVI w. rzadko 'oddychać (Mącz.), dluż. dial. 
dmuchaś -cham "wytwarzać ruch Jawietrza, wzdychać (Muka), czes. rzadko 
dmuchdi -chim wytwarzać gwałtowny ruch powietrza; dnmchuć w coś. 
zazwyczaj w ogień, rozdmuchiwać ogień”, dial. laskie dmwehać, dniuchać "ta. 
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(Lamprecht Opava, Stener Baborów), moraw. dniuchat palić, kurzyć” (Kott 
Dod. BDSM); 

rog. dial. dwjxanu -xao nadmuchiwać, nadymać, rozdymać” (Dal, SRNG: 
Kaluga), ukr. od XVI w. Dwmyxannu -xaio wypuszczać z ust silny strumień 
powietrza, wydmuchiwać coś np. dym £ ust, wiać, dąć, np. o wietrze” 
(simep Omtyxae), dial. także 'sapać; złościć się (Hrinifeuko), dawniej rzadko 
również 'machań, wymachiwać (Tymćenko), brus. dsrmjxaybe -xaio 'dąć, 
dmuchać, z przerwami wypuszczać z ust silny strumień powietrza, dial. także 
0x] xayŁ wiać, dąć, np.o wietrze (seyep Owyxaet), rezdmuchiwać np. ogień” 
(Nosović), dwyxuyŁ wypuszczać z ust silny strumień powietrza, dmuchać 
(Bjalzkević Mohylew). — 

Pert. dzmuchnoti: = pol. o8 XV w. dmuchnąć nę perf. do dniuchać (też 
dial. np. kasz., Sychta SK), stpol. w XV w. 'wionąć, powiać, dziś także 
żartobliwie "nciee, czmychnąć; pochwycić, porwać, ukruść, dawne u L. 
XVIIXVIII£ w. (dzisiaj również dial.) uderzyć, trzepnąć, grzmotnąć, 
czes. dial, laskie dmuchnać” perf. do dmuchać” (Lumprecht Opuva); 

ukr. daryxkymu -ny "wytworzyć ruch powietrza ustami, 'szybku się gdzieś 
skierować, pójść, pojechać” (też dial. np. Leks. Poleszja 31), dial, takża 
"uderzyć; wypić (Hrintenko), brus. d3etfxKyYYyŁ -ny wytworzyć ruch po* 
wietrza ustami, diał. też dafxnyye "ls. , powiać, wionąć (Nosavit, Bjalbkević 
Mohylew). = 
damychati: = dluż. dmychaś -cham "wypuszczać z ust silny strnmień powie- 
trza, Ćwzdychać, czes. dmychati : dmychati -chóm 'dmuchać w coś (np. 
w ogień), rozdmuchiwać, stezes. dmychati -chaju pedere” (Gebaner 81). 

Peri. dzmychneti: r czes. dmychnouti, dmyelnouli Wlnuchnąć. * 

Intensiya do dsmę doti oparte na temacie praes. O budowie zob. I 5Ł. — 
Otrębski ŻW 268, Machek ES? 124 nieprzekonująco przyjmują, źe postać 
damychali powstała pod wpływem dychati. — Pojawiające się znaczenia 
"uderzyć, palnąć” wtórne, p. też Jokl Sbornik Mietić 139—10. > 

W.B. — M.$, 


dwinuchnyti zob. dzmuchati 
demychati zob. dzmuchati 
danychneti zob. damuchati 


dembtą wsch. rodzaj pieca do wytapiania żelaza z rudy” (bliżej o desygnacie 
p. Trubatev RT 379—80) 

m ros. ad XVE w. 8ómna w znaczeniu specjalnym 'pioe metlurgiezny 
do wytapiania surówki z rudy, wielki piee' (por. w tym znaczeniu dluwna 
ud XYII w. dóska new, dziś liter. Ooweznan ne4v), brus. Oómka rodzaj pieca 
hutniczego do wytapiania surówki z rudy” (TŚBM), w tym znaczeniu także 
JÓMEKKGA REY. ru 

Substantywizowane adi. f. domena od dumą doti 2 suł. -via (na podstawowe 
dzmenz zdają się wskazywać ros. dial. Odamińć "wielkopiecowy” w przykładzie 
dómkiie neuu, SRSO Dop. i dosna bot. nostrzyk biały, Meliłotns «lbus, 
SRNG; por. w tym znaczeniu słe. diseća deteła koniczyna pachnąca, Simono- 
vić BE 298). Nie można wykluczyć uniwerbizacji wyrażenia dznana pekta 


160 damina — dsna 


(por. częste i żywe do dziś zwroty dównax neu, dOóweniańn neun), — O technica 
uzyskiwania surówki przez wytapianie rudy za pomocą dmuchania w takim 
piecu p. Trubaćev lec. 

Por, zbudowane na podstawowym adi. derpwaty: 1. ros. ddstkuga (dawne 
XV—XVI w. Abiidnuja, X0ukiuija, Śrezn.) "piec do wytapiania żelaza 
bezpośrodnio z rudy” (SIAN), dawne XYV—XVI w. rodzaj huty do wytapiania 
surówki” (StJ XI=NXNVID), "pomieszczenie w hucie, w którym wytapia się 
surówkę” (ib.), dial. "palenisko w kuźni” (Dal, SKNG: KRostroma); 

2, res. dawne XVI w. Joxsukż m. wytapiacz żelaza (3RJ XINXKLI), 
dziś dial, dómanuk kadź do warzenia piwa, (otwór w suficie nad piecem do 
wypuszezadia dymu z kurnej chaty” (RNG); 

3. ros. dawne XYVII w. dowes = doknuya (SKI XIXYITI); 

4. strus. NI w. Akttttie "wzdęcie” (Srezn). 

KSSM V 182, Vasmer REW I 362, Trubalev WT 314, 379—80. — Nie widać 
podstaw dlo rekanstrukeji psł. postaci (p. EŚSM V 182) *dama, *"damiti, 
*dombEb. W.Ś. 


dana "doli, wewrętrzna część czegoś, zwlaszcza dolna część jamy brzusznej, 
wnętrzności, jelita znajdujące się na dole brzucha” : bóle w dolnej części 
jmny brzusznej, ucisk w jelitach, kolka, colica, "bóle w stawach, łamanie 
stawów, artretyzm, podagra” 

— pol. dawne (dziś tylko w terminologii medycznej) dna "choroba stawów, 
artrotyzm” (od XV w.), stpol. XVI w. teź "kolka, ucisk w jelitach, morzysko, 
colica” ; (s)trzewna, trzew dna, dna brzucliowa, dna jelit (5P XVI IBL, 1.), 
w XVI w. też holeść w biodrach, może także paraliż” (L.), czes. dna 'podagra, 
artretyzm” (jnż stczes., up. dna tepóti, dna trapi, lima; o stezes. dna pl n. 
eodica" p. dano), diul. laskie dena żołądek świni” (ITorećka Frenśtat), sła. dna 
*chnroba stawów, artretyzm: 

słe. dna 'ehoraba jelit i stawów” (GHonar 55), w XVI w. kolka, colica 
passio” (20h. Megiser 1592 s. 16), u Pletorśnika dial. dóna klepka na dno, 
deska ź dna naczynia” (także Tominee Ćrni vrh), stsch. wyjątkowe XIV czy 
XV w. dza "jakaś ollarohw (RFAZ), dziś wsch. (dial. we Vranju, też ze źródeł 
serbskiel, ŁŚAN) dni rodzaj choroby kości (artretram?), kajkaw. 'eolica" 
(Skok ER 1118), o dial. dna pl. n. zob. dono, ses. Euch. Auta jakaś choroba 
(wę SSJ "podagra aut chiragra), bułg. dial. dżna w przekleństwie: ua Te 
YAOBH dźka 'AA TM CE AAJYDHAT, AA TH CE IIPOTŁAAT UCpBATA (Gerov), dand 
"wnętrzności ryby (ŻY (14EB [ 457: Oanaao HeTe TekyBaT c dauć OT puóa), 
dna "zachcianka, ślinka na coś” (np. bana me dna 3a Tana rpogjqe, SNU XLVIU 
41413: Banskn); 

strus. A6UI, ANA eolica?" (GOXRZNLIALM CTAACTELIA NEKPETRPNŁIŁANKMU MT OYTAORK 
CTUGINHM, JMÓK KECRHPECTAHH GOARZAL UKUMEC, Śrezn.: beź podania znaczenia), 
dananie w kościuch, alkjyrua (ŚRI XI=XVHI: 'Go:rezHb BHYTPDEHHŁIX OPLA 
HOB: TDBDKA, HIOMOTA B CYCTARAX M up.), ros, dawna fu Śrezn. z XW w., 
Dal) Ona macica. diul. płaska glista, Tacnia lata” (Dal, Opyt, SRNG: 
Rszań), ukr. dna "macica (Żel.), dial. (Ruś Zakarpacka) zatwurdzenia, 
nbstrukeja”, stukr. NYK—XVI w. choroba gościec, artretyzm (Tymóenko: 
cR.), m 

W związku z daio (żob.) kontynuuje zapewne pierwotne *dabna. Prawdo- 
podobnie do ie. deu-b- : deu-p- "głęboki, wydrążony” (p. dupa, z tym sumym 
wokalizmem dano) z suf. -na (o suf. p. I L16). Pierwotnie zapówne "dolna część 
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jwmy brzusznej wraz ze znajdującymi się w niej narządami” (wtórnie przeno- 
szona na poszozególne narządy, jelita), stąd bólu w tej części brzucha, bółe 
w jełitacu, kiszkach, kolka" (por. np. sch. dial. razeiłą su mu se dna męczą 
go bóle w brzuchu”, p. dano) i dalej 'podobne bóle wawnętrzne, zwłaszcza 
lamanie w stawach, kościach. Wieczny ścisły związek z semantyką subst, 
dano (z0b.). 

Berneker SENSY I 245, Pedersen MPRĄ I 165—6, Zubaty Studie I 1, 
289—94, Sławski SE I 149, Vasmer REW I 354, Machek ES* 121, KŚSM V 
173—4. — Strekelj AsIPh XXVIII 483—£ przyjmował wtórność postaci 
dana t., pierwotne dsno miało zmienić rodzaj pod wpływem nazw części 
ciala np. dupa, rit+. — Potebnia REV VII 63—1 (podobnie BER I 457) 
nawiązywał do pał. dygta Ślad po gojącej się ranie, blizna”. Nie widać podstaw. 

W.B. 


denć adv. w środku, wewnątrz, w głębi” 

m połab. ddne adv. wewnątrz” (Lehr-Splawiński, Polański SĘ I 98); 

struż. Ah miw. wownątrz, w Środku” (neijicpka AME KOYKA EKKZKHUIE; 
UOŻ1UJCHK XHE M KHt), Z praep. : KK Ą%HG 't3, (COYTR MCK TOJOJĄĘGK TOML KŁ 445 
rphosw, Śrezn., toż SRJ XI—XVII), ukr. u Żel. praep. Oni "wewnątrz, 
w głębi. — 

Por. oparte na adv. dznć (o sul. i budowie p. Brodowską-Honowska SP3 
169—71) ad: 63. ALVTUMAN znajdujący się w środku, w głębi ezegoś, w spodu 
czegoś; wewnętrzny, interior" (MWIsamnA FpLĘR, AKUPOY AMEHEIGACY, ANEKIALI 
uomutam, Miklosich LP): rus.-c8. A(BytkusAMk wewnętrzny, intariow, 
AABULAJA *wnębrzuości” (KCHpŁ EFĄI (IX BUUNETK KK KLINE HE XAKUAMIA  CHUIA 
GAIMETK, Nb KAŻIMOIO CKOI0, ŚrEZI.). 

Por. także ilurywat: bułg. dial. Ożzeuenuk m. 'jelito grube u ssaków, intexti- 
nim ceameum' (Geroy, BEK E[ 457), 'dolna grubsza ezęść drzewa, pie 
(BER Le, BDialL VII 58: Elena). 

Pierwotny luc, sg. snbst. dzno f(zab.). W.R. 


deniśće "miejsce wewnętrzne i na spodzie czegoś, spód czegoś, wownętrzna, 
dolna część czegoś, wydrążenie, płn. deska do siedzenia przy przędzeniu” 
= pol. diw. daiszeze "deska przy przęślicy, na której siedzi prządka” 
(Falińska PST I 58), sła. dial. (Gemor) dniśćka n. "deska do siedzenia przy 
przędzeniu”; 
sle. rzadkie dnfśće "spodnia, najniższa część zagłębienia w powierzchni 
ziami, dno” (38KRJ; u Pleterśnika = dnfna), seh. diul. dniśte "siano lub słomu 
za spodu stogu; miejsce. na którym stal stóg (RZAN: wsch. Serbia, kajkaw. 
n Relosteqca dnłśće funlns foeni, straminis tam accept), jedzenie luh napój 
4 dna naczynia (RSAN: Vranie), bułg. dial. dzniige "dolna, gruba część 
drzewa, pień” (Uieroy, też rodop. dznunene, BDial. W 168), spód. doli war- 
stwa stogn. kopy; podklań) np. z gałęzi, trawy pod stóg, kopę zboża” (BDial. 
I 81. IV 200, V 18, YI Lód, VII 39, także dakkuemu, BDial. E 200, danuteme, 
BDial. IV 97, dnwje BDial. III 58; u Gerova dnie "miejsce do skłulunia 
karmy na ziimę dla owiec, kóz) maced. Jeauone = Ono (RMJ); 
ros. dnutje augm. od Ówo, dolna część spodu statków, barak (S3RJ, 
też dial. np. "dno łodzi wydtłubanej z całego pnia”, belki przeznaczone na dno 
burki, SRNG), dno beczki”, popielnik (Dal), dial. także "matni włóku” 
(pskow.), ołonieckie AJnttuje BLROĄKT © wypadnięciu odbytnicy lub maeicy” 
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(SRNG), ukr. dnie "spód, dno przedmiotu; powierzchnia gruntu pod woda”, 
"deska, w którą wstawiu się grzebień przy przędzenin' (również dial., Leks. 
Bjul VI 42), "deska do siedzenia przy przędzeniu” (Żel.), Okiage aabar* WY- 
drążenie w łódce” (Żel.), brus. dnfiiya n. dno (naczynia), dial. też "deski. 
z których zrobione jest dno” (Bjalvkević Mohylew), *deska, na której kroi się 
słoninę* (Scjaśkovit Grodno), poleskie Ontauye, Ontutue, Huziya 'deska do 
siedzenia przy przędzeniu; denko grzebienia tkackiego” (Leks. Polesbja 
208). = 

Por. pol. dial. dnisko 'deska przy przęśliey, na której siada prządka” 
(Falińska 1.e.), głuż. dmisko pejorat. "dno" (Pin), sła. dial, dnisko deska do 
siedzenia przy przędzeniw (Kalal, Matejfik Novohrad 169). 

Nomen loci od dano, dana, o suf. -żśće zob. I 95—6, 

ESSM V 174 z rekonstrukcją Śdabniśće. W.B. 


dno "najniższa warstwa. spód czegoś, dolna, spodnia ściana naczynia, spód 
zagłębienia, dno, fundum; dolna wewnętrzna część czegoś wydrążonega, 
głębokiego” (do dna 'całkowieie, zupełnie”, jati na dwno, kB drenu 'iść, spadać 
na dno, tonąć ), "dolna część jumy brzusznej, wnętrzności, jelita znajdujące się 
na dole brzncha” (w tym znaczeniu też pl. d'ena), dema. d'enace, płn. dbnsko 
= pol. od XV w. dno najniższa wurstwa, spód, dolna powierzchnia 
wgłębienia w ziemi, zwłaszcza wypełnionego wodą (dno rzeki, morza; iść na 
dno "tonąć ), 'dolna ścianka, spód naczynia (do dna "do samego końca, do 
ostatka, całkowicie”, bez dna 'bez końca, bez granie), "głębia, najniższy 
poziom czegoś, ostateczny kres, koniec (na dnie duszy w głębi duszy”), 
stpol. XV w. także "podstawa, fundament (muru), w XVI w. grunt, pole, 
ziemia; posadzka, nawierzelnia nliey, podłoga”, diul. równieź spód w piecu 
chlebowym” (Dejna AGK m. 167, Szymczak Domaniewek, AJK HI m. 141, 
cz. II 163—4, Sychta Ś$K, por. słi. "popielnik, Rudnicki MPRJ VI Li), 
"deska kładziona na spodzie wozu” (AGM TH m. 109, cz. I[ 43: tu o zasięgu 
w gwarach, AJK V m. 268, cz. II 63—4) : macica (Karłowicz SGP), dyno 
"brzuch zwierząt” (Gruchmanowa Kramska 141), połab. ddnii wpód, dolna 
powierzchnia np. rzeki, spód naczynia”, kd ddnć "le dra, na dno” (aidć kd dani 
"tonie'”), no ddna "na dnie”, dlużź. dno 'dolna ściana, spód beczki, "spód, dolna 
powierzchnia zbiornika wodnego (np. rzeki) : deno "żołądek, brzuch bydia” 
(pejorat. też żołądek człowieka), diul. "część żołądku krowy, Bansen* (Fasska 
Veitschan), dawne w XVII w. u Chaojnana 'jądra psa, głuż. dno 'dolna ściana, 
spód naczynia”, 'spód, dolna powierzchnia zbiornika wodnego” : deno "brzuch, 
kałdun bydła” (także dial., Schroeder Schleife), grube jelito”, czes. dno "dolna 
ściana, spód naczynia”, "dolna powierzchnia, spód zbiornika wodnego, zagłę- 
bienia w ziemi”, stezes. też podloga, 'ziemin, grunt”, dial. również "deska na 
spodzie wozn” (Siatkowski Kudowa II 60), aż do dna "do dna, do spodu, 
całkowicie”, stczes. także dna pl. n. artretyzm (ktefiż dna v nohach mivaji), 
stferni dna "kolka w brzuchu, eoliea' (umiel na dna stierni, Gebaner Sl, 
p. też Machek ES* 121), słą. dno "dolna ścianka, spód, zwłaszeza naczynia”, 
"spód, dolna powierzchnia zbiornika wodnego, zagłębienia w ziemi” (dro rieky, 
jamy), dostat* sa na dno "upaść na dno”, do dna "całkowicie, nem4ą dno (dna) 
a 'ezymó bardzo głębokim, a człowieku, który ilużo je, pije; 
słe. dno (wyjątkowo dial. odmiana według ekspansywnych w słe. tematów 
NA -€s-: dni dniosu, Tominee Ćrni vrh) dolna ścianka, spód naczynia”, "spód. 
dolna powierzchnia zagłębienia w ziemi”, spód czegoś”, najbardziej oddalona 
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część czegoś, u Pleterśnika talże 'fundament' (iz dna hińo sezidati), ładja 
gre k dnu 'tólź tonie, do dna 'caikowicie, zupełnie, ia ćluvek nima dna 
"dużo je, pije”, sch. dnó (dial. sztokaw. również dóno, RJAŻ, RSAN, kajkaw. 
up. ddno, ANŻO XVJI 17) dolna ścianka, spód naczynia”. spód, dolna po- 
wierzchnia zagłębienia w ziemi, zbiornika wodnegu”, najniższa część budynku, 
piwniew (vrże ga u dno tanmice), "dół, spód lładzi, statku, carina, sentina”, 
"lolna część, spód, podstawa np. góry, drzewa” (też dno żeludca 'fundus 
ventriculi', Belostenec), "najbardziej oddalone miejsce czegoś (u dnu stola 
"w glęli, w końcu stołu, tz dna dnie "z głębi duszy”, u Bulostenca duo vode 
prolundum, altitudu aquae, dno Ii srodina zemlje *eentrum terrae ), do dna 
*ewlkowicie, zupelnie : dial. (Czarnogóra: Knći) dna pl. n. wnętrzności” 
(razvila Bu mu se dna "męczą go bóle w brzuchu, o baranie, RSANY, cs. Klho 
Gpód, dolna część (A(2)H0 350%), kn An0y fad fundum (?, ŚJS), u Miklosicha LP 
też "spód, dolna powierzchnia np. rzeki, fumdus, fundamoentum, carum, 
alveus', 'głąb, wnętrze” (1ne zcuin), pavimentum”, bułg. Ozso (dial. także duo, 
np. ierov, Mladenov Vidin, RDial. TI 152; ddko, RRial. TTE 58; dóko, BDial. 
II 153), pl. dakó "spód, dolna Ścianka naczynia, skrzyni lub czegoś wydłuba- 
nego”, 'spód, dolna powierzchnia pod wodą, "najbardziej oddalone od wejścia 
lub od początkn miejsce” (6 denomo Ha qrRopa w głęhi podwórza, do dzia 
"całkowicie, zupolnie”, u3 Ozno, om Ozno dogłchnie, ed podstaw”, 6es dzno 
o "naczyniu, które mieści bardzo dużo czegoś, kama Jżno 'jest bardzo głęboki, 
Gerov), dial. również "dolny, grubszy koniec drzewa, pień” (Gerov, BDial. 
II 153: ddko, V 227), "przegroda z przodu luh z tyłu skrzyni na wozie” (BDial 
VII 39), drewniana pokrywa na wozie” (BDial. TV 200), najwyższa część 
czapki, denko” (BDial. VII 39): dial. 'erua Gorecr iro XEHATA, OT KOATO PM 
GOLIAT CJIAOIMNTE, M THA ÓHBAT 3ANCUEHK (Georovr), maced. dno (dial. dźnu, 
damutu pl. ddnd, Malecki SW, 2uo, euómo, Vidoeski Kumanovo 88) 'dolna 
ścianka, spód naczynia”, "dolna powierzchnia, spód np. rzuki”, najbardziej 
oddalona, znajdująca się w „głębi czegoń część” (8a dnomo Ha cneltara "w głębi 
sceny”, do Oko Ha AqyiiaTa w głębi duszy”); 

Btrus. ĄŁKO, Anio, Ano *dolna ścianka, spód naczynia, "dolna warstwa, 
spód jakiegokolwiek zbiornika, 'głębina (wse norpoyze mirpk RO AMR KAMANE), 
40 KLECTO 4403 = per totam crepilinem suam, A0 AśMxa do podstawy, całko- 
wicie” ($rezn.), pl. Als też wyjątkowo "macicw (ŚRJ XI—XVII), ros. dno 
(dial. płn.-zach. także Oówo, SRKNG) "dolna ścianka, spód naczynia”, "dolna 
warstwa, spód zagłęlienia w ziemi, zbiornika wodnego”, dial. również "przy- 
krywka np. dzieży”, deska, na której kraje się chleb, uwoec, deska, na której 
siadzi prządka” (ŻBNG), ukr. dzo "dolną Ścianka, spód naczynia”, dolna część, 
spód jwkiegoś przedmiotu (aa Oni oućń), "dolna warstwa, spód zagłębienia 
w ziemi, zbiornika wodnego” (zmut na dno tamąć), dial. też wewnętrzna górna 
część czegoś np. pieea lnb komina” (Leks. Bjul. VI 12), "głęboka i wąska dolina" 
(Marusenko PolesŁo 226), brus. dno "dolna ścianka, spód naczynia, "dolna 
warstwa, spód zaglębienia w ziemi, zbiornika wudnegu” (na dne "na spodzie”, 
tcyi ua Óko "tonąć ), dizl. iakże "okrągła przykrywka drewnianego naczynia; 
deska, na której kroi się np. słoninę” (Jurćanka Jseisl., Sejużković Grodno), 
"dolna część, spód ula kłodowego” (Leks. Polesja 329, NS 208), "górna część 
czapki” (Leks. Poleskja 286), — 

Dem. 1. dznbce: — głuż. deńco "wieko, przykrywka, pokrywka (beczki, 
garnka), stezes. dónee dem. "denko', dial. też dóneo drewniana przykrywka 
garnka” (Bartoś DŚM), gła, dial. dience "przykrywka, denka” (Kalal); 
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głe. ddnce, dencć (: dónce) dem. da dno, przykrywka (Ż5KJ, także dial, 
Płeterónik), sch. ddnee dem. do dni, denko (up. nia), dial. również dinece 
(Skok ER I 418: Żumberak), ddnce (HDZ III 136: Kurlevac), bułg. dżnye 
dem. (lo dszo (Geror, BRI I 457), tu może teź dial. dzayu n. "uHaT UOBEK* 
(BDial. IV 200: Trojan), maced. diał. dznye 'deo duduka kojim se sluża 
poglarito pasfiri (RMN); 

ros. Sókye dem. do Oko, dial. (także w postaci Ożnye) "deska, w którą welho- 
dzi grzebień z kądzielą i na której siedzi prządka; pedał kołowrotka nożnego”, 
"deska przymocowana w poprzek u spodu wozu”, Odkye też siedzenie (krzesła, 
fotela)”, 'dolna warstwa belek w wielowarstwowej tratwie” ($RNG), ukr. dćnye 
(dial. denyć, Żel., Janów Moszkowce) 'denko, niałe dino”, *dolna część cebulek 
i kwiatów niektórych roślin” (SUM), brus. dónya ; dsĆnya n. 'denko, małe dno”, 
dial. daóhya również "niewielka drewniana przykrywka naczynia” (Jurćanka 
Mscisl.), dOónya "korzeń cebuli” (Sejaśković Grodno, BMM III 252), *koło- 
wrotek” (BMM Le.) = 

2. danoko: © pol. od XY w. denko "dno naczynia lub przykrywka” (dial. 
często drewniana przykrywka np. na guriek, dzieżą; wierzeluia część 
maślnicy”, np. Kucałą PSM 145, Dejna AGR m. 778, Tomaszewski GL 118), 
"gruba deska kłądziona na spodzie wuzu” (AGM I[T cez. II 43, AJK V m. 208, 
cz. TI 64), głuż. deńko *kleinur Ranzen, Bnttew (Pfuhl), czes. dynko : dówko 
(tak już stezes.) dem. do dno, "przykrywka, wieczko” (często w gwarach 
np. dónko drewniana przyktywka garnka”, Bartoś DSM, Maliną Mistiice; 
"wierzchnia część maślnicy”, Syvirak Karlovice), wierzch kapelusza”, Bła. 
dieniko dem. do dno, dial. denko "rodzaj drewnianej tacy” (Buffa Dihą Lika); 

ros. dial. ddako "dolna warstwa bełek w wielowarstwowej tratwie” ($RNG), 
brus. dial. Ojnka n. 'padstawku (deseczka z rączką) pód patelnię" (HSDM 
137). — 

4 pierwotnego dabno. Kontynuuje ie. dial, *dhub-no-: lit, dlignas (€ *dubnas) 
"dno (uaczynia, zbiornika wodnego); wieko, przykrywka naczynia”, łot. dial. 
dubęns : dubens "dno, grunt, głębia”, gal. dubno- 'świat”. Do ie. dheu-b- : dheu-p- 
*glęboki, wydrążonY* p. dupa. Por. z tym samym zanikowym stopniem 
wokalizmu dabolz. — Pojawiający się w niektórych językach słow. wokalizm 
-6- sekundarny, p. dabry, Por. lot. dibens ; dibins "dno, grunt, głębia” z i ów 
przed b (Endzelin Lfż 33—4). 

Berneker SEW I 245—6, Trautmann BÓW 46, Znubaty Studie I 1, 588—934, 
Slawski SE I 1498—50, YFusmer REW I 355, BER I 457—8, Skok KR I 418, 
Bezłaj ES I 105, Pokorny LEW 268. — Trubatev B35M V 174—5 doszukiwał 
się nieprawdapodobnej dalszej etymologii, nawiązując do ie. duxó p. dzwa. — 
Machek ES? 121 wyprowadzał z ie. bhudh-no- (zob. bsdeno) > *badno z metatezą 
dabno, por. Porzig WS RY 112—38. W.B. 


denu lv. "do środka, de wnętrza, w głąb” 

= połab. ddnax : ddnai do wewnątrz, do środka” (ajt ddnay wejść”, 
ddnai klodć '"wkłada”, Lehr-Spławiński, Vołański SE I 97—8), sła. dnu adv. "do 
wnętrza, do wewnątrz, do środka; wewnątrz” (pot. i dial. toż z part.: dnu-ka, 
dnu-ka, dnu-ka-j, dnu-ky, SSJ, RKalal); 

sch. dawne XVIIENVYIII w. dni z praep. (dziś dial. z part. dni-eć, RSAN) 
pracp. cum gen. pod, wewuątrz” (RJAZ); 

strus. A(B)HOY adv, do wnętrza, do środka; wewnątrz” (Mpuxótra Andy 
K UHEYEDOY; CFOPE YEGRU ,,.IF FAÓBII K ZEMAM AMOY), Z praep.: AZL NUDY *od. 
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wewnątrz” (KATA ... UOGOBAHI COYTK HZ NłOY), *z wnębrza, za Środka” (M Tr nz 
ALKOY MTEBIJAKR PCYETL, ŚreZji., SEJ XTZXVIT), ukr. dial. (z part.) dny-ka 
"wewnątrz, do wnętrza, do środkw (Żel.: Ruś Zakarpacka), = 

Pierwotny dat. sg. subst. dzio (zob.). W.B. 


dan> dzna datto 'zagłębiony, wklęsly, zapadnięty do środka, mający wewaiatrz 
zagłębienie, wklęśnięcie (zapewne przede wszystkim o ziemi, terenie, wy- 
próchniałym lub wyźlobionym drzewie, drewnianym naczyniu)” 

Adi. realnie nie zaświadezone, postulowane jednak przez: 1. derywaty: 
a) dumica (: dznikay: sle. dil. ddniea 'jelitn grube”, pralkm. dnićka "słabizna, 
pachwina” (Pleterśnik) : dnika 'plytkie zagłębienie, jama w ziemi (SBKJ), 
"głęboka, płaska nizina, nisko położona łaka, wąwóz” (Pleterśnik), sch. dial. 
zach. dniea 'jelita ślepe, intestinum caccum; kiełbasa nadziana w gruba 
jelito” (BSAN), bułg. dial. Jzaetka dolny, grubszy koniec drzewa, kija, pień 
drzewa” (Geruv); 

b) danaka: pol. dial. denka (dynka) "deska na spodzie wożu (o zasięgu 
p. S$ymoni-Sułkowska TR m. r, Małecki—Nitsch AJPP m. 115, AGM III 
In. 100, cz. LI 43, Kosiński Czchów), dynka przykrywka osłaniająca otwór 
w wierzchu maślniey” (Dejna AGR m. 778); sle. ddnka (dial. też denka) 
"jelito grube, koniec jelita grubego, odbytnica; kiełhasa nadziana w jełilo 
grube” (S8RJ, Pleterśnik, Tominec Órni vrh), dial. także przezwisko żartocz- 
nego człowieka, grubego dziecka (Pleterśnik), sch. dial. danka 'jelito ślepe 
u zwierząt przeżuwających it świni (XSAN), bulg. dial. Ażnka f. "najszersza 
część jelit zwierzęcych”, kotlina, dołek” (BDiwl. VII 35: Elena), pl. dzuu 
"szarawary” (ib, BER I 157); roa. dial. dókktć -ok pl. 'Hinkrmh CKDEIULICHHBI 
PHĄ  MHOrFopajtuoro iutora” (3BNG: Ural), ukr. dial. dóxska "błotnista kałuża” 
(Żal.), brus. dial. dzókka "miejsee lub pomost na błotnistej lące, gdzie stał 
stóg siana (Jaśkin BIIN 59), dókka "rodzaj wędki” (Bejadković Grodno); 

e) sle. dente -ned (: dentk -nkd) grube jelito” (£Pleterśnik); 

d) sch. dial. danjak Jód na dnie rzeki; potoku” (RSAN), bułg. dial. dzkak 
"jelito ślepe” (Gerov, BDiał. V 18: Sevliuvo); 

e) sle, dial. dnina 'dolina górska, kotlina” (BSKT), "fundament, gałęzie 
podkładane pod stóg siana, "pień drzewa, "osad wina (Pleterśnik); 

f) słe. dial. dujdća "płytkie zagłębienie w pofałdowanym terenie, kotlina 
(S5SKJT; u Pleterknika "dia Śchlucht, tiefor Grahen'); 

g) bułg. dial. dżnep pień (Gerov, BDial. VIE 39); 

2. adv. (przechmdzące wtórnie w praep.): 2) *dzna (może noni.-ace. sg. m. 
adi.; według BER I 1457 gen. pl. subst. dano): Lułg. dux tylko z praep., np. 6 dza 
w głąb, do dna, w głębi” (141 MA Ra HOTŁEA 6 Jai SeMa "chcialbym się zapaść 
pod ziemię”), do dmu do głębi, do dna; 

b) *dano (może nom.-act. sg. n. adi): słe. do praep. cum gen. 'am Grunde” 
(dno putoka, Pieterśnik), sch. dnó rzadko ud. "w głębi, na spodzie”, częściej 
z praep. np. do dno, iz dno jako pracp. cum gen. "pod, nau spodzie, niżej, 
przy dnie, w glębi, in imum, in imo (RJAZ, KSAN) 

c) może również adv. dać, danu (zob.); 

3. bulg. dial. rodop. dok m. bród” (mumaóoka pesa dox Hema, BDial. IF 158), 
por. też sBtczos. zden pień drzewa, kolumna (Zubaty Studie I 1, 289 na). 

Z pierwotnego *dalnta € ie. dhub-no-, por. cym. dwfn' głęboki, kornw. down, 
hrat. down "ts. (*dhub-ni-). Do ie. dheu-b- : dheu-p- glęboki, wydrążony” 
p. dino, dena, dupa. Por. z tym wokalizmem czasownik balt.: lt. dubii dumb 
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dubań "stać się wydrążonym, wypróchnieć (o drzewie); zapaść się (np. o ziemi, 
o ocząch), łot. dubf dubu "stać się wydrążonym, zapaść się”. W.B 


dzrnsko zob. dzbno 


dwnzEce zob. dbno 


UBnenp dansna daneno wewnętrzny, Bpodni, związany z wnętrzem, wnętrzno- 

ściami, spodem, dnenu 

= pol. denny znajdujący się, żyjący na dnie, przy dnie, z dnem związany” 
(denny it, denne ryby; już w XYVUw, Denne Jezioro = niem. Bodensee, SP XY( 
1B1L4), stpol. 'datyczący dny (choroby), artretyczny' (np. w XVI w. i jeszczę 
u L. emma niemoc, boleść dumanie stawów, artretyzm). od XY w. w nazwach 
roślin używanych prawdopodobnie do leczenia dny, np. stpoł. XV w. denna 
bdła śmierdząca 'przyb sromotnik bezwstydny, Phałlus impudieus', dial. dznaa 
(i zniekształcone drogą etymologii ludowej: dymna) bedka, huba (ts. (Karło- 
wicz SGP, taż inne grzyby, p. Bartnicka-Dąbkowska NG 63, 93), XV— 
XVII w. termin anatomiczny denna żyła "żyła doprowadzająca krew do 
prawej komory serca, żyła czczą”, stczes. drnni, denny związany z dną, 
podagrą, kolką”: ttóvo dennie ve kteróm dna (eolica) hivd, otok w tfevu 
denniem. jeśto krmó od ólovóka jdń, też w nazwie rośliny: dennie, dennć 
kofenie "Primula veris* (Gebuner 31.); 

słe. duęn dotyczący dna (Pleterśnik), bg. Ożkex uli. do dzno (BRR I457): 

Strug. ĄLHhNRU, ACHŁUMH di, O ALMIA; ERBAKIE GOAMMUJIC (OT KPEĄX  AEHNAFO 
MOTA = qiuae uteri morbi laborant (Śrezn., SRJ XIEXNID), ACH, AGH 
"adnoszący sią do na, denny" (SIT XTZXVTNV), ros, dónasłń "odnoszący Bię 
do dna; znajdujący się na dnie lub przy dnie marza, rzeki, dial. też dennót, 
dćnnutń "ta." (np. demitda BO 1a woda pozostała na dnie np. beczki”, JóHkaR CETE 
"sieć do połowu ryb przy duie'), dókkas TpaBa "roślina Ptarmiea cartilaginea 
używana w medycynie lndowej jako środek przeciw przeziębieniu! (SRNG. 
Alora Rjazan.), dokóe -aóco warstwa ziemi leżącu pod wierzchnią warstwą”, 
CKBO3L dÓRYO NpOBAIMCH obelżywe "uiporaqn uponaqox? (ŚRNG), ukr. dóknuń 
"znajdujący kię, umieszczony na dnie, przy dnie”, brus. ddwnn ts. = 

Tu rnoże też należy (jednak stosunek znaczenia niejasny) ros. dial. ddaktit, 
dćniuii, OŻnnani "chytry, przebiagły, ewany: zdolny, zręczny, biegły w czymś; 
pojętny, rozgarnięty, rozsądny, roztropny” (Onyt, Opyt Don. SRBNOG). 

Por. derywaty: 1. z sul. -ika: stpoł. NV w. wyjątkowe dennik -ka 'zawilac, 
Anemone silvestris”, dziś w terminologii morskiej wręga”, stezes. od NITY w. 
i dziś dial. płd. dennik -ka : -ku brzuch, uterus” (Machek ES? L21); ros. 
dial. Odnkuk -ka "warstwa lodu na dnie rzeki, Il pod wodą; warstwa ziemi 
pod warstwą wierzchnią; wada występująca na pawierzchnię z tającej ziemi”, 
dóknuk, donnuk nazwy niektórych roślin: "Spiraea ulmaria, Orehis militaris, 
Melilotus officinalis, Sarothamnus scoparius, Oćknuk Uno Łódki” ($RNGy: 

2. z suf. -iea: pol. dial demuica (też z uproszczeniem lub dysymilaej:y 
grupy -an-, np. donica, daniea, delnica, dcbnira, dymnicay Neska na spodzie 
woezt (Karłowicz SGP. Dejna AGR m. 4182, AGM FIL m. 104, cz. II 42, 
Matecki — Nitsch AJ PP m. 135, AJK V m. 208, cz. II 63); ros. dial. dónntga 
"zmarzniętu wada załana wodą”, "zatopione drzewo”, "dno łódki, desHtuta 
"helka przeznaczona na dno łódki” (8RNG), ukr. dial. dćnnuya roślina Tormen- 
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tilla eracta” (w pl. jakaś choroba dziecięca, Hrinienko), poleskie deska 

w dnie skrzyni wożw (Lysenko SPH). 
Adi. z suf. -»:% Od dzno, dzna. Co do wsch.słow. postaci Z -e- Ć -s- p. dzno. 
W.B. 


drpwtati dspał'Q : dzpstają płn. "cianąć, tłoczyć, ugniatać nogaini, tratowaóć, 
calcare, pedibus premere” 

m pol. od r. 1400 deptać depcę (nowsze depczę, dial, też deptam) stąpająa 
przygniatać, cisnąć, tłoczyć, ugniatać nogami (up. kapustę w beczce), trato- 
wać, niszęzyć nogami; następować na coś, przydeptywać (także "ehodząa 
przemierzać drogę, przestrzeń wszerz i wzilłuż, elkodzić dużo, stale po jakichś 
miejscach), w XVI w. też 'człapać, dreptać, powłóczyć noganni, przestępować 
z nogi na nogę”, stpol. także przen. poniewierać, gnębić, pogardzać, brutalnie 
znieważać, niszczyć (Słownik stpol., SP XVIIBL), dial. również 'zapładniać, 
o samtiach ptactwa domowego” (Zaręba Stołkowice, Maciejewski Chełm.- 
dohrz. 73, Tomaszewski GL, Górnowicz Malbork, Sychta SK), połab. piźddpceć 
3 sg. praes. (*podzpzće!) polepcze, zdepcze” (Polański — Sehnert), stdłuż, 
un Jaknbicy depiaś "stąpając przygniatać, tratować, głuż. deptać depcu : -cem 
"stąpać, tupać, dreptać' (Piuhl), czes. depłati -tóm, arch. i poet. depeł 'tupać, 
przydeptywać, udeptywać” (w języku liter. może z pol., u Jungmanna tylko 
przykłwiy wzięte z L.), diał. mmoraw. depłat -tam : -cu tupać, przygniatać 
nogami, tratować (Burtoś DSM), laskie deptać 'tratować (Lamprecht 
Opuva), sła. deptat depee: -td 'tratować, deptać (depiąt Tudskć próra), 
diał. wsch. cisnąć, ugniatać nogami, np. kapustę w beczce” (Kalal, Bnifa 
Dlhą Lika); 

ukr. dial. óonmdnu -nxy stąpać, chodzić (Hrinćenko). — 

bDźwkn. Dźwięczna odmianka psł. tapstatł (zob.), e budowie p. I 532—8. 
Najinłiżej stoi łot. dupćtiśs 'głucho brzmieć”, por, z pokrewnym wokalizmem 
dupati (u Kotinka Studie 218 dźwkn. baza dóp-). Mało prawdopodobne, by 
należa tu bezpośrednio seh. interi. dóp! naśladująca głuche uderzenie, 
strzał. — Nie opiwrając się na pelnym materiule (Machek ESŚ* 115, Pokorny 
IEW 203, Walde-Fofmann I 342, Frisk GRW I 3712—3) łączono z gr. Sep 
"gnieść, ugniutąć”, orm. top em "bić, uderzać” (ie. deph- p. depati). Także rodzina 
dźwkn., ule nie związana bezpośrednio. 

berneker SKW I 246, Sławski SC [ 143. W.B, 


deska 'odhipany, wyciosany plat drewna stosowany w budownietwie, używany 
dv wyrobu różnych narzędzi, sprzętów (up. odkładniea u skoekhy, pługa, 
dezeczka tkacka, deseczku przy wlocia do ulu), ileska, axis; dem. daśćica, 
pln. WpŚcaka 
m pul. deska (sipal, XNIY=KXV w. też cka, pl. deski zeki, ad XVI w. 
wyłącznie deska, pl. deski) "oilszczepiony przez odłupanie, odrzbanie, odpito- 
wanie wzdłuż płat drewna od XTV w. (dawne u Kn. deseczka ilo gniecenia 
ciastw ), powszechne w gwarwoli zazwyczaj w zuaczeniach wyspecjalizawanych 
połączonych z zastosowaniem deski, np. boezna lub spodniw część wozu, 
sań; miecze w drabinie wozu, odktudniea phiga, dawniej sochy”, "klepka 
heczki, deska, w której tkwi mielak żaren, kludka (up. MAGP T m. 14, 
38, I[E nr 112, 119, XI m. 535, Malecki-Nitsch AJPIP m. 135, Dejna AGK 
ni. 184, 546. Dejne RKJŁ XNI 324, Sychta SR), w terminologii tkackiej 
m. in. "przyrząd, ua którym wytrząsa się włókno z paździerzy; warsztat do 
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wyrobu nicielnic* (szczegółowo o tym p. AJKR VI m. 276, cz. II 125, Falińska 
PST I 51—2), stdłuż. u Chejnana eka '(okrągła) deska do gniecenia ciasta”, 
głuż. deska 'axis' (o zasięgu w gwarach zob. np. Sorb. ŚATY m. 59, Jentsch 
Rodewitz), "klepka beczki; okładka”, czes. deska (stczes. także dska, deka, cka) 
"tablica, płyta” od XIV w., dawne a dzić dial. "axis głównie w znaczeniach 
wyspecjałizowanych, np. boczna lub spodnia część wozn; klepka beczki; 
odkładnica pługa lub suchy” (np. Bartoś DSM, Lamprecht Opava, Hraśka 
DSCh, u Jungmauna również snovaci deska 'deseczka tkacka), sła. doska 
(dial. też daska, deska) "axis, "tablica, płyta”, dial. deska 'odkładnica pługa” 
(Matejćik Norohrad 131—2), pl. dosky "część plnga” = krydla* (Kśólal 945); 

słe. od XVI w. deska : dóska (dial. także daska, Slav. Leks. 217: Rezja; 
djska, dóska, MRigler Notr. 90—1; deska, Pleterśnik: Styria; ddska, Bezlaj 
ES I 98) 'axis* (np. odkładnica pługa, również dial., np. Tominee Ćrni 
rh 82, 86; por. naletna deska *deseczka u wlotu do ula”, Ż5KJ), seb. duska 
od XV w. (starsze też cha, ska, RJAZ, Skok ER I 408, tu także a innych 
formach, dial. np. czakaw. dłska, daski, diska, HDZ III 135: Karlorac, 
Moguś Senj, ĆDL 182) "axis, np. 'odkładniea pługa” (dial. 'ts.', "podłoga, 
"klepka beczki, por. w terminologii tkackiej na daske "sposób tkania kilimu”, 
np. RSAN, HDZ Le., Neweklowsky Buryeniand, Juriśić Vrgada), 'tablica 
(do pisania)”, od XV w. również NM Daska (RJAZ: Hercegowina), 868. ALCKA 
"axis (używana w budownictwie, por. Ko0KR LUKE NO ĄCHALHL CTEUM tiQO- 
nxena), "płyta" (Śupr. płytka z napisem”), stór, es.-serb. też 'asser, lamina”. 
*apes' (Miklosich LP), bułą. dzcka 'axis' (ny. "okrągła lub prostokątna deska 
używana w gospodarstwie domowym do różnych celów, m.in. przy praniu, 
przy wypieku chleba, pl. "podłoga, znane w gwarach, np. RbDial. Y 68. 
VII 40), "płyta, tablica”, dial, także dacke, ddceka część motyki, 'odkładnica 
pługa, rewniany płot; drewniany krzyż, dawka; kładka, "narzędzie do 
wyrównywania ziemi”, 'grządka z jarzynami; grządka w ogóle (np. Gerov, 
Stojkov Banat, Bial. II 150, V 68, 116, 227, VII 40), por. również łączące się 
znaczeniowo z sch. dial. ka dackz równo spleciony warkocz” (Btojkov Banat), 
maced. dial, dzska 'axis' (Malecki SW; Vidocski Rumanoro 41 podaja dzcka 
bez znaczenia); : 

StTUS. ARCHA, AKCKA, 10CH1, ĄCKA, AHBA, THKA, HA faxis od XI w, tablica, 
płyta ad XII w., stół" od XIII w. (Śrezn., ŚRJ XI=XYII), też "płyta 
metalowa” (Śrezn. III 1441), por. Aotkn ckhuwyaTeik "płyty ołowiane da 
krycia dachu" (Poppe Mat.: XV w.), ros. Oockd -xu ace. dócky, pl. dóckti docók 
"axis, płyta, tablica drewniana lub kamienna” (dawne od XVI-XVII w. 
"pokrycie czegoś; wierzchnia płaska część czegoś, S8RJ, SEJ XI—XVYL), 
dial. także yka (VYasmer REW I 365) zazwyczaj w różnych znaczeniach 
wyspecjalizowanych, m. in. 'odkładniea pluga, sochy”, urządzenia do zmięk- 
czania skóry”, "część warsztatu tkackiego” (por. OparkHbie Jocku 'deseczki do 
zdejmowania wzoru przy tkaniw, 'tacu, "kranik, stragan*, pl. "reperopoqka 
B qOME”, przen. klatka piersiowa (ŚRNG, tu również o innych znaczeniach s.Y. 
Oocka), ukr. dawne XV—XVII w. A0Cka 'axis (Tymćenko), dziś dial. dócka 
"deska na spodzia wozu ($DU 47), brus. dial. dócka, dacka 'axis', "deska do 
prania” (pl. 'podłoga), przen. 'klatka piersiowa” (np. Nosović, Ścjaśković 
Grodno, BMM III 243), dial. poleskie dócka 'axis', "część warsztatu tkackiego”, 
"deseczka do płecenia”, 'część ula, deska zakrywająca boczny otwór ula kłoda- 
wego wraz z jego przykryejem', por. dócka npunórHaa 'deseczka u wlotu 
do ula” (Leks. Poleszja 135, 208, 330). = 


Ze slow.: węg. od XV w. doszka "axis; deska; bal; podłogu (Kniezsa 
MNSJ I 1, 153, tu też o historii i fonetyce wyrazu), rum. dial. dose *odszcze- 
piony, odcięty od puiu kawałek drewna” (także pl. doste 'eienkie deski; po- 
dłoga), doascć "kolyska' (o geografii wyrazu p. Gmmur ER 91, por. również 
Graur AER 45), 

Dem. 1. dzśćica: = pol. dial. słi. dhsłoea dem. (Lerentz PW), głuż. descitka 
"ts. (dial. też "część warsztatu tkaekiego”, Michalk Nenstadt, p. także Jentsch 
Rodewitz), czes. rzadko deślice (stczes. deśćieć, dścieć od XV w., Gebauer Śl.; 
dial. deśćiea, Gregor Słav.-buć., Malina Mistfice) ilem.. słu. rzadko dośtica "ta, 
dial. deślióka też siedzenie na wozie (Matejcik Novohrad 28, 136); 

słe. deśćica : deśćiea (dial. również deskica, Pleterśnik: Styria) dem, 
sch. ddaśćica : daśćica (przestarz. daśtiea, dial. np. zach. i czakaw. daśćiea, 
daśćica, zach. także śtica) dem., często również w znaczeniach specjalnych, 
np. 'odkładnica pługa”, "część warsztatu tkackiego”, narzędzie do plłecenia 
sieci rybackiej”, «lyszel” (np. RSAN, RIAŻ, Vuk, Juriśić Vrgada, ĆDL 132, 
Roschat Baun:garten, Neweklowsky Burgenland), por. też czakaw. śćżka 
"drznzga” (CDI. 1180), ses. Akjatya dem., Cs. także ALMA, ALMY "ts" 
(Miklosich LP), bug. dscuzya dem., dial. również daxudyc, dBujdya, ujńya 'tB., 
"Listwa, deska” (BEE I 466, BDial. TLI 56, VII 237), maced. ad XVI w. tania 
"deska, dial. umuyu K*lepki beczki” (Popovski Gosttrar 108); 

strus. A(riutja, AYWA, Tea, A0ymia dem., ukr. dawne dotytiya dem. 
(Tymtenko: XVIII w.), dziś dial. dautuuuka poprzeczka lącząca rączki pługa” 
(Małecki-Nitsch AJPP m. 102), zazwyczaj pl. dóteuteek”e, dowyeuki, Odniuunmik © 
"szczeble (płaskie) na końcu drabiny”, snozy wewnętrzne” (0.0. m. 133, 152, 
ŚDU 47, 50), dial. połeskia Aómuauka 'deseczka do tkania, do plecenia; część 
wutsztatn tkackiego” (o iunpch znaczeniach z zakresu terminologii tkackiej 
p. Leks. Polespbja 209), "deseezka nad wiotem, u wlotu do ula (0.6. 330), — 

2. dzóóeka: = pol. dawne XV—XIX w., dziś też dial. deszezka, nowsze liter., 
znane także w gwarach zazwyczaj deseczka denu, stpol., i dial. często wy- 
mienne z deska "axis, np. tabliczka do pisaniw. budulec ładzi, statku 
(3P XVI IGL), "kludka', odkładnica pluga lb sochy: szezeble w drabinie 
wózu; podał w kołowrotku tkackim” (o geografii i innych wyspecjalizowanych 
znaczeniąch wyrazu p. np. MAGY: I m. 14, cz. LI 15—6, m. 37-—5, cz. II 109, 
111—3, III m. 119, cz. II 68, NI m. 525, cz. IE 42—3, Małecki-Nitsch AJPP 
m. 96, Dejna AGR m. 586, 624—5, Karłowicz SGP, Falińska PST I 50—1. 52, 
Dejna ŁKKJL XXI 221, 224), gluż. deska dem. (Puli), czes. are. deska, 
deśtka (stczes. od XV w. deśćka, u Jungmannau także deska) dem., pl. deśtky 
"wióry, die Spanne”, dial. deśka dlein., rzadko 'deseczka z dziurkami używana 
przy snuciu” (Siatkowski Kudowa I 104), sia. dial. deśćka dem. (Buffa DIha 
Lidka); 

strus. RII"XRV w. AMJINFI, A0IHRA (axis, "płyta" (Śrezn., ŚRI NI—XVLI), 
ros. dial. dómika : doruka -xd, często również dócmka : Ooonkd 'wxis', kładka” 
(3RNG), ukr. oduuka axis, tablica, płyta ol RY w., dial. także w znaczeniach 
specjalnych, np. "pióro wiosła” (Frintenka), 'pólka”, spodnia deska wozu” 
(SDU 98, 4), zakarp. arch. też 'odkładniea pługa (Dzendzeliyśkyj Zakarp. II 
m. 182; dóre Ka, Oówiw ka), pl. dozuk'ć 'gonty” (SDU 33), brus. Odutka (dial. także 
dócmka, stbrus. XVI w. dozyka) "deska, axis, plyta, tablica”, pl. gonty” 
(np. TSEM, Ślońnik Skarrny, Jurfanka Mscisl., Bjalvkević Mohylew, Mat. 
Minsk II 42) — 

Etymologia niepewna. Nie bacząc na trudności głosowe (dz- zamiast 
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oczekiwanego de- 4 di-, wg fozwadowskiego GJP 109 dz- jest refleksem 
niepulatalnego germ. di), morfologiczne (£. na -a zamiast spodziewanego 
m. Na -ż) oraz znaczeniowe (axis' zamiast 'półmisek; krążek; stół) przyjmuje 
się zazwyczaj, że wyraz jest zapożyczeniem z pgerm. diskt-, por, stwniem. tise 
"stół do jedzenia; talerz, misa (aiem. Tisch stół), aga. disco stół; talerz, misa” 
(< łac. diseus dysk, krążuk; misa, okrągły, płytki talerz" € gr. Sioxoę 'krążek, 
dysk”). 

Mikłosich EW 54—5, Bernekar SEW I 246, Vasmer RIEW I 365, Sławski 
3E I 144—5, EŚSM V 184, Martynoy $GLV 61—3 (tn także o specjalizacji 
znaczenia, por. również Skok ER I 408). — Nie wykłuczano również przyjęcia 
wyrazu bezpośrednio z lac. discus lub z późnej łaciny ludowej (Kiparsky GLG 
112—3, Skok 1.c., Machek ES? 115, Milewski RS XXVI 132). — Nia przeko- 
nują próby objaśnienia na gruncie słow. (Mladenov SNU XXY 2, 59, Ondruń 
Slavenska reś XXXVIII, 1973, 76—83). MŚ. — W.R. 


dzóćana 1. daśćauna daśćano 'zrobiony z desek” 

m €ze8. dial. defóeny "zrobiony z desak* (Kott; Gregor Slav.-buó.: deśćenć), 
sła. dial. desteny, dasteny, dośleny 'ts. (Kalal); 

słe. od XVI w. deśżęn -na -no zrobiony z desek”, sch. diścan (daśćan), 
dial. dasóen -na -no 'ts. (RSAN, Vuk, Neweklowsky Burgenland 114), bułg. 
dzcuek -ka -no (dial. też Azuyan, BDial. IV 200, ddxuen, BDial. III 56, 
VI 166) "ts.'; 

strus. A0HIANOH, XBĄLAHR, TyliuL (zrobiony z desek; dotyczący deski” 
(SRJ XI=XVLI, SŚrezn.), ros. dowyanóń -uóa 'zrobiony z desek”, dial. także 
"płaski (Dal), ukr. dOozqanui -ud-kć (u Żel. Ootjdnuń) "ts. , brus. dauruduat t8.. 

Adi. z suf. -óma (zob. deroćna) od deska. W.B. 


drślane 2. daśćana wsch. rodzaj naczynia z desek, z klepek, drewniana kadź, 
beczka” 

m SbrUs. AOĄINK, ĄADĄLIYK, XUMKE, THDWŁ, YiHR 'kadź (3RJ XI--XVII, 
Srezn.), 108. vax -Ha, dial. też Aocudn, domądk, Ddujan -ua kadżź, dial. takża 
"drewniane koryto do szatkowania kapusty; kadź do karmienia koni (Dal, 
SRNG, Ślovars Rjazan.), ukr. (z ros.?) uax 'kadź, beczka” (UR$Ś, nie po- 
świadczone u Hrintenki i Żel), brus. an "ts. (BRS, z ros.?), dial. "garnek! 
(Bjalekević Mohylew). + 

Substantywizowane adi. daŚlawna (p. dzićana 1.). W.B. 


deśŚlica zob, dbska 
drćkka zob. dzska 


dra nn. dyć £., n. dwa, duo, dwójka, w połączeniach z subst., nutu. też na 

oznaczenie czegoś bliskiego, niewielkiego, np. dzva korka bardzo blisko”, 
dbva-tri niewiele, mało” 

x pol. dwa m. nieusob. i n. (od XVI w. m. osob. dwaj, tuki stan znany 

i z dialuktów, zob. AJR XI, cz. Il 123; taka forma znana i w dialektach też dla 

m. uieosob., np. dwaj piaszkowie, Karłowicz SGP), dwie t. (nieznane w dia- 

lektach płrt.-wsch. nyr dwa krowy, kozy, por. MAGP X m. 490), od NTV w. 

uż do XVTEI w. (spotykane jeszeze w XIX w., Gruppin NNP 5—6)i dziś diuł. 

[głównie na Śląsku, zob. Dejna DP 220; szczegółowo 0 historii poszczególnych 

form wraz z literaturą zob, Sławski ŚE I 182) jeszeze stan stary: dwa m., 
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dwie f., n. (por. stpol. dwą męża, dwie siekiorze, dwie ranie, dwie lecie, dwie 
słowie), dial. np. dwa synowie, dwa bracia (ozasami jeszęze z rzeczownikiem 
w dnaln: dwa posła, duą korea, Kariowicz SGP), dwie gęsi, dwie okna, dwie 
dziewczęta (często dia n. tylko w stałych połączeniach: dwie luta, lecio, 
kasz. dóe lece, Lorentz GP TIL 955 E PW), nie raz, nie dwa wiele razy”, zrobić 
00 raz dwa zrobić coś szybko, w jedneż chwili” (znane teź w dialektach, 
np. Rucyła PSM 217), dwa kroki (stąd), na (0) dwa kroki bardzo blisko”, 
mówić, wtrącić itp. dwa słowa wtrącić krótką uwagę, wykonywać 00ś, 
np. pracować, mówić, jeść itp. za dwóch 'dnża, podwójnie pracować, mówić, 
jeść itp., w XVI w. dwą « dwa dłwójkami, po dwa, bini” (SP XVI IBI), 
połab. dden, ddroł m, ddove £. (Lehr-Splawiński, Volański SE I 1%, Lehr- 
Spławiński GP 203) dłuż. dwa m, dwć £., n. (też dial, Fasske Vetschau), 
sluż. dwaj m. dioć £., n. (też dial., Schroeder Śchleife, Michalik Neustadt), 
czes. dra ne., dyć £., u, (Btezes., a dziś częściowo dial.: żywotie dvd np. duń 
kralovć, doń medródi ale den copy, por. Gebauer TEMÓ [II L s. 457—%, 
Bólić Dol, 154), jen dra, tri trochę, kilka”, za dra up. Fvati (teź dial. np. Grogar 
Sluv.-buć.) jeść podwójnie, z» dwóch, pracovuti, raiti siła zu dra 'dużu, 
podwójnie pracowuć, mieć silę za dwóch”, sła. dna m. nieżywotne, doaja m. ży- 
wotue (up. dex domy, draja chlapi), dve £., n.: dve Żeny, deti (Stunisłav 
DSJ II 35), dial. wsch, dla wszystkich rodzajów dra, Kala; na Orawie m. doa, 
£, n. i m, nieżywotne dee, dva (Habovśtiuk Oruva 261), raz-dra szybko 
np. coś robić, hovorit' (tarat') dee na tri "mówić coś głupio, byle uo, trzy 
po trzy”: 

słe. drd m., drę 1, n. (dial. też dd m, doći £., Bezłaj ES I 123), (imoti) 
dwa koraka da tesa "mieć dokądś bardzo blisku”, śe besedo, dve o tem "jeszcze 
parę słów” (35KJ), sch. dzi m., n. (teź dial.; taka forma h. od XVI w.) 
def (dvije) f.: deń toveka, dud deteta, dwć Żene, (jeszcze w XYLT1 XVII w. 
ale rzadkui tylko u pisarzy czakaw.) doe n.: za doć godiśti, dve lete, gen. 1, 
n. drdjk, 1. dcejń, dolja (p. RSAN, Stevanović SSJ I 318 nn.), dla oznaczenia 
małej ilości czegoś (czasem w połączeniu z tei) np. dra-tri dlana "za dwa, 
trzy dlni, jodnom doa "niekiedy”, dawne i dial. w stałych wytużeniach dva 
pu dva, dra nu dra, doa i dra "bini” (RJAŻ), ses. AKA 10, ABKG [., IL: APA 
VAUKBKA, XERE PHMEE, ALA CATE, ALKAMA XRTOLA; NO ALKSHA "po dwóch, bir”. 
MAPKI HL XKKA "ts. (5J3, Diels AG [ 109, IE 71), bułg. dsa m.: Jadau 
"lwóch (mężczyzn) i 'dwoje” (mężczyzna i kobieta), dee £., u. (por. BER I323; 
też ilial., np. Stojkov Banat: Osa m., deć £., n., Oadsa, też np. Błliał ITI[ 56, 
VII 33, zab. też BDA Tm. 20. EL m. 19, Ivanov BDA m. 1V), dea-ripu, dee-mpi 
"parę, 3a MIE-0ga, uac-deż ryGhib, zaraz (też lud., np. Gurov), maced. 
da m., Jse f., n. (dial. dvd, męskoosobowe dadta "wa, dwaj; dwoje”, dr'f 
ulwie, dwa”, przy liezenin: dwa, Małecki SW, Vidoeski Kiumanova); 

TUR.-G3. I strus. ARKA, AKI m, (np. AKI CWH1), AEG, JKs f,N. (AKR ECTLCTER, 
AVE GCHK, zab. Sobołóvskij Lekcii 208), ale już w XII w. spotykane ALUEA n., 
np. Akta AŁTA (Suprun AÓ 83), dawne 0ea-0ea po dwóch, po dwoje” (3RJ 
XNIZNII, Dal), ros. dea m., n., Óse f. (Kiparsky RHG IT 61—2, 173; luk też 
w dialektach, zob, Matyveeva Mat. russ. dial. T 86—90, Rus. dial. 135, 35BRNG), 
a dgyx urarax niedlaleko”, B dea cuera 'szębkv, prędku”, B dgyx CJOBax W puru 
(w kilku) giawach”, nkr. ga m. u. (tak spotykane juź w XIV w., Bevzanuko 
IMTUM 231), der f., ale w wielu dialektach jeszeza stan pierwotny: dea m., 
dei f., u. (0 geografii zob. Ćysł. ukr. J1—2, Bevzenko o. e., tam teź o różnych 
wtoriych zmianach, np. dial. ga m, f., n.), stukr. i Śrukr. 481, ARA, ARE : AKA 
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prza, 48% FpMKHT, AWF ... AKA, AKR CEAR (Tymóenko, SSUM), osa pot. 
"niewiele, parę” (dea c;IoBa CKAKY), OJIIH-Asa, dda-mpu na Oznaczenia w przy- 
bliżenin "niewielkiej ilości czegoś: parę, niewiele, mało” (SUM), brus. dea 
Ogyx m., m., d34e dserox f., w dialektach pld.-zach. jeszoza stan pierwotny: 
dsa m., Śsee f., n. (szczegółown o zasięgach goograficznych ohydwu typów 
zob. Uabjaruk Litebn. 14—15, DABM m. 206—7), sa Osa (mpu) kpoki 
od czegoś w pobliżu, blisko”, y d8yx cnonax w paru (w kilku) słowach”, 
paa-0ga i raroBa bardzo szybko, zaraz, natychmiast" (T5BM). — 

Dokładne odpowiedniki: stind. wed. dutd m., duvć £. 1 n., gr. homeryckie 
Bdw, alb. di m., dij f. (4 duys albo duyai), może też łac. duo. Por. także 
lit. dh € d(ujtio € dud, dvi f. € dvai (Otręhski GL IM 163), stpr. dwai, stinil. 
drń, awest. dra, orm. erku (Ć dro). 

Berneker SEW I 247, Sławski SĘ [ 182, Toporov Prna. I 395. Vasmer 
REW I 329—30, Mayrhofer KEWA II 82, Trautmann BŚW 64, Fraeunkel 
LEW I 107, Pokorny IEW 228—9, Walde-Hofmann I 382, EŚŃM V 185—%6. 

JH.N. — T.Śz. 


dmva desęti dwadzieścia, viginti” 

= pol. dwadzieścia (końcówka -a pod wpływem ezłonu pintwszego, Sławski 
BE I 182) dwudziestu odl XIV w., Stpol. w r. 1425 1 raz dwadzieści inuże 
2 *dwa dziestęci (tak Grappiu NNP 38, zob. jednak i Słownik stpol. II 230—1), 
od XTV w. aż do XIX w. i dzić dial. dwadzieście (zob. AJK XII m. 60%), 
eż. II 193—7, Nitscłi WP III 68), może analogiczne do dwanadzieście (p. Grsp- 
pin Le.), w XVI w. rzadko spotykana pisownia rozdzielna, np. pod dwiena 
dziesty kup, dial. w różnych: postąciach fonetycznych, np. dwaeścia, duwnścia 
OIAGI XI m. 601, eż. II T-48), w ludowej terminologii tkackiej dwadzieścia 
*'płocha do Żu pasm osnowy” (Fuliiska PST I 61), dłuż. dważasóa (też dial, 
Fasske Vetachau), dial. także dwadźesćą, staro KYI w. dważesća (Muka 
z Jakubicy), głuż. dwaceći (dial. dyacyći, lentsch Rodewitz) i dwncedo, dial. 
dwaceć, dwadźesća (Michalk Neustadt, Schroeder Bchleife; o historii wyrazów 
p. Schuster-Hewc EW 187), czes. dvacet (taka postać od XV w., dziś też 
dial., np. Siatkowski Rndowa passim), stezes. drads(ti, dradeffi od XIII w. 
(Gebauer Śl.; o różnych postaciach drugiej części złożenia zob. Basaj MS 
PAŃ 26, B. 129, tn taż o formie *dradesctż), sła. dradsać (Mm. żywotne też 
dradsiati), dial. wsch. dracre (Ralal); 

słe. dudjset (też w XVI w., Megiser 1582 i dial., Tominee Ćrni vi), dial. 
dodjsti, dwdjst, dodjstt (Pleterśnik, Bezlaj ES I 123), rezjańskie drajste (Slav. 
Leks. 226), dawne drasti (Megiser 1603) oraz w formach drajsetl, drasett 
(Rigler Zaćetki 31—2), seh. drddesćt od RY w. (taż fial. np. draddcseat, Klezorić 
Kos.-Met., czakaw. doódóset, ĆDL), dawne do XV w. i wyjątkowo jeszcze 
u jednego pisarza czakaw. XVII w. oraz w słownikach Balostenca i Jammbre- 
śiela zachowane dea desefi, w NY w. 1 raz dta desete, dawne i dial. w różnych 
zmienionych postaciach drugiego kumponentu, np. dradost, drades, dcaes itp. 
(zob. RTAZ, RSAN, Juriśić Vrgada 52, Skok ER I 464), ses. Supr. AKA ĄAtCATK 
(898 I 530, Diels AG I 216), bułę. daddecemi pot. dedtńcem, dial. np. dedńcton, 
dsdiicu, Qedńce, Bial. TX 116, 226; dedyemt, Oednuje (Stojkuv Banat), śrbułę. 
XIV w. aKiĄCCATE (BER I 323), w znaczeniu specjalnym Qdedece "lwa- 
dzieścia dni od czyjejś Śmierci i uroczystość z tym związana (BDiM. II 45. 
III 56, VI 166), maced. Osaecem, diul. dedece (Vidoeski Rumanvvo); 
- STUB. ARIXECATL: UBEWIE ANKOMĄAECATK 11 AKOG Oo XI w. (Hrezn.), 
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mt NTW w. AkisyaTu (ib.; SRJ XEZNYII z XY w.), ros. deddyanie Adaadyati 
(też dial.. np. SBNG, Comakion Mang.), tiul. w liczeniu: deddyam qecarn 30" 
(SKNG), ukr. deddyame dsadyami i -meóx (Tymcenko i 58SUM AkiĄCtCaTE 
NV w. Akiajare od XV w, też w innych fonnach, nb. AEIĄECNATA 
RYV—NVIE w., AKAMJATŁ XYPFIEXVIJT w.), dial. w różnych postaciach, 
njr dsaqyum, dedity'em, deańnti, dradcet' (ŻDU 121, Stieber AJLemk. m. 333), 
hrus. dgdyyayk Ocayyayi (też dial., zob. Ćabjaruk Lićebn. 34 nn.). — 

Por. liczebnik porządkowy: pol. dwuńziesty od XV w. (teź dial., np. Kucała 
PSM, Dejnu RAKJL XXI 270; kasz. dvtkżesti, Lorentz PW i GP 804, 959 
z geografią formy), dawne XVI w. (rzadko) dwadziesty (dziś dial.: Karłowicz 
SGP z Litwy, kasz. dvazesti, Sychta SR, Lorentz 1l.6.), dłuż. dważasty, dial. 
dwadźesty (Mneke ITLF 446), głuż. diwacety (też dial., np. Jentsch Rodewitz), 
czes. duacdłj od XIV w. (u Jungmanna jako przestarz. też dvudeaty), ała. 
dvadsiaty, dial. dvacdti (Fłubovśtiak Orava 266); sle. dudjseti, u Pleterinika 
też drdjsti (bez podania źródła), sch. doddesóti i dvddeseti, dial. czakaw. 
dvadesćti (RBAN, RJ AZ, CDT) od XIV w,, też w zniienionych formach, np. prze- 
starz. i dial. drddesti, diat. draeati (RJAŹ, Vuk, RMat.), cs. AltAAECATUN, 
AkOXECATIM (Miklosich LT), bułg. deddecemu, pot. dedńcenu, dial. np. deai- 
cemu, dadyem dOeGuema (RDial. IX 226, Stojkov Banut), maced. Jsaecenimtu, 
dial. Adadecnu (Yidoeski 0.Q.); strus. AKIĄGCATHH XVI W, AKIĄCCHTNU 
NVil w. AGAĄSTUH XVIIw. (Srezn. Dop., 5R/ XI=XVII), ros. deadydmttńt, 
przestarz. Ocadechmed, ukr. dgadyńmuż ol XVII w. (w XVIIIw. też 
deażysnuut), brita. deayydnet. 

Zestewienie liczobnika dora z liczebnikiem desęt- (zob. desę tn. : desęła 1., 
por. Buprun ŚĆ 62), podobne budową lit. dvideśimł, dial. dotdeśim, dwwne, 
up. w Postyli Duukszy, jeszcze w pierwotnej postaci nom. i ace. dualis doż 
desimfi (p. Otrębski GL II 167). Pierwotna postać dzva desęti dobrze udoku- 
inentowana (przyjmowana przez ES5M V [86 prafonna dzva desęie nie- 
wętpliwie wtórna). M.Ś. — T.Sz. 


dnva-korte zac. i pld. liczebnik przysłówkowy oznaczający wiolokrotność, 

powtarzanie się dwa razy 'bis* 

= pol. przestarz. dzeakroć (0 budowie zub. Łoś GP III 49) ©2 razy, itwu- 
krotnie” oil XYI w. (w XVI w. częściej w pisowni rozłącznej dwa kroć), 
też dial. kasz. (Rmuult, Karłowicz $GP, Lorentz PW), w XVI w. także wyraża 
zwielokrotnione natężenie jakiejś cechy "dużo, znacznie”, np. dwa kroć się leraz 
lepiej mam niźli pierwej, Mącz. 25 b (z pol: ukr. Osókpowme ©2 razy”, Hrintenko, 
u Tymcenki XVIIZXVIHM w. akikpOTŁ, w XVIEw. toż AKAKAOTL, AKOKPOTK, 
brns. dial. dedkpoyŁ 'ts., Nosović, Sławski SE IT 116), głuż. dwajkróć 'bis' 
(Piull), czes. drakrdł od NIV w. (Gebaner S1., Flajshans Rlaret), taż dial. 
(Gregor Slav.-buć., Niatkowski Rudowa I 148; ruska DSUh: drakrat), 
drakróte od XYI w. (Basaj MS 26, s. 190) 2 razy, dwukrotnie, diał. także 
jako ady. wzmacniające, zwłaszcza w zdaniach przeczących, np. Tech jablek 
neńi letus tag dvakrdt (Gregor 0.6., Jungmann, Piir. slov.), ślą. dvakrdł "2 razy”; 

słe. dodkrat (2 razy”, np. drakrat dve je śtiri, od XVI w. (Megisar 1592 i 1603), 
też dial. (Slav. Iieks. 226: rezjańskie, Tominec Ćrni rrh, Rigler Notr.), 
sch. dudkrał ta. od XIY w. (RJAZ), ca. ARARpPAT2 (tu. (SJS I 580 z XV w. 
es.-s6h.), stąd stbrus. dgakpanu 'ts.” (Slońnik Skaryny). = 

Por. dłuż. tylko w pisowni rozdzielnej dtea krot (p. kortu), zob. też Sławski 
SR III ii6. 
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Ż pierwotnego dzrć korti (stsch. dra kratij, por. lit. diukartL dh karti 
(Otrębski GL IHI 178). M.Ś.— KH. 


dzyakti zob. d'kyojkt'i 


dbva na desęte liczebnik główny vznaczający liczbę 12 "dwanaście, duodecim" 

— pol. dwanaście dwunństu ud XV w. Gtpol. też dwanacie, dwanaócie, 
w XVI w. czasem jeszeza rozdzielnie dwa naście, dwa na ście: przyłóż na ranę 
i nie sejmuj przez dwa naście godzin: przed dwiemanasty lat... krwie nie 
puszczaj, $P XVI IBL, por. też w jednostkach miary: na dwanaście dloni, 
łokiet, łokci, paleow, o.e.), stpol. da XVI w. teź dwojenaście (-ćcie), dwojnaście, 
diul. na pograniezn czes, wrjątkowo dwandst, dwandś (sporadycznie z Od- 
mianą: dwanaściami woreczkami, Młpol.; z dwanńscę głowami, kasz., Rarlo- 
wicz SGP), liczne przykłady wskazują na mistyczną innkcję liczby, 
np. z XVI w.: Wódka wyborna na oczy zo dwunaście ziól; Piją tedy dnia 
pierwszego kieliszków sześć, wtórego ośm, trzeciego dziesięć, czwartego 
dwanaście; Ma być dawano ... począwszy otle trzech ziarn aż do dxunaście 
(SP XVI IBI,, dziś dial, np. kasz. dzanasce zbojcey (Syehtu SR), ułuż. 
dwanasćo, przestarz. i dial. dwanasće, ilawne XVI w. dwanadsće (Mucke 
JILF 141), głuź. dwanaće, dial. też dwanaćo (Mucke 1.c.), czes. dramdci, areln. 
draniete (dla męskoosobowych dvanicti; 0 rozwoju fonetycznym pierwot- 
nego -desęie p. Gebaner SI.), dawniej z odmianą pierwszego człon w nie- 
których przypadkach: 26 dwómąanadciet pannami; dwónanast mużom (Basaj 
MS PAN 26, s. 11%, Gebauer HMĆ UI 1, 161), sła. drandśt” (dla m. żywotnych 
dramidsti) -tich: drandsti chlapci, dcandait sokoli Urużyna Janesika”, stsła. 
dnamódstte -cie, -ste (Rysanek ŻiL kn.) dial. duanafjsje (Kalal, Sipos 
Biikk-Gehirgo); 

sło, dednajst i drandjst (dranajst u Megisera 1592 i dial, Tominee Ćrni vrli), 
u Pleterśnika również drandjdestt i 1. drenajdrsti (por. niżej sch.), seh. dzdzńtcat 
ml XV w. (niaodmienne), do XVI w. spotykana i stara forma dranadescie, 
od XV w. do XVIII w. dranadeste i dranadsst, duwniej, a dziś dial. z różnymi 
postaciami fonetreznymi członu -desgie, np. drdndjes, dtanajs, drdnćst. 
dranś jst (Skok ER I 464, BJAZ, RSAN, u Vuka dial. czarnogórskie dzojónacst. 
dial. u węgierskich Clorwatów w postaci dranatdesti, por. wyżej sło.), w języku 
lud. wyraźnie widoczna mistyczna funkcją liczhy, np, Tad zakuku draw'es 
udovicah; Dovet para, duan'est telenaka (RSAN, SMR 1417), scs. KAKA 1a 
AECATE M., AKKR Hi AECATE f., n. 'duodecim (ŻJS, Diels AG I 215), bulg. 
Oeanddecem, pot. deandiicem, dial. też deaudecent (Gerov), Deandece (BDI. 
III 56), maced. Oaanaecem, dial. dganaece, deanaec (Vidoeski Kumatovo), 
dvamdjsi, dranajsti (Malecki SW); 

SŁTUS. AKAHAAECKATR: A GM ECTE WE KAHYMAM ĄLEORŁ MEKUM ĄUYUANATH NETR 
(SRJ XI-—XVH, Srezn.), ros. przestarz. deauddecanu  Osyxnddecanui 
($SRJ, Dal), dial. rzadko deanddyame (smoleńskie, SRNG), w diulektach 
wyraźnie widoezna mistyczna funkcja Hczby (zob. niżej dgeuódyam), Uukr. 
dsanddyame -Mmtt i-box (leż dial.: y MeHE ECTE KIHL 3 JSUKGJYANILAA TOIOBAMU, 
Hrintenko; tutaj również forma dsandiysnu notewanu przez Tymócnkę 
z XVIII w.), u Tymtenki od XV w.: KOMETA ,,, IMKAIANACH „,, YACZ NHEŃ 
AKAHAĄMIAT (ponadto stukr.: ABAWAĄCCHTŁ XV w... AKUMĄCTA, | AKAHO(TJIJATŁ(L) 
XVII-XVIII w.), brus. Oeaudyyay, dial. deanduyyane: ckopa Git Gyne 
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Qeananyjańe TARKkOY (RBastorguey Brjansk), ddandyydye NYM, diul, też 
z pierwszym komponentem dsbae- (zob. Ćabjaruk Litebn. 35). 

W połab. i ros. formy z pierwszym członem właściwym dla f.i n.: dawć 
na desęte: połab. drenodist, dronacti, drenocte, strus, ARKWAĄNATK, ABGIIAYCCATL: 
AREHIJMATRK  POYRAEKL, AKRHAĄEGATE YKTR  (Śrezn.), 1I05. deenddyame  dee- 
uódyamu, dial. często np. w ludowej terminologii medycznej, żielarskiej, 
magicznej, por. Osekddyame IMYXOMAHOK, JIMXOpAROK Awanaście zidł, którymi 
leczono malarię, dsewódyam, 3aiiopoR "choroba, w czasie której występuje 
jednocześnie zaparcie i zatrzymanie moczu”, or Asexddyamu pOĄHMIIEB TPABA 
bot. 'pszczelnik wąskolistny, Dracoeephalum  Ruyschiana,  coGHpaTB 
dgenddyamt TpaB przygotowywać lekarstwa (COÓRDAROT KAKHX YrOĄNO 
12 TpaB, TOJIBKO UTOÓBI UEPTONOJOX, AEBATHJIBHHK M BOHOUHA KODEHb GeCHPE- 
MEKlIO Óbriu), "zbierać trawy dla wróżby, nmycrure acrpeóa Ba Jeenddyadna 
30pb (ABEHAXNNATL ĄUCHH HbIHOLIMBATŁ AcTpeóa (ŚRNG). — 

Por. liczebnik porządkowy: pol. dwunasty, stpel. XVI w. też dwanasty 
i wyjątkowo dwojenasty (SP XVI IBL), dłuż. dwanasły (też dial. np. Fasskę 
Vetschan), głuż. dwanaty (dial. np. Michalk Neustadt), czes. dvandciy (u Jung- 
manna także drandci -ta -to), sia. dvamósty, stsła. dvanddsty, dtandstś (ltyśdnek 
Żil. kn.); sle. dodnajsti, dramdjsti, sch. dvdnacsii -ta -to od XVII w. (dial. 
czakaw. dranafsti, ÓDL), dawniej też dvanadesti (XVI-XVIII w. ezakaw., 
dziś dial. u węgierskich Chorwatów), drdnóstł od XVII w. (dziś disl. dubrow- 
nickie), (cs. ABsWIĄCCATUH  (Miklosich LI) bułg. dsanddecemu, pot. 
Osandńcemu, dial. dsandiic -cma (Stejkov Ranat), maced.  daancecemihnu; 
ros. Dgenddyametii -aa -0e, przestarz. Osa (dsyjnadechmuń (S8RJ, Dal), 
ukr. Oeaudóyamauć -ma -me Od XVIII w., dawniej też Akiumararnu (Tym- 
tenko z XVII w.), brus. Ogakdyyami:. 

Liczebnik złożuny z data -- wyrażenie przyiimkowe na desęte (loe. sg. od 
desę, zob.), por. z innych języków ie. np. łac. duo-decim, gr. attyckie Sa-Bzxu, 
zob. też ćetyre na desęte, dctętŁ na desęie. Postać £. (n.) w pierwszym członie 
być może pod wpływem połączeń liczebnika często z nazwami miar rodzaju 
żeńskiego (p. Suprun SĆ 51—2). O znaczeniu liezby 12 w magii p. Moszyń- 
ski KLSŚ* [I, 1 passim (por. derę, detęt). M.Ś. — T.Sz. 


dzyat'i zob. dzvojnt'i 


dzyć sktć dwieście, ducenti 

= pol. dwieście (m. osobowe dwustu) od ATV w. (stpol. uzęściej w pisowni 
rozłącznej: dwie ście gen. dwu set: dwu stu: dtwoiu stu, zob. Grappin NNP 
47—$8, SP XVI IBL) gen. dwustu (u L. też dwóchsełt), dial. dwieście (gen. 
dwiestu : dwustu) i dre sće (gen. du*iy set), dwiesta (taka wtórna iorma 
utworzona wg trzysta, czterysta znana także Kopczyńskieniu, Grappin l.e., 
Sławski SE I 182), dwasta, także dró std (oba człony akcentowane. Lorentz GE 
passim; Karłowicz BGP, Olesch Sankt Aunąaberg, Zaręha Siolkowice, Poma- 
szewski Gi, Sychia Kociewie, Dejna BRJŁ XXI 268), dlnż. dwć sńć (też 
u Jaknbiey XVI w., Mucke HLF 442), głuż. dioć sóć gen. dweju stow, dial. też 
dwć sci (Sehuster-Śewe EW 188, Jentsch Rodewitz), czes. drć stć (toż dial, 
np. Haller Podfipsko 124, 140: dejest'e, drjema sti), stczas. duć stć (nujczęściej 
w pisowni rozłącznej, ale i dofstć; rzadziej duć ste: duósłe, w XV w. gen. 
doń set i dvd stech (Basaj MS PAN 28 s. 147—8, por. Gebauer HMĆ III 1, 153), 


G dwvć sail 


dial. także dcje sta (Kellner Śtramberk 60, Skulina Mor.-ślov. 122: odmiana 
sto wg typu mósto), sła. dresto (indeel., zob. MSJ 327—8, Ondrus Cislovky 
32—38, tak już w XVII w. a dziś lud. na środkowej Słowacji, Stanislav DSJ 
II 36, 364 i zach. dcje sio, Suchy Marchebene 36), dawna forma dunlu dre ste 
dobrze poświadczona w stsła. XYI w. (Stanisław o.e. 364), dial. doasto (Buffa 
DIha Lika 93, Sipos Bikk-Gebitge); 

sle. tylko deśste indecl. (S5KJ, Ramovś MSI 113, też dial., np. Tominec 
Ćrni vrh 42, 87) od XVI w. (Megiaer 1592: dvejstu), sch. dujźsta, dvćsia (dial. też 
dvista, "DL, Juriśić Vrgada) w takiej wtórnej postaci (utworzonej wg wzoru 
frisia, Skok ER I 4641) wyjątkowo może już w r. 1247 (due sta), ale pewna 
przykłady dopiero od XVIII w. (drista), pierwotna postać dnalu dziś tylka 
diul. np. drósti, dcisti, dvijesti (HDZ I 158, CĆDI, Jurisić 0.e.; RJAZ z Du- 
brownika, lioki, Czarnogóry), dvesłe, dojesti (RSAN) poświadczona od XIV w. 
(doi stć, w XV w. np. doć stć, doćsti, dotje sit, dot stt), dial. także wtórna postać 
dwisto, dwijestó (ĆDL, Jurisić o.e.) od XVI w. (w XVII—XT[X w. też dwjesto), 
808. NME CHT2 (np. Ma. J XXI 8), ALBEKA CKTOHA Zogr., Mar., Assem. 
(co do odmiany obu ezłonów p. Diels AG I 216), bułg. deócma (analogiczne do 
mpucma, Mladenov EPR s też w pierwotnej postaci dsócme (tuk tylko 
u Gerora, dziś także dial., np. BER T 335, BDial. III 56, VII 226), śrbułę. 
XII w. 18% CT£, AREMA CTOA SERRA Dobromira: J VI 7, XXT 8), XIII w. 
AKG GTE, ARMIA Cro (Mirlev Ist. gram. 176: Ewang. Iobrejsza), maced. 
dsecwie (ież dial.. Vidoeski Kumanoro, Popovski Gostivar 73), dial. także 
du'dsta, deócma (Malecki SW, Vidoeski 0.0.); 

TUS.-Q5, AKKE CLŁTE XI w. (Ewang. f(Jstromiru), Strius. AXE CTR (jeszcze 
w XVII w. luźne zestawienie obu komponentów, zob. Śunskij KŚRJ I 5, 22), 
w XIV w. np. Asoycruy (Srezn., SRJ XI=NVIIL BS5M V 187; dokładniej 
o dokdinucji i historii turn: Kiparsky RHG II 181—3), ros. dsóchiu (też dial., 
np. Slownik starowierców, Comakion Mang.) od XVI w. (końcowe -t może 
analogiczne do form pl. innych liczebników, np. epu, micaeu oraz do pl. róż- 
nych rzeczowników, tak Kipawsky o. e. 182, inaczej np. Borkovskij —Kuznecov 
IGRJa 362, widzący tu zmianą fonetyczną nieake. $> t), dial. także wtórne 
asdema (np. SRŃG, Słownik starowierców) i tylko jarostławskie dsócma (-a za 
pewie analogiezne do nipuca), wg Sobolevskiego Lekeii 308 pierwotna forma 
dee cme istnieje i dziś, jednak źródła dial. nie potwierdzają (brak m.in. 
w BRNG), ukr. dcicmi dsoxcóm (też dial., np. DU 122), stukr. NIY—XVw. 
ĄKE CTE, AkGCTE (także w innych zapisach, zob. SSUM), dial. również wa 
wtórnych postaciaeli, np. dafoma (już w XV w. AGE CTN) i Bacha, d8'echto, 
d6acmo (szezegółowo o geografii form Ievzenko IMUM 246, Ćysl. ukr. 179, 
KNDA m. 211, ŚDU 122), briis. dsaćcye Oeyxcóm (dial. też Jsećcya, Da6Ćcyi, 

('abjaruk Litebn. 52), stbrus. XVI w. Osecme (Ślońnik Skaryny; o historii 
liczebnika zob. Katskij Belorusy II 2415—9) — 

Por. liczehnik porządkowy: stpol. XVI w. wyjątkowo dwusty (SP XVI IBL: 
1 raz z Calepina), dziś dim. dwiesty (Szymczak Domaniewek), czes. dvouaty, 
stezes, drósty (Basaj o. c. 207), sła. dvojstą (Omndtrus o. e. 77); sch. wyjątkowe 
drijesti (RJAŻ: tylko Stulić); strus. XVII w. AkoycoTuu, ros. AdgyxcómLti, 
nkr. dsoxcónni, brus. deyxcómMkt. 

Zestawienie z dzra i sało w daalis a. W poszczególnych językach raoz- 
powszechnione wtórne postacie, najczęściej typ dsvć szia (powstały przez 
analogię do tri sata. (elyri sala : Ćztyri szta) i inne będące również wynikiem 
zmian analogicznych we fleksji obu ezłonów zestawienia. 
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Sławski SE I 182, Suprun S0 66—7, Vasmer REW I 330, Vondrśk VSG II 
68, Yailiant GO II 646, ESSM V 187. AM „Ś. — T.Sz. 


dnvidze dzeidza devidze płd. "w drugim roku życia, dwuletni, głównie o zwie- 
rzętach” 

= stach. wyjątkowe XVI w. dbiz adi. "dwuletni, o baranie (brav dvłzi, 
RJAZ), por. substuntywizowane adi.: sch. dial. dviza "owca, koza w drugim 
roku życia” (RSAN: Hercegowina). — 

Na szerszy zasięg wyrazu wskazują derywaty: Ł. z suf. -ska: sch. duiska 
"owca, koza w drugim roku życia (RJAZ, RSÓAN, też Elezović Kos.-Met.: 
dviska : dwwiska młoda owca, też z przykładem z XVII w.), hułg, dial, 
daiiska "dwuletnia owea (BER I 326: Teteven), Oeucka 'jedno-, dwuletnia 
owca, która się koci pierwszy raz” (BDial. IX 239: Vraca), zwykle setcka, 
36ńcka "młoda owca, owca w drugim roku życia (niekiedy: owca jednoroczna), 
owca kocąta się po raz pierwszy” (Gerov, powszechno w dialektach, np. BDial. 
1 87, II 77, 167, III 63, 298, V 20, 116, 228, 248, VI 31, 170, VII 44, VIII 123), 
maced. seucka dwuletnia owew (RMJ), dial. 'owea, która się jeszcze nie 
kociła (Popovski Gostivar 111. Hendriks Radożda-Vevćani 257, taż Vi- 
doeski Kumanovo boz znuczenia); 

2. z suf. -iea: sch. dvizica owca, koza w drugim roku życia; dwuletnia 
kobyła lub mulica” (RIAŻ, RSAN, też dial. ezakaw. dołziea, Rasprave JAŻU 
I 25, ĆDI4; 

3. z suf. -aka: sch. dial. dvisak drizdka baran lub kozioł w drugim roku 
życiu”, czakaw, dnizók dcizóki "dwuletnia winorośl; sierp księżyca w drugim 
dniu nowiu” (ÓDL), btdg. diul, zeu36K, seuzóx młody (niekastrowany) baran 
(niekiedy też kozioł) w pierwszym lub drugim roku życia (Geruv, Bial. III 
63, [V 201, VW 228, też zeuzddk, BDial. II 77, VI170), maced. s8uzak dwuletni 
baran (RMJ)), też dial. (Poporski Gostivar 111); 

4. z stf. -aka: bułg. diul. seusók kozioł w pierwszym roku życia” (BDial, 
III 63), setżsóxk (BER Le.), maced. dial. seusżk "mlody baran” (Vidoeski 
Kunanovo 14, 63, Poporski 1.6.); 

5. z suf. -66: sch. defzać (dial. też dvijezac) -sea baran, kozioł (rzadziej 
koń lub mni) w drugim roku życia”, dial. także dwnietnia roślina, czakaw. 
(Brać) dwizće duijea też dwuletnia winnica” (RTAZ, RSAN, ĆDL), bulg. 
dial. dsusćy 'lwnletni baran” (BDial. EX 239: Vracu), seńieą (BER Le); 

6. z sul. -ę -qte: sch. deite dvizeta 'jagnię lub koźlę w drugim roku żywia; 
dwuletni koń lub mul (KJAZ. RSAN, Elezović Kos.-ATat.), bułg. dial. zewie 
'jednoroczny baran” (Gerov), dseuade jednoroczne jagnię (BER Le.) 
maceń. sawie jagnię w drugim roku życia (RMJ), też diul., Poporski 
1.c6.). 

Ze starszego *doriga. Archniezny przymiotnik oparty na liczebniku data, 
odpowiadający lit. drełqjs twuletni, por. też gr. dtaaog (4 *SFty-tag] 
"podwójny. Mniej pewne przyjmowane niekiedy prastare compositum 
z drugim członem *ifejugo- "rok, roczny”, het. fu-luga- dwuletni, o bydle”, 
por. też stind. tri-yuga- czas obejmujący trzy okresy żytia” (Ivmiov VSJa 
II 27). 

Tu może nuleżeć zagulkowe pol. dial. sli. dóigto n. "jarzmo dlu dwóch 
wołów” (Lorentz PW), zapewne substaniywizowane z. udi. *davigo podwójne” 
(pierwutne *datrigo jego podwójne jarzmo” t). Bytby ta szezątkowo zachowany 
w pln.słow. relikt przymiotnika w starszej jego postaci. Wedlug Trubatova 
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(Tssledoranija po polsskomu jazyku, 1969, 304—6, ESŚSM V 189: z rokonu- 
strukcją *d(awigo) archaiczny psł. dialektyzm, złożenie: I człon dara, II człon 
jrgo 'jarzmo” (por. z łac. bigae f. pl. t. "dwa sprzężona konie lub wały; wóz 
parokonny” € *bi-iugae). Nie widać podstaw. 

Berneker SEW I 248, Trautmann BSW 64, Fraenkel LEW 108, BER I 326, 
Skok ER I 464, ESSM V 189—90. 

Por. tridze. W.B, 


drvogubr daroguba datogubo płd. złożony z dwóch części, dwóch jednostek, 
dwa razy większy, podwójny, duplex" 

m słe. drogib -gitla (S8SKJ dcógńb) podwójny”, np. drogubi plaść, sch. dró- 
gub 'ts., np. droguba żiea (też u Fuka); 

rus.-08. XII w. AKOL0YSRU "podwójny (SRJ XI=XVTI, Śrezn.). " 

Por. 1. z Ssuf. -sna: słe. dovogilen = drogub (Pleterinik), seh. dvógirńam 
-bna -bno 'dwojaki, dwn rodzajów, cs. XTH w. ANkOVOYRLNA *podwójny”, 
np. AKOTOYFLKO uMniihe (SJS, Miklosich LP); strus. XII w. AKOrOYGLYTH "pa- 
dwójny'; 

2. cs. ĄKGTEYRL adi. indecl. duplo maior (Miklosich LP; o nieodmiennych 
adi. w scs. zob. np. Diels AG I 191); strus. XII w. Ażoroych adv. "dwakroć, 
BH4Boe (SRJ XI—XVII); 

3. strus. XII w. Atzroyki podwójny”, np. ZAQkA AKtrOYRL (EBSM V 188). 

Złożenie z dzra i guba (zob.). Por. sęguba, (riguby. Podobne złożenia w hałt.: 
lit. dvigubas 'podwójny”, stpr. dwigubbus "ts. 

Trautmann APSD 325 i BSW 64, Toporov Prus. 396 (słusznie odrzucający 
wyprowadzanie przez Briicknera AsłPh XX 493 wyrazu stpr. z niepoświadczo- 
nego stpol. *dwogub), Fraenkc] LEW 108, Gezlaj Baltistica X 22—3, ES5SM 
V 190. KH, 


dmvojak» 1. dztojaka dzrojako przymiotnikowy liczebnik wieloraki 'dwu różnych 

rodzajów, gatunków”, podwójny, złożony z dwu jednostek lub części” 

=— pol. dwojaki -ka -kie "dwu różnych radzajów, gatunków; zrobiony 
dwoma sposobami” od XIV w. (też dial., np. Dejna REJE XXI 269, Olesch 
Sankt Annaberg, Fychta Kociewie, Lorentz PW), "podwójny, złożony z dwu 
jednostek lub częścł od XVI w., też dial. (Karłowicz SGP, Dejna l.e.. Lo- 
rentz PW), w XVI w. także 'dwulicowy, obindny” oraz w funkcji liczebniza 
głównego "dwa: prosił o dwojakie szaty (SP XVI IBL), stpolł. XV w. dwojakte 
gwiazdy 'gemelli sideris”, połab. dijocć pl. (może *dstojaci pl.) "dwu rodzajów” 
(Lehr-Spławiński, Polański SE I 131), dłuż. dwójaki -ka -ke dwu różnych 
rodzajów, podwójny, 'dwukośny, np. o łące, głuż. dwojaki 'dwu różnych 
rodzajów” (też dial., Jentsch Rodewitz, Schroeder Śchleife), dwojako swetło 
"półmrok” (Żeman, u Ffuhla też z pol. "dwuznaczny ), czes. dvojakź Uwu 
rodzajów (też dial, np. drojake maso, Lamprecht Opara), dwuznaczny”, 
"fałszywy, nieszezery”, Eła. drojaky dwu rodzajów, gatunków”, 'nieszczery, 
fałszywy”, niezdecydowany, chwiejny” (też dial., np. Haborvśtiak Orava); 

sch. dwvijak -ka -ko "dwu rodzajów” od XVI w. (też dial., Vuk), dial. także 
"podwójny, np. o mierze (R8SAN), bulg. Osońk -a -o "dwu rodzajów, po- 
dwójny” (też u Gerora), maced. Osojak 'dwn rodzajów; 

ruB.-08. AKORKGK "duplex" (Mikłosich LP), 

strus. KV w. AROMGŁ OT£OWŁ "mający podwójne imię (SRJ XI—XVH), 
ros. Oeońktić -as -0e (0d XVII w.) : dgońk -xka -ko 'przejawiający się w dwu 
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postaciach, formach”, ukr. deońkuń -ka -Ke "is. odl XVII w., w XVII w. też 
"podwójny, powtórny, w XVI w. Cyryór-leosktiń (Tymtenko), bruę. 
dsańki -an -ae przejawiający się w dwu różnych. rodzajach, formach. — 

Adi. od daroj z suf. -akz. Dokładny odpowiednik w lit, deejókas "dwojaki; 
podwójny; dwuznaczny” (Otrębski GL III 278). M.Ś. 


Umvojakm 2. dztojaka coś zlożonegu z dwu jednakowyeł lub podobnych części, 


np. drzewo z rozdwojonym pniem”, jedna z tych części, np. jedno z dwojga 
bliźniąt” 

m pol dwojak m. (najczęściej w pl. dwojaki) jedno z dwojga bliźniąt” 
(też dial., Dejna REJŁ XXI 268), (całość złożona z dwóch symetrytznie 
identycznych części” (od XVI w., SP XVI IBL), np. budynek złożony z dwu 
pomieszczeń (też dial., Karłowicz SGP, Sychta SK), podwójny garnek 
gliniany z uchem w miejscu spojenia” (powszechne w dialektach, Karłowicz 
SGP, Dejna Le., Górnowicz Malbork, Sychta Kociewie, Sychta SK, Lo- 
rentz PW), dawne "noncta dwugroszowa”, stdłnż. XVI w. (Jakubica) dwoiak 
"hliźniak' (Śchnster-Bewc EW 188), głnź. dwojak "ul podwójny”, 'obojnuk, 
herinafrodyta” (Zeman), ezes. dvojdk -ku "drzewo z rozdwojonym pnienr, 
w terminologii specjalistycznej różne przedmioty podwójne, np. "pług o dwu 
radłach” (też dial., Malina Mietfice), podwójny ul dla dwu rojów” (też dial., 
Barioś DSM), podwójna nić, diul. także pl. dyojdky "bliźnięta (Rubin 
Kladsko), sła. drojak -a "drzewo z rozdwojonym pniem” (też dial., Habovśtiak 
Orava 158), "plug o dwu radłach”, pot. podwójna drabina”, myśl. 'dwururka”, 
u Kślala dwa garnki 4 jednym uchem na górze”, zob. też Ondrus Ćislovky 75; 

słe. drojdk: -ka "to, co składa się z dwu części, np. drzewo z rozdwojonym 
pniem”, przen. 'obojnak, hermafrodyta, sch. diul. drójak -óka jedna z dwu 
części czegoś, stanowiących parę, "dwukrotnie orana niww, jajo z dwoma 
żółtkami”, u Belostenca 'bliźniak* (RBAN, RJAZ), bułę. u Gerova 0eońk m. 
"moneta dwugroszowa, dwuletnio zwierzę”, maced. iliul. deojar -yt dzwon, 
"montiw dwugroszowa (RMJ); 

ros. dial. 080śk -kd jedno z dwojga bliźniąt”, "jeden z dwu ludzi, robiących 
coś wspólnie, towarzysz w pracy, w podróży”, łódka dla dwu ludzi”, "drewniana 
helka o długości i szerokości 15 cali”, "moneta dwukopiejkowa (SRNG), 
drajdi m. : drajdhi 'nuezynie złożone z dwu zespolonych garnków z jednym 
uchem” (Słownik starowierców), „łeosku nazwa dziedzińca w okolicy Pskowa 
(LGN II 678), ukr. dial. dgośk -kd "dwa grosze (Hrinćenko), "łódź dwuwio- 
słowa, dwójka” (Żel.), brus. dial. deańk "widły o itwu zębach” (RMM III 245), 
deońk "moneta dwukopiejkowa' (Nasović). — 

Od dsvojb z suf. -aka w funkcji substantywizowania przymiotników i liczel:- 
ników (zob. I 89). Dokładny odpowiednik w lit. dvejókas "rodzaj monety” 
(LRZod.), dvejókas "podwójny garnek (Kurschut Thes. z Nesselmanna), 
o suf. -ókas zob. Otrębski GL III 279. JM.Ś. — K.H. 


dzvojanv dayojana dzvojano złożony z dwu jednakowych lub podobnych ezęści, 
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podwójny” 

Na taką formację wskazują: 1. substuntywizowane adi.: czes. dial. dvojan -a 
"jedno z dwu bliźniąt”, pl. dzojuńż "biiźnięta” (Ptir. slov., Siatkowski Kudowa 
I 119, Kubin Kladsko); ukr, dial. dgośk -ud "wielkie sosnowe kłody spławiane 
z Polesia” (Hrinćenko), na Polesiu też 'ezas pojawiania sią kłosów” (Lek. 
Poleseja 98); 
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2. kuhstantywizowane xa pomocą Ruf. -ska: sch. drójanka dial. ludowy 
dęty instrument muzyczny z dwiema piszczałkami, "dwa zrośnięte owoce, 
*dwulistna koniczyna”, gliniane naczynie złożone z dwóch garnków spojonych 
razem”, "kohiałka z dwiema przegrodami”, "siostra bliźniacza”, pl. wyjątkowo 
u 1 pisarza 'piersi kobiece (RSAN), buig. dial. dgońuka widły z dwoma 
zębami” (SNU XLVIII: Razłog), "dwa zrośnięte owoce (BDiul. IIT 210), maced. 
Osojanka "wóz dwukołuwy, dwukółka” (też dial, Reiter Titov-Veles), ludowy 
dęty instrument muzyczny o dwu piszezałkach”, 'Hliźniacza siostra, 'dwa 
zrośnięte owoce; ros, Rial. uralskie daońnka 'sachu własnej roboty z dworma 
lemieszami”, deońkktu pl. "drawniane widły z dwoma zębami (Ślovare Urala, 
SRBNG), ukr. dimd. dgońuka, e Oeośnyj w ubraniu złożonym z dwóch sztuk 
stanowiących komplet” (Żel); 

3. substantywizowane za pumocą suf. -tea: sch. dial. dzojdnica : drojńwica 
"gruba listwa, ludowy dęty justrument muzyczny składający się z dwu 
zespolonych piszczałek” (BSAN); ros. dial. deodnuya "drzewo z rozdwojonym 
od korzenia pniem (Ślurars Mordov.); 

4. z suf. -aka: głauż dwojank -a widlaste drzewo”, "ewalich, drelieh, czes. 
u Jungmanna dvojdnek -nku drzewo z rozdwojonym pniem”, 'motek przędzy 
złożony z 40 pasetn; 

5. z suf. -bob: seh. dis. drojdnae -nea tkania z podwójnej nieb, bliźniak”, 
bułg. dial. Osodney dwa uwoce zrośnięte razem (BTR), "ludowy dęty 
instrument muzyczny złożony £ dwu piszezałek (ib., Bial. I 189), kokon 
jedwabnika z dwiema porzwarkammi (ib., BDiat. IX 239); 

6. lenominativum: sch. diul. drojdnićć deójdnim oddzielać, rozdzielać”, 
np. dvojaniti jednog ud drugog, wątpić, powątpiewać: wwlać się” (RSAN). 

Od darvojs z suf. una, Qu ilo budowy por. ból ana. MŚ. — KE. 


d'bvoje liczebnik zbiorawy twoje, dwa, dwaj, dwójka (o przedmiotach, osobach 
jednorodnych stanowiących całość), na davoje, va dzvoje "na «Lwie części, 
na pół 
m poł. od XTY w. dwoje dwojga (stpol. i dawne do XIX w. też uwojgo; 
szczegółowa o tym zob. Grappin NNP 119 nn., Sławski SE [ 188) liczelnik 
zbiorowy nu oznaczenie dwóch osob różnej płód, pary zwierząt, dwojga dzieci, 
mlodych zwierząt, dwóch przedmiotów o nazwie używanej tylko w pl: 
dwoje lulzi, dwoje dzieci, dwoje zwierząt, ńwaje drzwi (por. teź stpol. dwoje 
skota, dwoje koni, dwoje synoguriie; droje a dwoje "duo ot do, parami, samieć 
i samica”), wa dwoje "na ilwie osoby rvóżneż płei, na dwa przedmioty rodzaju 
nijakiego”, na hrie części, na pól od NE w., we dwaje "we dwie osoby różnej 
pier, "podwójnie; na pól, np. złożyć coś we dwoje” ad XYTw., dawie w dwojgqu, 
we dwojgu "we dwoje, razem”, kasz. droje dvojgu: droje Ilzi, zeci, mogć drojgą 
"między dwojgiem” (Sychta SK; u Lorentza I'W też ra dw'oże up. zlożyć toś), 
dłuż. dwóje z pl. 1. np. dwoje nożyce, źura, na tdwóje "na pół, na dwie części, 
tu łoż se na dwóju rozluma, gluż. liczebnik zbiorowy dweje (z pl. t.) np. dronje 
husle, wrota, dwoje lwrablje, na dwoje brać wać podwójnie” (dokladniej 
v liczebniku zob. Bewe GHR 144) dial dwóje num. "zweierlei” (Mielalk 
Neustadt, Jentsch Rodewitz), czes. drojf, z pllt. także Hroje, np. ze droji 
słahosti nebnde sila, droje daty, drojł uhli, dtivi i droje rraiu (zob. Basaj 
MS PAN 26 s. 35), książk. dre -óho para': drć ocek, na drć, te dró (: na dal. 
we dci, dial. na dcoje, Bartoż DRM), na dwie częśći (np. stłożii list sa deó), 
dia]. też ve deoje prarit" mówić konmś wy”, sla. dveje, np. rozpilit" na dooje, 


dsroje — dwojica 181 


dalit" na dvoje (tak już w XV w.) z pl. subst. dvoje jahniat”, dvoje deti, droje 
topanok, droje dvefi (tak już w XV w.), dawne np. dvoje ostrolty, dvoje knihy 
(o historii zob. Stanisluv DSJ LI 37), dial. np. droje teladi (też drojo, Sta- 
nislav 0. c. 366—7); 

słe. doóje nieodmienne głównie z pl. t.: droje ust, vilic, vrat, dvoje oli; 
dvoje prijateljev; droje oken; dwoje otrok, na dvoje (razdeliti), na duoje iti 
"rozejść się”, sch. dvoje dvóga (dvójega i dvóg, przestarz. dcójga), z rzeczownikami 
zbiorowymi oznaczającymi zbiór istot młodych i pl. t.: dvoje mlade djece, 
dvoje svinja, "dwoje ludzi, kobieta i mężczyzna lub dwie osoby w ogóle”, 
z pl. t. zwykie w pl.: dvoje kamene, nieodmiennie 'dwóch': nas, vas dvoje, 
dial. 'dwa', np. droje jaja (Vuk, RSAN), ses. jako subDSt. ABROIE -tFo "duo", 
MA ALROK (na dwie Części, na połowę” (ŻJŃ), os. ALROH, np. AKOH OCIET4 
Miklosich LP), bułg. dial. Oeóe z pl. t. 08oe uoparmt, 0eoe rarri (BER, Mlade- 
nov BTR), maced. dial. deoe, z rzeczownikami w pl. t. (rzadziej z innymi), 
np. daoje MpTBH, 0802 uere (Vidoeski Kumanovo 173); 

strus. AKOK "duo: 3KOC KOHCR, AROC CRTOKANKC, EL ĄROK (np. ASIMTM), 
Ma Akoic "na (lwie części, na połowę, w znaczeniu subst. "para, dwa” (Srezn., 
SRJ NI—XWII), ros. 066e deotśx "para, lwa (z gen. osobowych rzeczowników 
i substantywizowanycj: przymiotników): 0808 BO3UHKOB, peóxnrkiuek (z pl. t.): 
Oeoe CyTOK, O80e qeTrei, caneli, "dwóch, np. Kac Osoe; jako adv. nó-080e 
*paraini', xd-080e 'na wie części”, 3a dsoux "dużo, za dwóch, np. jeść, praco- 
wać” (SSJ UI 567—9), też dial. liczebnik zbiorowy, np. 080e rteryxit nponenkt 
(SRNG), ukr. dsóe dgox: 0806 pqiMOK, CHIB, HoUuOK (ŚUM), stukr. XVI w. 
np. A80C FOXOYRATR (Ćysl. ukr. 111), wa 4kóc "na dwie części” od XIV w., 
HA AKOĘ FŁITM 'rozdwajać się, H1 qu0€ wzieiniu być fałszywym, dwulico- 
wym”, stare a dziś dial. e dsoe "dwa razy tyle, dial. no deoe "parami (Żel., 
Hrinćenko), brus. Jdsóż Asafx liczebnik zbiorowy, np. Osoe Oparoy, deoe 
AFHAT, 08oe caneit (TSBM, też dial., Ćabjaruk Litebn. 66—7), stbrus. XVI w. 
AKUC, np. NO ARKO (ArKRTOWA (Ślońnik Skaryny). « 

Coll. do daea, pierwotnie forma n. liczebniku przymiotnikowego dwoje 
(zob.). Por. też żroje, 

Sławski SE I 183. M.S. 


d'mvojica "liczba dwa”, "dwie osoby lub rzeczy, dwójka, para, płd. też w odniesieniu 

do m. "dwóch, dwa 

= pol. rzadko dwójea "dwójka, o dwóch osobach”, stpoł. XVI w. Hezba 
twa (SJE PAN, SP XVI IBL), w SW też podwójny ślad zające, płuż. 
dwójca : dwojien dwujka, paru, czes. drojire dwójka, para, stcezes. XV w. 
drojieć "Zweiheit, bilibris: trzi dwojicie jelnone (Gebauer ŚL), "podwójna 
gruba szatą”, (Jungrmann), sła. drojica "wie osoby lub rzeczy, dwójka; 

słe. dwojica (w ŚSKI też dvójieca) dwie osoby lub dwie rzeczy”, para”, 
"dwoistość, Zweihejt”, dial. doleńskie "dwuletnia świniw”, za dvojico podwójnie” 
(Pleterśnik), sch. drójiea "dwóch, dwa (dla m.), rzadziej "dwoje (dla in. if.) 
i dwie” (dla £.), dawne, dial. pl (głównie chorw.) "ludowy instrument nin- 
zyczny” (= drojniea), 63.-8erb. Akona, rzaclko ©s.-rus. grtofya (Miklosich LP), 
bułg. dial. dsóuya (u Gerova dsotya, diał. też Jedfiya, np. BDial. VI 166) 
"dwóch": dsońya TpbrToBLIM 'dwóch kupców, maced. diul. Oaajya, Oaouya 
(por. liter. dsajya) dwóch (RMJ, Vidoeski Kumanovo 66, 174); 

strus. AKOwnA, np, CTA ATkoji (Śrezn.), ros. przestarz. dsóuya "dwójka, 
dwoje, para”, dial. dsoya "dwa razy”, np. 40 OsonyBi TAK "710 ABYX pa3 Tai 
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(SRNG), stukr. Akana "dwójka, Lwóch, dwoje” (Tymóenko XTFII—XVIII w.) 
regionalne deżya *Zweciheit” (Żel.). — 

Por. 1. adv. ses. (tylko we Fragmentach Praskich) Ankonycia dwu- 
krotnie: ApRKECA OCEHLCKA  EECHADĄLHA AKOMyGiU OYRRPUMA (SJŚ,  Sadnik- 
Aitzetmiiller HAT), strus. Atomieio "dwnkrotnie” (Śrezn. z XI w.) ros. dial. 
deouyero "ta. (SRNG za Dalem); 

2. w poszczególnych językach poświadczony też derywat z suf. -ica od 
darojiti (o tym typie derywacyjnym zob. I 98—9), np. czes. u Junymanna 
dvojiee "niezgodność, rozdział, difierentia”, sch. dawne i rzadkie dvojiea 
"wątpliwość, bułg. dial dsóżya "wahanie się (przy podójmowaniu decyzji)”, 
Gerov Dop. 

Od davojŁ z suf. -ica, o budowie I 98, por. też dzvojeka. O tym typie rze- 
ezowników p. Urbańczyk SFPS V 119—22. M.Ś. 


dzvojiti dzroją "powiększać coś dwnkrotnie; łączyć we dwoje, czynić podwójnym” 


(np. dmwvojiti nite "skręcać dwie nici razem), rozdzielać na dwie części. 
płn. "mówić komuś przez „wy” 

= pol. przestarz. dwoić dwoję od XVI w. (stpol. tylko podwotć, rozdwożć) 
"dodawać drugie tyle do tego, co już dane, podwajać. zwiększać w dwójnasób” 
(też dial., Dejna RETŁ XNI 268, Lorentz PW), "dzielić na dwoje, przepoła- 
wiać, rozdwajauć” (też diul., Dejna 1 e.), dwożć wić skręcać dwie nici ruzam” 
(też dial., Karłowicz SGP z Litwy), dial. mówić do kogoś przez „wy”” (Karło- 
wiez SGP, Kucała PSM, Zaręba Siołkowice), dłuż. dwójś dwójm dwójś dzielić 
na dwie części, rozdwajać; różnić kogoś, rozłączać, głuż. dwojić dwoju 
"zwiększać dwukrotnie, podwajuć, dzielić na dwoje, przepolawiać; dzielić 
kogoś, różnić, czes. drojiti dcojim 'dziehć na dwie części od XIV w., stczes. 
XV w. też "zwiększać dwukrutnie, podwajać” (Gebaner S1., Novak SIHus), 
dial. "mówić do kogoś przez „wy” (Bartoś DSM, Pfir. slov.), sła. dzojit” 
"rozdzielać na dwie części, przestarz. i dial. (Buffa DHhu Ertka) mówić komuś 
przez „wy””; 

słe. dwojtti sim "zwiększać dwukrotnie, podwajać”, np. drojdii nit (też dial., 
Pleterśnik), rzadko rozdzielać na dwoje, roztwajać, rozszezepiać”, przestarz. 
od XVI w.i dial. prokmurskie drojfti -im : dedjiti -1m "wątpić, powątpiewać” 
(Bezlaj ES I 1258, Pleterinik, Megiser 1603), seh. drójiti -im "dzielić na dwie 
części” od XVI w. (RJAZ), też dial. (Vuk, ĆDŁ), dzielić, rozdzielać”, "wątpić, 
powątpiewać od XVI w. (też dial, ĆDL), w XVI—XIX w. także 'zwiększać 
dwukrotnie, podwajać (RJAŻ), ses. Abkotri ALKOLA "zwiększać dwukrotnie, 
podwajać, bułg. Osośń -mu dzielić na dwie części, 'powodować niezdecydowa- 
nie, wahanie, dial. "roziączać, odłączać, oddzielać, rozdzielać (1p. deonat 
KO3NTe OT OBNneTe), 'tzynić goś podwójnym, podwajać, np. 0go8 npeqa 
(Gorov), daońs iaiukawa (BDial. III 210), okre mi 08ozm widzą podwójnie, 
ilwoi mi się w oczach”, maced. Ogon "dzielić na dwia części, roztwajać, różnić 
się, wyróżniać się, odróżniać się”; 

strus. XIV w. AKOWTK SKOW "dzielić na ilwoje' (Srezn. Dap.), rus. Ogon 
-© -tuub rozdzielać na dwoje” (np. w garbarstwie Ogotuma Kkozku rozdzielać 
skóry na dwie warstwy”), 'erać powtórnie” (też diał., Ślovare Urala, SIovaTB 
Rjazan.), Jsotniw ntumku skręcać dwie nici razem, dial. znad Donu deourb 
ype3kt 'przyciągać liny jedną da drugiej podczas wyciągania matni niewodu” 
(Mirtov Doa, SRNG), B ritagax d80:4m "widzieć podwójnie”, ukr. dsożnie 08010 
Asolm "dzielić na dwoje” (też dial., Irintenko), dial. "być fałszywym; robić lub 
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rnówić raz tak a raz inaczej” (ib, SUM), u Żel. też "zwiększać dwukrotnia, 
podwajać , *"powątpiswać, mówić komuś przez „wy”, w XVw. AKOATA pówiio 
unówić nieszczerze, obłudnie” (Tymćóenko), brus. dsafiyw 0806 Osóju łączyć 
w parę, podwajać (np. deuiys nimki), ©orać powtórnie” (też dial, Śaternik 
Cerv.), w garbarstwia deals CKYpbi rozdzielać skóry na dwie warstwy”, 
poleskie Jsoma: skręcać razem dwie nitki (Leks. Poleszja 207). — 
Donominativum od davojs. o budowie I śr. MŚ. — KH, 


dzvoje davoja davoje liczebnik wieloraki dwojaki, dwu rodzajów, mnożny 
podwójny”, też w funkcji liczebnika głównego dwa 
m fgtpol. dwój dwojego (0d XNYI w. dwojga), dwoja dwojej, dwoje dwojga : 
dwojego (XIY—XVIII w,, dziś już tylko n. dwoje dwajga, w funkeji liczebniką 
zbiorowego, p. davoje, w dial. wyjątkowo formy m. w skostniałych wyrażeniach 
przyimkowych, np. mipoŁ we dwój tylo dwa razy tyle, we dwój we dwoje”, 
kiełbasy składane we dwój, Kartowiez SGP), stpol. w funkcji liczebnika 
głównego 'dwa', por. np. XVI w. dwoj dar, eztyrzy kroć dwoje będzie ośm, 
w dwojej wodzie w dwóch wodach”, dwoje światła, w XV w. taż jako składnik 
liczebnika wieloczłonowego, np. cztyrzysta sześćdziesiąt i dwoje, dziś rzadko 
w dlial., a w liter. w skostniałych zwrotach: dwoje drzewa stangło, dwoje 
Lrzewa stoją, stpol. jako liczebnik wieloraki "dwojaki": dwoj rodzaj, dwożm 
sposobem, iliul. dwoje pieczenie chluba "iwa rodzaje pieczywa”, stpol. i spora- 
dycznie dial. w funkcji liezebnika mnożnogo "podwójny, dwa razy, po dwa, 
np. XV—XVI w. wziął dwoje pieniądze, dał mu dwoję zapłatą (w połączeniu 
ź liczebnikiem głównym, w mnożeniu dwa razy”: dwoje czternaście, wzizył 
dwoją siedum kop, Słownik stpol, ŚP XVI [BL), dial. dwoje drugi Uwa rasy 
tyle”, stpoL XV w. rzadko 'rozdwojony; waliający się, dubins (2 dwnjim 
siercem), dłuż. dwójł "dwojaki, dwu rodzajów”: dwóje Źi dzieci własne i p- 
sierby”, ma dwóju zweifuch, głaż. dwoji *dwoisty, dwojaki, podwójny” , 
"dwnzanozny”: dwaje swótlo "półmeote, dwoji zmysł dwaznaczność, mi na 
dwoje dźa wątpię”, na dwoj brać "brać podwójnie”, czes. doajł, czasem też £. in. 
dwoje (stezes. drój dsejć deoje, później dvojł -jie; dla n. taż doćć droje gan. 
dućko, dziś duć -ćho, p. daroje, u rozwoju form w stczes. p. Basaj M3 PAŃ 60 
s. TXnn.), dwojuki, dwu rodzajów: móFiti drojim loktem "mierzyć różną 
miurkiy, fałszywy, podwójny”. np. lHdń dvoji tvdie, drajt vratu 'polwójne 
drzwi, "podwójny, dwa razy, np. o porcji, dial. głównie jako liczabuik 
wieloraki, p. Siatkowski Kudowa I 152, I[ 33: dooje hribje, dvate, Bólić 
Dol 156: dvojn teć, na draju smnónu, sła. drojf -jn -je arch. Ulwojakiego 
rodzaju, dwojaki” (Ondrus Cislorky 77); 
słe. doój -ja -je dwóch rodzajów, dwojaki (przy pl t. jaku liezebnik 
glówny), np. dvojł otroci dzieci własne i pasierby”, sch. doój duója (dvóji -ją -jó) 
przestarz. i clial. w funkcji liczehnika głównego "dwa, głównie przy rzeczowni- 
kach w pl. t., np. dzoji opanni, droje tarape, dooja vrata, przestarz. i dial. 
podwójny”, np. czukaw. dvój deójo doóje (ĆDL, RSAN, RMat.), ses. Kiukon 
ALEQOM 4A3K0X ni1M. felerala "duo, duplex, np. KepArauMt AKOari SUpPP., 
uG chnińh AROWXEK MoJ (0Z., CS. A60A duo, bini” (z rzesczownikami w pl t.: 
MIMP XEQIĘ, XŁEOIE MOĄŁE, ĄKQ0K KONA, rzaułziej ;/ innyrni: AKO0A  FIACH, 
Miklosich LP), bułg. dial. 0804 i daou (wg BEM I 326 zach., jednak spotykane 
i w dliulektach wseh., p. niżej) liczebuik zbiorowy para, twu' (np. eqAH 
deońi BO.IOBE, O80H OUH, Ogou TALfI, np. BDial. [IT 210, Uaroy, BTR, KRÓDYĄ, 
"dwie dwójki, dwie pary” (np. dsóż oma. dwie pary oknlarów, Odo BOROBE 
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"dwie pary wołów”, np. BDial. I 246, ILL56, IV 198: Trojan, VI 166, EX 239), 
daou "BTopit (BER |. e.), Jeou rersm "drugie pianię kogutów” (Gerov, Mia- 
denov BTR), maced. z rzeczownikami w pl. t., rzadziej z innymi: 0eója 
BpaTa, Jaów KOJIA, Osów BOHOBU, też NM „Hesou BupoBr (RMJ, Vidoeski Ku- 
manoro 173); 

strus. A404 "dwa, duo” (ASOH NAMJM, AROM IKchjh, AK0A kiuru, Srezn.), 
"podwójny, podwojony” (480: qclru, AROR pxzĄOCTL), w znaczeniu adv. 'dwa 
razy” (3RJ XI=XVII), ros. Osót -ux przestarz. i poat. tylko z rzeczownikami 
w pl.: dsótt CaHM, Oeotć CANOTH, Aeou j„1sepu, dial. archang. Jsów Osóe deóro 
"dwukrotnie" (deox pa3 xa MHe xOnira, Slovare Urala), stukr. Ak0u "rBoe" 
(puziu Akou, Tymienko z XV w.: 1 przykład; o historii tych form w stukr. 
zob. (ysl. ukr. 109, Bevzenko IMUM 246—7), w XV w. też 'dwa* (3SUM). = 

Liczebnik przyrniotnikowy od dava. Dokładne odpowiedniki ie.: lit, dveji m. 
"dwa, drójos f. dwie (tylko z pl. t., Niedermann), gr. Boć, Sotoł dwa, 
podw ójny”, stind. doayd- "podwójny" Cie. dąoio- : dyeio-. Por. też troja. 

Meillet Et. 231, Berneker SBW I 247—4Ś, asmer REW I 331, Stawski 
SEI 183, Skok ER I 163—5, Szemarćnyi Studies 97, Mayrhofer REWA II 81, 
Pokorny IKW 231. Por. dztoje. H.S. 


dzwojnch zob. dzvejskB 


dawojaćę -gie, płn. davojenę -cfe bliźnię, zwykle w pl. 'bliźnięta” 

dwojsćę: — czes. dwojóe (lud. duśće) -ete jedno z bliźniąt” (Piir. slov.), 
sła. dvojća -at'a, pl. drojćatd; 

słe. przestarz. i dial. deęjće -cta (Pleterinik, Megiser 1592), sch. dvójće -eta 
(RSAN); 

ros. u Dala deożyd m. £., pl. też dial. dsoiśudima (Rjazanskie, SRNG) — 
dowojenę: — pol. dial. dwojnięta pl. bliźnięta” (Gruchmanowa Kramska). 
sła. dial. wsch. dvojne, pl. drojneta (Kalal, Buffa DIha Lińka); 

ros. Osotuńma -ńm (ŚSRJ, też dial.: $RNG, Słovar U: ala), ukr. Jsriinóma 
"xm (SUM, Hrintenko, brak u Tymóenki), u Żel. też 'naczynie-dwvjak”, 
brus. dsańxAmb! -K/iM, dial, deańinńma -ay (Ńaternik Óerv.). = 

Od davojeka, davojsce i dawojsna, 0 suf. -ę zob, IFE 11—$9. M.Ś, 


dzrvojkka 'dwię osoby, dwoje zwierząt, para; dwa przedmioty parzyste stano- 
wiące całość, przedmiot składający się z dwn jednakowych części, pl dbyojkky 
*bliźnięta”, 

m pol. dwójka dwie oschy lub dwa przedmioty, para od XVI w. (we 
dwójkę, w dwójkę "we dwoje, we dwóch, we dwie, razem, dial. we dwójkę 
młócić, Olesch Sankt Annaberg, dawne bić we dwójkę kiedy dwóch bije”, l..), 
"cyfra oznaczająca liczbę dwa, przedmiot oznaczony lub charakteryzujący 
się liczbą dwa”, łódź dla dwu wioślarzy, dawne i dial naczynie, garnek- 
dwojak” (L.; dial. pl. dwójki, Karłowicz SGP), dwa morgi ziemi w jednym 
kawałku, pl. widły o dwu zębach (Szymczak Domaniewek), śniadanie 
na dwójkę "na dwie potrawy” (Karłowicz SGP), kasz.-słi. dzeójka "duo, die Zwet 
(Lorentz PW, Ramułt), dłuż. dwójka "cyfra dwa, glnż. dwójka "ts, "para, 
dwie osoby lub dwa przedmioty”, dwukonka”, bot. konwalia, Majanthemum 
bifolium” (Zeman), u Pfuhla też "naczynie-iwojak”, czes. dvojka "cyfra dwa; 
rzecz oznaczona liczbą dwa, łódź dwuwiosłowa, "moneta iLwujednostkowa” 
(i dial., np. Kott Dod. DSM), dial. "beczka o pojemności dwu wiader” (Bólić 
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Dol. 179, Bartoś D3M), /gorszy gatunek mąki (np. Malina Mistfice), pl. dvojky 
"bliźnięta" (Bartoś D5M, Śvórak Karłovice), sła. dwojka cyfra dwa; rzecz 
oznaczona liczbą dwa, pot. para kont, rzadko "dwie osoby”, dial. jako 
nazwą zespołu młócącego: mlącima do dzyjki "we dwoch (Buiffa Dihą Inka), 
u Kóalula drojka, drojky dwojaki, dwa garnki z jednym uchem na górze; 

sło. dcojka 'tyfra dwa i przedmiot nią oznaczony”, 'Uwie osoby” (S81CJ), 
u Pietarśnika też "siostry bliźniacze”, sch. dvójka i dnójka "cyfra dwa i przed- 
mioty nią oznaczone”, "dwie osoby, para”, "dwa bliźniacze przedmioty stano- 
wiące całość, np. dwa zrośnięte owoce, dwa złączone ule” (w pl. bliźnięta; 
sg. w RJAZ 'giostra bliźniacza ), beczka o pojemności dwu wiader”, dial. 
bośniackie sztuczne źródło z dwoma odpływami, diał. Tudowy instrument 
muzyczny”, winna latorośl, która rodzi dwa razy w roku” (RSAN, RJAZ), 
w RMat. też naczynie-dwojak', bułg. Osóńka cyfra dwa, dwie osuby lub 
dwa przedmioty”, dial. daóńk'ą 'przędzaą z trzech nitek” (BDial. III 56: 
Ichtiman), maced. dgojka cyfra dwa', "para, np. małżeństwo”; 

ros. dsóżika cyfra dwa i różne przedmioty nią oznaczone, łódź na dwa 
wiosła, pot. 'dwoje, para, dial. np. druga orka, łódka z burtami z dwu 
desek”, 'rodzaj małych sań”, ślad, po którym zając przeszedł dwu razy”, 
dsóńku : Ogoćkk bliźnięta”, "dwoje, para” (SRNG), ukr. dałńka 'cyfra dwa; 
przedmioty nią oznaczone (SUM, Hrinćenko), brus. deódiika cyfra dwa, 
"dwoje, para, dial. pł. dsóńki "podwójne ślady zająca (BMM III 245) m 

Od davoj z suf. -ska, o budowie p. I 94. Por. davojica. M.Ś. 


drvojek% davojska płd. : zach. i płd. davojkch davojzea całość składająca się 

z dwóch jednakowych lub podobnych części, "para, jedno z pury; bliźnię” 
dwojvka: — słe. stare i dial. dvgjek -jka 'bliźnię, pl. drojki hliźnięta” (Tle- 
terśnik, Megiser 1592), sch. dvójak -jka 'jajko z dwoma żółtkami”, dial. 
"bliźniak”, "dwie kulki (w grze dziecięcej), RBAN. — 
dzvojece: re głuż. u Piuhla dwójce -ca Dilemma”, czes. u Jungmanna, jako 
przestarz. dvojee -joe "co dvoja jest, ve dvć se dŚli, np. zavćrek, dilemma': 
v tomm dvojci jsime polożeni; 

słe. dogjee -jea bliźniak”, *bastard”, w SSKJ łódź na dwa wiosła”, my- 
śliwskie napraviti dvojee 'istreliti dva zuporedna strela, od katerih vsak 
zadene drugo Żivał”, seh. doójae -jea łódź na dwa wiosła”, dial. "dwie osoby, 
para (RSAN: Timok). = 

Od dzvojs, O suf. -bka, -bcę p. I 93—4, 99—]101. M.Ń. 


davojenę zob. dzvojBcę 
d'zyvojknica zob. dmvojknik» 


dzYOjbnikA, f. dzvojanica "to, co się składa zdwu jednakowych lub podobnych 
części, np. naczynia polączone jednym uchem, dwojaki, przędza skręeota 
dwukrotnie, dwa klosy na jednym źdźble”, "przedmioty charakteryzujące się 
dwujednosikową miarą lub miarą podwójną, np. o herzec, sieci u oczkach 
ną dwa palec, płosze obejmującej określoną ilość nitek, płótnie tkanym 
z podwójnej nitki”, jeden z parzystych lub podobnych do siebie przedmiotów, 
najczęściej sobowtór, jedno z bliźniąt 
dzvojenika: m dłuż. dwójnik 'bliźniak, ciłopiee, głuż. dwójwik bliźniak, 
w dn. bliźnięta, dwojaczki (też dial, Michalk Neustadt) od XVII w. 
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(Schustur-Śewe BI 1383), czes. dvojnik "sobowtór, stezes, kfe podwaja, du- 
plieator”, "człowiek dwalicowy” (Gebauer SL), sta. dvojnik sobowtór”; 

słe. dnójnik sobowtór" (u Pleterinika jako dial. bliźniak”). "duplikat", 
"podwójna drabinka, koziołek do suszenia siata, u Pleterinika też 'dualis", 
seh. dvójnik sobowtór”, przestarz. bliźniak”, rzadko (przestarz. też pl. dvojniei 
*bliźniętu'), bułg. dsóśńnuk sobowtór, narzędzia do precyzyjuaj obróbki 
drzewa”, maced. Adgojnuk "sobowtór; 

ros. Osofiniik -kd sobowtór, (rzecz składająca się z dwu jednakowych 
części, np. opex-qaofiiuk' (S5RJ), dial. 'dwupudowy odważnik, "beezułka 
na oliwę o pojemności odpowiadającej dwóm pudom', "przędza skręconi* 
dwukrotnie”, "drewno o poilwójnej długości, 'jedta ezęść rozłupanego na 
połowę polana; polano nie rozlapane do końew, płocha lub płótno na 12 pa- 
sem”, "pług z dwoma lemieszami, wędka z dwoma haczykami, "sieć o rozmia- 
rze oczek na dwa palce, "dwa niewody do równoczesnego połownu ryb, 
"druga rama okicnna wstawiana na zimę, pl. dsożnyci "hliźnięta” (w sg. jedno 
z bliźniąt”), "dwa kłosy uą jednym żdźbie, 'jeden z dwóch braci wziętych 
do wojska” (ŚRNG), ukr, Jelinek -kd sobowtór, dial. rodzaj miski o określo- 
nych rozmiarach”, pl. przedmioty parzyste, np. naczynia”, (SUM, Hrintenko), 
brus. dsalńinik -xć "sobowtór, 'dwupudowy odważnik, dial. na Polesiu 
Astijnewk "ploelia na 360 nitek”, 'płocha na 12 pasem” (Leks. Poleszja 30, 
207). = 
davojenica: — pol. rzadkie dwójnica (: dwojnica) "dwie barcie w jednej sośnie 
(3W), dłuż. dwójnicn bliźniaczka”, głuż. n Pfuhia 106 dwójniea 'Zwilliingszahn, 
Didymodonw, czes. dinl. drojniea: mlótili ve drojnicu we dwóch (lBartoś 
DSM, BOK Dol. ZL): 

sła. drojniea wobowtór, o kobiecie”, "dublet np. książki, 'fujarka z dwoma 
otworami” (SBKJ, u Pleterśnika też "podwójna linia”), seh. doójnica ludowy 
instrument dęty o dwu piszezałkach i dwu ustnikach, dial. "piszczałka 
w dudach', kobieta, która urodzila bliźnięta” (też o samicy zwierząt lamov- 
wych, która ma dwoje małych), kto pości dwa dni pod rząd; 

ros. Ogolinuya lUwupudowy odważnik, podwójny haczyk do łowienia 
Rzeżupaka, specjalnie rozdwojona gruba nić, używana do połowu grubej 
ryby”, pł. widły o dwu zębach”. = 

Por. też derywaty z su£, Jaka: pol. dawne t diał. dwojniak, zwykle w pl. 
"garnek dwojak” (SJP PAN), w diul. też *ezłowiek (w zagadec jako dwunogi)”, 
Kartowiez SGL, w SW ponadto "odmiana jęczmienia; ste. rządko dvojnjók 
"dwulitrowy kielich na wino” (S5$KJ, u Pleterśnika uler Doppelpflug"); ros. lial. 
rzadko pl. deóńnakyu bliźnięta” (ŚlovarB Urala), ukr. dial. dezżuśk 'jęczmnień 
o kłosie dwirzędowym, Horleum distichou, fparnek twojak, brus. uial. 
Jsatiniik "haczyk do łowiania ryb” (Nejaiković Grodno), 'jajo z dwoma żóltka- 
mi, rosochate drzewo”, twupudowy odważnik” (BMM III[ 245). 

Substantywizowane za pomocą suf. -ika, -ica mli. davojewa, p. I 90-—1, za 

M.Ś. 


dzvojenn darojena dzvojeno składający sią z dwu jednakowych lub podobnych 
części, pońiwójny, o różnych przedmiotach, "dwojaki, dwu rodzajów” 

— pał. dawne (XYVIIEXIX w.) rzadkie dwujny : dwojny "podwójny, 
dwoisty”, fałszywy, chytry, podstępny” ($JD PAN, L.), dial. kasz. dwójny 
"dwujaki' (Ramułt, za nim Karłowicz SGD, sli. dw'ólnt 'ta., podwójny” 
(Lorentz PW), dłuż. deójny dwuczęściowy, podwójny, głaż. dwójny 'ta., 
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czes, książk. drojnj "ts. od RV w. (Gebauer ŚL, np. drojuń vrata), sla. dvojnyj 
s/, np. drojnć dienko podwójne dno; 

sle. drójen -jna -jno dwa razy większy, dwakrotny, podwójny”, np. drojna 
mera, złożnny z ilwóch części luh jednostek”, np. drojta nit, drojno dno, 
też dial, np. drojne vile widly z dwoma zghami (Tominec Ćrni rrb), dwojaki, 
dwu rodzajów” (up. drojna brada podwójna broda, tzn. broda z podbród- 
kiem”), sch. dvójan -jna -jno (wg RJAZ dożjan doójna) 'Uwujuki” od XVT w., 
Podwójny” (np. dzojno liśće «lwa liście zrośnięte razem na jednym ogonku), 
"dwnstronny, obustronny”, serb.-ca. NTI[ w. AkOfM "duplus", rns.-es, XIII w. 
"Aualis" (Miklosicl LP), bulg. Osdek -iina -żko 'sldudający się z dwóch jednako- 
wych części lub dwoch jednakowych przedmiotów”, up. 080ex kolie (też dial., 
Gerov), dwu rodzajów, dwojaki”, np. deaolino poócTrBo, "dwa razy większy, 
podwójny”, np. dsońna paGora (też dial., Gerov, BDial YII([ 226), dial. ro- 
dopskie dedeu meu 'urządzenie w domowych krosnach tkackich, w które 
wkłada się dwa krążki, używane do tkania w eztery nicielnice” (BDial. V 166), 
maced. 0eoex ilwojaki, "złożony z dwóch jednakowych iub podobnych części, 
podwujny, np. deojku Ipozopen; 

strus, XI w. ALKOWHEM; (UE MPUCTOYHK KK  NELOY EPAĄKLK ABKORA TINFAL 
(Śrezn. Dop.), ros. Ogońnót -da -óe "składający się z dwóch jodnakowych 
luh podobnych części, przedmiotów” od XFII w., np. deośnoe qHio, też (iial., 
np. dsośńnoi nom «lom dwuizbowy” (Ivanov Sl. Podmoskovaja), dsońkaa 
Iocyjqa "sprzęt du łowienia większych ryb, posiadający dwa rzędy haczyków” 
(SIŁNG, Mirtov Don., Slovarn Don.), dwa raży większy, podwójny” 
od XVIT w., np. deolnaa pabora, 'dwujuki, dwu rodzajów, też dial, 
np. Odgolinan myka (Ślovare Rjazau.), deoimtie perm Uzieci rodzone i pasierby” 
fib.), "dwulieowy, obhilny”, w XVIE w. też dwustronny, np. OTA4c» Agośinoń 
(SRBJ XC=XTTLL) ukr. dial. (od XVII w., „Lymóenko) deiintkii -d -ć "ztażony 
z dwóch jednakowy ch lub podobnych części, podwójny” (SUM, Hrintenko, 
Żel.), np. ycajęOa deiiina dwa gospodarstwa w jednym podwórzu, u Tym- 
enki z XVIII w. też dsośioe Bino "wódka ilwukrotnie przedestylowana”, 
brus. dsaćnat -dn -de 1wukrotnie większy”, np. deatnaa n.rara, składający się 
z dwóch jednorodnych lub podobnych przedmiotów, częśći, up. daakoe ANO, 
też dial. (Sejaśković Grodno), dwu rodzajów, form, my. deaiinoe HLBUĄĆ. 

Od daroj £ siuf. -błaa. M.Ó. — KH. 


dUayojktż (dzvokti): dzvati (d'Bvakli) udv. "dwa razy, dwukrotnie, podwójnie, bis” 
dwojvt'i (dwoktiy: — stpol. XIVXVI w. dwójcy, dwojec, dwoje "lwa razy, 
dwukrotnie: dwoje o ziemię uderzył; słońce tego dnia dwoje Świeciło niżli 
inego dniu; dwoie, trzykroć sie mnie zuprzysz (Słownik stpol., SP XFI BL), 
dłuż. dwójcy, dial. dwóje dwa razy, dwukrotnie”, stdłuż. u Jakubiey XVI w. 
dwoyczy (Bchuster-Śewe EW 188), głuż. dwójey, dwójce lwa raży, dwukrotnie, 
podwójnie, dwoiście”, w XVIAT w. dwoizy (Belluster-Śewe |. c.), czes. u Jung- 
manna w jednym niepewnym przykładzie dooicy binanus, stsła. dvojie 
"dwukrotnie": jednic nebo drojie (Ryśónek ŻiL kn.); 
Gs,-1uS. XIII w. AKROMĄM, XALKOMAĄM, AtkoNULIK bis" (ŻJ8); 
strus. AwoMyn "bis: MpERC EOYPR HC OYCHOKTL ĄEONYK; MU  AROWYH "bis, 
AkOniym "bis' (Srezn. Ilop. 86), u Mikloesicha LP leż z XIV w. ABOKYŁ, roB. 
dial. płd. i zach. dsówiu: MesnIBŁIi O8ouYx XOJFKT, CKYylNlOŃ Osouut HUIATHT, 
dsówu, wyjątkowo dial. dwoje, też dsówyu (BJBNG, Dal), ukr. defui dwa 
razy: Jinmsuii Oeiu! XOĄNTE. CKYIIHIii Osiut NIaTHTE (SUM) dial. deiduu, 
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dsiuu (Hrintenko, Lysenku SPH), u Tymcenki najweześniej Aówiw, A60NGh 
od XV w., 0d XVIII w. deux i gouu (w NV. I—XVUII w. ponadto deyuun), 
brus. Dsófżu "dwa razy” (też dial. np. Śaternik CĆorv., Rastorguev Brjansk). = 

Z grupą -śd- (p. a tym Trypućko Słow. przysł. 56 IN.): FUB.-G8. AEORXFI, 
AEOltn ju "bis (Miklosich LP), strus. Atemau od XIETw. (Śrezn.), ros. przestarz. 
Ł dial, dgówców, dial. także Osówcdu, deówcach, stukr, XVw. rzadko AROSA 
(Tymcenko), briis. u Nosovića d80xc0bt. 
dwari (dzyakrti): — stpol. XVI w. dwajcy : jakom je nie przyszedł dwajcy 
w dom twój ($P XVI IBL); 

sch. przestarz. i dial. draś od XVI w., np. draś na dan (u Vuka ezarno- 
górskie dvaśy, w XY w. dvdśli: jodnuśti Ii dvaśii, od dvać (pod wplywem 
typu na -aće, -ać np. ddłeć, proć, p. Trypućko 0.6. 43 nn.), w XYI—XVHI w. 
wyjątkowe formy detś i dvtó (RJAZ), scs. Supr. ARBuŁ YU, AMEIMWAN "big" 
(SJS), cs. XII w. Aksuwru (SJS), XIAXVI w. Akitri, w XIII w. też 
AGAMLALI, ABAT (Miklosich LP), bułg. dial. Ogau: (Gerov, BDial. I 246, VI ŻY, 
rodopskie Osdutius, Asaucyux, BDial. II 150), maeed. dial. Osa (Vidoeski 
Kumanovro 170); 

strms. ABIĘ (0 ABAtIMY, AEUHŁĄM, ros. przestarz, i dial. Adgduyu (al. 
SRNG). = 

Por. też z grupą -śd- (€-Sł-): sch. przestarz. i dial. dvdź, dvdźde (Vuk, 
za nim RJAZ: ezurnogórskie), duydźdi (RSAN), os. XIII w. Aktanu (ŚJ5), 
bułg. deqoc, przestarz. Oedocdu, deaxc (RTR, RROTD), u Gerova też w wyraże- 
niach ka dsasc, o deazc w dwóch zamachach, maced. dgasc; Btrus. AKAMALI 
(Srezn. XVI w., w Dop. 86 też Atamugui), ros. dedycdał, dial. Oadxcdu, daedocdb 
(SRNG). 

Pod wpływem adv. nu -a Spotykane formy typu dluż. dwójca, strus. Afowra 
roB. przestarz. i dial. Sgóuua (SRNG), stukr. Akówva (Tyinienko), por. też 
odosobnione ros. dial. dedua (SRNG: duńskie). 

Archaiczny typ adv. lczebnikowych z suf. -tji lub -kti od data, darojb. 
Szezegółowo o tym typie Trypućko o.c.; tutaj polemika z mniej prawdn. 
podobną rekonstrukcją dzra +- Sedy (: chodiii), przyjmaowaną jeszcze ostatnio 
przez ES8M VW 187, 193, gazie rekonstritowana jest postać *dfa)va Śsdify, 
*d(z)vojotji. MH.Ń. 


dyokti zob. dBvojzt'i 


dzźdźati datażajo "padać w postaci kropli wody, piuere”, 'zsyłać, spuszczać opad 

w postaci kropli wody, fucora ut pluit" 

= pol. dial. rogdeszczeć się "stać się deszczowym, niepogodnymi; rozpadać 
się” (Karłowicz SGP), czes. dSóiti dóti (stczes. dśćieti -tju) paduć, o deszezu” 
(przen. "gęsto padać ), obfieie zsyłać” (o zlaniu się pierwotnie odrębnych cza- 
sowników dśótii dśću i dśćleti -ćju ale bez zachowanej różnicy znaczeń 
p. Gebauer SL I 350); 

słe. dial. deżljdti -ljim "padać, rosić, o deszczu, po malem deżiti” (Pleterśnik: 
Dolenjsko), seh. od XY w. adźdjeli -dim (nieliter. ddźdit, dial. ijekaw. dażditi, 
dażdeli, czakaw. dawno XVI w. dażdati, dażljati, Asi dażjił dazji, darzii 
darżi, da$iti -żi, dażii, dażjit dażji, ĆDL, Jurikić Vrgada, HDZ I 156: Susak) 
"padać, luć, © deszcezu”, 'spuszczać deszez, padać jak deszcz, RCS. GALMIATH 
„Ax "skrupiać deszczem, zsyłać deszcz”, cs.-serb. XYIw. OXKRA1TM -ĄX26 't8,, 
macud. dial. dowcóe "padać, o deszczu” (BDial. III 332: Kukuś); 
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rus.-Gs, XIII-XIV w., strus. ABKANYTM XMM, AGEJATU -XA%0, ZBRTATM -IAŁO 
"padać, n deszczu; zsyłać desacz (Srezn.), OXNBRANTAH -AMIO, OIRMAUUTA -TAG 
*skrapiuć deszczem, żsybuć deszcz” (Miklosich LP), ros. dial. dozcóśme -Ośem : 
-0ium padać, o deszozu” (BRNO), brrs. dawne XVI w. odowcdamu 'zsyłać, 
spuszcząć deszcz” (Ślotnik Skaryny). — 

Czasownik denominalny ź sut. -ćją -fiż (zob. E 47), w językach słow. wy- 
pierany przez daidóiti dażdłą (20b.). W poszezególnych językach słow. możliwa 
zmieszanie późnego itor. daidiatź (: dażdźiti) ze starym czasownikiem Jenomi- 
nalnyn. W.B. 


dzżdłevica : pln. dbżdźeykka *coś związanego z deszczem, np. wola pochodząca 

z opadów deszczowych; glista ziemna wypełzajyca po deszczu” 
deźdjevica: = czes. u Jungmanna deśl'ovice woda deszczowa”, sta. u KAlala 
dażd'ovica "TR; 

seh. dial. dażdevicą : diźdecica "woda deszczowa (RSAN, u Vuka sara- 
jewskie taż dHiidevica), beczka, pojemnik na wodę deszczową (RMaut, za 
Beneśiciem), w tym znaczeniu jaż w XVI w. cząkaw, dażjerica (RJAŻ. 
ilziś czakaw. dażjtcica, darićtica woda deszczowa, ĆDL 132, 138), bułg. 
dial. daacdócuya woda deszczowa do prania i mycia” (BDial. TV 97), także 
NW „woacdósuya (BER I 454); 

ros. lawie XVI w. Adoxcdesuga woda deszczowa (ŚRI XIEXVII), ukr, 
doyostiy.a pat. Acszez, dial. "woda deszczowa” (Żel.), dźdżownica” (KDA m. 23, 
cz, Ł[ 4), dial. poleskie domu deg a woda deszczowa (Leks. Poleszja 32: 
Drohiczyn), brus. dial, ODaxcdzcjeina 'leszczowa pogoda, słota' (Scjacko 
Zelyenicyna). 
dzźdźevcka: — pol. deszczówka "woda deszczowa, pot. kaptur nieprzemi: 
kalny, chroniący od deszezw, w znaczeniu specjalnym "rura służąca do odpro- 
wadzania wody deszczowej”, dial. wod» deszczowa, 'dżdźownica, beczka 
ustawiana pod rynaą do zbierania wody deszczowej”, "płaszcz nieprzemakalny”, 
"deska chroniąca słomę pokrywającą dach (np. Karłowicz SGP, Dejna 
KKJŁ NNI s24, Sychta SR, Lorentz DIW, AGM ILI, cz. II 98), czes. deść ovkia 
(u Jungmanna także ds'ovka) wodu deszczowa”, 'dżdźowniea, Lambriens 
ugricola”, dial. dódćńfka, deśćijka, dfsćivka, diśćioka wodu deszczowa” 
(up. Fadtag$ DSM, Malina Mistfice, Gregor Śluv.-but., BALE Dol. 33), stovka 
dżdżownicea, Lumbricus terrestris' (Utóżeny Slovo «w slovesnost XXII 19%, 
231—Ą, slu. dłłCorcka 'dźdżownica, Lumbricus terrestris, "woda deszczowa” 
fńwnież dial. up. Kalal, Bnffu Dln Lńka; kipką Dolnotrenć, 1a: dóśd ovka), 
iliul. "ptak jorzyk, Apus" (Ferianq SNV 148); . 

ukr. dowfaka pot. wada deszczowa, dial. zakarp. doxcdiyka, Joxceyka 
"dżdżowniea (RDA m. 23, cz. II 90), poleskie dateyjeka woda deszczowa” 
(Leks. Polespja 32: Drohiczyn). © 

Derywaty od dzidżera, o substantywizującej funkcji suf. -ica, -ska zob. 
F 08—9, 91—5 — Nie można wykluczyć uniwerhizacji wyrażenia *dzldiera 
roda (p. u tym EŚBM * 194). 

Por. dzidźerwnieca. W.3. 


daźdźeyk daidzewa dzżdźero związany z deszczem, dotrozący deszczu, powstały 
z ileszczn, przynoszący deszeż, pluvius, pluvialis, pluviatilis; oblitujący 
w rluszcze, dźdżyśty, płuyiosne 
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— pol. deszezowy "związany z deszczem, plurius, plurialis* od XYT w. (już 
od XV w. dziś rzadko dźążowy, w XVI w. też wyjątkowo dźdźetwy) deszczowy; 
dżdżysty np. o pogodzie, chmurach, dniu, "powstający przy deszczn, z dasz- 
czu, np. o wodzie, kałuży” (także dial.. np. Rucała P5M 36, Dejna REJŁ 
NXI 224, Szymczak Domaniawek, Górnowicz Malbork, Sychtu ŚR; por. 
deszezowa pogoda, deszczowe powietrze "słota, okres niepogody, MAGP 
XII m. 533, cz. II 104—5, AGM I m. 82, Dejna 1.e.), adv. deszczowo "lesz- 
eczowo, z deszczem (dial. również jako subst. Śnieg 2 deszeżem”, np. MAGP 
XII m. 578, cz. II 105—6), dłuż. deśńowy (związany z deszczem, pluvius, 
plurialis (Munka), gluż. deśćowy ta”, czes. deślovy (stczes. dźćorj : dóÓrry, 
deśćory, u Jnngmannu też dilory, Śtluj 't8/, sła. dażtory (dial. tukże dńż- 
d'ovy, deldov4, Kólal, Tlabovśtiak Oravw 174) "ta. ; 

sła. dawne XVI w. deżetc -ra -ro związany z deszczem” (por. deżecń mavru 
"tęcza, Pleterśnik za Trubarem), nowsze desjev -va -ra : deżjev -jóra -to ta. 
(ŚRKJ), sch. dóźder -ta -ro (w XVI w. też dażdew, dziś dial. czakaw. darśżu 
-$bra -Żiro, ĆDL 182) "dotyczący deszczn. powstały z deszezu, pluvius, 
pluviatiliss od XVE w. (RSAN, RJAZ), dawne XYI w. równioż "obfitujicy 
w deszcz, dżdżysty, pluviosns' (RJAZŻ), sus. Śupr. APRĄCHK, APKAEEM 
(także 1A0Ymyek1) dotyczący deszczu, plnvins:. dźdżysty, płuviosus, tmłg. 
daxcdes : Dioscdoa -8a -go (is. , pochodzący z deszezu, powstały przy deszczu” 
(Mładenov BTR): 

strus. od XIII w. ATRĄACKIIM : AORĄCRAM, AL%IOKLH ; AOGMAOKWN,  NKKTE- 
KŁUK : AO%rEBIM (władciwy deszezóowi, związany z deszczem,  plinvins; 
obfitnjący w deszcze, dżdżysty, pluviosna* (Śrezn., SRJ XIEXVIT)|. por. 
MARĄCEMM, Ą0MAEKKK, 4A0mxckiie "dźiżysta pora, okres niepogody, słura”, 
ros. doxcdeaói (dawne Adooczcóeeii, Oowcceckińi, Oozocecoli, Dooczesoń, UżiŚ dial. 
dosncOEebik, Oomcxcóeui, dosoiceeóli) związany z deszczem, powslający przy 
deszczu, niosący deszcz, plnvius; obfitujący w deszez, dżdżysty. pluviosne”, 
"chroniący od deszezu” (SSRJ, SRJ NIZXVLĘ, Da, ŚRNG), por. dial. 
doxwcdesjio near 'chlapać wwlą, aby sprowadzić deszcz”, 0oxic0esóÓe, Oo2iczicCÓg0oe 
aitno 'grzyb purchawka, Lycoperdon, subst. doocacócee n. 'illuższy okres 
niepogody, słota” (RNG), ukr. Jouoeć (dawne XVI—XVIIHI w. też dosscOeebtii, 
dos utanii, Tymćcenko; dziś dial. także dowyćsuići ; doujectkii, o fonctyce wyrazu 
w dialektach zakarp. p. również KDA m. 23, ez. II 90) "związany z deszrzem, 
niosący deszcz, powstający ź tleszczu, po deszczn, pluvius; ohfitu jący w duszez, 
dźdżysty, pluviosus, (elwoniący od deszczu (SUM, Tymtenko, Hrintenko, 
Żel.), brns. daorcdcaest (dawne w XVI w. doscóeekiu, dziś din]. też daorcdzichteżtń, 
Owiorcdocaenii "związany z deszezem, niosący deszcz, powstający przy deszczu, 
plurius; obfitujący w deszcz, dżdżysty, pluriosus* (ISBM, Slońinik Skaryny, 
Bjalskević Mohylew), chroniący od deszczu” (TSBM). — 

Adi. od dzźdźy dzźdźu, © buduwie p. Brodowska-Ilonowską SPŃ 11—29%. 

WN. 
dzidźevwka zob. dwźdzeyvica 


daźdźeyknica 'coś związanego z deszczeni, np. woda pochodząca z opiulu doszczu, 
glista ziemna wypełzająca po deszezu” 

= pol. dźdźownica 'glista ziemna, Lumbricus terrestris' od XYI w. (dial, 

też głocńica 'ts., Dejna AGK m. 253, REJŁ XXII 219; deśćlotniea 'ts., 

AJK TY m. 160, ez. II 78, VIII m. 363, cz. IV 98), dawne także dźdźewnica ts, 
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*woda deszczowa, deszczówka, głuż. deśćoumiea 'dźżdżownica, Lumbricus" 
(Piuhl), czes. u Jungmanna deśtornice woda deszczowa, "dźżdżowniea, 
"grzyb purchawka”, sła, ddźd'otnicą "woda deszczowa, deszczówka, u Kślala 
również 'grzyb purchawka”, dial. 'ptak jerzyk, Apus (Ferianc SNV 148—98); 

słe. deżętnica "woda deszczowa? od XVI w. (też dial, np. Tominec Ćrni vrh), 
stare 'dźdżownica, Lumbricus terrestris, u Pleterinika także 'grzyb pur- 
chawka”, sek. dial. daśernica "gatunek węża, Uoluber leopardinns' (Hirtz 
RNZN I 27: dafernica, kad se ona vidi, brzo će daź), bułg. dial. dzacdóśkuya, 
daxcóćenuwya, Oaicdoenkya, woda deszczowa (np. Gerov, BER I 454, ŚNU 
RXXVIII 109), dzocdoekiyu 'traszka grzebieniasta, Triturus cristatus; 
traszku zwyczajna, Triturus vulgaris; salamandra, Salamandra maculosa” 
(Koratev $NU XXI 2), por. dzocdódnuuka 'Żółnau (7), XCBNTA HTHUKA, KOATO 
ce BHe BHCOKO Iipit cymia” (BER I 454), maced. doscdecuuya : dozicdocntya 
*woda deszczowa ; 

ros. ilawne XVI w. Jdomcdeskuya woda ileszczowa” (5RJ XI=XVII), 
ukr. dial. zakarp, Oówiuójnóyi "dżdżowniee (KDA m. 28, cz. IH 90) x 

Od dzźdietvona, o suf. -ica p. I 98—9. 

Por. dzidćevznika. 

ESSM V 194. W.S, 


dżdźeyknike dzżdźewonika coś związanego z deszczem, wodą, wilgocią, np. 
dżdżownica; ptak z rodziny siowkowatych, płd. też salamandra, Salaman- 
dra maculosa 
m pol. dawne deszczownik -ka Pardulus pluvialis (L. z Troca), od 
XVIII w. dźdżownik -ka ptak blotny, dżdżownik obrożny, Charadrius hiati- 
cwa', por. także dźdzownik rzeczny 'Claradrius dubius', dżdżownik morski 
"'Charadrius alexandrinus', dzźdżownik siewniea 'siewnica, Sqnatarola squata- 
rola (Strutyński PNP 66—17), gluż. u Pfuhla deśćownik -ka "ptak siewka”, 
slą. ddźd'ovnik -ka 'jerzyk. Mieropus apus (dial. również dażd'ornik, dyżd'ov- 
mik 'ts., Feriane SNY 118—9), u Kalala ddżdovnik także 'dźdżownica'; 
słe. deżęwnik -ka 'dżdżownica, Lumbrieus terrostris, zazwyczaj pl. ptaki 
z rodziny aiewkowatych, Charadriidae, np. Charadrius plurialis* (por. grirasti 
deżęnnik 'dżdżownik obrożny, Charadrius hiatieula'), u Pleterśnika również 
*Dickfuss, Oedienemns crepitans' (dawne w XVI w. "czapla bąk, Botaurus 
stellwis, Ardea stellaris, w XVII w. pelikan), dial. doleńskia 'jerzyk, 
Cypselus apus”, sch. daźdóvnik -nika ptak z rodziny siewkowatych, np. Cha- 
radrius plurialis*, dial. także daćdecnik, dażecnik, deżdernik, dużernik "Sala- 
mandra maculosa” (Tolstoj VŚJa WI 148), bułg. Jaoscdócnuk 'jaszczur, sala- 
mandra, Salamandra maculosa', 'żołna, Merops apiaster, dial. też daacdóVnuk, 
daxc0ócnuk, dOzacOósnuk 'Sulamandra maculosa, "Morops apiaster”, 'dżażow- 
nica, Lumhricus terrestris, "chmurą deszczowa” (np. Gerov, BDial. II[ 55, 
298, IV 200, VI 26, BER I 454), przen. 'zasępiony, posępny, ponury człowiek” 
(BDial. V 67) "dziewczyna ozdobiona ziełenią, chodząca od domu do domu 
w czasie posuchy, śpiewając i tańcząc w celu sprowadzenia deszczu, maced. 
doxcdosktik "salamandra, Salamandra maculosa'; 
brus. Jancdocójnik bot. chwast iglica pospolita, Erodium cicutarium" 
(BRS), także dial. np. Kasspjarorić Vicebsk, Kiselevskij Śl. bot. 50, — 
Por. seh. daźdecnjak daźdevnjdka "salamandra. Swamandre maculosa, 
dial. także dażernjak, deżderujak, dhidernjak "ts. (o innych postaciach wyrazu 
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p. RJAZ, Folstoj 1. e.), czarnogórskie dasdóvnjał: wiatr przynoszący deszcz! 
5 J przy Y 


(BZAN). 
Od adi. dzłdżecsna z suf. -tka lub od dzidżewz x sul. -en-tka (o substantywizu- 
jącej funkcji tyeh przyrostków p. I 90—1). W.S. 


dzźdżcybna dzidźeteta daidźevwno 'zwiążany z deszczem, dotyczący deszczu, 
powstający przy deszczu, pluvius, pluvialis; obfitujący w deszcz, dźdżysty, 
pluriosus 

=— sipol. XVI w. (dziś dial.) deszczowny (w NYI w. także dźdźcwny) deszczo: 
wy; dźdżysty” (SP XVI IBL, Karłowicz SGP), por. deszeżowny czas 'słota, 
vkres niepogody, okres dźdżysty, pochmurny” (np. MAGP XII m. 574, 
cz. II 103—4, Małecki — Nitisch AJPP m. 345), w XVI w. deszczowny Tok 
"niepogodny, mokry, pochmurny rok” (SP XVI IBL), przestarz. adv. deszczow- 
nie (diał. też dystoono) 'dżdżysto, deszczowo; pochmurnie, zaniesione na 
deszcz” (TP PAN, MAGP1. e.), głuż. deśćowny "dotyczący deszczu, powstający 
przy deszczu, duszczowy”, czes. u Jungmanną dełt'ovnj 'ts., słą. dial. diżżovni 
"deszczowy; dAżdżysty np. dzień” (Buffa Diha Lóika), również adv. diźżovno, 
diżd'ovne, diżżjovno 'dżdżysto, deszczowo” (ib., Sipos Biikk-Gebirge); 

„ słe. deżęven -vna -vno dotyczący deszczu, doszezowy; dżdżysty”, por. de- 
żętno rremeę "okres niepogody, czas deszczowy” (też dial., np. Tominee Órni vrh, 
Ploterśnik), deżęven veter "wiatr przynoszący desżez', adv. deźćvno 'dżdżysto, 
deszczowo ($38KJ), seh. rządko ddźdavan od XHI w. (nowsze ddźdótuń, 
dial. czakaw. dażjevan) -vna -vno 'deszczowy, dżdżysty, słotny np. czas, 
"powstający podczas deszczu (RSAN, RJAZ), SC. NLEJEBLHLN, ARGĄESŁHhIN 
*leszezowy; pochodzący z deszczu, także w funkeji subst. AkaaekLinNA 
"potok (JS: Ps. Sin.), bułę. dzxcdócen -ska -ano (dial. też dasxddeen, 
BDial. IEI 55: fehtiman) "deszczowy, dżdżysty np. czas”, pojawiający się 
przy deszczu, pochodzący z deszczu” (BTR, Gerov), maced. doscdedek : 
doxcdocen -8ka -6no deszczowy, dźdżysty; obfitujący w deszcze”, dial. 
ddźdóvnu vr'ima "czas deszczowy” (Małecki SW: Sucho); 

FILS.=CS., strus. AKKĄEKŁHTIM ; AGRĄCHEMINK, ABRTEKLHNIA $ AOGFEKLUNIM, ABF - 
AOQELHUM ; KOMAOKLHMK, AOm1ESKUŃ, AOmACkuOŃ "deszczowy, dżdżysty, 'pow- 
stający Jrzy deszczu, up. o wodzie, kroplaeh, "przynoszący deszcz, 
np. o chmurach (Śrezn., SRJ XNI—XVII, Dal), ukr. dawne doscóćsnuii 
*(teszczowy, powstały po deszezn, z deszczu”, 'obfitujący w deszez, dżdżysty” 
(Żel., Tymtenko XVI=XVIII w.: doxcóecusk), 

Adi. od dożdi (zob. dażdżece) z sutf. -snz. Nie można wykluczyć nowszego 
nawarstwienia się produktywnego -bna na podstawowe dzódieve, O budowie 
jr. Brodowska-Honowska SPS 23 nn. 83, 87. W.S. 


dwźdźónm daidźćnau dzidźćno związany z deszczem, deszczowy, pluvius; obfitnjący 

w deszcze, dżdżysty, pluviosus 

= wd. dial. kasz.-sli. diStani związany z deszczem, deszczowy, o wodzie” 
(Lorentz PW); 

sch. dawne NYTIXVII w., dziś dial. dóźdca -na -no (dial. kajkaw. dażden, 
Belustenec, Jambreśić) "dotyczący deszczu, związany 2 deszczom, deszczowy” 
(RJAZ, RSAN), maced. dial, (Wysoka) dażdónaia z'ćmja '(?) ziemia boz 
deszczu, wysthnięta, % Posynśvą qr (Małecki SW); 

rog. dil. doscdzkóń, doxcocanój, doxczcanóń związany z deszezóm, doty- 
czący ileszezn, tleszczówy; obfitujący w deszcze, dżdżysty” (5RNG, Slorark 
Urula)j. — 
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Adi od dzidź, o Sul -Gns p. Brodowska-Honowska 5P3 142—5. 
W.N, 
dażdziii dażdśę /pudać w postaci kropli wody, płuere”, "zsyłać, spnszczać opad 
w postaci kropli wody, fucere ut pluit” 
= pol. rzadko dżdżyć dźdzę deszcz zsyłać, spnuszezać” ol NY w. (odl XYZ w. 
też przen. zsyłać z nieba jak deszcz, ip. niannę, ogień”), zazwyczaj nieoso- 
howo dzźdży "deszcz pada, didzy się zbiera się na deszcz, chmurzy się” (od 
XVIT w., także dial, kKupiszewski 5M 30), dawne również deszczyć, dial. 
dyscyć "deszczem spadać; puluć, o deszezu (L., Rarlowiez SGP), dziś rzadko 
tylko nieosobowo deszeży pada, o deszczu (JP PAN, tn też deszesyć się 
"być rozdeszczosym. przesłoniętym smugami dleszczw, głuż. deśóić -ćt "padać, 
u deszczu” od XVII w. (dawne XVII w. także dośćł se, deśó go "zbiera się na 
deszcź, chinurzy się” (Stachowski Freneel), eżes. rzadko poet. deśtiti -tim 
padać, o doszezu” (też diul., Kott Dod. D3M), sła. poet. daśdić” -di (u Katala 
ddźdił) padać, o deszczu” (550 VI 23); 
sła. odl XVI w. deziłi -5lm mulać, o deszczu (także nieosobowo deśi "pada, 
leje, u deszczu), puszczać deszcz”, ROS. ABMAMTH -nxR "zgyłać doszeż, pluero, 
pluviam demittere (3J3: Assem., Mar. Sav., Zugr.), toż 04LKXNKIM -x1% 
"zrosić, skropić dleszezem: napańdać, pluere, bułg. dial. dzoców 'padu. Icje. 
v duszczu” ((Gerov, BER [ 454, Koseska BSM 43), także sadaacdk (ce) zacząć 
padać, o uoszczi (Giurov, BER I 454, Koseską BSM! 44: Topolica), maced. 
doncdu pada, leje, u deszczu”, dial. ddzdł "ts. (Małecki $W); 
śtrus. ARGAUTA -%AR (Od NI w.), AkkruTu (XIV w.), AOKAMTHK (NV[— 
XVI[ w.) "zsyłać deszcz” ($rezn., SRJ XI—XVII), ros. doxchóms dowcjiim 
bezosobeowo pada, łeje, u doszezu (por. w tym znaczenin doxcdo doxcdikit; 
uiał. dozcdńm pda, leje, o deszczu, BSSM V 195, zuawyczaj ź prefiksiun, 
np. zaa0oxcduni -dutm "zalać np. pola; izyasić np. pożar, o deszczy”, Dal, ŚRNG), 
doxcdiimi -0io "posypywać, skrapiać czymś, za pomocą czegoś, ukr. dougtównnu 
-tgtómb padać, lać. o leszeza: ol XVITEw. (tiawne XVII w. dacdu nu, hazosu- 
bowo doxcdume "ts., np. Tymócko, Slavyneczkyj Leks., Żytecekyj Narysy 
117).brns. dzcdzceiyń -Oochy pot. padać, lać, o dcazezi (TŚBM). jużod XYTw. 
(a lZiIŚ dial.) w formach z pretiksarmi, np. odoxzcdumu pokropić, polać deszczem” 
(Rloinik Skaryny), zadaycdacyyya rozdaszczyć się, stać się deszczowym, 
u Gzasio, pogalzie” (np. Sejaiković Grodno, Ńaternik Ćaerv., Rjalkkeviń Mo- 
hylew). =» 
Denominalivam od daide z suł. -ili (a budowie p. E 57). 
KSSM V 195. W.5.— W.B. 


daździve dzidźiva dzidiira : płd... wsel. dzźdzalive dałdżylica daśdźelirn "zwiy* 
zany z tleszczeni, dotyczący doszezu. jrowstający przy leszcza, pinvius, 
plurialis; ohfitujący w deszez. dżdżysty, pluviosux" 
daźdźive: = czes. deźtivj (u Juugmanna też dHivy, dial. także deśćych, np. Sku- 
lina Mor.-slov. 8%, Siatkowski Kudowa I 116, stezos. dśćieg) związany 
z duszezem, deszczowy: obiitujący w deszeż, dżdźysty”, kla. daśdieś (dial. 
również ddźdich, dóźd'iei, np. SSJ, Habovśtiak Oruva 176) "deszczowy: 
dźdżysty ; 
sch. daśdiv -ra -wo "deszczowy, iżdżysty, o tluin, czasie od XVIw., przy- 
noszący deszcz, obfitujący w deszcz, o chmurze, wietrze” (u Vuka też dubrow.), 
rzadko "związany z deszezem, powstający przy deszczu, o wodzie, wyjątkowe 


18 — Słownik prasłowiański, t V 


194 dażdźita — daźdćb 


XVIII w. który pada jak deszcz” (RJAZ), bulg. dial. dosc deszczowy; 
dżdżysty” (Umlenski Kjustendil); 

ros. dawne od XVI w., dziś dial. doocdueuń deszczowy, dżdżysty, o po- 
godzie, czasie (SRJ XT--XVII, SRNG, SRSO), brus. dial. dascdocbiaui 
*deszczowy, © wodzie” (Śaternik Ćerv.). = 
daźdźeliva: — ddźdljiv -va -vo (RSAN), już od RVI w. dażljiv (€ daźdljit 
po uproszczeniu grupy spółgłoskowej -żalj-), dial. kajkaw. dażdłjiv (Beloste- 
nec), czakaw. daźlji -ljiva -lgivo (©ĆDTL 133) 'ohfitujący w deszez, dżdżysty, 
przynoszący deszez, o chmurze”, "deszczowy, związany z deszczem, powstający 
przy deszczu, np. o wodzie, bułg. Adencdeaue -aa -60 deszczowy; ulbfitujący 
w deszcze, dżdżysty, maced. doucódentue : Oowcdaue dcszczówy; dżdżysty”. 
także dial. dożlif, ddóocaus 'ts. (Hendriks Radożda-Varlani, BER I 454: 
Prilep); 

ros. doscómiewiż deszczowy, dżdżysty, o czasie od XVI w., "przynoszący 
deszcz, © chmurze, brus. daxcdscniewi deszczowy, dżdżysty, obfitujący 
w deszcze” (teź dial., Ścjaśković Grodno). © 

Adi. od dzidźy, o Suf. -tva, -liva p. Brodowska-Honowska SPSS 148—548. 

W.Ś. 


dzwźdźe dzidźu : dufdźa (opad atmosferyczny w postaci kropel wody, deszcz, 
pluvia”, dzźdźk jsdete, dwźdźa padajetk "deszcz pada, pluit', dzźdźe Injeta 
"deszcz leje, pada obfity, ulewny deszcz”, drobkn% (płd. sitbnv) dzżdże *drob- 
ny, rzadki deszez, gosta dBŹdłE "gęsty, rzęsisty deszcz, livknb daźdze 
"ulewny deszez, nagle dmźdźe 'silny, gwałtowny «leszcz, velikk dzźdźk 
"wielki, silny, ulewny deszcz” 
= pol. od XIV w. deszcz deszesu, rzadziej dźdźu (pierwotna odmiaju 
deżdż dzdźa : dżdżu nieźle zachowana w XV—NXVI w., p. Slownik stpol.. 
SP XVI IBL, w gwarach rzadko deszeż deźdźu, wyjątkowo dźdźa, p. Kupi- 
szewski SM 25) pluria, deszcz pada (stpol. i dial. idzie) pluit', deszez kapie, 
kropi "pada kroplami”, deszcz mży, siąpi "pada drobno”, deseez leje "pada silnie”, 
drobny deszcz deszcz padający Arobnymi kroplami, gęsty deszcz gęsty, 
rzęsisty deszcz”, nagły deszcz silny, gwałtowny deszez”, deszeż walny, nawalny 
(już w XV w., nawałność dźdźow, XVI w.) gwałtowny deszcz, ułewnyj deszeż 
"obfity, silny, gwałtowny deszcz, wiełkt deszez wilny, obfity deszcz”, połaui, 
ddzd 'pluvria, ddza aidź 'pluit, nić ddzd "obfity, gwaltowny deszcz”, dłnż. 
dejść : deść (dial. też deść) -a "pluvia', pl. deśće "ulewne opady”, deśće padaju 
"padają deszcze”, deść se źo "plnit', drobny deść drobny deszez”, gluż. deść -ća 
"pluria', deść dźe (dial. dźo, Michalk Neustadt), przestarz. deść pada "pluit", 
czes. dół, deść -t'a (stczes. deźć dźćć, wtórnie deśćć) "pluvia”, dest” prół, sLoześ. 
i dial. jdć, padd 'pluit', dóśt kije "deszez leje”, dA mżi, srAf deszcz mży”, 
drobny dóść "drobny deszez”, prudky dóść 'gwałtowny deszcz, del veliky, 
navalny, lijavj ulewa, sła, ddść” dażda (dial. też deżdź, dożd, dosł, diżdz, 
diść, d/iść, diść diźżu, Kalul, Buffa Mha Luka, Sipos Bikk-Gehirge 242), 
ddżd prSi, zde, padń 'pinit", drobny dóża drobny deszcz, kusty ddźd” gęsty, 
rzęsisty deszcz, prudky daźć 'gwułtowiy deszcz, vel'ky dażć” silny, wielki, 
gwałtowny deszcz”; 
słe. deź deźjd : deźja (dial. też deóź deża, dei ddża, deżdź defdźd) plmviw, 
deź gre (hoqi, je dal, pada) 'plnit', deź liże "deszcz leje”, deż rosi "drobno pada, 
deż droben "drobny deszcz”, deź gost "gęsty leszcz”, deź rahel spokojny deszcz”, 
pohleven deż 'ciepły tleszcz”, sch. przestarz. i dial. dzia daźda (u Vuka daźd 
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dażda), dial. sztokaw. też daśł daźda, czakaw. np. dół daźji (: dażdt), 803 
dażji (ÓDL), kajkaw. deść -żda : -ća "płuvia* (dziś przede wszystkim zach. 
oraz na pograniczu sch.-maced., na większości obszaru wyparte przez kiga, 
jednak ślady pierwotnie większego zasięgu zachowane w derywatach, 
p. dzidzeveniea, szczególowo 0 zasięgu Tolstoj VSJa VI 111-—52), dial. kajkaw. 
wyjątkowo szkodliwy, ulewny deszeź (Folstoj 0.0. 142), sztokaw. 'sala- 
niundra, dażd pada, ide, kodi, gre 'pluit', dażd lijeca, prolijeva "deszcz leje”, 
dażd kropi, bije, udura, sipi fpluit" (o różnym natężeniu opadu), sitni dażd 
"drobny deszcz, nagli, plali daćd 'gwałtowny (leszcz, gustt dażd gęsty, 
rzęsisty deszcz”, weliki dażd "silny, wielki deszcz, 808. ALBAL -AA, pl. AŁAGĄCEE 
pluvia”, MĄETR, MIĄETK AWRAL Fpluit, Riuru KrmĄAOY "pluere, fieri pluviam”, 
bułg. dazacó daxc0żm dzxcóć, pl. Oaxcdoeć pluria', dzsco Bajm (dial. też Bpplie, 
ude, IeTH, © zasięgu p. Koseską RSM m. 198) "plnit”, npodusen (GycH) doxcd 
"deszcz ulewny, ulewa, czmen Oaoc0 'deszcz drobny i gęsty, zaasa dascó 
"wielki deszcz”, karuecr, €jTbp 0aoc0 "rzęsisty deszez”, maced. do>c0, pl. doxc- 
Qoeu : -eeu (iial. date Ożnczam, Vidoeski Kumanovo, dzi daźdó, pl. dsżdwvi, 
Małecki SW) 'pluvia, spe doco "pluit', dial. imu dzi "ts. (Malecki SW); 

StTTUB. ABKAL, AOKAK, XOMYK, KOMIE, ĄBKTL, 10MTK, 40Z%mŁ pluvia (A0mAL 
nAETR "pluit, KMCTL ... 4O%YS KEMMKR KEAMM "hył bardzo ulewny deszeż”), rog. 
doacdh -xcóń (dial. też -xcdó) płuria', doxcdu udćm "plnit', doscda zmbóm "deszcz 
leje, dosicós MopocHr "mży, npomicnoń (dial. „tei, cauenoń, Gorjatera 
Ftim. 1972 s. 1298) doorc0e "dlugotrwały, ulewny deszcz”, ukr. doty dougy (stukr. 
ud XV w. AORAGA, AOEJL, A0Gu, dial. doc, docdox -1', Liysenko SPH, 0 posta- 
ciach łamk. p. Stieber AJLemk. m. 281—2) 'plnvia', 0044 t0ć 'pluit", dotrą ianć 
"deszcz leje, brus. Ooocóoe daxcdcy (dial. też doscd3r -Oxcy, Bjalekević 
Mohylew, doeu, Scjańković Grodno), dosxcóc iósć "pluit", m 

Por. seh. dial. dażda f. deszcz”, dodola' (Vuk, BJAZ, RSAN), wyjątkowe 
dażd i. "deszcz (sipi sitna daźśd jesenja, RSAN) ros. dial. dovczcó, dosxcdi 
£. "deszcz; długotrwały, silny i częsty deszcz (SRNU, ślovary Ttjazan.). 

Na archaizmn wskazują zapewne słabo poświadczona postaci z wokallizmem 
-Y-, -t- (por. Skok ER I 384—6): a) sch. dial. czakauw. XVI w. (Maruilić) 
diżd "deszcz, sztokuw. (Bośnia) diźdeviea, diśdevjak sulumandrw, p. daónże- 
viea, b) sch. dial. diyderwjak, dużdenjak, dużetnjak salamandra”. 

Phu.słow. (przeda wszystkim zach.słow.) postaci ze -ść- wtórne, według 
Trnheckiego ZsiPh IV 62—4 powstały w wyniku przekształcenia pierwotnego 
dd pod wpływem dość licznych rzeczowników na -$ć-, np. Kaśó, chrąśń, 
KLER pryśće; wtórne też strus. phi. postuci z grupą -ży-. — inna, niuprze- 
kimująca próbą objaśnienia postaci ze -ść- u Otrębskiego JP XLTIT 115—4. 

Wyraz bez pewnej etymologii. Prawdopodobnie prastare złożenie *dus- 
dju- zły czas; zły dzień: T człon ie. pejorutywny prel *dus- (stind. dus-, 
dur- "żle, awest. duś-, duż- "miss-, iibel-, un-, gr. Bvo- "miss-, tibel-, nn-; 
w słow, puza tym nie zuany), człon I[: ie. *łlu- : dret- dzień, światło, niebo” 
fstind. dyu- niebo”, dydub, gen. dirdh, "dzień; niebo, dyumdn 'jasno”, dyds 
niebo; dzień, durdirasas, durdinam 'poelimurnniy, dżdżysty dzień, dźdżysta 
pogoda, awest. dyat- m. niebo”, gr. ev-Bioę ciehky; jasny”, ed-dia jasna 
pogoda, por. prapokrewne psł dbue), Trubeckoj le. Vaillant RES WIE 
112—3, GC II 117, Meillet SC 132, Spechi UID 16, Machek Sl VIII 215, 
Pokorny IEW 185, 2327, Bławski SE I 145. Na trudności seumuntyczne zwracał 
uwagę Endzelin Zsłłh XIII 78—80 (por. też Vasmer KREW ł 357), chociaż 
nie można wykluezyć, iż psł, daźdź (€ *dzzdje) to pierwotnie 'szkodiiwy, 
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przynoszący szkodę ieszez, up. długotrwały deszcz w okresie zbiorów” 
(zatem takie znaczenia jak sch. dial. kajkaw. deść szkodliwy deszcz”, ros. diul. 
Aoscdń, dosczcd "długotrwały i silny deszcz”, SRNG, byłyby reliktami starszego 
znaczenia). — Tune próby etylnologii mniej prawdopodobne. Zestawiano 
ze stnord. dust pył, kurz, norw. dusk-regn, szwedz. regn-dusk "mżysty 
deszcz” (: ie. dheu- : dheno- sypać się, wirować, unosić się kłębami, np. o kurzu, 
pyle, dymie, oparach: wiać, dąć', psł. ducha. duli, doti, dyma), p. Berueker 
SEW I 248, Preobrażenskij ES I 183, Mladenov EPR 155, Endzelin le., 
Vasmer l.c.; przeciw Trubeckoj l.e., Vaillant 1.0. — Briicknor SĘ 88 łączył 
z ostatecznie dźwku. czasownikami bałt.: lit. dizgóti : duzgóti -ćjo "stukać, 
łomotać; brzęczeć, o pszezołach; gadać, paplać”, digati duzgia (u Kurschata 
Thes. ddgati diizgiń) "czynić łoskot, stukać (up. o warsztacie tkackin); brzą- 
czeć, o pszczołach; grać; hałasować; niejasno dużo mówić”, diizginti : diskinti 
"stukać, łomotać, hałasować; poruszać, trząść, potrząsuć, duske'ti -ć'jo 'sze- 
leścić, szenrać (LKŻod., p. też Fraenkel LEW 110—1). — Abaev Studia 
Falk 4—5, ES I 372 wyprowadzauł z *dhugh-ti : ie, dheugh- cedzić, wyżymać; 
doić; dawać obficie” (stind. dógdhi "doi, daja mleka”, co miałoby być związane 
z mitologicznym wyobrażeniem deszczu jako „mleka niebieskich krów”. 
Nieprawdopodobne, p. także BER I 385. 

Vasmer REW [357, Sławski SE £ 115, BER [ 1514—45, Skok ER I 385—6. 
|ESSM V 1985—. W.l. 


dażdżulive zob. dbźdźI) 1 


dzźdźene dałdówna duidinno związany z deszczem, dotyczący deszczu, (lesz- 

czowy, plurius, plłrviatilis* 

— pol. dial. kasz.-sli. ddźćni deszczowy” (Lorentz PW), głuż. deśćny 'ts., 
czes. arch. deślnó : destni 'ts.; 

słe. deżen -Śna -żno związany z deszczem, dotyczący deszczw”, sch. dnwne 
XVII—XVEII w. dażden -żna -Żno (u Śtulicia dażam, dażni) "odnoszący się 
do deszczu; powstały z deszczu, pluvius”, 8C3. ASZAWKA, XŁMXLKUH "dotyczący 
deszczu, pluvialis, pluviae” (ŚJS: Supr.); 

ukr. duwne XVI w. doxcónnić "deszczowy, dżdżysty, pluvialis' (Slavy- 
necekyj Leks,). — 

Adi. od dażdi,, 0 suł. -wna p. Brodowska-Honowska SPS 83, 87. 

Por. dzidierz, dzidietena. W.Ś, 


dyba pln. "słup, pul, drąg, żerdź” 
= pol. dyby pl. t. klody lub deski z otworuni, w które zakuwao ręce 
i nogi więźnia”, sipol. od XV w. dyba 'kłoda przepiłowana wzdłuż z wycięciami 
na ręce i nogi więźnia, sła. dial. dyba "laska?" (Kalal); 
strus. od XIII w. Ania "kloda', "nwrzędzie tortur: dwa wkopane słupy 
połączone u góry poprzecznym drągiem (5$RJ XIEXVII, Melpnicuk Movo- 
znavstvo 1975, 5, B. 53), ros. Oióa narzędzie tortur, na którym rozpinano 
ciało skazańca, dial. fpodstuwka, kobyłka; rusztowanie do podnoszenia 
ciężarów” (Dal), "słup, na którym jest umocowany żuraw studzienny”, "długa 
żerdź do wyciągania wody ze studni, żuraw”, 'trzy żerdki ustawione jako 
trójnóg” (Dal, 5SRNG), "słup z pnia drzewa z korzeniami (Ivanova ŚL Pod- 
moskoveja), BCTaTA 11a Osób! stanąć na tylnych nogach, stanąć dębu, o koniu, 
*  <lial. pskow. dsióa o "dziecku, które wstaje na nogi, zaczyna chodzić (SRNG), 
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ukr. duóa (zwykla pl. dów) szezudłu od XVI w., hist. "Średniowieczne na- 
rzędzie tortur, słup, przy którym bito złoczyńców, pręgierz”. (Tymdienko: 
XVI w.) hłoda, w którą zakuwano ręce i nogi więźniw, Ha Onód CTaBaTM 
Gtawać na tylnych zogach; podnosić się, prostować się; stawiać opór, przeciw- 
działać czemne”, dial. dów pl. t. przyrząd w ksztaleie trójnogu do podwyższa- 
nia kołyski” (Lysenko SPH), brnus. przestarz, dstóa "narzędzie tortur, Obióbł 
pl. szczndła, dial. ra dstów (na tylne nogi, dęba” (SPZB). 

W funkcji adv.: 1. ros. dstóoa stojąc, stereząc, o włosach, sierści” (BOJTOCBI 
OsióoM Hcrarm, też ŚRI XI=XYVII: ROMCH XAUROA, XVIIENVIII w.) 
dial. dwóóćx "pionowa, Osióon cHqeTL Riedziać dumnie, nie zwracając na nikoga 
uwagi (RNG), ukr. dOuóox stojąc, stercząc (dmóom CTaBaTu stawać dęba, 
podnosić się, o wlosach), brus. dstóax dęba, np. u koniu; 

2. ros. dial. Ożióbzo stojąc, stercząc; ua tylne nogi, dęba (zwykła o dużych 
zwierzętach) (BRNG): 

3. ros. dial. dbósżu nu tylne nogi, dębie (SRNG); 

4. nizr. dkóa 'sterczyc, stojąc. — 

Por. mly.: a) pol. diul. dybkiem "nu palcach. cichuteńke” (Karłowicz SGP, 
ŚWI), ros, dial. dwóków nu tylnych nogach, dęba, słupka, o niewielkich 
zwierzętach” (3agq crasi Juók da), na nogi, o dzieciach zaczynających chodzić 
(SBNG); b) ros. dawie XVII w, ckounri ia dwóku na nogi ( UOJHATSCA NA 
Hara, SRJ XI—XVH), ukr. (Ha) Ouóku craBaru "stawać w pozycji pionowej, 
prostować się; ©) ukr. duórd w puzycji pionowej” (duókć craB, Irinóenko), 
prus. dial. dwókć dęba (kons ax cToy dunkd, Mat. Minsk 56), 

Wyraz bez pewnej etymologii. Może do ia. dheubh- "dhibać; głęboki. 
Pierwotnie zatem może coś wydłubanego, za czym mogłoby przemawiać 
pol. dial. dyby (: deby, dybłe) obuwie wydłuhane w drzewie, drewniane, 
z drewnianą podeszwą” (Tonuszewski Gi, AJK V m. 2282, cz. II 113), dybka 
"wyżłobienia w żarnach” (Karłowicz SGP) Co do związku znaczeń "dhrbać : 
"kij, żerdź” zob. dlbew'a. — Dewerbalne pochodzenia od dybaći (ostatnio 
przyjmowane przez BSSŚM V 197) napotyka na trudności semantyczne, 
chociaż obie rodziny niewątpliwie na siebie oddziaływały. Mało prawdo- 
podohny związek z dęba. 

Briickner SE 105, Slawski SE [ 184, por. też Melbnyćuk Movoznavstvo 
1915, 5, s. 16—51 (w szczegółach inaczej), W.B, 


dybati dybają : dyb'ę Śstąpuć, chodzić na paleach, ostrożnie, czujnie, skradać Rię, 

czyltać” 

= pol. od XVI w. dybać -bię -biesz "czatować, tzyhać w ukryciu, potajem- 
nie; nastawać na kogoś, na coś, napastawać (też dial., Karłowicz SGP, 
Szymczak lomaniewek, kasz. dobac dibaią, Lorentz PW) iść ostrożnie, 
skradać się, czaić się” (Uial. także "iść powali; chodzić pa ciemku”, Karlowicz 
SGP; "iść, Kosiński Czechów), dial. dosięgnąć, spotkać (dybhać kogo 'spotkąć”, 
Karłowicz SGP), dłuż. dybać -bju (dial. dybamn) (skrycie, niespodziewanie, 
złośliwie) uderzać, sztwrchać”, "trafiać, stukać, udorzuć (np. 6 seren), 
sła. dizbał "ehodzić na palcach” (Kalul z Rollara): 

seh. dawne i diul. dibati drbam : dihati se chwiać się, kołysać się”, "waliać się, 
zastanawiać się! (RIAZ, RSAN), w XVI w. czakaw. dibafi -bijem 'chwiać się”, 
dial. w Posawinie dibałi 'czyhać, czatować (zob. Matić Rad JA 327 s. 2497), 
hnię. dial. wóz stawać na tylnych nogach, stawać dęha, o konin” (RER I BR1: 
Ntankedimitrovska); 
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strie. XVI w. NAIEATH -Baw (iść ukradkiem, udam ire” (Miklosich LP, 
Srozn., ŚRJ XIE—XVII: wszędzie poparte tym samym przykładem), ros. 
dial. dsióame -6ar0 : dwódme -Odło chodzić, kroczyć, chodzić ciche”, 'iść nie- 
pewnie, z trudem (a dziecku, starcu, chorym), 'iść, chodzić szybko, dnżymi 
krokami, stawać na nogi (v dziecku zaczynający chodzić), stawać na 
palcach, chodzić na paleach, niepewnie stać na nogach (np. o dziecku, 
chorym, pijanym), chwiać się, kołysać się, 'stauć bezczynnie, sterczeć” 
(Dal, SRNG, Slorare Norosybir.), ukr. dddame -Gazo (dim. też dstósro -Oaeii) 
"powoli, sztywno stawiać nogi, chodzić niezgrabnie (up. o chodzie żurawia, 
dziecka zaczynającego chodzićy, "chodzić na szezudłach” (SUM, ITrintenko), 
dial. też iść powoli, wlec się, ledwie przekłudnć nogi (Leka. Poleszja 30), 
stakr. XVIEXVH w. Awkare -sie 'skradać się, podchodzić ostrożnie: 
iść, chodzić (Tymóenko), brus. stóay» -óaro (dial. też Owódye -Ódro, Scjażkuvii 
Grodno) chodzić sztywno, niezgrabiie” (TSBM), dial "stąpać podnosząć się 
na palee (o zaczynającym chodzić dziecku), "chodzić powalił (Nosorić, 
Rjalbkević Mohylew, Kastergiuev Brjansk, Mat. Minsk, Nar. leks. 214), 
"chodzić pochylonymi (Nar. slovaty. Ar) 'ekodzić powoli szukając czegoś 
(3PZB), deróayya "stawać dęba, o włosach”. 

Z wtórnym inf. na -ifi pod wpływem praex, dybćę: ros. dial. dstównu 'stawinć 
na nogi zaczynające chodzić dziecko”, dsiównica stawać na nogi (u dziecku), 
"chwiać się, kołysuć się BANG), brus. dsóży -Omo -Śle podnosić w górę; 
stroszyć, o piórach, dbtóryya stawać dęba (TSBM). = 

Etymologia niepewna. Związek z bliskoznacznym dóbeti, dópti dóbą (iter. 
dóbati), dóbnąti (zob.) napotyka na trudności fonetyczne (Otrębski ŻYY 273 
nieprzekonująco przyjmował kontaminację z dygati). Może iterativum z rogu: 
larnym wzdłużeniem samogłoski rdzennej (o tym typie p. [ 41) da dzbałi 
(zob., tam też literatura). Praes. dykę dybkeśs byłby zatem innowacją 
(przejście do koniugacji -je- po zAtracie motywacji). Możliwa seknndarna 
adidcacja do rodziny dyba, stąd takie znaczenia jak stawać na tylnych no- 
gach, stawać dębu, chodzić na szczudłach. — Lączono z germ. *tueppa 
"pęk włosów, warkocz” (up. ugs. topp, aug. top szezyt, czubek”, stwniera. zopf 
"warkocz, koniuszek”), por. Berneker SEW I 245, Vasmer REW 1 384. 
ESSM V 198 wychodzi od imiennej podstawy *"daba 4 *drbo-. Malo prwó- 
podobny związek z dęba (zob. Briiekner SE 10%, Sławski SE I 181) czy 
z ie. dhcubh- 'dłubać; głęboki (Falk Sesl TY 273—4). 

Miklosich EW 53, Melsnycuk Movoznurstvo 1945, 5, 5. 4655.  W.b. 


dygati dygaję pu. "ciiwiać się, trząść się, drżeć? 

— pol. dygać -gam "kłaniać sią robiąc dyg” (poświadczone od XMIE w., 
ale od XYT w. darerbatirmn dyg 'uklon z ugięciem nagi w kolanie, 5P NTI 
UBL. L.), w XVII w. 'irząść się (luzu W. Potockiego), diul. "drżeć; bać śię, 
lękać się; kłaniać się uniżenie; dźwigać eiężu” (Szymczak Domaniewek). 
digac iść (Sychta Roriewie), sła. diul. wsch. dygat” "eoire" (RAJal); 

roś. Uial. dear -aro tracić równowagę, chwiać się, uginać się pod ciężarem, 
pod uuporem czeguś, 'telórzyć, bać się, wystraszać się. uchylać się od 
czegoś, wypierać się zamiaru, danego słowa, "ciężko dyszeć zasapawszy się, 
ruszać się, drżeć”, skakać (SRNG, Dal), brus. Osłeay klaniać się robiąc dyg; 
iść puwoli kuśtykającć (Nosavić), dial. kołatać. o sercu (Mat. Minsk II 44), 
'przestępywać z nogi na nogę” (Nar. slovatr. 114). © 

Por. Intensivum z sut. -oła-li: pol, dygołać -ce trząść się, drżeć” (też dial., 
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np. Szymczak Domaniewek, Dejna REJŁ XXI 271; z pol.: sła. spiakię 
dygotac s'e "trząść się, Kólal), ukr. u Żel. dwomónu : duamimu 'trząść się, 
wzdrygać się”. 

Czasownik dźwkn. oparty na interi. wyrażającej trzęsienie się, dygotanie, 
kołysanie, por. pol. dial. dygu!, dygu!, stpol. dyk! dyk! Prasłowiańskość 
wyrazu wątpliwa, może nowsze niezależne derywaty oparte na podobnych 
interi., por. też słe. digatż -am 'rzępolić' (por. digo, digo: tako se oponaśa 
godenje na gosli, Pletorśnik). 

Sławski SE I 185. — Nie widać podstaw do przyjęcia zestawienia z rzekomo 
pokrewnymi wyrazami germ.: stwniem. łikkan, śrwniem. tiuchen, śrdniem. 
diken, ang. duch chylić się; nurkować” (Berneker SEW I 249, Vasmer REW 
I 384, BSSM V 199). Briickner SE 106 nieprzekonujące łączył z psł. doga. 

W 


dychati dyckają : dyśą 'dąć, wiać, dmuchać, o wietrze, wykonywać oddechy, 

oddychać, zwłaszeza intensywnie, szybko lub ciężko” (tężbko dychati oddychać 
ciężko, z trudem, dyszeć. jedBya dychari prawie nie oddychać, być bliskim 
zemdlenia lub śmierci, być bardzo słabym ); 'chuchać, dmuchać”, 'ziać czymś, 
wydzielać coś, np. woń, cieplo" 

— poł. od XV w., dziś przestarz. i dial. dychać -cham (dial. też dyszę, 
p. kasz. diyge disą, Sychtu SK) oddychać, zwłaszcza oddychać intensywnie, 
głośno, z trudem; dyszeć, Sapuć” (ciężko oddychać oddychać z trudem'; 
łedwo, ledwie dychać "prawie nie oddychać, być bliskun zemdlenia lub śmierci, 
hyć bardzo słabym od XVI w., dobrze poświadczone w tlialektach), dial. 
także *kaszleć (Dejna RKEJE XXT 270, Szymezak Domaniewek), stpol. "wy- 
dychać z siebie, ziać, Lmuchać, chuchać” (też przen. pałać jakąś namiętnością 
przeciwko komuś od XY w., znane jeszcze L.), połab. ddiyg (*dychaje) 
"chucha, dluż. dychaś -cham 6ddyehać, głuż. dychać -cham "chunchać', 'od- 
dychać, dychać do so "wdychać w siebie”, czus. dźchati -chdm (rzadziej dst; 
stczes. od XIV w. dychati, djchati -Św : -chaju) oddychać (tóżko djchati 
"oddychać z trudem, dyszeć”), wydawać zupach, tehnąć czymś, rozchodzić 
się, np. o ciele, sła. djchał -cham oddychać (djekat (alko oddychać 
z trudem, dyszeć, sapać), lUnuchać, chuchąć”, szerzyć się, nieść się, np. o chło- 
dzie, ciepie”, przen. tchnąć czymś, emanować (3SJ, również dial., np. EHa- 
bovśtiak Orava I9i, Matejóik Novohrad 183); 

słe. dihati diham : disem "oddychać" (teżka dihali (otdychać z trudem, 
dyszeć ), wdychać, "chuchać, dmuchać, dąć, wiać, o wietrze” (już w XYIw. 
u Trubarn), "szerzyć się, tmanować, wąchać, niunchań (35KJ, Pleterśnik), 
sceh. dihati dzsćm (dial. także dikamy oddychać” (jedca dikati ledwie odilychać, 
dychać; ledwie żyć), 'z trudem, ciężko oddychać, dyszeć” (dawne też 'ziewać”, 
Mikalja, SŚtulić; przen. poźądać, pragnąć, pałać namiętnością, RJAŻ), 
"drnuchać, chuchać', wydawać zapach, woń, liter. disati diśćm oddychać” 
(przen. "istnieć, żyć). wydzielać zapach. woń, pachnieć”, pierwotno zapewne 
zróżnicowanie akcentu formy pracy. i znaczenia w czakaw.: dihał diien 
"oddychać : dikał diin pachnieć (Moguż Senj), 568. AMKATM XLIUA ; ALIXIŁA 
"ziać czymś, wydzielać eoś up. ciepło”, tchnąć czymś, pałać silnymi uczuciami, 
namiętnością”, "dąć, wiać”, es.-chorw. XIT—XEIII w., serb. NV w. też pragnąć 
czegoś, pożądać czegoś” (BT8), bułg. dial. duxasx (już XTEw. anxarn), oddychać, 
maced. z prof. s-dusa "eldychać; 

Sfris. AMKATH AMWOY : ZWXMG "dmuchać, dąć, wiać” (kzrph aumeTL), od- 
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dychać” (AOYHU rriuko Amxuue "oddychała z trudem, dyszała), wydzielać coś, 
tchnąć czymś”, przen. "przejawiać jakieś silne namiętności; pażądać czegoś, 
silnie pragnąć ($RJ XI=XVII), ros. przestarz, dziś dial. duxóme -xdro 
-xdeum oddychać |(masceńo JOwxdme 'oddychać ciężko, z trudem, dysżeć”), 
u Dala również 'lckko wiać, o wietrze; dmuchać, przen. tchnąć czym, 
wyrażać jakieś ucznała, emamować, dial. także duxanm -xajo'ciężko oddychać, 
dyszeć; kaszieć, 'ożywać, odzyskiwać równomierny oddech”, "żyć spokojnie, 
odpoczywać (3RN G. Mirtor Don., Slovarp Ejazan., Slovarp Urala), ukr. 
Ouxamu -xaio -xacut oddychać od XVII w. (aedee dza” prawie nie oddy- 
chać'), "dmuchać, chuchać (dawne 'dąć, iLmuchać, Tyntenko), wydzielać 
np. ciepło”, przen. 'tehnąć czymś, wyrażać coś, pałać gwałtownymi uczu- 
ciami, namiętnością”, duxamuca nieosobowo np. JIerko duxamuca 'lekkn się 
oddycha” (SUM, Hrintenko), brus. Jsitayb -XA „oddychać (też dial., Bjalsle- 
vić Mohylew, Śaternik Uerv.; Noserić także: 'żyć”), dwxayya bezosabówo = 
ukr. dOuxamucA. 

Nowsze peri. dychnoti (pierwotne parf. dzchnąti, zob.): = stpoł. dychnąć 
"tchnąć na kogoś ($P XVI IBL), dziś dia 'odctchnąć, ani dycknąć "nie 
odetchnyć, umrzeć” (Karłowicz BGP: Młpol., Szymczak Domaniewek; kasz.- 
sli. diynęc, zazwyczaj z pref., Sychta ŚR, Lorentz PWY, dłuż. dycknuś -nu 
odetchnąć, głuż. dychnyć -nu chuchnąć; odetchnąć”, czes. dgchnouti -nu 
"odletchnąć; wionąć; tchnąć np. wonią”, sła. dfchnut wem odetchnąć; dmucl- 
nąć, 'tehnąć; zawiąć, powiać np. chłodene; 

słe. dikniti dihnom "odetchnąć; chuchnąć”, sch. dlhnuti dAhnóm 'odetehnąć; 
westelinąć, bułg. dOxka odetchnąć, 'tchnąć (Mludenov BTR, BER I 398), 
maced. z pref. sduexne "odetchnąć; odpocząć; 

ros. dawne XVII w. dsixnymu 'zapałać silnym uczuciem, np. nienawiścią” 
(SRJ XI-XVHI), dziś Jwxuywe -ny 'odetchnąć, 'wionąć, tchnąć czyruś 
np. zapachem”, dial. westehnąć ciężko”, rzadko fuderzyć (por. podobne 
znaczenie w pokrewnym dungii), SRNG, Slovarb Urala, ukr. duian ymi -nF 
"westchnąć, powiać, wionąć, dmuchnąć, brus. duxnywyge -uy odetchnąć, 
pot. powiać (BRS, także dial., Bialekević Mohylew). » 

Iter. od dachnęti, o budowie zob. T 46—7. Praes. dySą wtórny, świadczy 
być może o zatracie motywacji. M.Ś, — W.B. 


dychavica 'ciężkie, utrudnione oddychanie, zadyszka, duszność, astrna (choraba 
ludzi i zwierząt, zwłaszcza koni)” 
— pol. od XV w. dychawiea 'choroha ludzi i zwierząt objawiająca się 
dusznością, astma, utrudnione oddychanie, wszelkie dolegliwości związane 
z trudnością oddychania, kaszlem”, częste w gwarach, np. Karłowicz SGP, 
Kucała PEM 186, Olesch Sankt Annaberg, Górnowiez Malbork, też kasz. 
diyatica, diyatiea, dayariea, st. diydica (Sychia SK, Lorentz PW), dial. 
również (silny, uporczywy) kaszel (MAGP VII m. 367, eż. IL 6:3—4), 
stpol. XV w. także 'gruźlica płue', głuż. dychawica "lychawiczność, astma”, 


czes. u Jungmanna dychawice (stezes. NIYV—NV w. djehavieć, Gebauer Ś31.) 
"astma (teź dial. dgchariec, Kott Dod. DRM: dychawica, Lampreclit Opava), 
'tchawiea', sla. dycharwiea astma (także dial., Habovktiak Orava 370); 

sło, rzadkie dźkavica ciężkie, utrudnione oddychanie” (SKI, Pleterśnik), 
sch. dial. (od XVIT w.) dikaviea, dłhavica "aorta, puls”, "ciężkie, przyspieszone 
ońdychanie (w tym znaczeniu również dial. disaciea), dawne 'ziewanie” 
(RJAZ, RSAN); 
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ros. dawne XTFII—XVIII w. dwrxaetja (: Owixoetyc) astma (SBJ XI— 
XVII, Miklosich LI"), ukr. od XVIII w. duxaeńya (u Żel. Ońxaanys) "astma, 
zadyszka” (też dial, Hrinćenko: Ruś Zakarpacka, RKDO 420: Bukowina, 
Leks. Polespja 31, w gwarach także 'dychawica u kosi”, Hrintenko), dial. 
łemk. również błotniste miejsce” (IMvriućenko), brus. duixasiya astma, za- 
dyszka” (teź dial., Śnternik Cerv., Sejażković (irodno; dwxasiya, Bjalskerić 
Mohylew), zagłębienie w dolnej przedniej części klatki piersiowej, dołek" 
(TSRM), u Ńosovića otixosiya "choreba kont. — 

Od dychali, o sni. -ar-ica zab. I 99. M.Ś. — W.B. 


dycha dycha 'oddychanie, oddech, płd. też "zapach, woń” 

= pol. dawne (I: XYII—XVHII w.), dziś dial. dych -cha "oddech, tehnie- 
nie”, dzisiaj żywe (pot., także dial.) w zwrocie ani słychu ani dycha "brak 
jakiejkolwiek wieści, znaku życia, ani śladu” (Karłowicz SGP, Kucała PSM 
112, Szymczak Domaniewek), dłuż. dych -eha "dech, oddech”, wóna jo na dych 
chóra (ona jest chora na astmę" (Muka, również diwl., Fasske Vetschau), 
głuż. dych -cha oddech, dech (też dial., Michalk Neustadt), czes. rzadkie 
dych -chu ts. (Prir. slav., Jungmann), siła. dych -chu 'ts': 

sle. dik -ha oddychanie, oddech”, książk. tchnienie, selu. dial. dih -ha 
(wsch., także czakaw. XVI-XVIII w.i współczesne z fstrii, RSAN, JAZ) 
"oddychanie, oddech, "woń, zapach, zwłaszcza nieprzyjemny”, bułg. poet. dux 
(duxxm) "dech, tehnienie”, dial. również 'zapach, woń (Dmilenski Kjustentił), 
'kurz” (: dugó ue purań, RER I 398), macad. dial. dux == 30ua "oddech; 

ros. dial. AOaix -xa: -xy oddychanie, oddech ($RNG, Slovars Rjazan.), 
pl. Osixu "drogi oddechowe, np. konia” (Dal, SRNG), ukr. duc m. 'oddech', 
Hi Omsxy ni dżxy = pol. ani słychu ani dychu (Żel.), dial. dsżxu -xie pl. 'u zwie- 
rząt czworonożnych: część między żebrami i kośćmi kulszowrtni (Hrinżenkn: 
Ruś Zakarpacka, Żel), brus. pot. dbix -xy "oddech" (również dial., np. Bjalske- 
xić Mohylew), ajpim Obixax "jednym tchem, bardzo szybka”, Hi czbrzy, Hi 
Asixy = wl. ani słychu, ani dychu (TSBM). — 

Deverbativum od dychułi, o budowie p. I 59. 

Zob. dacha. W.B. — M.Ń. 


dych'tśti dychat'g 'ciężko, szybko oddychać, dyszeć” 

» czes. dawne dychtóli -iim (stczes. dychczu) ciężko oddychać, dyszeć”, 
przen. pragnąć czegoś, pożądać” (Jurgmann); 

słe. dawna dthićli -tóm "ciężko oddychać, dyszeć, sapać, wyńawać zapach, 
wonieć, dżkteti po tem "bardzo pragnąć czegoś” (Tleterśnik, ŚBIJ ), sch. dial. 
(od XWIT w., EJA2) dżktatć dihćóm : disććm (także dłktati diśććm, up. u Fuka) 
"słabo oddychać” (RJAZ, RSAN), bułg. dial. OuxmA -mitu: "dyszeć, parskać, 
o kaniw (Gerov Dop.), 'riężko oddychać, dyszeć, szybko oddychać (p. Szy- 
mański DCzO 90): 

ukr. dial. duxemónu -xx) -emiu 'szybko i ciężko dyszeć, np. podezas upału? 
(Hirintenko: Wołyń, łamk., KDO 420: Bukowina), brns. diul. durydyb -tułtjb 
"wydzielać gorąco, woń, dyszeć gorącem  (TŚBM). 

Z wtórnym inf. na -f-fi: głuż. dychćić -chów ciężko, z wysiłkiem oddychać”, 
przen. łaknąć, pragnąć czegoś”, czes. dychtiti -tim dążyć ilu czegoś, ubiegać się 
o coś, pragnąć, łaknąć czegoś” (Piir. slov., Jungmann), sła. dychtit -ti "tęsknić 
za czymś, bardzo chcieć, Tragnąć czegoś, dial. wsch. dircie: diret pode mnu 
źim o (odgłokie przy chodzeniu po mokrej ziemi” (Buffa DIbń Luka) — 
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Por. 1. dłuż. dychotaś -cu oddychać mocno, intensywnie, szybko”, 'dogory- 
wać, o umierającym”, głuż. dychołać -ta : -ce "charczeć, rzęzić, sła. dychotat -ee 
"szybko i silnie oddychać, dyszeć; 

2. słe. ludowe dikrtdti -etóm : -ęćem szybko oddychać” (Pleterśnik, S3RJ); 

3. sch. wyjątkowe dikźtati dihuććm szybko oddychać” (RSAN). 

Intensirum odl dychati, o budowie zob. I 52. 

Żoh. dzehatóti. W.B. 


dyla 1. dyla dylo "długi (w przestrzeni, w czasie), odległy, daleki" 

Na takie adi, wskazują: 1. sel. compar. diljź dłuższy, dalszy” (od XIY w, 
RJAZ ś.v. duy, ILSAN); 

2. z nawarstwionym suf. -s%: ros. dial. pskow. dsiatneić Ualeki, odległy” 
(SRNG); 

3. dobrze poświadczone adv., wskazujące też na większy zasięg wyrazu: 
czes. dial. dł później” (ja pfłiśel eśtć dył neż ty, Hruśka DSCh); słe. ditj 
"długo, przez długi czas”, rse v dil, vse v en diłj "bez przerwy, ciągle, zazwye 
czaj vdiij na długość, wzdłuż” (także praep.: vdilj potoka "wzdłuż potoku”), 
"bez przerwy, nieustannie”, długo, przez długi czas, sch. reg. dilj praep. 
"przez, poprzez” (w przyzładzie postpositio: Żivota dilj, RSAN), również 
diljem adv. w poprzek, na wskroś, całkowicie, w całości”, 'bez przerwy, 
nienstannie”, praep. cum gen. "przez, poprzez”, wzdłuż” (BBAN), od XVI w. 
iduj (czakaw. udij, ÓDL 1272) adv. wciąż, ustawicznie, beż przerwy”, 
idilje adv. 'ts., od XVII w. udilja (czakaw. udija, udija, judija (ÓDL, HDZ 
TV 306: Komiża) 'ts.; ros. dial. Osie, Asian adv. dalej (ŚRNG). 

Prawdopodobnie do ie. di- (: dew-, dóy-, dua-) o "długim trwaniu, dawności, 
oddaleniu” (p. davć): stind. durak 'dalekt, diiróm 'daleko", łae. dii-dum 'od 
dawna, dawno; niedawno; przedtem”, dirare "trwać. Por. też het. fu-u-wn-16 
n. pl. (*dud-ło-) 'entfernt". 

ESSM V 201. —PFłd.słow. postaci objaśniano wzdłużeniem wokuliznia 
compar. dzieję (Beziaj ES I 104, por. Skok ER I 376), co wobec płn.słow. 
postąci z -y- nieprawdopodobne. Nie przekonuje Iljinskij RPV XL 432—5 
rekonstruujący *dał- wzdłużone w dył-. 

Zob. także dyła 1. W.B. 


dyłfB 2. zob. dylk 2. 


dyla 1. £. (diugość, odległość (w czasie i w przestrzeni)” 
= czes. dawne dył -le i. "długość, longitudo” (Jungmann); 
sch. wyjątkowe diłj m. "odległość (RSAŃ: reg., z przykładten:i z Dalskiego); 
ros. dial. (pskow., orłowskie) Oza -2u f. "dal, "dlugość, cropoHa, Hax.IoH" 
(SRNG, Opyt Dop., BSSM V 201). = 
Pierwotne abstraetmua z Buf. -» od adi cdyła (zub.). W.h. 


dylk 2. f. : dyłz 2. dyla wsch. drobny pyt, proszek, zwłaszcza pył mączny, mączy - 
Rta ezęść ziarna” 
dyls: = ros. dial. dbra f. mączysta część ziarnu (w przeeiwieństwie do otrąb), 
skrobia” (Dul, ŚRNG), tu także dem. dazzeyć drobny pył mączny, osadzający 
się przy mieleniu ziarn, rozkurz” (SRNG). — 
dyłe: — strus. XVI w. AMAR m. "rmączysta część ziarna” (SRI NIEXRVII), 
raz, dial. dari -za jakaś starta na proszek substancja, pył (3RNG) brus. dwa 
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"najdrobniejsza mąka przy przesiewaniu, proszek” (ESSH V 200, nie notowane 
jednak w TŚBM, BRS, u Nosovićla i w źródłach gwarowych); tutaj również 
należą item.: ro8. dial. Satrók -zkd 'starta na proszek substancja, pył (SBRNG), 
brus. Obaók == Owa (BSSM le.) — 

Postać dył . zapewne z ie. dŁA-li- (nomen ilo ia, dkeu-, zob. duti); postać 
dyła m. € *dhi-lo- to słow. innowacja. O suf. -ł5, -43 p. I 103, 106—;. Dekładne 
odpowiedniki ie. postaci dyła: lit. dułis m. (*dha-lo-) "mgła, opary; gęsty dym 
z przytłumionego ognia; dym do wykurzani«w pszczół, 'próchno drewna 
używane do odymiania pszezól, narzędzie do wykurzania pszezół, także 
didis f. "dym do wykurzania pszezół” (LKZoń.), tot. ddlis substancja palna do 
wykurzaniu pszezół, łac. *fulż w derywacie fiłigo sadza” (Walde-Ifofraann I 
560, Meillet DRIS 461—2), śrir. duił (*duli-) życzenie, pragnienie, żądanie” 
(pierwotnie *wzburzenie umysłu). Por. też alb. dełónje (*ahtlinio-) jałowiec” 
(* Raucherhelz'). Zaliczane tu zwykle atind. dhóli- pyt, dhalika "mgła" 
według Mayrhofera KEWA IT 110 kontynuuje pierwotne *dhadi-. 

ESSM V 200—1. Por. także (bez materiułu słow.) Pokorny IBW 261—2, 
*Fraenkel LEW 105. — Abnev ES I 400 nieprzekonująco dopatrywał się ta 
wędrownego kulturowego wyrazu (oset. gił : goł "pszenny chleb”, grnziń. doli 
"czysta pszeniew, dial. doła *clleb z czystej pszeniey”). F.B, 


dymaća dymaca zach., pld. ten, kto dmie w miech kowalski, przyrząd do 
rozdmuchiwania ognia, zazwyczaj miech kowalski” 

m stpol. XVI w. dziś dial. dymacz -cza miech służący do podniecmiu 
ognia, np. miech kowalski” (SP XVI IBL; Zaręba AJŚ LE nu. 185, ez. II 4ł, 
Ulesch Sankt Aunubery; Lorentz PY: sk.), kasz. narzędzie do okurzaniu 
pszczół, twkże uczeń kowalski nadymający miech”, kalikater" (Sychta SK; 
w tym znaczeniu też Maciejowski Chehn.-dobrz. 248), stezes. NYI w. dymać -ćć 
"ten, kto dpma: ten, kto nadyma miech kowalski, w XV w. również przyrząd 
do dymania, miech” (Gebauer 53.); 

sel. dial. dimać dimdća "ten. kto dmie w niech kowalski (RSAN: Bas- 
nia), © 

Por. z sut. fa: pol. dial. Al dymaź (2 hiperpuprawnyin -4) miech kowalski 
(Zaręba 1. e.), słi. dźmdk -ka ts. (Lorentz PW), czes. dial. dymak /mieszek 
przy dudach” (Bartoś DSM), sku. dymdk urządzenie do poddymiania, podku- 
rzania pszczół (SSJ, także dial., Matejóik Novohrad 144). 

Numen agentis : nomen instrumenti od dymafi (p. dętł), o sut. -aćw p. I PA A 

M.Ś, 


dymadlo pliu "miech do rozniecania ognia, zazwyczuj miech kowalski” 

— ftpol. od XV w., dziś dial. dymadło "miech kowalski (Słownik sipol., 
dial. np. Zaręba AJŚ II m. 136, Gruchmanowa Kramska), kasz. dómadlo 
"drążek, ża który ciągną miech kowalski, "urządzenie do pompowania po- 
wietrza da miechów orgunowych' (Sychta SKR), czes. od NIY w. dymadło 
"miech kowalski” (Pffr. słov., Gebuuer SL, n Jnngmanna też "piec hutniczy”); 

ukr, diul, ddwazo "miech kowalski” (Żel.). — 

Ver. sel. diul. dómało n., m. "ten, kto ciężko dyszy ze zmęczenia” (BRSAN). 

Nomen instrumenti od. dymaii (p. dątł), u suf. -dło p. I 113—4. MŚ. 


dymati zob. dąti 
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dymę dymene 'obrzmienie, obrzęk węzłów chłonnych, zwłaszeza w pachwinie” 
(> pachwira') 

— poł. dawne dymię -mienia pacliwina (L., SJP PAN), w XVI w, dy- 
miona pl. 1. pachwiny”, nabrzmienie węzłów chłonnych (przeważnie w pachwi- 
nach), wrzody”, stpol. XV w. dymienie coll. "przednia część biodra, pacłiwina” 
(Słownik stpol.), stczes. dym -mene 'obrzmienie węzlów ellonnych, dymienica” 
(Gebauer ŚL; r Jungmanna dymć -mcne pachwina z In). « 

Gluż. dymjo -mjenja (Pfuhl; u Jaknbaśa, Zemana dymjo -mja) "pacddrwina 
jest nowszym ślawizinem, zob. Schuster-Bewc KW 3, 191. 

Na pierwotnie większy zasięg wyrazu wskazują derywaty: 1. pol. dymicnien 
(zwykle pl. dymienice) olhrzmienie węzłów chlonnych, najczęściej w pacliwi- 
nach (ud XVI w., kiedy rzadku też dyminiea, dymniea), dial. dymienicn. 
dymnica (i w wykalejonych postaciach dumienien, demienica, dębirnira) 
mabrzmiałość, guz; ropień pachwinowy, wrzód (Karłowicz SGP), "nabrzinia- 
łość wytwarzająca się pod paclią lub pod kolanem (Kucala PSM 188), głuż. 
dymjeńca Pamke, Veunusbeule” (Pfuhl); ukr. dial. Odwesnys obrzmienie, 
wrzód pod pachą (Krit Rojk.; u Irintenki otxestya ta. ), Odmtntys wrzód 
pod skórą (Żel.), druuunyi pl. rodzaj opuchlizny” (Hrinćenko), "wrzód 
w pachwinie” (Horbać Romaniv). 

lo dzmę doti (ter. dymati) czy też do dyti (zob.), u suf, -mę -mene p. I 
126—7. 

W poszczugólnych językacj slow. poźwiadezone są inaczej zbudowane 
synonimiczne formacje: 1. na (może już psl.) *dym'a (*dynujat) wskazują: 
słe. dimije -melj 1. pl. pachwiny”, sch. dial. dłmłja f. 'obrzmienie w pachwinie: 
pachwina”, częściej f. pl dimanje (nlj > mnj), dawne kajkuw. (Bolostenec, 
Jambreśić) dimje pachwiny, w XV w, dómije' ts. (RJAZ, IISAN), cs. ATA 
£ p. paeltiwiny* (Miklosich BRW 55), maceń. dial. dnia £. nabrznienie nu 
ciałe” (BDial. VTIT 228: Rostnr); 


i 
pl dimija, dimnja "pachwiny" (leż cznkuw. dimijoa, dimja, dimńa, Juwisić 
Vrgada, (DL); 

3. rns-cg. XV—XVI w. An du. i pl "pachwiny; 

4. stezes. dyni m., zwykle pl. dźómy *obrzinienie (w pachwinie), dymieniea” 
(Gubanor Bł, Jungmanu); 

5. czes. dyjmćj (u Jungmanna też dymeje 1.) obrzmienie węzżlów chłonnych, 
zwłaszcza w pachwinie, dymienica. 

Berneker SEW T250, Bordtejn OSG 11 189, Bezluj ERIJ 102, ESSM V 202. — 
Macheck ES? 137 zestawial z łac. temor opmeblina, obrzęk, wzdęcie, nabrzinie- 
nie” od ie. ten- "puchnąć. W. 


dymóti dymit, pln. wydzielać z siebie dym. sadze, opary, dymić się, paruwać 
— ukr. du.xinttt-A10 -Attu wypuszczać dyin, wydzielać z siebie dym, dymić 
się (obficie), wyńzieluć z siebie opary. parę, parować, OuMIDKCA = JUAMUNUCA, 
brus. Obiaróya -xlge wydzielać z siebie dyn: dopalać się” (ffeż di4., np. RLZB 
II 113), "wydzielać z siebie parę, parować (dial. także 'prószyć. o śniegi, 
Saternik Ćerv.), dwamóyyna = Auulyna. — 
Wspólne formy praes. z typem -ifi iły spowudowaly przesunięcie niepro- 
dnktywnego typu do koniugacji produktywnej, p. dymiti. 
Por. denuminatywne vb. dymeti dumćeję z suf. -Żje- -tli: pol. dial. dymieć 
dymieje "wydzielać dym, dymić, dymić się” (Dejna ERJŁ XXI 273%), gluż. 
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u Piullu dymjeó 't8., wydzielać parę, parować, stezós. NIY—XVI w, 
dymóti -móju wydzielać dym. dymić (się), 'parować; unusić sią, o myle, 
u oparach (Gebamer 5L: Hory dymóji; koubi se z nich): ros. diwl, daruómó 
-rćem wydzielać dym, lymić (się), pokrywać się sadzą, ciemnieć, o obrazach” 
(Dai, SRNO. 

Ol dym, o budowię p. I 55—0. 

Zob. bliskuznaczne fadrńłi, IL 105. WN. 


dymiti dynię wytwarzać, wydzielać dym, klęby dymu przy spalaniu, kurzyć, 
tnmaure” (też poddawać coś dzialania dymu, odymiać np. mięso, pszezoty”), 
"wydzielać parę, parować, wydzielać opary, mytę; unosić się w powietrzu, 
np. o mgle, oparach, dymiti sę wydzielać z siebie dym, palić się z dymem", 
"wydzielać z siebie parę, opary, parować, wydzielać się z czegoś, v mgle, 
dyanie, parze” 

m pol dymić -mię wydzielać dym, wypuszczuć kłęby dymu; kopcić, 
"wydzielać pzrę, obłoki pary: parować od XYEw., przen. e "niesiony przeż 
wiatr śniegu; © mgle unoszącej się nad górami” (dial. oprócz powyższych 
znaczeń także wędzić, "padać, śnieżyć”, 'zanieczyszczać, brudzić, o morzu, 
p. np. Karłowicz 5GP, Dejna RRJŁ XXI 272, Lorentz PW, Sychta Kociewie, 
Nycehta SK I 196, VII 48), dymić się wydzielać (z siebie) dym, fumare od 
XV ow. wydzielać parę. purować (również dial., np. Karlowicz SGP. 
Dejna le, RKucala PSM 147, Nitsel DDS, Sychta SR), dłuż. dymiś -mim 
'wydziełać dym, wypuszczać kłęby dymu; kopcić. 'parować. dymiś se 
"wydzielać z siebie dym, dymić się, kopcić się” (także dial., Fasske Vetschau). 
"parować. głuż. dymić -mju -miś wydzielać dym; kopcić, u Pluhla też 
"wydzielać gęstą i luszącą parę”, qważyć, przygrzewać; podpiekać, podpalać”, 
dymić so wydzielać z siehie dymu kopcić się, u Pfnhla także wydzielać 
z siebie parę, parować, czes, dźniiti Głymai) -mfm (stozes. - Miu -miś) wydzielać 
dyn; kopeić, "wydzielać parę, parawać (również +lial., np. Kott Dod. D3M, 
Malina Mistfice), dymiii se (stezes. dymiti sć, dial. np. Bartoś DSAM: dymit se, 
Lamprecht Opava: dymie se) "wydzielać z siebie dym; kopeić się, kurzyć się”, 
"wydzielać z siehie parę. parować, "unosić sią w powietrzu, o oparach, o mgle”, 
sła. dymi -mi wydzielać dym; kopeić, dymi sa wydzielać z siebie dym, 
kopeić się. kurzyć się, dymić się”; 

słe. dimiti -mim "poddawać coś dzialaniu dymu; wędzić, suszyć w dymie 
np. mięso”, dimiti tebęle odymiać, podkurzać pszczoły w ulu” (S5KJ), dlmiti se 
dimim se wydzielać z siebie dym: kopcić wię, kurzyć się, dymić się (ib., 
Pieterśnik), sel. dimiii -mim wytwarzać, wydzielać dym, wypuszczać kłęby 
dym; kopeaić, kurzyć ol XVI w. palić się siabym płomieniem, tlić się, 
wyuzielając dużo dyinu, wystzieluć z siebie coś podobnego do dpm, np. parą, 
kurz, proch; podnosić, unosić sią jak dym, para ku górze, parować” al XVI w.. 
"palić, wypaiszezać dym, Ip. przy paleniu papierosa od XIX w. (w powyż- 
Rzych znaczeniach także dial. np. Vuk: czakaw. dimiti -iś, Jurikióć Vygadla; 
dimiti -in, ĆDL 1449), 'poddawać coś działaniu dymu. odymiać, okurząć”, 
przen. "mieć własny dum. inieszkać, 'biegnąć, uciekać, wywyższać się, 
przechwaluć się; być sławnym” (BSAN, RJAŻ), dimżii se "wydzielać (z siebie) 
dym, klęby dymu: palić sią, wydzielając dużo dymu, kopcić się: od XVI w., 
"wydzielać z siebie coś podobnego do dymu, np. parę, opary, mgłę, proch, 
kurz; unosić się ku górze jak dym, parą, dymić się, kurzyć się, paruwać” 
od XVI w. (w tych znaczeniach też dial., up. czakaw. dimiti se, dimit se, 
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Juriśić o. e., ĆDL), przen. "wirować, plątać się, mieszać się, up. o myślach 
(BSAN), 05. ĄMIIKTH CA -MALA CA "wypuszcząć z siebie dym, fumare” (Mikla- 
sich LP), bułg. duż -mha wydzielać dym: kopeić” (również Aial., np. Stojkow 
Banat, BDiał. III 57: Iehtiman; BDial. IX 240: dwa też "palić np. tytoń”), 
"wydzielać, wypuszcząć parę, parować, unosić się w powietrzu, o mgle” 
Q:BKDK), duań ce wydzielać z siebie dym, kopeić się, kurzyć się, dymić się”, 
dial. dwaa ca "zaczynać się dymić, napełniać się dymem; unosić się w górę, 
o dymie” (BDial. IX 240), maced. dumu wydzielać dym; kopcić, dust ce 
"wydzielać z siebie dym; kopcić się, kurzyć się, dymić się; 

ros. duiunw -mamo wydzielać dym; kopcić, wytwarzać dym, kurzyć; 
poddawać coś działaniu dymu, odymiać, poilkurząć dymem” (por. u Dala 
deiattime nicy wypędzać dymem lisa z nory”, Obr.xtóne neoa poddymiać pszczoły 
w ulu podczas wybierania plastrów”), wydzielać parę, purować, dial. pskow. 
"zapalać świecę, lampę” (SRNG), Orańmica wydzielać z siebie dym, kopcić się, 
kurzyć się” od XVII w., wydzielać z siebie parę, parować, unosić się w po- 
wietrzu, o mgle,oparach” (też u Dala), ukr. dnseźzat -uaro wytwarzać, wydzielać 
dym, kłęby dymu; tbić się, wydzielając dużo dymu, wydzielać, wypuszczać 
parę, parować, duszmyucz dumiumecz wydzielać z siebie dym, kopcić się, 
kurzyć się; tlić się, wydzielając dużo dymu; dopałać się”, unasić się w po- 
wietrzu, a magle, oparach, chmurze, wydzielać z siebie parę, parować, 
hrus. dwafyy -atajo (zazwyczaj tylko 3 sg. dwadye) wytwarzać, wypuszczać, 
wydzielać dym; słabo palić się, tlić się, wydzielając dużo dymu, przepuszczać 
dym, dymić się, kopuić się, o piecu”, "palić caś, zwłaszcza tytoń”, dinl. również 
"poddawać działaniu dymu, odymiać np. cebulę” (SPŹB II 113, Nar. leks. 50), 
duadyya wydzielać z siebie dym, kopcić się”, 'tlić się, wydzielając dużo dymu, 
"wydzielać z siebie parę. parować”, unosić się w powiefrzu klebami, np. o dy- 
mie, parze, oparach” (TŚBM). — 

Denominatiyvum od dyma, © budowie p. I 57. 

Zolr bliskoznaczne Cćaditi, II 105. WA. 


dymokur* dymokara płn. dymienie (się), wydzielanie dymu, odymianie”, te, co 

pali się, wydzielając dużo dymu; to, co wydziela dużo dyma* 

= czes. dymokury pl. £. 'przegniła masa mchu i trawy, która łatwe zapala 
się: (Kott, według Jungmanna z ros.), już od 1249 r. NM bymokury pl. m. (Pro- 
fous MJĆ TI 521—2); 

ros. dial. dai.xokjJp -pa otymianie, okurzanie dyinem', "to, co pali się bez 
płomienia, wydzielając dużo dymu, np. mech, trawa, mokre szczapy drewna, 
kora, naczynie z tłącym się ogniem nb ognisko wydzielające dużo dymu dla 
vbrony przed komarami i innymi owadami, dymiące się ogniska, klóre 
zapalano w czasie epidemii w celu oczyszczenia powietrza; ugnisko, które 
zapalano w czasie dżumy”, "ognisko rozpalane przy norze zwierzęcia w celu 
wypędzenia go z niej”, "naczynie z tlącym się ogniem i wydzielającym dym 
do odymiania pszezół”, ognisko rozpalane w szałasie”, kominiarz” (S3RJ, 
SIAN, Dal, o geografii wyrazu p. ŚRNG, Ślovars Novosybir., SRSO, ŚloTrarB 
Dan., Morkurwev Kola), ukr. dumokip (BUM TY 278 notuje wśród przykładów 
na złożenia z Ouko-, s. v. Jztwo-, mle nie podaje juka odrębnego hasła), brzs. 
dial, 0reakyp -pa naczynie z dymiącyan się ogniem, które służy ilo odynmiania 
pszczół (up. ŚPZB, NS 208, Nar, słowa 243), 'ten, kto pędzi, wyrabia samogon” 
(Bjalekević: Mobylew). 

Por. 1. ros. dial. dbrwokypka (krótka) fajka”, naczynie z Uącym się ogniem 
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i wydzielającyni się dymem do adymiania pszezół, obrony przed komarami 
i innymi owadami”, dwaorypku pl. 'dymiące się węgle”, brus. dial. dziwak pka 
"naczynie z tlącym się ogniem do odymiania pszczół, "lampka bez szkiełka” 
(SPZR); 

2. czes. u Jungmanna dymokurni "dymiący się, kurzący się”; strus. XII—-. 
XIII w. AllUHOROYPLK LIMA "dymny, dymowy; dymiący się” (u Śrezn. bez zna- 
czenia, tylko przyklad: Kh ANMOKCYPLKK WEIĄK), ros. dial. AwMokyYpkói 
"dymny, kurny, o chacie” (SRNG: pskow.). 

Compositum, człon I p. dyma, człon II p. kurs (por. ros. dial. kyp -pa dym): 
kuriti. 

ESSM Y 202—3, W.S. 


dymov*5 dymora dymovo 'żwiążany z dymem, dotyczący lymu, podobny do dymu; 
powstały z dymu” 

». pol. dymowy "związany z dymem jako produktami spalania, z dymu 
utworzony albo powstały” od XV w., jak dym, o kolorze iub zapachu dymu 
od XVI w. (w tych znaczeniach także dial. np. kasz.-sli. dmt'ovż, Lorentz PW), 
dawne 'związany z dymem, czyli elhałupą, zagrodą wiejską”, już od XIV w. 
w funkcji subst. dymowe n. "podatek pobierany od każdego dymu (chałupy 
tub domu), podymne”, głuż. dymowy 'związany z dymem, dotyczący dymu; 
jak dym, np. o kolorze («u Pfuhla też "parowy, parny”), czes. od XV w. dy- 
movy "dotyczący dymu, powstały z dymu", sła. dymov 'ts.; 

sch. dimov -va -ve "będący z dymu, powstały z dymu” (RSAN), bułg. 
OuMoe -6a -80 związany z dymem, dotyczący dymu, właściwy dymowi 
(RKBKE); 

ros. dziatoeóść odnoszący się do dymu, włuściwy dymowi: powstały, będący 
z dymu" (też u Dala), w znaczeniu specjałnym "chroniący od dymu, przeciw- 
dymny” (SS$RJ), diał. zazwyczaj w funkcji subst. Jermosóe n. "'podymne”', 
"opłata za postój w domu zajezdnym' (Dal), "poczęstunek dla zduna po 
zakończeniu budowy pieca” (SRNG), por. subst. Jermóee -abx : Ozimoabć -64/i 
*dom, mieszkanie” (ib.), ukr. Ouwmoetć 'odnoszący się do dymu; powstały 
z dymu; właściwy dymowi od XVII w., w funkeji sulsst. dzeuosć n. podyrmine', 
brus. Obrataasi "odnoszący się do dymu, właściwy dymowi; powstały z dymu”. — 

Adi od dyma z suf. -0va. W.Ś. 


dyma dymu 'unoszące się w powietrze w postaci kięhów lub mgiełki lotne pro- 
dukty, które powstają przy spalaniu albo parowaniu ezegoń, dym, fumus; 
para, opar, rapor", "miejsce, gdzie powstaja dym, ognisko, palenisko” > "miejsce 
przebywania człowieka, dom, zagroda” 
= pol. dym -mu 'lotne produkty spalania, fumus' od XV w. (dial. też 
"kurz; kłęby kurzu; kurz na drodze, MAGP XII m. 557, cz. LI 25—8, AJR 
IV m. 199, cz. II 211--3, Nitsch DPR, Olesch Sankt Annaherg, Sychta SKR, 
Sychta Kociewia, Lorentz PW), "para, opary, vapor odl XT w. (diul. zazwy- 
czaj pl. dymy mgły; mgła, Karłowicz SGP: podhal.), dawne od XVI w. "kanał, 
przewód ilymny; komin, "dom wiejski, chałupa: zagrola wiejska, gospodar- 
stwo wiejskie”, połab. ddim lumus”, ilłuż. dym -ma ulym, fumus' (także dial, 
Fasske Vetschau). "para, opary, wyziewy”, głuż. dym -ma dym, czad, funiua" 
(też dial., Michałk Neustadt, Schroeder Śchleife), para, opary, wyziewy”, 
czes. dym -mu dym, fumus, "opar, obłok podobny do dymu unoszący się 
w powietrzu” (dial. teź dym -ma fumus, np. Lamprecht Opava, Skulina 
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Mor.słov. 532), stozes. od XIV w. dym -ma: -mu fumus, "don; zagroda, 
gospodarstwo”, słu. dym -mu (lial. dim, dim, dim -mu, np. Sipos Bikk- 
Gebirge, Bufia Dla Lóka, Habovśtiuk Orava 23, 61, Ripka Dolnotrenć. 197) 
dym, nm; 

słe. dim fima dym. fumus od XYI[ w. (również diul. dóm dimy 'ts., 
[omince Urni vrh), hist. "lom z paleniskiem, kominem jako podstawowa 
jednostka opodatkowania” (58RJ), por. morski dim "opary, mgły unoszące się 
na powierzchni morza” (ib.), sch. dim -ma (diat takża dim : dim dima, np. Dle- 
zuvvić Kus.-Met., Juriśić Vreada, Neweklowsky Burgenland, ÓDL 149, 
HDZ I 156: Susak, IT 372: Nagico) "dym, fumus', "coś podobnego do dymu. 
up. para, opar, wyziew, nigła; śnieg lub kurz unoszone przez wiatr, hist. 
va XYLIC w. (dziś dial.) "om; rodzina” (BRRAN:; chorw., RJAŻ: Hercegowina 
t Czarnogóra), por. ekspresywne dimove 0 "nagłym ruszeniu z miejsca, zniknię- 
ciu bez śladu” (R5AN, wg BRJAŹ w Boce Kotorskiej w znaczeniu "ruszaj, 
zinykaj, uciekaj”), scs. Aux Turaus", bułg. dus, duażm dym, fumus (też dlial., 
np. Btojkoy Banat, BDial. III 57: Ichtiman), "para, opary, wyziewy”, por. dtes 
Aa MQ IIusa szybko uciekam, znikam bez śladu” (BTR, BDial. IV 198, VIF 34), 
maced. dwu dym, fumus, por. óna qa ro ema zniknął hez śladn'; 

rus.-05. XLAL "danina płacona od domu, tributaum fumariun:" (Miklosich LP), 
strus. um "dym, fumus' od XI w., para, opary, wyziewy” od XICI w., ogni- 
sko, dom: zagroda, gospodarstwo odl XV w. (Brezn.. 3RIJ XI—XVII), 
rus. Obie Owiau : Ostuj tym, fumus (dial. też "para, opury, wyziawy”, 
SRNG), hist. (dziś także dial.) "dom, gospodarstwo juko pońlstawowa jed- 
nóstka opodatkowania: czynsz, podatek”, dial. również m. in. "mieszanina 
drobnego pyłu i pary o stęchłym zapachu, która powstaje w złożonyim, 
źle wysuszonym sianie”, 'pałenisko, ognisku; otwór do wypuszczania dymu 
z kurnej chaty”, dom: zagroda; osudu; redzinw, udział, część przy podzia- 
le siana na łące”, "paliwo, coś do palenia”, o braku, niudostatku czegoś” (np. 
Dal, Opyt, ŚRNU, Slovam kjazin.), por. dwad f. "gęsty, obfity dym” 
(Slovarr Rjazan.), ukr. dw -agy "dym, fumus' od XV w, "opar, para; mgła, 
ingielka” (w tych znaczeniach też diał., np. Hrintenko, Żeł.; Stieber AJlsemk. 
m. $. tu o fonetyce wyrazu w tych gwarach), duwne od XV w. kurna elratia; 
chata, done (dixl. również koni, Żel.), hist. od XV w. "dom, gospotarstwu 
jako jednostka opońaikowania; podatek podymny' (Tymóenko, SSUM, 
SUM), por. u Żol. poet. duaóae pl. chmury, ubloki dymu, brus. dia -xy 
"dym, fumus' od XVI w. (też dial., np. Sejażković Grodno, Bjalskević Mohy- 
lew, 5PZB), dawna od XVI w. "para, opary, wyziewy (Ślodnik Skaryny), 
hist. "dom, gospodarstwo jako jednostka opodatkowania” FTSIBM). — 

Psł djna (:duno dunęqti, duję duti 'dąć, dmuchać, p.) kontynuuje 
ie. dhii-mo-a klębienie się, dymieniu, dym" (: dhen-, dhou- "wirować, unosić sią 
kłębami”). Dokładne odpowiedniki ie.: Kt. dźmaż pl. "dym, fumuy, łot. dómi 
'ta/, stprus. dumis ta. , stind. dhitmó- "ta/, lac. fómus ta. t odległa znacze- 
niowo gu. douóc namiętność; odwaga, męstwa”. O sul. -ma w słow. p. II 13—4. 

Berneker SBW 1 Ż50, ERSM V 203, Trautmaun BSW 62—3, Sławski 
SE I 185, Machek ES* t3r, Skok ER [ 404-—5, Vasmer BREW I 385, Fraenkol 
LEW 1lu, Mayprhlofer REWA [I 109, Pokorny TEVW 261. W.N. 


dymenica coś związanego z dymem, np. miejsce, w którym powstaja, skupia się 
lub uchodzi dym: pulenisko, otwór do wypuszezania dymu, wywietrznik, 
rodzaj komina, może także bot. dymnica, Fumarią 
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— pol. dymaiea rzadko "zady mienie, czad”, bot. roślinu z rodziny makowu: 
tych o przydymiunej barwie, dynmicu, Funaria (też dial, np. Barłuwicz 
SGP), dawne XYI—XNWII w, dzić również ilial, "otwór w dachu, przez który 
wychodzi dym; rodzaj komina; wywietrznik (ŚBP XVI LBL, Karłowiez GP), 
dial. kasz. dlómńica "śnieżyca, zadymka, zawierucha śnieżna”, pole z totnyri, 
jdowymi piaskami (Sychta 5K)y, dłuż. dymnica komin (teź dial, FPasska 
Natschan), głuż. dymaieńn mur przeciwpożarowy” (Zeman), czes, U JUNĘTANINŁ 
dymmier "wędzurniu, suszarnia, miejsce, gdzie działaniu dyma poddaje się 
inięso, wino. fumariumy, izba, pomieszezenie bez pieca, z paleniskiem, eżurna 
izha, koniu, kuźnia, dzisiaj tylko w różnych znaczeniach specjainych 
np. część kotła, którą odprowadza się dymy (gazy) z paleniska, sła. dynenica 
"kurna rkata” (zazwyczaj w znaczeniu specjdnym część kotla dlo odprowadza- 
nia guzów £ paleniska), bot. dymnica pospolita, Fumaria officinalis, "ku. 
korycz, Corydulis” (Bufta 5IBN 286, Kali); 

słe. dimnica wędzarnia, suszarnia, dawne (dzis dial., np. Karrputia, 
Pokorje) wdówne pomieszczenie mieszkalne w wiejskiej chacie z otwartym 
paleniskiem (ŚBKJ, Pleiersnik), dial. także utwór w duchu do wypuszczania 
dymn, wywietrznik, gatunek jabłek” (Pleterśnik: np. płd.wsch. Styria, 
okolice Mariboru), w znaczeniu specjałuym "część kotla do odprowadzania 
guzów z paleniska, por. również NW Złmuieu, Dimniee jama krasowa na- 
pełniona wodą (beziaj SYI I 133), sch. dimniea (przestarz. XVIII w. teź 
dieniea) hist. podyrne, płacone zwłuszeza duchowieństwa, dil, tukże 
mięso susze, wedzune w dyrnie (RSAN, Vuk, Klezović Kos.-Met.), buly, 
u Uerwyn dazuya podymnue dlu wladyki”: 

ros. przestarz. Ozra(bjkina rodzaj komina (zrobionego z desek lui kawalka 
drzewa dziupłastego) do odprowadzania dymu z paleniska” (Srezu., Poppe 
Maui... SBJ XNI=XVII: od XVII w.), bot. dymniew pospolita, Fumnariu 
officinulis (BIAN, Dad), dial. Orewnuga również rodzaj komina, "osada, 
wieś” (Dal, Opyt, SENG), u Dada także "naczynie do poddymiania np. pszezół, 
*wędzarnia, Ruszarnia”, nkr. dial. dwsedya przewód dymny, komin, też 
dńnmnnyn palunck niedużych, okrągłych śliwek” (Hrintenko: łemk., Żel.), 
Ouskuya zorzu poranna (ŚBU 15), bot. dymnica : dymuyća "dynunita 
pospolita, Fumaria officinalis" (Makowiecki SI. bot. 158, tu również itynenia 
dribnaćvita Fumaria parvidora, dymnyca poleva dpmnica różowa, Fiuumawiu 
Schieicheri”), brus, Jaya bot. dymniea, Fumauria (BRS, Kiselevskij Bot. 
śl. 55), dial. kurnu chata, rodzaj komina (BRŚ, Bjalnkerić Mohylew), 
Adsmkiąa zielone zalązki, rase sanćHnie' (BHM ELIT 259). — 

Por. durywowane ża pomocą uf. -żca bezpośrednia od dym lub pochodzące 
od dymaiica (pa uproszezeniu grupy spólgłoskowej -mnu-): pol. dial. kasz. 
diónica zadymka śnieżne” (AIR VII an. 319, eż. LI 108), sli. dymtica "słup 
dymu" (Lorentz PW), sia. dymica bat. "dymnica pospolita, Fumaria officina- 
lis”, "kokorycz, Corydulis" (Bufla ŚBN 28y, Kala), słe. dźmica sucltw mgla” 
(Płeterśnik), seb. dial. dhmiea bot. dymanica pospolita. Fiurwaria officinalis" 
(R5AN, Simonović BR 203), 

Od dymene, © substantywizujacej funkcji suf. -ica p. 1 98—9Y. 

Zob. dymonika. A.N. 


dymaenika dyminika eoś związanego z dyniein, zazwyczaj miejsco, gdzie powstaja 
dym, palenisko; otwór do odprowadzania dyinu, wpwietrzuik, rodzuj kamina” 
— pol dymnik -ka (dawne, dziś dlial. też dymik po uproszczeniu grupy 
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spólgloskawej -ma-) "otwór. rara zastępująca konin do wypuszezania lymu 
głównie w chatach), wywielrznik od XVI w.. otwór w dachu, zwykle 
zamykany klapsy albo tuieszczący w sobie okno”, przestarz. wędzarnia”, 
dial. także "palenisko: czarna izba”. "otwór w dachu do wypuszczania 
dynu, wietrzenia stajni. wychodzenia na dach ze strychn. "wywietrznik 
w kształcie rury; komin, nadbudówka w dachu. np. dlo ukladania siana, 
podawania stotny” (np. Raurlowiez SGP, Dejna BKJL NX] 252, Szyniczak 
bomaniewek, Tomaszewski GŁ. Maciejewski (helm.-dobrz. I28, borentz 
PW), Aluż. dymaik -ka "okap dymowv nad paleniskiem; komin: wywietrz- 
nik”, głaż. dymnik -ku "kanal powietrzny, wywietradk: komin” (u Piuhlu 
również "czarna izba”), czes. dymulk -ku (stczes. leż -ka) "otwór do wypuszuza- 
nia dynm z mieszkania, wywietrznik”, sła. dymaik -ka przewód do ulprowa: 
dzania dymu, komin, u Rzdalu także otwór w dachu do wypuszezunia dymu '; 

sle, dómnik -ka komin ad XVI w. (dial. również gatunek winagron, 
Fieterinik: oknlice Mariboru), sdi przestarz. od NIX w. dimnik -ka komin, 
*almiana biatreh, słodkich winogron” (BRSAN, KJAŻ). bułę. Oztmnek komin, 
"otwór w dachu do wypuszczania dyna (np. RBRE, BRÓD, Garov), por. 
u Gerora duwenuk komin, okienko w duchu, maced. Onamus "komin", 
"ognisko, palenisko” (w tym znaczeniu też dial. dwaeeik, Peev MI XXI 133), 
dial. także "otwór w suficie wiejskiego domu do wypnszczania dyni (BDiał, 
If 323: Kukuś); 

ros. przestarz., dziś dial. duanmuk -Ka: -ky, Owmsuk -Kd: -kó otwór da 
wypuszczania dyrnu z kurnej chaty; drewniany przewód (zbity z desek luh 
zrońony z kawalka ilrzewa dziuplastego) nad paleniskiem lub otworem dn 
wypuszczania tymu” ml XVTE w. (BKI NT"XVTH), kurna chata. "naczynie 
z tlącym się ogniem, wydzielającym duża dymu, którym odpędza się owady; 
ognisko rozpalone przy norze zwierzęciu w celi wypędzenia go z niej” (np. Dal, 
SBRNG; tu nioże należą tukże "część warsztatu tkackiega. twardy, zlńty 
śnieg”), ukr. dial. Juaziuk -kd (poleskie też dłagdk -ka) komin, "otwór w dachu 
do wypuszezania tymu, kawalek drewnianego przewodu kominowego nad 
dachem Mb w ścianie do wypuszczada dymu, naczynie do adymianiu pszezół 
(np. Irincenko. Żel., Rmit Bujk., SDE 33, Lysenka SPI). — 

Od dymens, u substantywizującej funkcji suf. -tkz p. I 98—1. 

Por. dymaenica. U.S, 


dymen'b dzonnna dymeno dotyczący dynu. zwiążuny z dyniem, powstały z dymu, 
zadymiony, pelen dymu. przesycony dymem; przypominający dym, u kolorze, 
zapachw, wydający z siebie dym, dymiący” 
= pol. dymny hędący z dymu, powstaly z dymu: podobny do dymu, 
"dymiący, zadymiony; pełen dymu. przesycony dymem od XVI w., dsuwne 
dymna chata (w XVI w. także dymny chkyz) chata z otworem w dachu: zie 
miast komina do wypuszczania dymu; kurna chatw, dial. zazwyczaj w połą- 
czeniach, np. dymna chata, dęmna gaupa, dłmał dóm kurna chata, dymna 
bedku "grzyb sromotnitk smiradliwy, Fhullas impudicus, dymne ŚCIEKI gatunek 
małych śliwek” (np. Karłowicz SGP, Kucała PTSM t28, Lorentz PW), 
dłnż. dymny związany z dymem, parą” (np. dymna łoź statek parowy”), 
"zudymiony, przespeuny dymem; dyrmiący; powstały z dymu, dial. 
mużak. dymne subst. m. dom” (Zwęba AJŚ IML cz. IL 23), głuż. dymny 
"związany Z parą, parny, przesycony wyziewaini, u Pfuhla także zadymiony, 
zakopcony; dymiący”, dawne (dziś również dial.) w funkeji subst. dymne u. 
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"dom mieszkalny” (Pinhl. Michalk Neustadt), czes. dymnś związany z dynittn, 
przesycony dymenr, dymiący”, stczes. także dymanć adi. od dźm — konin, 
np. dymat halóf podutek, danina odl komina, domu; podynute, w tym 
znaczeniu ruwnież subst. dymne u. (Gebuuer 31); 

słe. dinien -mna -mno dotyczący dymu, zadyjniony, zakopcony”. por, ind. 
dimna kuhinja kuchnia z otwartym paleniskiem: czarna izba (SSRI), 
sch. di man -nna -mnq (zazwyczaj di mni) dotyczący drmu, powstały z dyni, 
zualyrniony”. dymiący” od XVII w., dial. Unający zupuch dyume, przestarz, 
"mający kolor dymu (RSAN), por. n izbi dtmnoj w czarnej izbie” (ilr.), 
S-. ABIŁATK, AMLILMUU Glotyczący dymu, związany z dymem (SIS, Miklo- 
sich LV), bułg. drżnek -Ana -xo' będący z dynut, powstały z dpmn; zatyrniony”, 
"dytuuiący", dial. dotyczący dymu, związany z dyniem (por. kubst. duek'a, 
duma otwór w duchu: mały otwór w kominie nad ogniskiem; stary don, 
w ogóle, BDial. II 152), por. dwa TpeBa hot. dymnita pospolita, Fumaria 
officinalis" (BDial. VII tśż, 185): 

ros. dłwaiić dymiący, wypuszczający dym, dyrmiący się”, powstały z dymu, 
będący z dymu: pełen dymu, przesycony dymem, zadymiony, 'podobiry 
do dynu, o kolorze, szary, siny” (dial, także pokryty gęstą warstwą wyzie- 
wów, oparów, pary lub dymu, np. Dul, SRNG), przen. 'ekki, nietrwały, 
znikający jak dym; zamglony, matowy”, przestarz. (dziś dial.) Omiuaa u36u, 
xura kurna chata”, dial. też OBiwsoe ono otwór w suficie lub w ścianie kurnej 
chaty do wypuszczania dyinu; drewniana rara do odprowadzania dvmu 
z kurnej chaty” (BRNG: archung.), dawne w funkcji snbst. Owiusoe n. w- 
dymne (SBJ NI=XNVID), ukr. óżaoneś (dial. też dumni) dotyczący dymu, 
powstały z dymu; zadymiony, przesycony dymen; podobny de dynm, 
u kolorze, dymiący, będący z dymu”, dial. ternk. także Juana xioka kurna 
chata” (irintenko), równieź w funkeji subst. Dana f. "gatunek niedużych, 
okrągłych śliwek” (ib.), hrns. duaga dymiący, wydzielający dym, "pełan 
dymu, przesycony dymem, zadymiony, podobny ilo dymu; właściwy dy- 
mowi, dawne od XVI w. "dotyczący dymu, właściwy dyniow?, także 
dial., np. SPZE TI U13: dbrunsa XATbi kurne chaty”, Ieubt dzzanbia piece hez 
kominów. — 

Ai. od dyma z suf. -vna, znaczenie dyrniący, wydzielający dyne motywa- 
wale jest przez verbum dymiii, p. WH.Ń. 


dyndati dyndeję chiwiać się, kolysać się wisząc 

= pol. dynudać (sięy -dam (się) 'kołysać się wiszące, bujać się. chwiać 
się; machać, kołysa” ad XVII w. (też dial, xp. Karłowicz SGP, 
Szymczak Domaniewek), dial. także dyńdać (z rozszerzeniem urtykulacji 
deńdać "biec powolnym kłusem, o konin, też o "koniu, chodzącym w purze 
z drugim, który niewiele ciągiie, a przez to opuszczają się jego postronki, 
Kosiński Czchów, Szymczak 0. e.; u Karlowicza 5GP deńdać się "iść powoli), 
"nie dbać o pracę, gospodarstwo, lekceważyć solie' (Szymczuk L e.), ez6s. 
u Jungmanna dyndati -ddm trząść się np. ze strachu, drżeć” (też dial. dyn- 
dat! "trząść, kołysuć drzewem; trząść się, chwiać się, o owuca wiszącym na 
drzewie”, Marhek ES 137), sta. n Kalala dyndat "zwisać do dolu, ku ddowi; 

ukr. u Hrinóenki dunódnue -dao kiwa się, chwiać się; kałysać nogami, 
chwiać się na nogach (por. też Smal Stoćkyj PŚ 156). — 

Por. I. pol. dyndować myśl. swobodnie biegać, chodzić za zdobyczą, 
a lisie” (JP PAN, Karłowicz SGP), z pol. ukr. XYI w. AnHxqOKATK huzić, 

1 


1 
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włóczyć się, wałęsać się, próżnować (Tymienko), por. nkr, dial. dukduańsdaniu 
*wahać się, eliwiać się; iść chwiejnym krokiem: iść powoli? (Żel., Smalu 
Stoćkyj L e.]: 

>. bułg. dial. dunóśwax podrzucać, haśtać dziecko na rękach (BER I 343: 
Śumen), dun0Odkuk ce kotysać się, hnśtać się” (ih.); 

3. sch. dial. dłagati (xe) -gam (er) kiwać (sięj, chwiać (się), kołysać fsię)” 
(BRANN: rzarnogórskie); 

4. hnig. dial. duukax "podrzucać. huśtuć dziecko na rękach, bawiąc się 
z nim” (np. Gerov, BER I 383, BDial. V 144, o bulowie p. Szymański DUZO 
32); 

5. dluż. dydotaś dydocu drżeć, trząść się np. z zimna”, głnż. dydołać -fam : 
-ocu trząść się z zimny”. 

Por, też bliskie znaczeniowo (sprowadzające się do pierwotnego naslado- 
wania dźwięku) oparie na interi. *dun!: dłuż. dundaś -dam "wałęsać się, 
włóczyć się, łazić, próżnować, gluż. dundać -dem "spacerować, przechudzać 
się, dundań so dazikowuć, walęsać się, włóczyć się, u Pfnhla poruszać się 
powoli; marudzić, guzdrać się, grzebać się”, czes. u Jangmanna dwidati -ram 
"SBĄĆ, o dziecku, diu. dundat 'ta., "pić (lapezywie), źlopać; pić ulkolior 
(Hrużka DSCh, Rott Dod. D3M; Bartuś 05M, tu też z ekspresywną palatali- 
zacją laskie Azad at wyginać się, rhwiać się; wahać się, ukazywać niezdocydo- 

rauie); be. dial. (Vraca) dójnóa ce "złościć się, chniurzyć się”. rodopskie 
Adynósn ce "tx. (BEIT 147), maced, dial. Owda gderać, mruczeć: ros. dial. 
dyndtime -Otiut ' jednostajnie i dokuczliwie mówić o ezyzaś: powtarzać jedriwo 
i to samo, upierać się”, wydawać jednostajne, dokuczliwe dźwięki, © brzęcze- 
niu komara” (SRNQ), brus. dial. Ofeedziye lapczywie ssać, siorhać! (Śnternik 
©erv.). 

Rozszerzone przez suf. ekspresywne: z suf. -or-: 8che dial. dandoriti -rim 
"mówić niezrozuniale, muurotać (KJAŻ, RINAN), dundórit -rim, dundorat 
-dordm "ts. (Eleżović Kos.-Met.); z ub. -us-: sch. cial. dwudńwiki se dindńtrim se 
Pysznić się”, mamrotać, dąsać się: (RSAN), rnaced. dial. dynódvpu ce zlościć 
się na kogoś, "przesadnie się stroić” (RMJ); z suf. -as-: bnig. dial. (Bofijskie 
i Godać) dynddcuu ce złościć się, dąsać się (Szymański o.e. LI3, Ezsled. 
Mirćev 351). 

bźwkn. od interi. dys! z częściowym podwojeniem pierwiastka (o budowie 
p. I 18—%), por. np. pol. dya! dyn! ni określenie rytnicznego odyłosu. bułg. 
un! Ówi!, przy luśtaniu dziecka (Szynieński |. c.), daf, dan-Dzx7 u "hezcelo- 
wym paplanin, uderzaniw. Podolmie zbudowana, choć nie prupokrewne, 
lit. dindóti dzwonić, dundćtt "hnczeć”, łot. deńderćt chwiać się, iść, stqępać nie- 
pewnie, pędzić tam i z powrotem, wrzeRzezeć, hałasować”. 

Sławski SE I 186, Machek ES* 137, Szymański DUz4) 32—3, 113, Pokorny 
IEW 377. W.S. — P.Sz. 


dyra : wseli. też dyra otwór powstaly np. wskutek uszkodzenia przedmiotu, 
rozdarcie, szpara, szoezelina, scissura, toramien, conscissura, "otwór w bhułow- 
lach, mządzeniąch, narzędziach, foramen, zagłębienie, wydrążenie, dół, 
jama, jaskinia, nora, caviim terrae, foramen* 
dyra: — pól. dial. dyra "luka, dziura w eałości (Kucula PSM 45: Więciórka), 
połab. dars (p. jednak dira) dzinra, jama; więzienie” (Lehr-Spłuwiński, 
ł'olański SE I 4, Połański-Sehnert); 
maced. dial. (Wysoka) dzra dzrdtd ślad, trop (Małecki SW); 
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ros. dad age. dapy "dziura, szezelina, otwór: rozerwane, przetarte miejsca 
np. w odzieży”, przen. wąskie przejście, przełazż”, głuche, zapadłe, bezladne 
miejsce”, Alial. dziura, szczelina, otwór; jama, nora” (Dal), "przerębeł, przezwi- 
sko, o "gapie” (SRNG). — 
dyra: m strus. Asp lziuru, otwór: przełaz” (Śrezn.), ros. dial dwpa dziura, 
utwór, foramen' (Hloevare Rjazan.). = 

Bur. ros. Jsipka den. od dwpd, Ulżiura, otwór; jana” (SSI), teź u ubr, 
dial. poleskie dspka dziura w aknie; otwór w suficie, wlaz na strych; wejście 
do piwnicy” (Leks, Poleszju 136). 

Da derę dzrati. Nawiązuje bezpośrednio du -dariti, -dyrati, -dyradi 1 syno- 
ninięznego dura (p.). Baulowa i wzdlużenie samogłoski rdzennej jak w dira : 
dir'a. Par. lit. dórian pract, do dwrik dhrti Klać, uderzać, dir uklutcie", 
Nie widuć podstaw do innych objaśnień: Meillet Et. 252 przyjmował kontami- 
nację dora 1 dira. Otrębski ŻW 275 thumaczył wokalizm -4- wpływen: wyrazu 
nyrn ora, zugłębienie”, Sobolevskij Sl W 444 lączył z psł. drwi "drzwi. 

Berneker SEW I 201, Vasmer REW I 386. W.N, — £.S. 


dyrati zob. udyrati 
dyrave zob. doravw 
dyriti zob. udyriti 
dyra zob. dyra 
dyr'ati zob. udyr”ati 


dyżati dysąę oddychać ciężko, z trudern, iutensywnie, dyszeć, sapać:; zipieć, 

chrapać. wydziełać z siebie coś, np. zapach” 

= pol. dyszeć dyszę dyszy Qlawne, w dziś dial. np. kasz. także dysze), dzisiaj 
1eż diul. wtórne dyszyć dyszę oddychać intensywnie, głośno, z trudem od 
XV w., dyszeć ciężko sapań, chrapać, przestarz. dziś dial. oddychać (do 
dzisiaj żywe w zwrocie: ledwie dyszeć (omidlewuć, być na poły umerlym), 
przen. "być przesiąkniętym, przenikniętyra czymś, roztaczać dookoła siebie 
utmosferę czegoś (dyszeć wonią, dyszeć gniewem, por. przestarz. dyszeć prze- 
uiw kotrmn gniewać się ita kogoś, czylać na kogoś móeiwie, dyszeć za Czym 
pragnąć, tęsknić), głuż. dyśić -XH oddychać, dyszeć, czes. dial. laskie dyseć -Si 
"oddychać (Horecka Prenśtit), sla. dial. wseh. diśec: disie diśuw głęboko 
oddychać (Butla PILA Lńika); 

kle. disatł diótm wydawać zapach. pachnieć; Śmierdzieć, trącić czyzn, 
euchnąc, wzlmdzał pragnienie, znakować” od XYL w., dziś przestarz. i dial. 
fdoleńskie) "wąchać; czuć matka diśt miś), sol. od XVII w., izisiaj dial. 
dikali -śfm (Mikalja, Belostenec, Stulić) : dłóti -$zm QYvodtidzi, Stulić i dial.) 
"wydawać zupach, pachnieć; śmierdzieć, cnehnąć (BRANŃ, RJAŻY, bułg. 
Osman, Alia. też dtima -ett (Gerav) oddychać”, noże należące do dychadi, ernam 
duniam ledwo dyszę, zipię” (Mludenov BTR), maced. dune addychuać": 

rus.-6R. NTEF w. arkiaru -ua oddychać, spirare” (355), rus. dawne XVII w. 
Dnicamu (poświadczone partie. Adwwiatz) ollychać (SRJ XTENXVID), dlziś 
denucónie Ozn Ożnasnn (diul. także dbac) oddychać” (e;pBa dwuróni ledwie 
z trudem oddychać, żyć”), "chuchać, dnuchać, 'tehnąć czytus, wydzielać coś 
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"wydawać zapach, pachnieć, być przepelnionym czymś, wyrażać coś 
(dbnudme rHenom), dial. także hyć zdrowym, nieć się iłobrze” (Wiatka), 
"mówić; mówić żalośnie, jęczeć”, krzyczeć, o dziecku (SRNG), brus. dawne 
XVI w. dunramu udidyrhać (Slufnik Skaryny). — 

Archuiczny ezasownik odpierwiastkowy wyrażający stan (ie. dhós-, 
dheu-s-, dhents-, dhuts- "unosić się kłebami, kurzyć, wiać, dneichać; oddychać, 
dyszeć: wąchać; wietrzyć, Pokomy LEW 265—71) ze wzułnżeniem zreduko- 
waneyo wokaliznn pierwiastka, p. [1 56. Dokładny odpawiednik: lt. dóse'ti 
fish : disik oddychać; ciężko oddychać, dyszeć; wzdychać; pokaszliwać, 

Bernekcy SEW T 249, Słuwski NE I 187, Vasmer REW I 386, ESSM V 205. 

MŚ, — WB, 


dyti dyję pid. 'dąć, wiać, dmuchać 

= ste. nftż dijem delikatnie, słabo wiać, Umuchać (np. o wietrze), pachnieć 
S5K1), u Pleterinika także "lekko oddychać. — 

Zapewne szczątkowo zachowany urehaiczny czasownik z wokalizniem -f-, 
oparty o ie. pierwiastek dheu-, dhexo-, p. duti: dętt, droekali. Por. z tym 
samym wokalizmem gr. Bie szaleć, wrzeć”. 

Bezlij ER I 103, Pokorny IEW 263, W.B. 


dbgna płd. ślad po gującej się ranie, strup” 

m sthulłę, Arta zarośnięta ranw (BER [454: sbornik Symeona r. 1073), 
ER. ALPHA, Crux "cicatrix" (Miklosich LI” 183), rus.-ćs. ALTRA, AEfIEY "ts,, 
AGFA też wyjątkowo plama, MNA Gia "cicatrix alba, bułg. lial. Osena 
"blizna, ślad po zarośniętej runie” (BER 1 e.), co sprowadza się do współnej 
prupostaci dugna (s, 64a), podobnie jak qorux 'cicatrix" (Miklesieh L e., 
Srezn.) z wtórnym -0- © -a- © rb-. 

Z antycypacją uosowości: es. MATX "cieatrix, stąd sekundurne Ańta strip 
(Śrezn.), — 

Por. stczes. sdehen dckwi movrbus quidain" (Matzenaner LE VII 41 po- 
równuje z pol. dzięgna, p. dęgin). 

Etymologia niepawna. Może jeden że śladów pal. dekti degę : dygą, le. dheqg'h- 
(p. Żekti żego, por. tagućti, degate, degło). O sut. -na zob. I 116—1. Por. LiL. 
degsnjs "palenie, poż, "wypalone miejsce, pogorzelisko, agliszeze”, "miejsce 
w polu wypalone przez słońce lub ogień”, łot. dęgsna "pogorzelisko; wypalony 
las”, degsna "wypalone miejsce na bagnie lub w lesie” (Jakobson Ward VIII 388, 
Selected wcitings LE 621), — Mniej prawdopodobne nawiązywanie (Berieker 
SEW I 250, Vasner REW [ 335) do lit. dygii dógstu kielkować, dyjgunie 
"ukłucie, diegti dłegiu kłuć, sadzić rośliny”, szezepić” (o tej rodziuie p. Fraen- 
kel EEW 83) — Wedlug Skoka FR I 372 należą tu też sch. dógaja (€ *daqgua 
z quj C gn jak np. dial. gujoj € gioj) "gatunek morskiej 1nuszli, Mytius gallo: 
provincialis* (RJAZ, RSAN, RMań., też Iudowe), dial. z Uresu dna (4 *degiua 
z matatezą) rodzaj musził. Znaczenia sch. miałyby być wtórne, rozwinięte 
nioże od wypłądu drobnych muszli, które w pieczarach przypominają blizny 
na twarzy. — Zob. dzyna. T.8z. — FS, 


dbly dsłzee płd. (część wsch.) gliniane naczynie, dolium, cadnus' 
m (8. ALAM ALNLKE (głównie z zabytków śrbułg., toż red. serb. i rus.), 
pierwotna postać nom. sg. pońwiadczona w Tus.-0S. AkAM OYTA XIV w. 
(5rezn.), poza tym we wtórnych formach wg deklinacji samogłoskowych, 
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np. w Śśrbuły. poświaslezone od NIT"NIIF w. Avtsx "beczka, dolinn, cwlus* 
w przykładzie AVBkR 60 ATA €CTL (ŻŃ), AEMKL |. (BW ĄENKA iKlAME), 
AGAMKA, AEAMTKA, W Kronice Manusa XTY w. acika (BER I 336), z nielatezą 
spółgłosek Ac6m (£Miklosieh Lb), bnig. dćzsa wielkie i gtębokie gliniane na- 
czynie, zwykłe z dwoma uchami” (Gerov, KGK), diul, "dzban z szerokim 
gardlem i jednym uchem, "wielki garnek bez uformowanego gardła” (BDiul. 
X uwy dem. Ouzać tn. Mama qeusa (BDial. TV 198: Trojan), z metatczą 
dćead 'qehsa (BDI. TI 5h: Tchtirman z przyklwdeni „Póerama Tan, e 1pbYKH 
Boqa), dobrze poświadczone i w nązwach wiasnyeli, up. „Jóreania, Topnara 
aćaea, Mosntara Oćdea (Załnoy MIPirdop, Koractev MNsevl.), z metatezą 
jłecaa (Iovatev MNGubr.), maced. dial. dólra gliniane naczynie na ocet”, 
"naczynie na wine” (Małecki SW). 

Z zabytków bułg.: rus-0s. A€X6I, ACALKL, 16AKŁ, Z metatezą AGM "boczka, 
dolium, cadus” (ap. % AEALEQY, pckLIC K KOYROY XTI=XVIT w.; 6 KUHOrAANE 
TEM AGRU NIVY w.), siąd ros. (tylko w sfarych słownikuch) ddasa "ts. 
(NAT, Slovars CSEJ, Dal jaka eork.), ukr.-cs. XVTE w. deiea "ts. (Tymien- 
ko) = 

Por. bułg. NM Heasuxo (BER Lc.), NO „Tózeos (Niev BLI). 

Wyraz ograniczony jedynie dlo bhgq.-mureed. obszaru językowego (skąd prze- 
niesiony do zabytków ras.-cs., serh.). Uważa się zwykle za prapokrewne z lae, 
dólium "beczka, stiet deb (Fdełuó-) forma, kształt, czyli należałoby do lego 
samego mMzenia ie. ce doł'a (ż0b.). — Wg Boeva BEZ XV 7, 14 wyraz proto- 
hulę. (dv języka protobuig. miatby się dostać z alańskiego i byłby prapokrewny 
ź pers. diłr "ceber. kubeł). 

Berneker SBW I 252, Trantanana BSW 55, Mladenov KPE 124, Fusruer 
KREW I 335, Frabatev RT 241, EŚSM V 210, Mejllet DELŻ 324, Walde — 
Hofmann I 364, Pokorny TEW 194, Bchrader UIA [ 303, K.H. — 7.Sz. 


dera 1. "dlugość, longitudo? 

— stpoł. XIV=XNV w. dła dli "przepisowa pełna długość łunn” (Słownik 
stpol.), dłaż. wsch. XYI w. (Jakubiea) dła "dlugość (Ściaster-Śewc BW 154), 
stczes, dłe (. "długość (Geluiuer SL). = 

Na większy pierwotnie zawięg wyrazu wskazują formy przypadkowe 
zachowane w fuukcjach sekundaruych: 1. av. t postpositio (> praep.) dał'a, 
p. dłu 3.; 

3. loc. sg. dałć: pol. dial. kusz.-słi. dlć pruep. cui gen. 'ubok, przy, wzdłuż” 
(Mo lo dle reki; To yiće stoly dłe drogi, Iiorentz PW), dla, "w stosunku do”, 
przeciw” (ib.); ros. dial. dze praep. cum gen. koło, obok, przy” (SRNG, Dal), 
ukr. dial. daż (Żel, w Hrintenki dze) praep. cum gen. kolo, przy”; 

3. wyrażenia przyimkowe w funkcji adv. > pruep.: 8) po detć: pol. dawne 
(dl XV w.) i dial. podłe (stpol też pole, diul. kusz. połe, poł, Sychta BK) 
praep. cuni gen. w pobliżn, w bezpośrednim sąsiedztwie, obok, koło, przy” 
(stpol. może także wzdłuż”), stpol. również czasowe "za, po” (rok podłe roku 
rok za rokiem), "zgodnie z czymś, według”, "oprócz, niezależnie od czegoś”, 
o liczbie "około, w przybliżeniu” (Słownik stpol., też dial., Szymezak Doma- 
niewek: "zależy od, w zależności od; według), rzadziej dawna i dial. adv. podłe 
*w pobliżu, blisko” (stpol. być podle "wyć w pobliżu”), czes. podłe rzadko ady. 
*w pobliżu, bliska, obok” (też dial, Bartas DSM: podle), zazwyczaj podłe 
(przestarz. podłć, dial. podle, Burtos DSM) pracp. cum gen. w pobliżu, obok, 
przy”, według, w zgodzie z”, dial. także "niż, od” (Je vóiśi podle Janka, 
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Bartoś DEM); słe. dial. półe udv. "obok, koło”, pruep. cum gen. obok, kolu, 
przy” (Pletersnik), stseh. XIY w. połć praep. cum gen. obuk, koło, przy” 
(polć gamitó), dzie dial. płn. czakaw. (poświadczone ul XV w.) poli, poł, pola, 
teź puli, pufy tk. (Skok IR [ 376); strus. NOA(HJAE, MOAAE nraep. cnm gen. 
i nute. ohok, wzdłuż (u0axsz mopa HTrM; nOąX% prROY lepainz), "koło, 
w poMłiżn; wokół; obok”, ros. nódze adv. bardzo blisko, obok”, przecp. tam gen. 
"obok, przy” (u xouy ÓbirŁ nodze My>Ka CHoEro), pot. kulo czegoś, przy czyrań” 
(MOFLIAJJEJH HA ZKEIPY, XIIOMOTABIUYGO Nodde caMoBapa), przestarz. na równi, 
obok”, stukr. u0xuc zwdy. w pobliżu, obok”, noądx, NOAIE pracp. tam gen. 
"koło, przy: na równi, obok; odpowiednio, wedlug” (S8UM), brus. dial. uódde 
praep. caun genu. obak, kolo, przy; wedlug (Nosavić), stbrus. U01A% prac. 
cm gen. | ace, obok, koło, przy, wzdłuż? (Karskij Bełorusy II—JTL 133); 

b) ra dzić: pal. dawne i dial. iwedłe (diM. też wełe, Karlowicz BGP, Kucza 
VSM tz2. Fluta Lzierżysławiee, CAesch Bankt Annaberg) pruep. ciut gen. 
"według, obok, koto, przy”, wzdłuż, "naokoło, dial. też Koło, w pobliżu 
(wedle północy), "o, co to, co się tyczy, względem”, "Z przyczyny, z powodu, dla”, 
"w Sspruwie” (Karlowiez SGP, Maciejewski €hehu.-dobrz. 308, Górnowicz 
Malbork), czes. zedłe udv. blisko, kała; obok, mimocholeni, tedłe (przestarz. 
redlć) pracp. em gen. (obok, kolo, mimo”, czasowe (po? (ok radłe roka 
"rok po roku), względem”, oprócz, przestarz. wedlug, "ża czyimś pośreńdni- 
ctwem, przez; słe. diał, cadłje, cdlje adw. "obok, uż (radtje to Ljubljane 
"bis nach Laibach), natychmiast, zaraz” (Pleterśnik), selr. dial. zuch. (zwłasz- 
cza czakaw.) vllje (( także ożjć) adv. natychmiast, zaraz” (BJAZŻ, RSRAN, 
Skok HDZIZI9I EE I 376, Zajeeva Priłozi proućavanju jeziku LL[, 1867, 82); 
ros. diał. eódze, doezć udv. obuk, koło”, praep. cum gen. i uee. 'obuk, kolo, 
przy” (SRNG), stukr. wyjątkowe XV w. koxac pruep. cam gen, "według 
(SSUM; z polL?), brus. dial. sódze przep. cnni gen. "obok, kle, "wedlug, 
stbraus. XVI w. kogjae "wedlug, czasowe "po (A(E)ML kOX1E Ada dzień po 
dniu), wedlug Karskiego Belorusy JIILI 125—6 polonizm; 

c) tata dołł: strus. KOZA%, ELzAs ady. obok, koło, praep. enm ger.i ace. 
"koło, przy” (Śrezn., SEI NI—RNVID), ros. sóżaće udv. obok, kule, przep. 
«nn gen. 'obuk, koło, przy”, ukr. u Żel. aózai praep. cam gen. 'obok, koło, 
przy”: 

d) ra due: pol slial. kasz. płn. redłę praep. Gun get. weding”, w pobliżu. 
obok, wzdluż” (Srchta SR VI Gr, też Karlowicz SGI! z t'ejnowy). 

Abstractum od pierwotnej podstawy eontpar. dol-zja (zobo) z sul. -ja. 

Zob, del, dulima, W.B. 


dala 2. plu. postpositio eumn gou. w pobliżu, blisko, tuż obok, koło, przy”, 
"podlng, stosownie do”, "z powodu, ze względu na, przez, leso dkla "dlu- 
czego”, togo (:sego) debla (4 pówulu tego, ze wzęlędu na io, dlatego” 
m stpol XV w. dła rzadko postpositio cum gen. 4 powedn (ani sunych 
moich ust dła: uni żudne rzeczy dła), "ze względu na kogoś, coś (boga dła), 
"jako, tytwem czegoś (posagu dle), "nat czyjąś korzyść (ciebie dla; nas dłu), 
*w celu (użytku dła twego), czegodła (wyjątkowe RV w.) = dlaczego dlatego 
(więc). tegodla (XV—XVI w. p. SP XVI IBL) = dlatego (z powodu tego, 
ze względu na to, w XV w. dła przede wszystkim praep. cum gen. w tych 
samych funkejwel, pal. da, dial. teź dłó (postać powszechna w XVI w. 
zob. SP XVI GT) > dlo, la, li | lo pracp. cum gen. w tych samych funkcjach 
(przyczynowe z powodu, ze względu na, przez” zachowane głównie w dist- 
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Iekiach, p. np. Karlowicz SG, Szymczuk Domeniewck), nowsze także jaka 
komtrukcja równoważna dat. (dla ciebie = tobie), por. Guwroński, Szkice 
językoznawcze 155—85, dil. kasz. również przeciwka” (dlo bólów v żołędk"u 
przeciw bólom, Lorentz PW), dluż. da pracp. cnur gen. z powodu, że 
wzylędn uu. z uwagi nw, uu czyjąś korzyść, w czyimś intoresie”, teź pastpo- 
sitio, np waśogo syna ffa = dla waśogo syna, jogo dla = dla topa, togo dła 
(togodla) — dla togo "2 tego powodu. dlatego”, głuż. dła rzep. cum Hen. obok, 
przy”. wedlng, stosownie ilo”, "ze względu na. ź uwagi ua, też postpositio, 
up. tesća dia "dla konoew, moje dła dln mnie, ze względu na mnie”, moje dia 
Gllx manie, ze względu dla mnie, nana dła "dla ojca, przez wzgląd na ojca, 
ćohodlu (u Vfnblu feho dla, oko din) dlaczego”, tolodła dlatego, z tego powodu, 
przeto, więć, stezes. dle często postpositie cum gen. stosownia da, patlag, 
willny, (z powodu, ze względu na, np. bhoha dłe "pro boha. pakory dłe 
"pra pokaru, z pokory”, tebe dfe pro tebe”, nate dle "pra mene” (> :uir. mnedłe, 
miedle, medłe pak, tedy”), toka dle (= dial dla teho, Bartoś DRM) "proto”, co 
dle "ma co, prot”, nierzadko także pracp. Gun gen. "stosownie do, podług, 
według, "z powodu, że względu na”, nowsze tuż obok, przy”, dziś czes. dłe 
(dial. tuskie dla, Bartoż DŚM) praep. eumz gen. według, przestarz, poet. 
"obok, przy”, dial. "z powodn, w sprawie” (Psal mi dłe bytar”o byt, Bartoś DSM), 
sła. przestuwz. dła praep. cum gen. według, podług (S8RJ), un KAluła też 
przy, uhok; 

strus. AMA postpositio cum gen. ze wzgłędu na, na czyjąś korzyść (roern 
MAK MINGO CEEA ... KOĘNMTK), W GEIN" (HC ECTEN, HA MITA AMA, WO AOKpLMA KOCEM 
M HAOYKOY 2311), YGFG XAM = AWA vere "dlaczego, w jakim celu, Hcyera 1a 
'nie ma po ca, częściej An praep. Gun gen. (z powodu. przez, "ze 
względu na, na korzyść czyjąś, w ezylmś interesie, w celu, Am Toro 
"z tego powodu. dlatego: dlatego, że” (5RJ KIZRYVIT. Srezt.), ros. diz 
(dial. też dana, 22a, Dał, SRNG) pracp. cum gel "że wzgledu na kogoś, co$, 
"z powodu, przez, w celu, dial. także "przeciw! (rekapcrno Jia Kaunia), "tła" 
npmnerT dee RARE « pare, SRNO), stukr. AIM, MA rzadko postpositio cum 
gen. w celu" (ne czeko dla iegmo to wczynili i w to sia włozyłi, niż wiry dła 
chrestyianskoie i waszoie dła soronwoty; Ranch uwaOCTH Xu, S$SUM), z quw- 
wndn, przeż, w czyimś interesie, ze względu na kogoś (Heim qm, NY w., 
Tyrmcenko), TOFO ANA =ANa TOO (al NIV w.) *z tego powodu, przez bo, 
dlatego”, esoko dła = Mm voro ©z jakiego puwadu, dlaczego, ASA, AA 
awykle prasp. cum gen. = w celw, z powodu, ze względu na, przez”, w czyimś 
interesie, na czyjąś korzyść (ŚRUM, Tymcenko), ukr. dee pracp. eum gen. 
"z powodu, przez”, (ze względn na”, "w cehr, lla kogo, czego” (cBiranna Adda 
TypucriB), n Żel. też w wyrażeniach Gznanko Jaz obok, przy”, das CBocro 
sBhuao "według, zgodnie ze zwyczajem”, stbrus. auń wyjątkowo postpuositio 
(cero zam "dlaicgo", Ńlotmik Bkurrny), zwykle praep. cum gen. 'z powodu, 
ze względu na, przez” (AMA GANOCTH; ASI LKKAOCTH), ÓW celu, poza tym w tekstach 
tłumaczonych z polskiego często w miejsce pol. dła (p. Karskij Belorusy 
I—TIU 426—7), itziś bruk. das (dial. też za, 32a) przede wszystkim "dla 
kogo, ezżegiu”, — 

W poszezegińlnych językach słow. występują postaci oparie na wyrażeniach 
przyimkowych (zob. po dnić, wą dolć, raze delć s. v. dwa L.), które przy uniwer- 
bizaeji w reznitacie wyrównania do nom. sg. dola otrzymały końcdwkę -'a: 
1. po-dał'a: stpół. podla, poła praeup. cum gen. 'obok, w publiżu” (może też 
wzdłuż”), zgodnie z czymś”, dial. podła "dla" (Karłowicz SGP), dłuż. pódła adv. 
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"w pobliżu, tuż obok, kolo” (Sy-l ty pódła byl? "czy byłeś w pobliżn?). "pa pra- 
wej stronie, u zwierzętach zaprzęgowyci, też pródła (: pula, pła) praep. cum 
gen. "obok, przy”, głaż. pódła adv. w pobliżn, koło, obolć, "ahocznie, oprócz 
tego, ponulto”, też praep. cnm gen. "obok, przy”, czes. dial. poda pracp. cnn 
gen. "obok (bartloś DSM), sta. podl'a (dial. też pola, połó) jwaep. cum gen. 
"według, zgodnie 4, stosownie do, względem czegoć, wzdluż, przy” (pod'a 
cesty; dial. pola potoka Ćwzdluż potoku), przestarz. obok”; 

2. ra-doa: pol. dial. wedła, wełd pracp. cum gen. "ubok, przy”, tzusowe 
koło” (TFelt św. Doroty naprawiódj cteee płoty, Rarłowicz SGI), czes. dial, 
redł'a, red wacp. cam gen. "obok, przy” (Bartoś DSM), sła. redPa adv. "w bez- 
pośredniej bliskości, tuż obak, w sąsiedzi wie” (Dieta spi redla), "obok" (Postaw 
skrińu redTu). toż pracp. uum gen. kolo, obok, przy”, "wzdłuż, wokół (Prefiel 
redlu olniska), "oprócz, poza, "razenr, przesturz. według, ukr. diał. sióas 
praep. enm gen. "obok, przy” (Żel): 

3. pażz-dał'a: poł. dial, kasz. bezła (€ *rezdla?) praen. cum gen. wedlug” 
(Karłowicz SGD: za słowniczkiem biskupskiego), ros. dial. aó3an, eosaf 
udv. "obok, koło”, psków. sóżaa adv. eulkowiecie, doszczętnie”, só328, 022 
praep. eum gen. obok, przy” (SLNG), ukr. diul. afaza praep. 6mn gen. 
*obok, przy” (Żel). 

Pierwotny nom. sg. rzeczownika dutl'a (p. du/a 1.) w funkeji adv. (przy- 
słówkową funkcję nieźle poświadczają młodsze postaci po-dala, ta-dola, 
vazz-dzł'a, p. wyżej), które następnie przeszło w przyiniek (najpierw postpoty- 
cja, następnie, jaż w czasach historycznych, przesunięte przed wyraz rządzo- 
ny; stadium pośrednie: interpozycja, np. stpol użytku dła twego, strus. cia. 
TOTO AMA RAAFORCHICHMA, stukr, wiry dlu chrestylanskole | waszołe dla sgtro- 
mołyy. © mianowniku rzeczownika w funkcji przysłówka i przyłmku zob. Zu- 
buty Studia IL 44 un. Pierwotue Zuaczenie wzdłuż (p. wyżej po-dw'a, 
wa-dulap>'w pobliżu, blisko, tuż obok, koło, przy” > wedliuyt, (z powodu, 
ze względu 1a, przez”. Co do rozwuju semaltycznego por. łac. propłer adw. uli- 
sko, tuż obok”, pruep. obok, przy”, *2% powodu, dl” a także znane poszczegol- 
nynt językom sław. formy przypadkowe dsłć, Gli i wyrażeniu przyimkuwe 
po dełć, va dei, ważą dE, po duli, wa duli, voża dałi (p. dola 1., dza) w funkcji 
adv. i praep. Mniej prawdopodobne skrócenie posipozycji AfVa (p. dóra 8) 
al'a, przyjniawane np. przez Rozwadowskiego GI 145—46, Sobalevskiego 
Lekcii 99, Vasmera KREW L 354. Zapewne jednak w słow. pierwotne dla 
idea nawzajem na siebie oddziaływały I w późniejszej epoce krzyżowały ię; 
w poszcezególnydi wypudkuch możliwe jest teź późne skracanie Aa p da. 
Przyjniuje się niekiedy, że psł. dala właściwa była pierwotnie tylko fnnkcja 
miejseawa "Hlisko, obok. przy”, zań fonkcja przyczynowa mialaby genetycznie 
należeć «ła dra (por, zwłaszcza Ropeln$ ERSP I 1, 55—%, Gs—71, ESM 
TV 324—5). Nie jest to wykluczone, jednak paralólne lac. propióy świadczy. 
że zniwzenie przyczynowe mogło się samodzielnie rozwinąć że ziudczenia 
lokalnego. 

Miklosiech EW 55, Berneker SEW [ 252—3, Briickner SŁ 59, Slawski 
SE [ 148—7. Kopećny EŚSR I 1, 05—9, 68—74, BSRM TV 824—5. 

N.F. 


dzl'e zob. dal'Ejk 


dzlina "dlugość, longitudo” 
m giseli, NIEF—XYVT w. ddjinn ługość, lougitudo” (BJAŻ). diul. czakaw. 
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(Yrbnik na Krku) dejina odległość” (np. A śe bite vi reki, kuliko je to dejcni? 
To je... poł nre how: Żie, ZNŹO XXNIII 34, por. dał'bjo): 

strus. al NVIZXYTE w. Ama (SRI XTZNY LI), Aoauna (Śrezn.) długość, 
rus. dzund ta. , dial. (we wtórnej postaci) darza 1. (s. (DiW, RENG), także 
z nawarst wimrym suf, Azznced ta.” (SRNAY, również do.zika 'o czymś dluginr, 
dómuna "dlug pieśń” (RRNEJ, ukr. u Żel. daund "długość, hrus. u Nosorićw 
Anin t. długość”, nowsze ślial. z nawarstwionem sat. dainiać ts. (ŹŚ 410) — 

Por. 1. ros. dzdkneh lngir także dial, SRAG), w XVIE w. NO „Zanaenodi, 
dial. też deninkaek dlugi SENG), 

2, dluż. dial. dłin, dłini adv. "na dlugość” (Selnster-Żaewe KW 154). 

Od dał -jr. dałón, daln, © suf. -ina p. F 1390—1. 

KBŚSM V 29. W. , 


dsliti dw£ęy przedłużać cok w czasie, ulwiekać” 

x Tal. di 'dłażyć, przedłić przedłużyć (tylka Brickner SBE 589), dlaż. 
dlix Hm przedłużać, odwlekać, odkkula”, dA se opóźniać się: ociągać się; 
wahać się”, głuż. dlić -li "przedłużać (a czasie), zwlekać, odwlekać, odkładać, 
nmiuwndzić”, dłió sa opóźniać się, aciągać się, wahać się”, stczes. Alki dlu dUŚ 
"przedłużać, przeciągać coś, odwiekać, di se "ociągać się, waliać się”, nowsze 
czes. dliti dłóm, R sg. dleji "przebywać, bawić zapewne ze zmieszania pierwat- 
nego $dułni i *deP6ti, p. niżej: 

seh. dawne wyjątkowe XVI w. dźjiti dłjim "wzedłażać” (żivot dljiti, RTAŻ), 
częściej (ml RV w.) prodłjtti -dljim przedłużyć, odroczyć, przełożyć (RJAZ), 
tu rmaoże 6uź nawne daljiui -ljim odkladać (LILIAZ ze Stulicia), ses. SBapr. 
upoxnseTu -us "przedlużyć, kontynuować; 

ros. przestarz. ol XWIENYTEw. Outta Ostro Dautee przedlużać eoń w czasie, 
przeciągać. zwlekać (dial. zmuszać do długiego oczekiwania. ŚRNG), 
daumeca ciągnąć się, trwać. przedłużać się (Dal, S5RJ, 3RJ XI=XVIN,), 
ukr. u Żel. npodtómu przedużyć, odroczyć, przełożyć. — 

Por. słabiej poświadczone inaczej zbudowane denorminalne czasowniki, 
może też pał.: 1. dół dzićją: stczes. dliti 3 sg. dlie ; uli "ociągać się, trwać”, 
dziś czes. dliti dłim, 8 sg. dleji, partic. praet. act. dłeł przebywać, bawić gdzieś, 
mieszkać, w odmianie widoczne zmieszanie pierwotnego *dłóti dłeju dbós 
(rekonstruowanego przez Gebaecru ŚL IT 256—7) z kontynuantem pał. doł tti, 
sła. książk. dłiet” dłie, 3 pl. dłieju "siedzieć, hawić. przebywać gdzieś”, prodliet” 
-dlic "spędzić gdzieś jakiś ezas; 

3. dal'ali dają: ros. dial. dame dasio zwiekać, ociągać się (ŚRNG), 
ukr. pot. dadmu QOadro Oańcu robić coś uiespiesznie, guzdrać się, ociągać się”, 
Oamuca "zatrzymać się gdzieś dłużej, niż się zamierzało, przedłużać swój 
pobyt. ociągać się”, dial. npodwdmu -aAr -afdetu "zwlec, opóźnić, przeciągnąć 
«oż" (Hrincenkoa), 

Qt pierwotnej podstawy compar. duł-vjv, por. też dała L., dałb, o budowie 
zob, I 17. 

Z8ŃM V 210. M.Ś. — W.R. 


di” f. "dlugość, longituda” 
m uzes, dół -le £. "długość, też stczes., Gehauuier ŚL; 
ros. diał. dom -au i. 'dlługuść, kakas dam! jak długo?, ady. dósew "na 
długość, też dod -an m. o wysokim czlowieku (BRNG). — 
Na pierwotnie większy zasięg wyrazu wskazują (ormy przypmulkowe 
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i wyrażenia przyimkowe w stekundarnych funkcjach adv., praep. (niektóre 
przytoczone niżej postaci mogą jednak należeć do dała 1. gdyź -1 może być 
reznitatem nowszych procesów fonetycznych): 1. dluź. (we) dli (: podlu, (60) dłu) 
adv. na dlugość, wzdłuż” (Muka); ros. dinl. Sz praep. cum gen. 'ohok, kało, 
przy” (Dal, SRRE), brus. dial. daz praep. cum gen. «tla, obok, kolo, przy” 
(dzi uapkennt), Bjalkkavi: Mohylew, Rastorgnev Brjansk; 

8. czes. podł udv. wzdłuż, pracp. cum gen. wzdłuż” (podól draky):; 
strus. NIV w. ROXŚYL przep. cum gen. koło, obok, przy” (MUOAKAŁ MOPA, 
Nrezżiu.): 

3. czes. clial. podłi (: podlira) praep. vum gen. obok, koło, przy”. wedlug” 
(Podli imhe je to ulópost'; Fodlied chńze kto poznim po chodzie, Gregor 
Słav.-buć.); sle. dial. pofł praep. cam gun. "obok, koło, przy” (pali vrat "pri 
vrulih'. Rigler Notr. 47); Stris. Hoqmm praep. CuIu gan, = HOXKAS p. dał'a L., 
stukr. noauu ady. w pobliżn, obok”, u0awi, uóxw, nogem pbraep. cum gen. 
"koło, przy”. na równi, obok”, odpowiednio, według” (S5BUM), briis. dial. módz 
praep. cum gen. kolo, przy” (uodat caMbifi xarni, Bjalekević Motlylew); 

4, dlaż, (we) dki p. wyżej, czes. diul. redli (: vedfird) udw. w pobliżu, obok”, 
praep. cum gen. kolo, przy” (Gregor Sluv.-buć.); ros. dial. eddzu (: eó0.ius) 
adv. obok”, przep. cum gen. przy, kale (ŚRNG); 

5. strus. toż pruep. cnn gen. koło, przy” (Śrezn.). ros. dial. 8Ó3.łu8 
adv. obok, w pobliżiw, praep. cuu gen. obok, przy”, też sau (€ "goa 
pracp. cunt gen. "obok, przy, "dla" (SRNG). 

Abstractiwu od pierwotnej podstuwy eormqrar. dół -vje. Z SUf. *a. 

Por. dua L., dal'ina. W B. 


dzi'ejk dulzói dle dłuższy, emupwr. do dg, wdv. dale 

m dłuż, dłejsy dlaższy”, głuż. dłóśi ta., stczes. delź ma. dełśi £. delże nu, "iluż- 
szy”, czes. delŚł, stcześ. w udmiunie złożonej dełfi "ts. (z czes.: pal. dial. cie- 
szyńskie delszy dtuźszy; dłużej, Ondrusz Cieszyn 31): 

stseh. XV—XVWT w. dzji dłuższy”. dial. czykaw. (Vrhnik na Rrku. gdzie 4, 
sc) deji 'dlaższy” (np. ov drugi je debji, jaći i deji, Żie, ZNŻO VII 3%, 
da ne bude jena deja od druge, ibia. 308); 

StTI18. ABAMM, n. A0MLUM, x0x% "Alnższy. (Śrezn.; -0- pod wjływem  dozit, 
p. Vasmer REW T 354), Ułuższy, dalszy, bardziej odległy, oddalony”, 
"dłażej trwający” (5RJ XI—XVIT). rus. przesturz. ddze, poni. dóaee, Gziś 
liter. ddaewe Uluższy; dlużej”. 

Adv. dłe: = Alnż. dłej dlużej, gluż. dłóje 'ts., czes. dle (rzadko ed) 
"dłużej, w dalszym ciągu” (już stezes., Gobatuer Sł; z czes.: pol. dial. cieszrń- 
skie dełćj, dełi "dlużej, Karłowicz SGP. Ormdrusz Gieszyn 31): 

sle, dłć (dial. też dłjej, dljer, dłić, delj, Bezłaj ES I 104) w większym oddale- 
niu, dalej: dłużej: es. nba dłużej” (3J5). — 

Archaiczny tompwr. do dP-ga WHugi” (zoh.), ie. def- "dlugi; wydłużsć”. 
Pylko słow. Por. dałzja compar. do dał'eka. 

Vailluut REŃ ŁX 5, Berneker SEW I 252—3, Vasmer 1. c. Bezlauj Lt. 
Skuk ER I 376—7. 

Zob. dała, deb, AŁEIE. W, 


dznevbnż dbzeczia donertno "dotyczący dniu, przypadający na dzień, dzieniy. 
diurnus” 
» dhiż. dńowny ułotyczycy dnia, głuż. dujorwny "Ls; 
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słe. dnęren -vna 'dzienny, diurnus', sch. dnóvan dnóvna 'ta. od XVI w., 
w XVIII w. też dnevnjź (RJAZ), se8. ALiEKŁAK "dinrnns; quotidianus" (szczegó- 
łowo o wyrazie Brodowska-Honowska S$P3 173), bułg. Onóseu -aną 'fA., 
maced. JnescH -aeHa 't8. ; 

Strus. ALWCEŁHLIK Od XI w. codzienny, diurnus”, ros. duesuóń 'odnoszący 
się do dnia, dziejący się w ciągu dnia, w starszych słownikach też Anóaktid 
(np. Buk. Leks., SAR, Dal; dziś w takiej formio tylko w złożeniach), ukr. 
Onćenuńż (Żel.). = 

Por. nowsze formy utworzone niezależnie w poszczególnych językach: 
pol. przestarz. dniowy dotyczący czasu od wschodu do zachodu słońca, 
tlotyczący doby jako dnia kalendarzowego”, stpol. dniowi, dniowy XIV w. 
*za duia będący, diurnus, dniewy XV w. należący się za dziuń, diurnus', 
dziś też dial. np. kasz.-śli. dńovt 'diurnus" (Lorentz PW), głuż. dnowy, dnjowy 
"dotyczący dnia”, czes. przestarz. duovj "ts. (Piir. slov.), dziś dial. dnovy *ts.* 
(Kott Dod. DSM), stczes. dnovj i driovy "ta. (Gebauer S1.), sła. Ańovj "ts. 
(też diw., Śipas Łiukk-Gebirge). 

Adi. od domy z suf. adena, © Suf. Brodowska-Honowska SPSS 173—%. 
O wyrazie zob. taż BS5M V 242. W.AN. 


denćti duaćjete pln. świta. rozwidniu się, staje się dzień, lncescat" 

— pwl. dnieć (dziś tylko nieos. dnieje) od XVI w., powszechue w dialektach 
(np. Knewla PSM, Dejna RKJŁ XXI 228, Zaręba AJŚ VI m. 1069, Szymczak 
Domuuiewek, Tomaszewski GL, Ramułt, Sychta SK, Lorentz PW), stezes. 
RF—XVT w. duieti dniju (Gebamer SŁ); 

ros, dial. dneme dnćem: (np. Opyt Dop., Dal, SRNG), ukr. Oninu Onie od 
XVI w. (Tyrutenko), też dial. (Hrintenko, Żel), brus. Oney Juće, też diul. 
(SPZB, Baternik Gurv., Jurlanka Nar. sin.), dial. także dzexuóy 3 sg. Ozaneiyb 
(SPZB, Jurka Nar. sin.) = 

Od dyna z sul. -ćje- -dli, o bnuduwie p. śr. Odpowiednik w lit. diene'ti 
-ja -djo 'świtać (LRZod.). W.N. — ILE. 


deniti sę dbhit, sę "Świtu, rozwidnia się, staje się dzień, hieescot” 

= pol. diul. ski. dńie sę (Lorentz PW), gluż. dnić sn, czes. dnitż se (stavu 
den.iti se, Piir. sluv.), 3 sg. dni se, też dial. (Tlirmska DSC, Lampreeht Upuva), 
sla. dnić su 3 sg. dni sa; 

sle, daniti «r 3 sg. dami we, taż dial. (Tominec Ćrni vrh), sel. ddniti se 
dintm se, dial. czukaw. dónił se QRoschat Baumgarten), daniti se didnt se 
(Jurisić Vrgasla), bułg. tylku z pref.: zaden ce, dial. pldi-ząch. oddćntun ce, 
pdz0enum ce (BIZIR I 341), maced. dial. Aentm ce (ib., Ilendriks Badożdau- 
Vevrlani); 

ros. dial. dniżneca 3 sm, Duiuncz (SKKG: pin.) — 

Od dene, © budowie zob. L 57, por. brezdziti są, tederiti sę. Odpowiednik 
w lit. diónyiis -ijas C-yjas) -ijos (-y-jos) witać. Znaczenie jak w niem. tageń 
"dnieć : Tag dziej. R.H, 


den dee "część doby od wschudu do zachodu słońca, kiedy słońce znajduje się 
nad horyzenten, przeciwieństwo nocy, dzień, dies, "przeciąg czasu dnia 
i nocy razem płączanych, duba, w pl. dkne "okres życia człowieka, odcinek 
czasu w życiu ezlowieka”, dbne choda jednostka miury odległości: odległość, 
jaką można przelyć pieszo w ciągu jednogo dnia, w stałych połączeniach 
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bół% dena (p. bóla), Cfnb dbnk (p. 6na), dobr» Genk (p. dobra), dl'dzi dbne (p. d'ga), 
kort kkm dknb, malb denk krótki dzień w okresie zimowym”, dobre dknb (p. 
dobra), duśznm dknE (p. dufsta 1.), Esn* denk 'widny, pełny dzień, pora dnia, 
kiedy jest całkiem widno”, stari dne "ostatnia faza księżyca: sierp księżyca 
po pełni, 'okres, lata starości człowieka, moldi dene "okres, lata młedości 
człowieka”, zpla dens 'dzień niepomyślny” (oppositum dobra dzn), dkna i noktb 
(=vm dkne i va nokti) (przez całą dobę, ciągłe, bez przerwy”, dknk V*% dbnk 
"codziennie, do dkne pora przed brzaskieni, przed świtem” 

= pal. dzień dnia (formy dial. zob. Dejna AGR m. 95) "czas od wschodu do 
zachodu słońca”, '24-godzinny odcinek czasu, doba”, "określony, wyznaczony 
termin, datw', "pewien czas, okres życia, życie” (up. dzień głodu, dzień wojny) 
od XIV w. (powszechne w dialektach, tu także 'Świtanie, poranek”, Karło- 
wicz SGP), dawne XYTI w. dzień ekodu jednostka miary odległości” (por. 
w XV w. dzień długość marszu dziennego”, np. drogą trzech daż "viam trium 
dierum', uszły drogą dnia venerunt iter diei*, tu może jest to jednak tylko 
wzorowane na tekście łae.), krółki dzień od XVI w. (też dial., np. Dejna 
RKEJŁ XXI 279, Szymczak Lomaniewek; w XVI w. nakrotszy dzień w zimie; 
na krotltm dniu), od XVI w. (dziś lud.) mały dzień, na małym dniu o krótkim 
dniu w okresie zimowym” (SP XVI IBL, Dejną 1. e., Szymczak 1. €.), jasny 
dzień od XV w., w jasny dzień gdy jest zupełnie widno; jawnie, otwarcie”, 
dial. stare dni dni po nowiu księżyca” (Rarlowicz SGP), księżyc na starych 
dniach "ostatnia faza księżyca, sierp księżyca po pełni” (Kupiszewski PSA 50 
z Litwy), w XVI w. Jutrzenka ... młody swoj dzień wznosić poczyna Z ocoań- 
skiej wody (5P XVI IBL), sły dzień o "dniu, w których wszystko się nie udaje” 
od XVI w., dzień t noe przez całą dobę (też dial.) od XVII w. (L.), we dnie 
i w mocy ts. (też dial.) od XY w., dzień w dzień codziennie od XVI w. (też 
dial.), do dnia 'na krótko przed wschodem słońca, o świcie” (stpol. XV w. 
aże do dnia "do rana, w XVI w. do dnia '0 świcie”, w XVII w. do dnia do 
świtu”), dial. do dnia 'przed świtem: wczesnym rankient (np. Maciejewski 
Chełm.-dobrz. 36, 204, też z Młpol., por. Moszyński KLS* II 1, 131), polab. 
dan gen. dańo 'dies', td dan w dzień (Lehr-Spławiński, Polański SE I 92), 
dłuż. źeń dnja, dial. źćń "dies" (Muka), wodnjo a two nocy "dniem i nocą (Śwjela), 
głuż. dżeń dnja 'dies', młody dzeń "poranek, czes. den (dial. deń, afŃ) dne 
(o fleksji Gebauer HMÓ III 1, 411 nn.) *czas od wschodu do zachodu słońca”, 
"doba, "światło dzienne” gd XTYV w., zuady den miode lata”, stczes. u madych 
dnech "w dniach mlodości (Gebauer Sl), jasny den już w XIV w. (1 by ten den 
velmi jasny), zly den, np. miti syńj zły den 'być gniewnym, złym”, stczes. 
we dny złem 'in die malo”, stezes. dnt stare dies antiqui" (Gohauar SI), dziś 
dnem i noci, ve dne © noci, ve dne t v noci stale” (już stezes. we dne i w noci 
"die ae nocte”, dnem y moczy vBóm sponuilińie), sla. deń dńa (różne postacie 
dial. zob. np. AŚJ s. 241, Sinos Biikk-Gebirge; o tleksji Stanislav DSJ II 
218—19: w zabytkach XV—XVII w. dobrze poświadczony gen. sg. dne) 
*ezas od wschodu do zachodu słońca, dzienna światło, czas, kiedy świeci 
słońce”, tylke w pl. "mniejszy lub większy odcinek czasn, czas, rok”, pot. a 
starć dni "na starość (SSJ), dhom t nocou, te dne v noci stale, bez przerwy” 
(w r. 1569 y wodne y wnoci, Stanislav 1.e.), do dńha "przed Świtem” (też dial., 
np. Bufia DIhń Lidka, Wagnerora Klenorece); 

słe. ddn (tak też dial., np. Tominee Ćrni vrh; z takim wokalizmem w języku 
liter, od XVI w., por. Megiser 1592) gen. duęca : dnę (dial. płu. i Megiser 1592 
den, we Fryz. den gen. dine) czas od wschodu do zachodu słońca, 'doba', 
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dial. styryjskie też wschód słońca, doleńskie i goreńskie 'javnost" (Rezlaj 
E5 I 94), dan hoda, tri dni hoda (Pleterśnik), jasen dan (BRM), na stąri dne 
*"na starość”, noć tn dan (też dial., Tominec 0. «.), © dan im noć w ciągu doby”, 
noć ih dan dela "pracuje bez przerwy”, dial. goreńskie do dne 'przed brzaskiem* 
(Pleterśnik), seh. dńn (w postaci dan. poświadczone od XV w.) gen. ddna, 
dial. też dina (taki wtórny gen. 0a RYVTIT w., dne już w XV w, stary gen. dyte 
poświadczony w XIII w., a dziś przestarz. i dial. dne; też różne wtórne 
postacie gen.: na -i poświadczone już w XIV w. dni i jeszcze młodsza formy 
typu dnevi, w XV w. dnenć oraz od końca RV w. dueva, dziś dial. np. czakaw. 
dón gen. dóna : dnóra, ĆDL) 'ezas od wschodu do zachodu słońca, *doba* 
(por. Janković SEZ LXIII 153—4), zwykłe w pl. pewien czas, okres życia, 
życie” (RJAZ, REAN, ĆDL), dan hoda 'iter diet, np. w XVII w. (Mikajja), 
także z pieśni lud. tri dni koda (por. jako miara czasu” w XVI w.: Da putujemo 
put od trih dni, w XIII w.: Da oruth doni jesenine i dza» prolśtina i dwna 
u rinogradć da rabotajntk), w XVII w. dam najkraći od godine najkrótszy 
dzień, bruma” (RTAZ z Mikalji), jasan (jasno) kao dań "całkiem jasny (jasno), 
w pelni (jasno) jak w dzień”, lud. stari dani "faza księżyca ol pełni do nowiu” 
(KSAN, Janković Le. 108; por. ŚMR 102: „Afładi dant su oni koji nastaju od 
potetka punjenja meseca, ujegove miadine, a stari dani nastaju od nótapa, 
mesećtcera opadanja”), pod słare dane (u stare dane) "na stare lata, na starość”, 
już w XII w. u stare dmi w dawnych czasach” (RJAZŻ), w XVIw. u moje 
mlade dni w dniach młodości” (też dial. czakaw. u moje młóde dni 'tg., 
ÓDL), lud. mładi dani "czas nowiu księżyca” (RSAN), dial. mali dan "trzeci 
dzień Bożego Narodzenia” (RSAN), zao dan, up. w XVI w.: Ńjemu jest tadaj 
zao dam kadu si se ti namjerie na me (RJAZ), dan i noć, dam za dan(om) 
stale, baz przerwy” (w XVI w. np. Biżeći noć ż dan; Śmrt dan ż noć putuje), 
u dnu i u noi, w XVI w. u dne i u noót, dial. (vodice, Istria) do dne w zdaniu: 
bile su dvi lire dó dne było dwie godziny do brzasku, gdzie do dne jeszcze 
nie jest wyrażeniem przylknkowym (Skok KE I 379, KJAZ), ses. AML xem€ 
(rzadko gen. wg tematów na -i- Aun, szczegółowo « fleksji Diels AG I 158, 
163, SJ5) "czas od wschodu do zachodu słońew, "miara ezasu: czas jetlinego 
dnia; częściej: czas 24 godzin”, Amie A nóg, AKML HOsjik, HOyIL M AHL "die ae 
nocte, diu (die) nóctarqne”, ©5. kl NOM WKU AniC (ŚJÓ, Miklosich LP), bulg. dex 
(dial. też den” zob. BDA I ne 44, TI m. 56, ITI m. 54, IV m. 79, 224; eo do 
wukalizmu rdzennego w dial. zob. BEL I 341) denśm, pl. duu (w dial. obole du, 
denii, toż Odćne, Aenć, Oćniie i nawsze Odkoee, dćna, zob. BDA I nm. 142, 
II m. 158, [1I m. 159, TY ta. 209) 'czas od wselnodu da zachodu słońca”, «loha, 
"określony, wyznaczony czas, tormin, w którym coś się dokonuje, trwa jakaś 
działalność”, tylko pl. odcinek czasu” (Hacranaxa rex Oxu), hul. "miara 
odległości, miara czasu” (Ho cejoTo zima ejtNH AEK ITBT; Tp Alu Opalie; 3Ą 
dek XOJUI H J10XOJU), Aceh Óek pogodny, jasny dzień”, lud. dex u nowy bez 
przerwy, zawsze, dniem i nocą, "doba", dial. der-zoty "oba" (RBKE, Gerov, 
Vakarelski Etnografija 481), maced. dex pl. Oenoeu : One (dial. np. den 
din'ót) "czas od wschodu do zachodu słońca, "doba, "miara czasu wykonywa- 
nia jakiejś praey” (np. Qen opame, Oek o0eke), w pl. odcinek czasu; część 
Życia człowieka” (Bo Hamu Jkt), Óen u HOK 'przeź calą dobę, ciągle; 

SITUB. ALU, AGH. cZĄS8 od wschodu du zachodu slońca, "dobu' 
(już w XIE w.) fokreślony okres, czas, w pl. (ezęść życia człowieku, AC 
wwo jednostka miary odległości, którą mażna przejść za dzień, w XVII w. 
Mz/miAtu Oekoitu w krótkim czasie, w XVI w. NO AHEX% LUARXL "po pewnym 
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czasie, po upłynięciu jakiegoś terminu” (SRJ XI=XVII), m n0KtxA uQYk 
u aLuL ($rezn.), w XVII w. Okesa u Houwio bez przerwy, przez calą dubę 
(SRJ XI—XVII). ros. deb dna "czas od wschodu do zachodu słońca, "doba, 
*czas, okres, pora, pi. "okres w życiu człowieka, część życia Judzkiege” (Ho 
WoHifa dseń CBOMX), dene nCHnk pogodny dzień, x dem u now bez przerwy, 
przaz całą dobę” (por. dial. CTpyraM (rIBITb dekv u HOW ;10 OCTPOLA.... TDIA HCJĄCJIA, 
Comakion Mang.), u30 dns 8 Demb, dial. deube denę codziennie, bez przerwy”, 
ukr. dee Ona "ozas ud wschodu lu zachodu słońca”, "doba, tylko w pl. "czas, 
vkres w życin ludzkim” (dx! GeszakoHia i 31a; Ąq0 KiIIĄA CBOIX ÓHI6), ACHO AX 
(Goni) deb "jasne, oczywiste”, dial, dó Owa "przed świtem, przed brzaskiem' 
(Zło QKHA HPHXO,THB Mo Mekce, męań Ixar, Firincenko; też w XVIII w. do 0ax 
"przed świteny (Tymtenko), deb i ni, Oksa Ń uouaau "przez całą dobę, 
w dzień i w nocy, bez przerwy” (SUM; w XVIL w. den u nowa ts,, Tyrafeiko), 
AcHb y dene codziennie, bez przerwy”, brus. AJekt Oka "czas od wschatu do 
zachodu słońca, dob (taż dial., up. SPZB), w pl. okraślony czas, okres 
w życiu ludzkim” (dut q3aniucTBa), dial. dzienne Światło” (3SPZB), gceitn Owi, 
J3eHe acHyi (PFRBM), sen I Kon culy czas, bez przerwy” (też (liat., np. Bejuśko- 
vić Grodno), Ogemm » Ozem codziennie (też diul., up. ŚPZB, Bjalskevie 
Mołhyluw), da Oka przed świtem (TRBM). — 

Do ie. di-n. (ie. rdzeń deć-, di- świecić, błyszczeć, co wskazuje nx praźna- 
czenie "ezas, kiedy jest. jasno”). w pał. temat spółgloskowy na -n- (por. Vaillant 
GC IT 153—41), w poszezególnych jezykach ślndy pierwotnej fieksji jószcze 
lubrze poświadczone. Liczne nawiązania io. świadczą o archaiezności formacji: 
Kit. diena, łot. diena, stpr. delnan uec. sg. 1. dies”, goa. sia-feinea adi. colzienny”. 
łac. nun-dinae pl. targ dziewiątego dnia, stind. dinam "lies". Du tego stunegu 
ie. dei- nuleży też stind. dyću- niebo”, łac. deus bógw, Iuppiter, gr. Zedę. 

Berneker SEW I 253—4, Trautlmann APSTD 318, Toparor Prus, 518-—1V. 
ESSM V 213—14, Speelit UID TA, 150, Slawski SE I 195, Skok ER I 879—81, 
Mayrhofer REWA TL 41, 70, Feist VWGS 433, Pokorny LEW 183—7, Cropujina 
Linguisticą XX 71. T.Nz. 


dbnbnica gwiazda widoczna przed wschodem stońeca, jutrzenka, lucifer, Venus 

— gtuż. tylko u Pfuhlia dźanica, czes. dunire, arch. denniee, stczes. NILV-—— 
XV w. dennicć (Gebauer ŚL, Flajskans Klaret), stąd stpol. XV ow. dzienniea 
(Siatkowski Boh. 85, Siatkowski — Basaj RKJL XIE 74, Boczek Bolemizmy 
113—4): 

słe. duniea od XVI w. (Mexiser 1592, Megiser 1603), też dial. (Pomiiiec 
Ćrni vrh), sel. od XVE w. ddnica, też dial. (Vuk), dial. czykaw, daniea (ĆDL), 
s6l-Ga. XLII w. dbaniea (LUJAŻ), ses. MULMHIHJA, AWA, budy. dial. dewmniya 
(RBKE, BDialL I 246, BERT 341), dcanuya (Bial, V 16%), dćnuya (Koaseska 
BSM 86—7, m. 14), dOermiya (BDial. VIEI 237), uiced. Jenuya; 

strug. od XIw. Acukituja. ros. przestarz. dewedya, ukr. KXVIIEXVTII w. 
deninya (Tymtenko), dial. dynnśća (Moszyński KLS* IT eż. 1, s. 31: Chelm- 
skie, pld. Wałyń). — 

Od dusza goćzda (zob. donona). O sut. -ien ET U08—9. Por. jutronica Ć judrona 
grezda, eećerinira © eaćerna gołzd a. 

Moszyński KLS* IT ez. 1. s. 34, Kupiszewski PRA 1. FN, — KIL. 


dbnkn* dsnina dokano dotyczący (Unia, związuny z Lnieu, należący du dnia 
(up. dreiena orbota, dBnena Syćtloste, dbneno syćtla), denena gyEzda gwiazda 
poranno, widoczna przed wsolodem slońca, jutrzenka, lnciier” 
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— pol. dzienny 0d NY w. też dial. (Szymczak Domaniewek, Górnowicz 
Malbork, Ramult, $relta SK, Lorentz PW), np. dzienna robota (od XVI w.; 
też dial., Olesch Sankt. Annaberg), dzienna światłość ol RV w., dzienne światło 
ol XYT w,, dzienna gurazda (Kupiszewski PRA 74 z TP. Tenartowicza), czes. 
denni od XV w., up. denni stctło, dennti prace, stczes. RV w. świełłosti dennecg 
(Gebaner Śł.), dial. dent (Siatkowski Rudowa), sla. denny, np. dennć svello; 

sch. ddnjt (u 1 pisarza XIX w. ddnanji, RJAZ) od XVI w., np. danja 
stetłośst od XVI w., damje stjetło, danji trud, w XVI w. też dannt (Stachowski 
MS PAN XTX), dial. dan dówjż "dzień dzisiejszy” (llezović Kos.-Met., Vnk), 
8C8. AMILAL, 08. XVI w. ZERZĄA akHLMAH, bułg. dial. Oóneu -uka -Hno, Np. Deuna 
paóoma (BDial. TY 97, IIBE IV 301), denso Bpese (BDial. III 57, IV 97, 
VI 167); 

strus. XV-—XVII w. AHKKLIW r0OB. Jeukdił -da -óe, toż dial. (SIOTark 
Rjazan., Ślovare Mordov.), ukr. Oćnnuii, np. denne ceimao, XVII w. 
np. 3a dekiyro npany (Tymtenko), też dial. (Hrintenko, Zeł.), brus. dsćkkut -aA 
-ae, np. O3ekae ceAmano, też dial., np. Aaekitaa paboma (Nosović). — 

Od denv z Suć. -bhto. W.N.— R.H. 


denBsb adv. w dniu bieżącym, hodie” 

= pol. dziś od XIV w., powszechne w dial. (np. MAGP IV m. 173, Karłn- 
wicz $GP; o rozwoju fonetycznym Milewski JP XVWI 115—7, 1714—5, Lehr- 
Spławiński ib. 141—$, 115—, Otrębski ib. 171—4, Stieber JP XXVI 11—3, 
Nitsch WP TI 240), w XTV w. też dzińsia, dzisia, połab. dans, dłuż. żens, źins, 
gluż. dźens od XVI w. (Stachowski Warychiusz 1597, Schuster-Śewe EW 179), 
też diwl. (Schroeder Schleife), czes. dnes od XIII w., też dial. (Bartoś DSM, 
Bólić Dol., Malina Misttice, Gragor Słav.-buć.; Siatkowski Kudowa, Hruśka 
Bx;Ch i Haller Podfipsko w formie es), w XHII w. także dens (Gebauer ŚL), 
sła. dnes od XVI w. (Stanislav DSJ II 536, 577), dial. dńes (Habovśtiak 
Orava 130, 295), kńce (ib. 295, Buffa Dlha Lika), hnes (Kślal); 

ste. ddnes (też dial., Rigler Notr., Tominec Ćrni vrh), dial. także w innych 
postaciach foncetycznych, np. dnós, gnós, nts, dóns (Jiamovś ZŚJ I 134, 159, 
165, Bezlaj ES I 81), das (Fominec Ćrni vrli), w XVI w. danas (Megiser 1592, 
Megiser 1608, Bezluj o. c.), sch. ddnas od XIV w. (w XIII w. zapisy dotns, 
dnvseę, NJAŻ), też dial. (Vuk, HDZ II 272, Neweklowsky Burgenland), 
dial. także danis (ĆDL, Juriśić Vrgada), denas (Neweklowsky Burgenland, 
Koschat Raumgarten), 868. ĄUHŁCL, AMH CL, AKMECL (ala KR AMM Ch YROQM 
Sn. tego twojego dnia. szezegółowo zob. ŚJS, biels AQr I 163, Vallant 
ALYŚ I 266), buig. Oxec (też dial., Gerov, Stojkov banat), dial. tukże Oenćc 
(Cierov), Janzc (BER I 311), Oewóc (ib., BDial. II 151), maced. Jenec (też 
dial, BER I 341), dial. także danac (ilr.), Onec (RMJ): 

strus. AMCCL Gd XIV w., w NIII w. jeszcze Much, ros. przestarz. Onecb. 
też dial. (S$RNG, Eliasovy Zabajkalne), nkr. dial. Omece (Hrinćenko, Żel.) 
od XIV w. (SUM, tu też dnec, Ócntc), znec (Żel.), hrus. dial. £ poł. dsich 
($DZB), stbrus XVI w. dne (Sloiinik Skaryny). re 

Por. adv. złożone z gen. sg. śe -+ dzia, np. rus. ceeódna dziś, dzisiaj”, 
ukr. dial. cezódne 'ts.* (Żel.) € sego done "tego dnia (np. jeszcze w Ew. Ostrom. 
A0 cero que, też Śrbujg. XLI] w. w lów. Dobrejsa, Mt XXFIT 8). 

Formacja powstała z wyrażenia syntak tycznego dbia sz (zeb.). I'or. nokłese. 
Formy z naglosowym gn powstały w wyniku dysymilacji (Śtieber GPJS I 81). 

Berneker SEW I 253, Meillet SC 463, Vasmer LEW I 355, Slawski SĘ 
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I 206—1, Cyran Przysłówki 174, 194, Jgnjatović ZLFE [V—V, 95 nn., 
ESSM V 215. Zob, dae, %. W.N.—KH. 


dbraln duraća "ktoś, kto drze, obdziera, np. obdzierający zwierzęta ze skóry”, 
"OŚ, eo drze, szarpie, zwykle o kolczastych, ciernistych roślinach” 

»« pol. dawne dracz -a 'zdzierca, łupiskóra” (L. bez przykładu), stpol. 
RV—XVI w. dracz m. 'zdzierający ceś siłą, łupieżca, zdzierca” (Słownik 
stpol., Karplukówna Cervus), w XV w. tuż bot. "berberys zwyczajny, Berberis 
vulgaris", "gatunek agrestu, Ribes uru crispa”, dłuż. dial. drac -a 'oprawca, kat” 
(Muka), głuż. drać -a 'rakarz, oprawca, hycel od XVII w. (Stachowski 
Frencel), kat? od XVIII w. (Sehuster-Śewo EW 161—5), czes. dróć -e techn. 
"urządzenie do łupania klepek”, arch. ktoś, kto okrada, łupi, zdzierca” ol 
XIV w. (Gebauer S1., Flajśhans Klaret), dial. 'berberys (Plir. slov.), "hycel, 
rakarz, ktoś, kto drze pierze” (Bartoś DSM), 'rodzaj pierza o delikatnej 
stosinie i rzadkiej chorągiewce, dogodnego do dureiw (Gregor SŚlav.-bn$Q.), 
sła. drdć -a skąpiec, sknera (też diul., Lipka Dolnotrent.), tyran, despata”, 
*berberys', dial. nóż do zidzierania kory z pnia” (IHląbovstiak Orava 157); 

słe. dróć -a chwasty” (wg S5KI dial. wsch.), ciernie, cierniste zielska”, 
u Pleterśnika też zielona pasza świńska”, derdć -« kieł u zwierząt, u Ple- 
terśnika też oprawca, hycel. zdzierca”, sch. dial. dróć draća osełka do ostrzeni:» 
siekiery (RIAN), drzeć m.. £. rodzaj krzewu ciernistego, Palitrus aculeatns”, 
"chwast, zielsko”, es, ApiYk m. 'dziki nard, roślina pnąca, saliunca (Miklo- 
sich LE z zabytku XIII w. redakcji bułg. i XVI w. redakcji serb.); 

ros. Opay -d "termin ciesielski: wąski hebel z półokrygłym nożem”, pot. 
"czlowiek, który zdzira skóry ż zabitych lnb padłych zwierząt, dial. "draw- 
niany klin, za pomocą którega łupią grube drwa”, 'osetku', "ptak chruściel, 
derkacz, 'chlop, który zwwsze idzie na czele innych, niczego się nie boi” 
(Ś$RNG), *krzywdziciel, rabuś, grabieżca, łupieżca” (ib., Opyt), ukr. Opau -d 
pot. "zdzierstwo”, w XVIE w. 'zdzierca, rabuś" (Tymtenko), dial. "maszyna do 
przeróbki prosa na jagły” (SUM), "tracz, "poborcew podatków”, "krzew kolcza- 
sty” (z Dobrudży), rodzaj wędki na grube ryby do łowienia zimą: ołowiany 
ciężarek ź haczykiem na sznurku” (Hriniexko), zawadiaka, chłopiec skłonny 
do bijatyki” (Żelł.), rabuś$, biorący więcej niż należy”, "ptak słonka, Seolopax 
rusticola” (Kmit Bojk.), urządzenie do łuskania słonecznika” (Moskalenko 
Odessa), stare krzaki, zarośla” (Slavyneczkyj Leks.), "urządzenie do produkcji 
kaszy gryczanej, jączmiennej lub jaglanej”, przyrząd do odłupywania dese- 
czek z pnia, npizraj, Akum HepyTE Apaub” (Slav. Leks. 20), brus. dpau -ć "ptak 
chruścieł, derkacz”, też dial. (Nosović, Bjulskević Mohylew, Śaternik Cerv., 
Scjudkorić Grodno, Uscinerićt Antrwp., Jańiseei Bjulynicy, MSM 4%), 
dial. także 'ciesielski instrument do rycia rowków” (Śaternik Cerv., Uscinavić 
Antrap., Nar. slova 253, Śatwlava RDS), wycięcie w górnej belce zrębu, które 
umożliwia szczelne przyleganie bulki dolnej” (Śatalava BD3), "placek z tartych 
ziemniaków” (SPZB, Jaiiseei Bjałynicy, MSLM 70, BMI III), pejorat. dpay 
m., £. człowiek zadziorny” (Nar. slvra 139), z Polesia Opas -d "urządzenie do 
spulchniania gruntu, kaszarnia' (Lysenko SPR), — 

Od derati, o suf. -66 zob. I 102. Por. dbraka. HK.H. 


dbraka płd. i wsch. "szarpanie, targanie; bójka, bitka, pld. też "coś, eo drze, 
szarpie, zwykle o ciernistych, kolczastych roślinaci, np. Paliurus aculeatus" 
— słe. draka 'bójku, bitka”, 'Paliurus aculeatus' (Pieterśnik), seh. dial, draka 
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*"Paliurus aculoatus”, "niskie, klujące krzaki” (RBAN), również w NT we wsch. 
Serbii Njiva u Draki (RIAZ), z XYII w. draka w przykładzie: krunu od drake 
morska (u Bakśicia, może więe pożyczka z bulg., RJAŻ), cs. Apaka "contentio” 
(Miklosich LP), butg. ópdka "niski, ciernisty krzew, cierń” (przen. "zawadiaka, 
v człowieku”, w obu znaczeniach też dial, np. BDial. IV 198, V 243, VI 168, 
VII 35, VIII 1I8), dial. tikże "Paliurus aeuleatus”, 'kolcowój szkarłatny, 
Lycium hulimifolium', 'robinia akacjowa, Robinia pseudoacacia, "gatąż, 
gałązka (Gerov, BER [I 419, BDiul. VE141), NT np. Fpdka 6yndp, J/pókama, 
„łpdkunu (Koratev MNśevl. 131, tenże MNGnbr. 101 oraz Trojan 131; 
tu także NT typu 7e.rśxavia Opdka, HćHoBaTa Opókż), maced. Opaka *Paliurus 
aculeatus" (też dial., np. Grupte MI VIET 224: $kopska Crna Gora), dial. także 
Opaku 'ciernie" (Koneska Marioro 31); 

striis, NVIXVII w. Xpika bójka, bitwa (w XYIw.: M SPAIACL XKA 
AMM ...*,.. NOCNE TOE Aika, ZRI XI-=XVII), NO z r. 1456 pisa (ESSM 
V 216 z Tupikova), ros. ópdka bójka, bijatyka” (stąd pol. draka "awantura, 
kłótnia, bójka” poświadczone już w XVIE w. nu W. Potockiego bój, dziś 
w diałoktacb nie znane, Karłowicz SGP tylko z I. i z SWil, zob. też Sławski 
SĘ £[ 160), dial. "zrywanie, rwanie, np. owoców”, kawałek ziemi po wykarczo. 
waniu latsn, używany jako łąka (Lo koszenia, łąka lub ogród warzywny”, polana 
w lesiu, na której się kosi siano” (co dlo rozwoju ostatnich znaczeń por. np. sla. 
di. dranica nieurodzajna rolw s. v. doranica 2.), niewielki zagajnik, 'nie- 
równa powierzchnia ziemi, śniegu w czasie odwilży i przymrozków”, "rodzaj 
yrzebienia, używanego przy obróbce lnn, konopi (Melsnićenko Jaroskavl, 
SRNG), Opdxa |, m. *zalijaka; kłótnica (RIO Dop.), ukr. dial. dpdka 
"bijatyka” (Żel.), brus. ópdka = Jpduka 'qdcrapckaa MeTariudad  NPLIT UTA 
3 ĄRYMA BOCFDLIMI 3ATHYTLIMI KALNAMI ZAA NAJCOHKI ÓapBeuuay, poTa.rsit 
iraq. , Mecird naMizk Aiuiami, IpaBeq3EHPIMI Hpbr Aaltamo3e TaKoi NPBI:IA- 
ALI Ha Geprale, ROUIĘBI; ra3” (T5BM); dial. też 'ixcrpymenr Y Bbiexaq3e 
ĄBYx Kkpyukof, uHauMik', Wbiewka V Hige GepBAHAa ANA INYBLYBHATA IIPRI- 
AATaANHA ja HLGKkHATa GepBaHa  (secjażković Grodno), "bijatyka, bójka”, 
*temperówka du olówka” (SPZB, Bjalskević Mohylew). — 

Z bnig.: tur. dial. diraga (BER Le). 

Pur. 1. oparte prawdopodobnie nu innych postaciach czasownika (der-. 
dir-): ste. deróka "cierń (Pleterśnik), seh. diraka "Palius aculeatus" (Simono- 
vić BR 334); 

2. w poszczególnych językach poświadczone formy wskazujące na pra- 
postać deren (Zapemie Z snf. -ja od derakz), np. pol. KVII=XNVYIIE w. 
dracza 'zdzieranie, zdzierstwo”; sta. draća "cierń, seh. dróda też (ta. ml NTT w. 
(jako NM jnż w XIV w.); strus. XVII w. Opata bójka”, ros. dial. dpdwa 'ts.”, 
nkr. ilial. dpówa "ts., stukr. NVIZXVLII w. 1eawa "zdzierstwo”, brns. dlial. 
apdua bójka, "zmarznieta, nie pokryta śnieriem zienda” (Bjalkkurić Mohylew, 
Jurćauka Mseisl., Jaskin BHN) 

Od dbruti (żeb.) z suf. -ka w funkcji tworzenia n. aetionis (stiul rzecz, 
która drze, szarpie”). 

IL35M V 216—;. T.Sz. 


dbranica 1. pln. darcie, targanie, szarpanie; bicie” 
= czes. lud. dranice 'targaniua, szurpanina, walezenie o coś, np. © kupno 
czegoś” (Byla v Praze velika draniee o chleb, Juntmann, Piir. slóv.), sła. drą- 
niea (ts. (Isaćenko SRB, Maelek BS 126); 


228 dwaniea 


ros. dial. Opdnuya 'kara chnosty wymierzana rózgami, batem; chłosta, 
bicie ($RNG: pskowskie). m 

Por. powstałe na gruncie poszczególnych języków nowsze formy oparta 
czy to na postaci praes. czy na inf, derti: głuź. drjenica : drjeńca "'obdzieranie 
ze skóry, łupienie, 'dręczenie, ciemiężenie, trudy, męka” (Piuhl; też 
w XVIII w. drenza = drjeńca 'szarpanie, targanie”, z r. 1728 drenicy = gen. sg. 
od drónica 'darcie', Schuster-Śewe EW 167), czes. dial. dfenice "mozolna 
praca, trud, harówka”, "zamieć śnieżna” (Pfir. slor., Kott Dod. DSM). 

Nomen actionis do dzrali, bezpośrednio oparte na durana (zob.), por. 
deranica 2. W.S. 


deranica 2. pin. szezapa, deska otrzymywana przez rozrywanie, rozszczepianie 

pnia drzewa, odrywanie warstw drewna od pnia (zwykle sosnowego), używana 
do krycia dachu”, d»rati deranieć "odrywać warstwy drewna, szezapy od pia 
(sosnowego) w celu otrzymania desek” 

= pal. dyanica 'cienka, wąska deska nie rżnięta, lecz łupana z pnia drzewa 
iglastego” (por. Moszyński KLS* I 498) od XV w. (stpol. XV w. "rodzaj deski 
do pokrywania dachów; dobrze poświadczone i w XVI w. "deska lłupana albo 
darta, łata drzewna do pokrywania dachn* i w źródłach późniejszych, np. Kn., 
a u Kluka XVIII w. Dramice do pokrywania dachów bywają sosnowa, L.), 
dial. dranica : drenica, zwykle w pl. dreńice gonty” (MAGP I cz. II s. 14 
z okalie Bielska Podl; u Kanowicza SGP obok źródeł z dial. wseh. też wy- 
jątkowo dranice z Wlkpol.), dziś dial, dranica "rodzaj dachówki drewnianej” 
(Maciejewski Chełm.-dobrz. 126), z pol. (L.) czes. u Jungmanna dranice 
"cienka deseczka'; 

strus. XVI w. Apunnija (długa (2 m i więcej) sosnowa desku do krycia 
dachu, otrzymywana przez rozlupywanie, odrywanie warstw drewna od pnia” 
(APAFM XBANŁ, ApatPIM, ACETIUKM, AEhTLE "odrywając, rozlupując warstwy 
drewna, pnia, robić deski, SRJ XIEXVTII), tu może należy i NO Apuassia 
z XIV w. (KSSM V 217 z Tupikova), ros. pot. Spantya, dial. też dpduuya 
"cienka deseczka używana np. do pokrywania dachu, ryplatania koszyków” 
(np. Slorvar» Urala, Slovarmz Rjazan., SRSO Dop.; u Tala też "drzazgi, szezapy, 
służące do pokrywania drewnianych ścian”), dpdunya 'kova niektórych drzew 
(lipy, dębu), służąca do wyplaiania koszyków” (upanuyw 0ebym B nauajie, 
NOTOM IICTYT M3 HHĆ KODZHHBI, Ivanora Bl. Podmoskavrja), dpaniiya UacTh 
ÓpeBHa, BHELNSAA UDCTk KOTODOTO (TOHT) HHAET HA „IDAIKY JIA HBDOTOBJIEIMIH 
KOp3uH . (ŚRNG: Pskowskie), ukr. dial. Opaniysx (zwykle pl. Opaktiyt, 
np. Kmit Bojk.) 'eienka deska adlupywana, odszczepiana od drzewa, 
używana do krycia dachu" od XVI w. (Hrinlenko, BUM, Żytecwkyj Narys 148; 
'Fymtenko z XVI=XVIII w.), *deski używane do obijania kosza wozu” 
(Leks. Bjuł. VI 11), dial. draniyći 1. pl. "desku krajna z pnia (Janów Mosz- 
kowce 158), brus. Opaniya "cienka deseczka służąca do krycia dachu lub do 
pokrywania ściun” (dial. Opdniya, pl. Opanłyk, Ńaternik Cerv., Scjakković 
Grodno, SPZB), dial. Opantyw HeBxanikiA CacHoBkiA Noliuauki, akid He 
NLIYONŁ, A „ĄAZAPYLIE”, IIATOÓHA YUBIHE, IUYANAIOLNL , Strug. Z r. 1534: 
A naHp He KA3ANB HHMKOMY ... B Jiece Opannyż Opayu (MSDM 69), diul. poleskie 
Opautyi pl. (gonty do krycia dachw (Lysenko SPH) 

Por. 1. tu zapewne należące sła. dial. dramica, drańica 'nieurodzajna rola” 
(S5J, Kalal); 

2. powstałe na gruncie poszezególnych języków nowsza formy oparte 
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czy to na postaci praes., czy inf. dertt: łuż. drjenwica (por. partie. drjeny = drjełty, 
Piuhl) "przyrząd do obróbki Inu, międlica* (Sorb. SA IV, s. 60; pierwotne 
znaczeniem może "to, eo służy do rozłupywania, rozszezepiania włókien Inu, 
konopi”), czes. dial. dfenica wąska dcseczka do krycia stropu (Bartoś DSM), 
słe. derenica 'łuczywo, szczapa” (Pleterśnik). 

Skonkretyzowane pierwotne nomen actionis (p. deramica 1.), © Sul. -ica 
zob. I 98—9. Co do darcia drzewa na deski p. Moszyński KL5S* I 294—5. 
bor. dsranzka. W.5. — T.Nz. 


dbrane partic. praet. pasa. do duralt derą 

= dłuż. drany 'rozdarty, podarty” (Muka), czes. drdny 'zdzierany”, Bła. 
drany partie. praet. pass. do drat'; 

808. HE-b17-1LG61HNR (Supr.) nierozdarty, bułg. u Gerova Opdw partie. 
praet. pass. do dćpa; 

ros. Opdnwiń -uaa -hoe 'podarty, poszurpany, znoszuny”, też o 'człowieku 
w podartej edzieży, obdarty, w łachmanach”, dial. pdnuić drobny, miałki, 
o krupach” (SENG), ukr. Opduuń 'podarty, poszarpany, znoszony, o nbraniu, 
obuwiu, 'podziurawiony, z dziurami, dial. także 'oddarty, odlupany” 
(np. Flrintenko), brus. ópdue: 'poszarpany, podarty”. — 

Por. postacie nowsze: 1. oparte na derq: połab. derona partie. praeb. jx438. 
(Lehr-Spławiński GP 127, Lehr-Spławiński, Polański SE I 104), sch. aerdn 'ts.”, 
bułg. u Gerova óćpen 'ta.'; 

2. głuż. drjeny 'obłupiony, podarty, rozdarty” : dreć "drzeć, rwać. 

Postać nowsza oparta na tomacie inf. dvrati. Por. prymarne Btind. dtrud- 
"rozdarty, rozerwany, rozszczepiony; przerażony”, partie. perf. pass. do 
drndti "pęka, powoduje pęknięcie, rozrywa, rozdziera” (zob. dj na). — Żob. pry- 
marne dyta. WN. — FS. 


dzranwka pln. 'coś oddartego, adłnpanego, np. drzazga, deska', "coś podartego: 
znoszonego, np. tkanina, odzienie”, dbrati dzranbky "odrywać warstwy drewna, 
szczapy od pnia (sosnowego), w celu otrzymania desak” 
= pol. jako termin specjalny dranka cienka listwa, służąca do obicia 
ścian i sufitów w budynkach drewnianych, jako podłoże pod tynki”, dial. 
'szczapka, łuczywo; drzazga”, 'sztacheta np. z drzewa sosnowego” (np. Karto- 
wicz SGP, Rosiński Czchów, Dejna RKJI XXI 247, Basara TBW 2, s. 27), 
wsch. "listwa w kształcie klina, używana do krrcia dachu” (Zdaniukiewiez 
Łopatowszczyzna; tu zapewne z brus.); 
rok. dpdnka €oll. "drewniane cienkie deseczki do obijania ścian i sufitu 
przed tynkowaniem, do krycia dachu, do wyplatania koszy” (dial. Opamw 
ópanky "drzeć, łupać drewno na deski, Bbul Ra BOCTOKE, TAM CHELHATLHO 
depym Opanky rana kpknui, SRSO Dop.), też "taka pojedyncza deseczka, 
dial. w licznych znaczeniach specjalnych, np. coś podartego, znoszonego, 
np. znoszone ubranie”, "wąski pasek oderwany od starej tkaniny, przeznaczony 
do zrobienia chodnika, parcianki* (Kakk NIaTBA UHSNOCATCA, € HX Opanku 
depeiuŁ HA AEDKOKKU, BRNG), "poszaurpany, porozrywany na kawałki stary 
materiał, pęczek włókna przygotowany «lo przędzenia” (Ha Opauku Oeperib 
kyjqeJno-ro), "mąka grubo zmielona, mlynek do robienia kaszy”, rodzaj 
breny”, *kara. chłosty; hójka, bijatyka”, zazwyczaj pl. ópdaku "placki. racuchy 
z tartych kartofli i mąki” (np. SBNG, SRSO, Slovarb Norosybir., Melbnitenko 
Tarosłar1), tu nałeżą zapewne i NW paska (WRG- I 638; zob. tu też inne NW 
od vb. der-), ukr. Opdkka c0ll. "cienkie desgezki używane np. do pokrywania 
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dachu, też 'taku pojedyncza deseczka” (dial. cienka i wąska deseczka”, 
Horhat Komaniv), pot. "podarte, znoszone ubranie itp. (też dial. drlanki 
"stara i podarta bielizna, ubranie, Janów Moszkowce), brus. dpanka Coll. 
"cienkie deseczki służące np. do pokrywania dachu lub do obicia ścian przed 
tynkowaniem, każda z takich degeczek” (TSBM), dial. "szczapka, (łupany) 
gont; cienka deska, jaką kładzie się na dno wozu”, "odzienie zrobione z różno- 
kolorowych kawalków materiału”, 'plącek z tartęch ziemniaków” (np. Bjalske- 
rić Mohylew, Scjaśkorić Grodno, Śaternik CĆerv., BMM III 253—4, ŹS 23, 70, 
Satalava BDS). — 

Por. 1. słe. dźranka "żelazne narzędzie kuśnierskie, służąca do oskrobywania 
skór z mięsa” (Pleterśnik); 

2. nowsze formy oparte w poszczególnych językach na inf. derti: głuż. 
drónka (por. partie. drjeny = drjety, Pfull) "drzazga, szezapa; listowka 
szerokości gontu, czes. dial. dfinka 'drzazga, szczapa; listewka szerokości 
gontu” (np. Bartoż DA, Kubin Kladsko, Siatkowski Kudowa I 103) 

Nomen acti (€ nomen aetionis) do derafi, bezpośrednio oparte na doram 
(zob.), o suf. -ska p. I 91—5. Por. deranica 1., 2. W.S. 


dbrank f. darcie, zdzieranie, coś zdartego, oddartego, np. cienkię deseczki 
oddarte z pnia drzewa używane m.in. do wyplatania”, wsch. dzrati dkranb 
odrywać warstwy drzewne od pnia w celu otrzymania cienkich deseczek” 
= czes. UiRL drań £. "cienka deska, np. drań lod'ky (Plir. słov.), sła. 

diul. drań £. coll "oberwańcy, obdartusy” (Kalal); 

sch. dixl. przeniesione da innej deklinacji driinje pl. f. 'lachmany, podarte 

szmaty” (RBAN); 
ros. dial. Opanw i. (orka ugoru sochą', 'ehłosta, bicie różgami, batem”, 
cienkie deseczki oddarte z pnia drzewa, używane np. do krycia dachów” 
(estatrie znaczenie od XVII w.; w XVII w. też Opamu ópanŁ robić takie 
deseczki, ŚRJ KIEXYHI), *koru niektórych drzew, np. iipy, dębu, służąca 
jako materiał do wyplatania koszyków” (Mbr cHauana dpane Opańn, NOTOM KOp- 
SMHHMI ILNLIK, Ivanora 81. Podmoskovvja), sadło odkrojone lub oddarte ź całej 
tuszy”, mąka grubo zmielona”, 'zorany ugór” (SBNG, Opyt), dran* m. if. "nie- 
godziwy czlowiek” (Słownik starowierców), NO z r. 1657 pam (ESBM V 213 
z Tupikova), ukr. Opar £. cienkie deseczki służące do obijania ścian i sufitów 
pod tynk lub do krycia dachów”, taż dial, (Hrinćenko), dial. także wg Hrin- 
cenki "rzecz niepotrzebna, śmieć: Ax nroqe Opanb, To Taka ix Opqanb, brus. 
dial. ópans 1. gałęzie rozszczepione na dwie połowy: Tpa6a MHe Hadpayb 
Opaki Ha KOlLUŁIK (Mat. Minsk. IL), 'długie wąskie deseczki do krycia dachu, 
gont” (ib., Śaternik Cerv.), "stargany, rozdarty materiał, szmata” (Rastorgnev 
Brjansk). — 

Por. 1. słą. dis]. drańa 'nieurodzajna rola' (S8J, Ripka Dolnotrenć. 210; 
«o io znaczenia zob. wyżej ros. dial. 'zorany ugór'); 

3. za wsclr-ałow.: poł. drań m. człowiek podły, nikczemny, przewrotny; 
nicpoń, lobuz” (zapewne z języka liter, w dial., Karłowicz SGP, Kucałą PŚM, 
Dejna I! KJŁ XXI 247, Szymczak Domaniewek), pol. XYEIT w. drań f.: drań 
piec okrywająca (L. przypuszezalnie z okolice Rerdyczowa); 

3. nowsze (oparte na inf. dyfii, por. n. actionis dfenf) czes. dial. aeń pl. 
dfenć "trzaski, drzazgi na rozpałkę” (Rubin Kladsko 174). 

Od durati derg, o suf. -no zob. I 117—8. Pierwotne n. actionis zachowane 
w rog. dial. orka ugoru. K.H. — T.Sz, 


darati 231 


durati erą : (zach. i płd.) derti darą : (płd. i wsch.) drti derg: derę TwWać ta 
kawki, rozdzielać, rozrywał, rozdzierać, turgwć, szarpać, lacerare', zdejmo- 
wać, zdzierać skórę ze zwierzęcia, korę z drzewa, łupić, ogołacać, decorticare, 
delihrare, "drapać, skrobać, scalpere, radere”, "niszezyć ciągłym używaniem, 
zużywać np. odzienie, conterere', przen. siłą wyciągać, wydzierać; grabić, 
łupić, wyzyskiwać, spoliare, capere, u 'żywiułowym, gwałtownym rucliu: 
np. o porywiśtym wicirze, u rwącej rzece, 'szybkoy iść, biec, śpieszyć Bią; 
uciekać”, dbrati, derti dcervo. kory, tyko ściągać, obdzierać drzewo z kory; 
ściągać łyko z drzewa”, dbrati, derti kożę Ściągać skórę ze zwierzęcia po jego 
zahiciu, przen. "grabić, iupić, wykorzystywać, wyzyskiwać kogoś, derati, 
derti agnę, koryg, kozy, ovkcu 'zdzierać skórę, rozilzierać, rozrywać na kawałki 
np. jagnię, krowę, kozę, uwceę”, dbrati, derti krupy "obrabiać, przetwarzać 
ziarno prosu na krupy”, dkrati, derti peruje drzeć, skubać pierze”, veda, róka 
deretb : dpbrete u rwącej wodzie, rwącym nurcie rzeki”, vótra deretb, dbretk 
o 'porrwistym wietrze, derati, derti zemę (cćlino, noviny) 0 "kopaniu, rozry- 
wanin ziumi, nowiny, przygotowywaniu ziemi pod uprawę, dkrati, derti 
listeje zrywać liścia z drzewa”, darati sę, derti sę, diti sę "być rozdzieranym, 
rwanym, odrywanym; rozrywać się, być niszezonym, zużywanym, zdziera- 
nymr, przen. szarpać się, targać się wzajemnie, bić się”, przedzierać się, 
dążyć ilokąńś, pokonując trudności”, krzyczeć, wrzeszezeć, clamare, otrok% 
(pntica, sorka, pbsb) sę deretb, dbretb o krzykliwym, donośnym głosie dziecka, 
ptaka, psa itd. 
derati: = stpol. od XV w. drać dzierze 8 sg. drzeć, taryać, szarpać, laeerure” 
(Słownik stpol, $P XVI IBL), może też "zabierać, grabić (Słownik stpol. 
że znakiem zapytania), już w XLV w. drać pezały "wydzierać plastry z pszczo- 
łani z barci, niszcząc ją przez to” (ib. połab. derć 3 sg. zdziera, obdziera, 
rwie, targa, szarpia; drapie, deri-so wyrywa się; wypada” (Poluński-Selnert), 
uż. przestarz. dra$ żeru żeoł drzeć, rwać, szarpać, targać, draś se 
"drzeć się, rwać się; przebijać się”, dial. krzyczeć, wrzeszczeć” (Muka z odesła- 
nien do drćś se), por. iefo se krzyczy, wrzeszczy, ryczy” (Fasske Vetschau), 
czes. drdti deru rlereś czymś ostrym uszkadzać, rozdzieruć, rwać, ilrzeć”, 
ilial. 'tlue, bić” (Piir. slov.), drei pefi drzeć, skubać pierze”, vżtr listy dere 
"wiatr zrywa liście, orel dere a Ltd jakaata "orzeł rozdziera i pożera jagnięta” 
Qb.), drdti se przedzierać kię, przeciskać się, tłoczyć się”, przen. usilnie © uoś 
walczyć, starać się”, przestarz. 1 dial. "bić się”, stczes. dróźł deru dóreś "drzeć, 
rwać; sSZAIpoć, turgać: lupić, rabować, grabić, drółi sć rwać się, rozdzierać 
się, przedzierać się, przeciskać się”, defe byka "drze łyka, vlasy dróti drzeć 
włosy na głowie”, dradti lice "lrapać twarz na znak źalw, drackhu paznohty 
"rozrywaly, szarpały, paznokciami” ((Grebaner SŁ), słą. drat deriem, u Kalala 
też derem "przez używanie niszczyć, znżywać, zdzieruć, obdzierać (skórę ze 
zwierzęcia), "wykorzystywać, okradać; bić, tłue (kogoś), drat kożu ściągać 
skórę”, drał' kożn z niekolio wykorzystywać, wyzyskiwać kogos, drat' oveu, 
zajaca 'vbdzierać zu skórę owcę, zająca, drat sa "niszczyć się przez używanie, 
zużywać się, przedzierać się, przepychać się, tloczyć się”, bić się, wal- 
czyć; 
słe. dórati dęram "drzeć, rwać: zdzierać, obdzieruć”, "przedzierać się, prze- 
pychać się siłą; pędzić (Pleterśnik), sch. ddratż (już od XY w.,ini. pod wpły- 
wem praes.): drótż dóróm drzeć, zdzierać np. skórę, korę; szarpać, targać, 
rozdzierać, twać na kawalki; niszczyć ciągłym używaniem np. ubranie, 
obuwie”, "bić, uderzać; lupić, ruhować, "męczyć, o ciężkiej pracy”, "przedzierać 


232 derati 


się, przedostawać się dokądś, "wiać, u porywistym wietrze”, nieurmiarkowiwie 
jeść, pić (RSAN, RJAŻ), oce striól, u ne derali owce należy strzycć, a nie 
zdzierać z nich skóry”, deraśe jaganjce "ściągał skórę z jagnięcia”, dtrati zećeve 
"ściągać skórę 2 zajęcy”, ne dert kore "nie ściągaj kory”, tjetar dórć kożu wiatr 
przenika, przewiewu na wskroś, voda br(ijjege dźre woda rwie, podmywa 
hrzegi”, dźrć zemiju "rozrywa ziemię, o lemieszu”, dźrć kożu (s leda) wyzyskuje, 
wykorzystuje, dórati se ulegać zniszczenin, zdzierać się, zużywać się (od 
ciągłego noszenia, nżywania), nocne drapać się, skrobać się”, "męczyć Się, 
ciężko pracować, trudzić się”, o głosie zwierząt np. żaby, rysia, kota: ris se deró, 
maużjak (zełene Żahe) dźrć se, malka se derala, krzyczeć, wrzeszczeć; krzyczeć 
na kogoś, o głośnym, fałszywym śpiewie, (głośno płakać, narzekać, Sea. 
ALQWTR (zapisy ALpauTK) ścpa (zdzierać, obdzierać ze skóry; drzeć, rwać, 
"drapać, skrobać” (Supr.), por. też cs. AkpaTH rwać, rozrywać (Miklosich LP), 
bułg. dep Depćtu 'drzeć, zdzierać skórę, obdzierać, "męczyć, u Gerova też 
"drapać; bić, tłue, dial. depź, dćpa, dćkew rezdzieram: drę, obdzieram że 
skóry; urę pierze; drapię, biję, staram się coś osiągnąć, Jeczę chorobę 
oczu przez zamawianie (np. Stojkov Banat, BDiał. I 19, 246, II 75, III 5%, 
211), depd osya, depd Eon Ściągam skórę z owcy, z wołu”, dćópex Kaenćno 
©obdzieram skórę z jagnięciw, depd ce 'rozdzierać się, dlrzeć się”, "krzyczeć, 
wrzeszczeć, "kaszleć pilnie”, dial. też np. dćpam ce 'złoszczę się na kogoś, 
kłócę sią z kimś (BDiał. V 167), maced. JDepe 3 sg. drzeć, rwać; zdzierać, 
obdzierać (skórę), przen. "wyzyskiwać, dial. dóa : dirtćm dim ćś 'ohdzieram 
za skóry” (Małecki ŚW), Oepam osya 'obdzierają owcę ze skóry” fib., IEMJ), 
depa ce 'krzyczeć, wrzeszczeć ; : 

strus. ANIU AEpOY "rozdzierać, scindore”, ros. Opame Ó0epy depóue 'TWAĆ, 
rozrywać, drzeć; zdzierać, zużywać np. ubranie”, fobdzierać np. skórę, 
"rwać, wyciągać siłą np. zęby”, pot. drapać, skrobać; drzeć, szarpać, targać 
np. ża włosy”, siec, chłostać; zdzierać, wyzyskiwać, krzyczeć głośno, wy- 
dawać ostre, nieprzyjemne dźwięk, o żywiołowym ruehu np. silnym, pory- 
wistym wietrze, uciekać, zmykać, dial. też orać nowinę, ugór, drobić, 
trzeć na tarce np. ziemniaki”, szybko rosnąć, o roślinach”, dźwkn. o 'głosie 
derkucza”; nieosobowo o wymiotach senń dpdzo (up. ŚRNG, Dal, Opyt Dop.), 
Opanw astko drzeć tyko”, Ofanw kpyn): luszczyć krupy, robić kaszę”, opar ny6 
"ściągać korę wierzbową, CHHMATE KBOBYKO Kopy”, Ópanie JieC 'Oczyszczać 
ziemię pod uprawę po wykarczowaniu lasu, Opane tuetuky, orać nowinę, 
ugór”, Oparn xuitna wybierać jajka z ptasich gniazd”, ópdnites depjce 'zdzierać 
się, rozdzierać się, odrywać się, być dartym, obdzieranym”, też u Dała, 
"bić się, walczyć”, dial. także "przedzierać się przez coś, przebijać się, wzrastać, 
o roślinie”, "wspinać się, leźć do góry” (ŚRNG), ukr. opórwu: 0epi* deplut TWAĆ, 
drzeć, rozrywać, zdzierać; drapać, skrohuć; grabić, hipić, wybierać, wyciągać 
(z gniazda, z nory), bić, siec, chłostać, pośpiesznie uciekać, zmykać, 
"głośno i krzykliwia śpiewać, wrzeszczeć, ópdnu nauko zdzierać łyka”, Opdmu 
kpyny (npoco, 3epHo) foczyszczać ziarno z łusek, robić kaszę, Opdmica 
"rwać się, rozrywać się; drapać się, skrobać się”, 'leżć, wspinać się; przedzierać 
się”, "bić się”, brus. Opay Osapy dsspów drzeć, Twać: niszczyć przez używanie; 
zdzierać nr korę: szarpać, targuć; drapać. skrohuć”, "robić krupy z ziarna: 
trzeć ziemniaki, dial, też bit, siec; czeszć len: pośpiesznie iść, uciekać 
tup. Nosović, Śaternik Cerv.), opata akt drzeć, ściągać łyku, opat xpynu 
"robić krupy z ziarna”, ópdyya 'drzeć się, rwać się; zużywać się, zdzicrać się; 
drapać się, skrobać się”, dial. też przedzierać się, przedostawać się dokądź; 
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leźć, wspinać się; drapuć się, czesać się, krzyczeć, wrzeszczeć (np. Nosoviu, 
Śaternik QOerv., Bjalskavić Mohylew). — 

derti: m pol. drzeć drę drzesz rwać na kawałki, rozrywać, rozdzierać, drapać, 
"obdzierać, zdzierać, ogolacać, wyrywać”, szarpać, targać, turtmosić, niszczyć 
ciągłym używaniem, zużywać, dawne siłą wyciągać, wydzierać; grabić, 
łupić, wyzyskiwać, przestarz. ść szybko, pędzić, śpieszyć się”, przen. *spru- 
wiać szarpiący ból, o roumatycznym bólu w kościach lub mięśniach, drzeć 
pierze "drzeć, skubać pierze” (też dial.), drzeć łyko Ściąguć łyku” już odl XV w, 
stpol. jnż ol XIY w. drzeć rwać, targać; obdzierać, zadzierać, łnpić, obdzierać 
z kory” (może też karczować ), 'iść, bien, w XVE w. teź "drapać, rwać pazu- 
rami, orać, zwłuszcza nowinę, rwać, podmywać brzegi (o prądzie rzeki, 
SP XVI[ TBL), darte krupy jakiś rodzaj kaszy” (Slownik stpol.), dial. (o fnno- 
tyce wyrazu jp. ns. MAGP VIII m. 373, cz. If s. BI—3, AJK X, ez. II s. 65) 
"rwać, rozrywać na kawalki; targać, Śeiągać skórę”, wyciągać ze stogu siano, 
slumę, 'grzebiyć w ziumi, o kurach”, "niszczyć, znżywać np. odzienie, buty”. 
"rwać, o szarpiącym bólu, pędzić, biec, wiać, o silnymi wietrze”, Śpiesznie 
kopać np. rośliny okaopowe” ip. Bychia ŚK, Górnowiez Mulbork, Szymczak 
bomaniewek, Kueala PSM 80), por. teź dreć rwać, razdzierać” (Karlowioz 
BGA: pudlial.)., drzeć krowę drzeć skórę z krowy” (5P XFE [BL), gZik die kóńy 
"opruwoa Ściąga skórą z koni” (Olesch Sankt Annaberg), die go za VUOSF 
"szarpie, turga go za włosy” (Szymczak Domaniewek), rater dre o "mocnym, 
porywistym wietrze” (Srehta SK), drzeć się być rozidzieranym, rwanym, 
odrywanym; być niszczonym, zużywanym, zdzieranym, Hlążyć dokądś, 
pokonując tnulności, przedzierać się przez coś, wdrapywać się na coś; wyry- 
wać się, unosić się w górę od XVI w., pot. "krzyczeć, wrzeszczeć; śpiewać; 
plakać bardzo glażno; wydawać wezaskliwe dźwięki, szarpać się wzajumnie: 
kłócić się: Ińć się, jaż w XVI w. "dnć się odzierać, "usilnie dążyć ilo czego, 
starać się a 60, pragnąć czego”, u Tindago "lziurawieć, lzieci darty się dzieci 
krzyczały, wrzeszczały”, dial, rwać sią, rozdzierać sią, wyrywać się”, 'dziura- 
wieć; niszczyć się”, "przedzierać się, z trudem dostawać się dokipdś, dobierać 
sią do czegi, kłócić się, procesawać się”, "rozdzierać się, wrzeszczeć, glośio 
krzyczać; plakać; jęczeć, skanleć (np. Karłowicz $GP, sychta SR, Szyniezak 
Domaniewek, Górnowiez Malbork, Maciejewski Olelm.-dubrz. 213), tuż na 
uznaezenie głosu kauzki, żuby (Mułeeki — Nitach AJPP m. 225, Kucala PSM 
16—T, 386), de są jak sroka "skrzeczy jak sroka (3ychta SR) warna, sarka 
sa drze wrona, sroka krzyczy” (Karlowicz SGP z Hillerdinga), kacka dre śe 
"kaczka kwacze (Kucala PSM 78), zuba dre śe żuba rechocze (o. e. 77), dluż. 
drćś praus. rzadko dru dFoś, zacwyczaj drójn : drójom drójoś zdzierać, rozdzierać, 
rozprwwać; drzeć, lupać (w tym znaczeniu też dial. np. Fasske Votsehan). 
przen. gnębió, dręczyć, kóżw dyćś "ściągać skórę, sad dró$ "zrywać owoce 
z drzewa”, lisóe dróś "zrywać liście, pore dreś (drzeć, skuhuć pierze” (Muka, 
Fasska a. 0.), dróś ge wrzeszczeć, krzyczeć; płakać, dźwkn. u "głosie byka. 
psa, żiby: ryczeć, szczekać, rachatać (Muka, Bb. SA EL m. 43, 17), gólo se Żera 
"dziecko krzyczy”, sroka «8 ero sroka skrzeczy”, płaŚki se źeru ptaszki skrze- 
czą. psy se żeru psy szczekają głośno”, źaby se śeru żaby techuczą głośna” 
(Mualu), głaż. dróć dróju drcjeś : dawna dru dejeś drzeć, rwać, skubać; zdzierać”. 
przen. "ręczyć, męczyć, dial. dróć "trzeć, rwać (Miehalk Neusta:slt), kożw 
wwndreć "ściągnąć skórę, pjerjo dróć "skubać, «drzeć pierze, sad dróć 'zrywać 
uwoce (Piull, Zeman), dróć so drzeć się, rwać się”, płakać; krzyczeć, wrzesz- 
czeń (ua kogoś), "męczyć się, mardować się; przeelzierąć się przeź coś8, par. 
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u Pfulila so na tom drćć "z trudem leźć, włazić na drzewo”, cze. dFiti dru dłeś 
"drzeć, rozdzierać, obdzierać; ściągać, łupić np. skórę, korę”, "męczyć, dręczyć; 
obmawiać, 'harować, ciężko pracować; wkiwać, uczyć się mechanieznie', 
dial. też dit: del : dfeć" dru dres rwać. rozdzierać; obdzierać np. że skóry”. 
"rwać, o reumatycznym bólu, pracować ciężko”, "wiać, powodować zamiecie 
śnieżne, o wietrze” (np. Lamprecht Opava, Horećka Frenktat, Hruska DŚCA, 
Kott Dod. DSM, Malina Misttiee), driti króru ściągać skórę z krowy”, za żiva 
kożi drow ściągają skórę z żywego”, peźy dfeć" "drzeć pierze”, snih dfe o śniegu 
pęlzonpm przez wiatr, v zimó dfe w zimie są zamiecie” (Piór. alov., DLam- 
precht o. c., Kott o.e., Hrużka o.e., Malina o.e.), stezes. driefi dru dłeż 
*drzeć, zdzierać, obdzierać; uciskać, ciemiężyć, krdpy drela "obłuskiwała 
ziarno na krupy”, dFiti se "drzeć się, rozdzieruć się” (już w XV w. dyieti se "ta", 
Novak SIITus), "przedzierać się przez co$8, trudzić się, mozolić się, w tym 
znaczeniu też dial. np. ITorećka Frenstat, sia. drici driem drieś drzeć, ociarać, 
"harować, ciężko pracować, dial. też dret' : dree drem: dru drzeć, rwać” 
(up. Kślal, Nipos Biikk-Gebirge, Bulta Dihi Lóka), drieł” sa "drapać się, 
skrobać się, ocierać się”, ciężko pracować, trudzić się”, rzadko "przedzierać 
się, silą choieć się gdzieś dostać”, dial. np. 2_germi śe drec ytońno przekomarzić 
się z dziećmi (Buffa o. e.); 

słe. dróti dćrem : dróm (S8KJ) drzeć, rwać, obdzierać, zdzierać skólę. 
łupinę” od XYI w., gwałtownie się poriszać naprzód; z dnżą siłą płynać” 
(teź dial. np. Tominee Ćrni vrh), przen. gnębić, neiskać, ciemiężyć”, roda dee 
"woda rwie, podlmywa brzegi, vełer dóre "wieje, o mocnym, porywistym 
wietrze”, ilial. także s kńażę Gór 'obdzierał, mpil ze skóry” (Tominec 0. €), 
drćti se krzyczeć, wrzeszczeć; jęczeć”, sraka se dyre "sroka skrzeczy”, dóre sn lot 
sraka skrzeczy jak sroka”, ves dan se dóre otrok przez cały dzień płacze, krzyczy 
dziecku”, sch. drijóti : dwijeti dfróm : dróm, ekaw. drćti : dreli dórem "drzeć, 
zdzierać skórę, korę; szarpać, rozdzierać, niszczyć np. obuwia, odzienie, 
"bić, uderzać; grabić, łupić, rabować, przen. 'łakomie jeść, pić” (RMat). 
nemoj drijet” jamje żivo nie cbhdzieraj żywego jugnięcia”, oral noktima stca dGć 
"orzeł pazurami rozrywa serce, drijeti se, ckuw. drćti se krzyczeć, wrzesz- 
czeć”, ©8. ApRTH Aepm upić, rabować, praedari” (Miklosich LP) por. też 
©8.-rirs. i es.-sch. dróti dvrę rwać, drzeć (Vaillant GC III 211). — 
dpit 1 pol. dial. darć "drzeć (Rarławicz SGP: z Litwy, Zduniukicwkz 
Lopatowszczyznu; ź brmis.7); 

sel. wyjątkowa dół drem : dźrćm "Urzeć, zdzierać skórę, karę”, szarpć, 
rumlzierać, niszczyć obuwie, ubranie”, 'bić, uderzać: butpić, rabować, ljule 
drii budu iz koże hędą drzeć skórę z ludzi, będą męczyć, wyzyskiwać (KI AZ: 

ukr. dćpmu dep) óepów, dial. też py Apetu (Zel) rwać, rozdzierać, rozrywać 
na kawałki: drapać, skrohać; łupić, grabić, wyzyskiwać”, "wybierać (z gniazdy. 
"bić, tłuc, "uciekać, zmykać, dópnut nip'a 'skubać, drzeć pierze”, dópnica 
"rwać się, rozrywać się”, "drupać się, skrobać się; przedzierać się, wspinać się, 
dial. teź krzyczeć, wrzeszezoć (ITvinćenko, Żel, Leks. Bjul JI 78), brts. 
osćpyt daspy dzapżw wać, rozrywać, rozdzieruć; obdzierać; drapać, skrobić: 
trzeć up. ziemniakt, robić krupy z ziarna np. prosa”, upić, wykorzystywać”. 
dial. też rwać np. trawę, rozdzierać; bić, siec, chłostać (Nosović, Bijalpkerić: 
Mohylew), Ozćpyica 'rozrywuć się, rozdzierać się, drapać się, "być ruz- 
dzieranym, rozrywanym, obdzieranymi. dartym. — 

Do ie. der- "zdzierać skórę, łupić, rwać, odrywać, rozłupywać, rozszezepiać : 
lit. dirti diriu : dirti derń "zadzierać skórę ze zwierzęcia, łupić; zdzierać, zuśr- 
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wać odzienie; bić, uderzać, siec, łot. dirdt 'zdzierać skórę, łupić (Mihlen- 
hach I 478), goe. dis-tafran (= gr. Spo) rozdzierać, rozszarpywać, stwniem. 
zerrenm rwać, targać, szarpać, niem. zerren 'ta., gr. ŚEpt : (praes. na -io-) 
Betpo "obdzierać ze skóry; addzierać coś od czegoś; złoić skórę, oćwiczyć, zbić, 
uderzyć”, stind. dar- 'łupać, rozbijać na kawałki, drndłi "pęka, powoduje 
pęknięcie, rozrywa, rozdziera. Jywojaka forma praes. wskazywałaby na 
pierwotną formację atematyczną (por. także dwoistość postaci gr.). Inf. 
dvrati i drii mają dokładne odpowiedniki bałt.: lit. dłrii : dźyti, łot. diróńt. 
Także i praeg. derę : dzrę mają nawiązania ie. (lit. dirih : derk, gr. Szpw : 
Sele). Znaczenie "biec, uciekać ściśle związane z ogólniejszym: o 'żywioło- 
wym, gwałtownym ruchu), co do rozwoju znaczenia por. pal. rwać rozrywać, 
rozszarpywać na kawałki, przerywać, zrywać : szybko posuwać się naprzód, 
szybko biec; pędzić, gnać i wskazane przez Vasgmera REW I 344 paralełe 
niem. abhauen, ausreissen odrąbywać, ścinać; wyrywać, wypruwać : 'dać 
nura, drapnąć, zemknąć, zwiać, zbiec, — Machek Śl XXI 262—3, ES* 132 
niepotrzebnie wyodrębnia pał. derti dero "biec, nawiązując do stind. drdti 
"biegnie, Śpieszy”, drdrati 'ts., gr. dro-BtBozoxw "uciec, umknąć, zwłaszcza 
ukradkiem”, 

Berneker SEW I 185, Trautmann BSW 51—2, Stang DSY 31, Persson 
Reitr. II 575, Kuryłowicz AI 219, Sławski SE I 173--4, Vasmer REW I 344, 
367, Skok ER I 436—8, Machek ES* 126, 132, Vaillant GC III 190, 2141, 
Fraenkel LEW 96—7, Pokorny TEW 206—8, WA.— FS. 


dbravB dyraca dwravo zach. 'taki, który drze, rwie, szarpie, rwący np. 0 wodzie” 
= G2e8. draty drapieżny”, gwałtowny, np. o wodzie” (Piir. slov., Machek 

TS* 126 s. v. drdti), sła. dravy drapieżny, o zwierzęciu, "gwałtowny, prędki, 
rwący, o wodzie, wichrze”, przen. "porywczy, nagły, bezwzględny” (S5J). = 

Por. płd. oparte na temacie praws.: 1. sch. dirav -va -ro rwący, bystry, 
o wodzie”; 

2. sle, dfravina zgaga”, sch. dial dźrarica 'ts., biegunka, dóravina zgaga 
(RSAN). 

Tu nie nałeży przytaczany przez ESSM V 219 materiał kasz.-słi. i sle. 
(są to pożyczki z niem. dialektów): kasz.-słi, draż "prędki, szybki” (zub. 8Szcze- 
gółowo Hinze WIDILP 172—3: pożyczka z dniem.); słe. dial. drav, draf "stan 
zapalny rany, gangrena (pożyczka ż bawarskich dialektów, zob. o tym 
ostatnio Beziuj ES I 111). 

Do deraii z SnE. -v3, -ava (0 Bnf. zob. Kreja JD XXXVII 351—7, Honowska 
SPS 145—7), W.Ś. — 7.8z. 


*derma (tak rekonstruuje ES5M V 223) zob. drkmati 
*dermati zob. dremati (tu © rekonstrukcji ESSM V 223—4). 
*dermoliti zob. dremoliti (tu o rekonstrukeji ESSM VW 234). 
d'ura zob. dura l. 


d'uramka zob. dura I. 


